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వచనము 1 

యొరాద్ను ఇవతలనునన్ అరణయ్ములో, అనగా పారానుకును తోపెలు, లాబాను, హజేరోతు, 

దీజాహాబను సథ్లములకును మధయ్ సూపునకు ఎదురుగానునన్ ఆరాబాలో మోషే, 

ఇశార్యేలీయులందరితో చెపిప్న మాటలు ఇవే. 
Hebrew אלה הדברים אשר דבר משה אל כל ישראל בעבר הירדן במדבר בערבה 
 :מול סוף בין פארן ובין תפל ולבן וחצרת ודי זהב
Hebrew Vowels ֵ֑הַיּרְַדּן בּעְֵ֖ברֶ  יִשׂרְָאֵ֔ל  כָּל־  אֶל־  מֹשׁהֶ֙  דִּבּרֶ֤  אֲשׁרֶ֨  הַדְּברִָ֗ים   אֵ֣לּהֶ 
  בּמִַּדְבּרָ֡ בּעָֽרֲָבהָ֩ מוֹ֨ל סוּ֜ף בֵּֽין־ פָּארָן֧ וּבֵֽין־ תֹּ֛פֶל וְלָבןָ֥ וחַצֲרֵֹת֖ וְדִ֥י זהָָֽב׃
Greek ΑΥΤΑ είναι τα λόγια, που ο Μωυσής µίλησε σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ, από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, στην έρηµο, στην πεδιάδα 
απέναντι της Σουφ, ανάµεσα στη Φαράν, και την Τοφέλ, και τη Λαβάν, και 
την Ασηρώθ, και τη Διζαάβ. 

వచనము 2 

హోరేబునుండి శేయీరు మనెన్పు మారగ్ముగా కాదేషు బరేన్యవరకు పదకొండు దినముల 

పర్యాణము. 
Hebrew אחד עשר יום מחרב דרך הר שעיר עד קדש ברנע: 
Hebrew Vowels ַאחַַ֨ד עָשׂרָ֥ יוֹם֙ מחֵֽרֵֹ֔ב דּרְֶֶ֖ הרַ־ שׂעִֵ֑יר עַ֖ד קָדֵ֥שׁ בּרְַנעֵֽ׃  
Greek Από το Χωρήβ είναι 11 ηµέρες, διαµέσου του δρόµου τού βουνού 
Σηείρ, µέχρι την Κάδης-βαρνή. 

వచనము 3 

హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన సీహోనును అషాత్రోతులో నివసించిన బాషాను రాజైన 

ఓగును ఎదెర్యీలో హతముచేసిన తరువాత 

Hebrew ויהי בארבעים שנה בעשתי עשר חדש באחד לחדש דבר משה אל בני 
 :ישראל ככל אשר צוה יהוה אתו אלהם
Hebrew Vowels ֶ֙וַיהְִי֙ בְּארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֔ בּעְַשׁתְֵּֽי־ עָשׂרָ֥ חֹ֖דֶשׁ בְּאחֶָ֣ד לחַֹ֑דֶשׁ דִּבּרֶ֤ מֹשׁה 
  אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ אתֹוֹ֖ אֲלהֵםֶֽ׃
Greek Και τον 40ό χρόνο, τον 11ο µήνα, την πρώτη τού µήνα, ο Μωυσής 
µίλησε στους γιους Ισραήλ, σύµφωνα µε όλα όσα ο Κύριος τον είχε 
προστάξει γι&apos; αυτούς· 

వచనము 4 
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నలుబదియవ సంవతస్రములో పదకొండవ నెల మొదటి తేదిని మోషే ఇశార్యేలీయులకు 

బోధించుటకై యెహోవా తనకాజాఞ్పించినదంతయు వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew מלך עוג  ואת  בחשבון  יושב  אשר  האמרי  מלך  סיחן  את  הכתו   אחרי 
 :הבשן אשר יושב בעשתרת באדרעי
Hebrew Vowels אחַרֲֵ֣י הכַּתֹוֹ֗ אתֵ֚ סִיחןֹ֙ מֶ֣לְֶ הָֽאמֱרִֹ֔י אֲשׁרֶ֥ יוֹשֵׁ֖ב בּחְֶשְׁבּוֹ֑ן וְאתֵ֗ עוֹ֚ג 
  מֶ֣לְֶ הַבָּשׁןָ֔ אֲשׁרֶ־ יוֹשֵׁ֥ב בּעְַשׁתְּרָֹת֖ בְּאֶדְרֶעִֽי׃
Greek αφού πάταξε τον Σηών, τον βασιλιά των Αµορραίων, που 
κατοικούσε στην Εσεβών, και τον Ωγ, τον βασιλιά τής Βασάν, που 
κατοικούσε στην Ασταρώθ, στην περιοχή Εδρεϊ· 

వచనము 5 

యొరాద్ను ఇవతలనునన్ మోయాబు దేశమున మోషే యీ ధరమ్శాసత్రమును పర్కటింప మొదలుపెటిట్ 

ఇటల్నెను 

Hebrew בעבר הירדן בארץ מואב הואיל משה באר את התורה הזאת לאמר: 
Hebrew Vowels בּעְֵ֥ברֶ הַיּרְַדּןֵ֖ בְּארֶֶ֣ץ מוֹאָ֑ב הוֹאִ֣יל מֹשׁהֶ֔ בֵּארֵ֛ אתֶ־ התַּוֹרָה֥ הַזֹּ֖את 
  לֵאמרֹֽ׃
Greek από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, στη γη Μωάβ, ο Μωυσής άρχισε 
να εξηγεί τούτον τον νόµο, λέγοντας: 

వచనము 6 

మన దేవుడైన యెహోవా హోరేబులో మనకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఈ పరవ్తమునొదద్ మీరు నివసించిన 

కాలము చాలును; 
Hebrew יהוה אלהינו דבר אלינו בחרב לאמר רב לכם שבת בהר הזה: 
Hebrew Vowels יהְוהָ֧ אֱלֹהֵ֛ינוּ דִּבּרֶ֥ אֵלֵ֖ינוּ בּחְרֵֹ֣ב לֵאמרֹ֑ רַב־ לכָםֶ֥ שֶׁ֖בתֶ בּהָרָ֥ הַזּהֶֽ׃  
Greek Ο Κύριος ο Θεός µας µίλησε σε µας στο Χωρήβ, λέγοντας: Αρκεί 
όσο µείνατε σε τούτο το βουνό· 

వచనము 7 

మీరు తిరిగి పర్యాణమై అమోరీయుల మనెన్మునకును, అరాబాలోను, మనెన్ములోను, లోయలోను, 

దకిష్ణదికుక్న సముదర్తీరములోనునన్ సథ్లములనిన్టికిని, కనాను దేశమునకును, లెబానోనుకును, 

మహానదియైన యూఫర్టీసు వరకును వెళుల్డి. 
Hebrew ובשפלה בהר  בערבה  שכניו  כל  ואל  האמרי  הר  ובאו  לכם  וסעו   פנו 
 :ובנגב ובחוף הים ארץ הכנעני והלבנון עד הנהר הגדל נהר פרת
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Hebrew Vowels ָ֛פְּנוּ֣ ׀ וּסעְוּ֣ לכָםֶ֗ וּבֹ֨אוּ הרַ֥ הָֽאמֱרִֹי֮ וְאֶל־ כָּל־ שׁכְֵנָיו֒ בּעָרֲָבהָ֥ בהָר 
  וּבַשְּׁפֵלהָ֥ וּבַנֶּ֖גֶב וּבחְוֹ֣ף הַיּםָ֑ ארֶֶ֤ץ הכְַּֽנעֲַנִי֙ והְַלְּבָנוֹ֔ן עַד־ הַנּהָרָ֥ הַגָּדֹ֖ל נהְרַ־ פּרְָתֽ׃
Greek στρέψτε, και ακολουθήστε τον δρόµο σας, και πηγαίνετε στο βουνό 
των Αµορραίων, και σε όλους τους περιοίκους του, στην πεδιάδα, στο 
βουνό, και στην κοιλάδα, και στα µεσηµβρινά και στα παράλια, τη γη των 
Χαναναίων, και τον Λίβανο, µέχρι τον µεγάλο ποταµό, τ 

వచనము 8 

ఇదిగో ఆ దేశమును మీకు అపప్గించితిని మీరు వెళిల్ యెహోవా మీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు 

యాకోబులకును వారి తరువాత వారి సంతానమునకును ఇచెచ్దనని నేను పర్మాణముచేసిన దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనుడి. 
Hebrew יהוה נשבע  אשר  הארץ  את  ורשו  באו  הארץ  את  לפניכם  נתתי   ראה 
 :לאבתיכם לאברהם ליצחק וליעקב לתת להם ולזרעם אחריהם
Hebrew Vowels ַ֣רְאהֵ֛ נתָתִַּ֥י לִפְנֵיכםֶ֖ אתֶ־ הָארֶָ֑ץ בֹּ֚אוּ וּרְשׁוּ֣ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֣ נִשְׁבּע 
  יהְ֠והָ לַאֲבתֵֹ֨יכםֶ֜ לְאַברְָהםָ֨ לְיצִחְָ֤ק וּֽלְיעֲַקֹב֙ לתָתֵ֣ להָםֶ֔ וּלְזרְַעםָ֖ אחַרֲֵיהםֶֽ׃
Greek Δέστε, εγώ παρέδωσα µπροστά σας τη γη· µπείτε µέσα και 
κυριεύστε τη γη, που ο Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες σας, στον Αβραάµ, 
στον Ισαάκ, και στον Ιακώβ, να τη δώσει σ&apos; αυτούς, και στο σπέρµα 
τους ύστερα απ&apos; αυτούς. 

వచనము 9 

అపుప్డు నేను ఒంటరిగా మిముమ్ను భరింపలేను. 
Hebrew ואמר אלכם בעת ההוא לאמר לא אוכל לבדי שאת אתכם: 
Hebrew Vowels וָאמֹרַ֣ אֲלכֵםֶ֔ בּעָתֵ֥ ההַוִ֖א לֵאמרֹ֑ לֹא־ אוּכַ֥ל לְבַדִּ֖י שְׂאתֵ֥ אתֶכְםֶֽ׃  
Greek Και κατά τον καιρό εκείνο είπα σε σας, λέγοντας: Δεν µπορώ εγώ 
µόνος µου να σας βαστάζω· 

వచనము 10 

మీ దేవుడైన యెహోవా మిముమ్ విసత్రింపజేసెను గనుక నేడు మీరు ఆకాశనక్షతర్ములవలె 

విసత్రించియునాన్రు. 
Hebrew יהוה אלהיכם הרבה אתכם והנכם היום ככוכבי השמים לרב: 
Hebrew Vowels ִהַשׁמַָּ֖ים כּכְוֹכְבֵ֥י  הַיּוֹ֔ם  והְִנּכְםֶ֣  אתֶכְםֶ֑  הרְִבּהָ֣  אֱלֹהֵיכםֶ֖   יהְוהָ֥ 
  לרָֹֽב׃
Greek ο Κύριος ο Θεός σας σάς πλήθυνε, και δέστε, σήµερα είστε όπως τα 
αστέρια τού ουρανού σε πλήθος· 
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వచనము 11 

మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మీ జనసంఖయ్ను వెయియ్రెటుల్ ఎకుక్వచేసి, తాను మీతో చెపిప్నటుల్ 

మిముమ్ను ఆశీరవ్దించునుగాక. 
Hebrew יהוה אלהי אבותכם יסף עליכם ככם אלף פעמים ויברך אתכם כאשר 
 :דבר לכם
Hebrew Vowels ְֵָ֣וִיבר פּעְמִָ֑ים  אֶ֣לףֶ  כּכָםֶ֖  עֲלֵיכםֶ֛  יסֹףֵ֧  אֲבוֹֽתכֵםֶ֗  אֱלֹהֵ֣י   יהְוהָ֞ 
  אתֶכְםֶ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ לכָםֶֽ׃
Greek ο Κύριος ο Θεός των πατέρων σας να σας κάνει 1.000 φορές 
περισσότερους από ό,τι είστε, και να σας ευλογήσει, καθώς µίλησε σε σας! 

వచనము 12 

నేనొకక్డనే మీ కషట్మును మీ భారమును మీ వివాదమును ఎటుల్ భరింపగలను? 

Hebrew איכה אשא לבדי טרחכם ומשאכם וריבכם: 
Hebrew Vowels אֵיכהָ֥ אֶשָּׂ֖א לְבַדִּ֑י טרְָחכֲםֶ֥ וּמַֽשַּׂאכֲםֶ֖ ורְִֽיבכְםֶֽ׃  
Greek Πώς θα µπορέσω εγώ µόνος µου να βαστάξω την ενόχλησή σας, και 
το φορτίο σας, και τις αντιλογίες σας; 

వచనము 13 

జాఞ్నవివేకములు కలిగి, మీ మీ గోతర్ములలో పర్సిదిధ్చెందిన మనుషుయ్లను ఏరప్రచుకొనుడి; వారిని 

మీమీద నియమించెదనని మీతో చెపప్గా 

Hebrew הבו לכם אנשים חכמים ונבנים וידעים לשבטיכם ואשימם בראשיכם: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַאֲשִׂימם לְשִׁבְטֵיכםֶ֑  וִידֻעִ֖ים  וּנְבֹנִ֛ים  חכֲמִָ֧ים  אֲנָשִׁ֨ים  לכָ֠םֶ   הָבוּ֣ 
  בּרְָאשֵׁיכםֶֽ׃
Greek Πάρτε άνδρες σοφούς, και συνετούς, και γνωστούς µεταξύ των 
φυλών σας, και θα τους καταστήσω αρχηγούς επάνω σας. 

వచనము 14 

మీరు నీవు చెపిప్న మాటచొపుప్న చేయుట మంచిదని నాకు ఉతత్రమిచిచ్తిరి. 
Hebrew ותענו אתי ותאמרו טוב הדבר אשר דברת לעשות: 
Hebrew Vowels ותַּֽעֲַנוּ֖ אתִֹ֑י ותַֹּ֣אמרְוּ֔ טוֹֽב־ הַדָּברָ֥ אֲשׁרֶ־ דִּבּרְַ֖תָּ לעֲַשׂוֹֽת׃  
Greek Και αποκριθήκατε σε µένα, λέγοντας: Καλός είναι ο λόγος, που 
µίλησες, για να τον κάνουµε. 

వచనము 15 
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కాబటిట్ బుదిధ్కలిగి పర్సిదుధ్లైన మీ మీ గోతర్ములలోని ముఖుయ్లను పిలిపించుకొని, మీ గోతర్ములకు 

నాయ్యాధిపతులుగా ఉండుటకై వెయియ్మందికి ఒకడును, నూరుమందికి ఒకడును ఏబదిమందికి 

ఒకడును, పదిమందికి ఒకడును వారిని, మీమీద నేను నియమించితిని. 
Hebrew ראשים אתם  ואתן  וידעים  חכמים  אנשים  שבטיכם  ראשי  את   ואקח 
 :עליכם שרי אלפים ושרי מאות ושרי חמשים ושרי עשרת ושטרים לשבטיכם
Hebrew Vowels ָ֛וָאֶקּחַ֞ אתֶ־ רָאשֵׁ֣י שִׁבְטֵיכםֶ֗ אֲנָשִׁ֤ים חכֲמִָים֙ וִֽידֻעִ֔ים וָאתֶּןֵ֥ אתֹם 
וְשֹׁטרְִ֖ים עֲשׂרָֹת֔  וְשׂרֵָ֣י  חמֲִשִּׁים֙  וְשׂרֵָ֤י  מֵאוֹ֗ת  וְשׂרֵָ֣י  אֲלָפִ֜ים  שׂרֵָ֨י  עֲלֵיכםֶ֑   רָאשִׁ֖ים 
  לְשִׁבְטֵיכםֶֽ׃
Greek Τότε, πήρα τους αρχηγούς των φυλών σας, άνδρες σοφούς, και 
γνωστούς, και τους κατέστησα αρχηγούς επάνω σας, χιλίαρχους, και 
εκατόνταρχους, και πεντηκόνταρχους, και δέκαρχους, και επιστάτες των 
φυλών σας. 

వచనము 16 

అపుప్డు నేను మీ నాయ్యాధిపతులతో మీ సహోదరుల వాయ్జెయ్ములను తీరిచ్, పర్తి మనుషుయ్నికిని వాని 

సహోదరునికిని వానియొదద్నునన్ పరదేశికిని నాయ్యమునుబటిట్ మీరు తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Hebrew ואצוה את שפטיכם בעת ההוא לאמר שמע בין אחיכם ושפטתם צדק 
 :בין איש ובין אחיו ובין גרו
Hebrew Vowels ֶ֙אחֲֵיכם בֵּין־  שׁמָעַֹ֤  לֵאמרֹ֑  ההַוִ֖א  בּעָתֵ֥  שֹׁ֣פְטֵיכםֶ֔  אתֶ־   וָאצֲוַּהֶ֙ 
  וּשְׁפַטתְּםֶ֣ צֶ֔דֶק בֵּֽין־ אִ֥ישׁ וּבֵין־ אחִָ֖יו וּבֵ֥ין גּרֵוֹֽ׃
Greek Και πρόσταξα τους κριτές σας κατά τον καιρό εκείνο, λέγοντας: 
Ακούτε ανάµεσα στους αδελφούς σας, και κρίνετε δίκαια ανάµεσα σε 
άνθρωπο και στον αδελφό του, και στον ξένο του. 

వచనము 17 

తీరుప్ తీరుచ్నపుప్డు అలుప్ల సంగతిగాని ఘనుల సంగతిగాని పక్షపాతములేకుండ వినవలెను; 

నాయ్యపు తీరుప్ దేవునిదే. కాబటిట్ మీరు మనుషుయ్ని ముఖము చూచి భయపడవదుద్. మీకు అసాధయ్మైన 

కఠిన వాయ్జెయ్మును నాయొదద్కు తీసికొనిరావలెను; నేను దానిని విచారించెదనని వారికాజాఞ్పించితిని. 
Hebrew כי איש  מפני  תגורו  לא  תשמעון  כגדל  כקטן  במשפט  פנים  תכירו   לא 
 :המשפט לאלהים הוא והדבר אשר יקשה מכם תקרבון אלי ושמעתיו
Hebrew Vowels לֹֽא־ תכִַּ֨ירוּ פָנִ֜ים בּמִַּשְׁפָּ֗ט כַּקָּטןֹ֤ כַּגָּדֹל֙ תִּשׁמְעָוּ֔ן לֹ֤א תָגוּ֙רוּ֙ מִפְּנֵי־ 
  אִ֔ישׁ כִּ֥י המִַּשְׁפָּ֖ט לֵאלֹהִ֣ים הוּ֑א והְַדָּברָ֙ אֲשׁרֶ֣ יִקְשׁהֶ֣ מכִּםֶ֔ תַּקְרִבוּ֥ן אֵלַ֖י וּשׁמְעַתְִּֽיו׃
Greek Στην κρίση δεν θα αποβλέπετε σε πρόσωπα· θα ακούτε τον µικρό, 
όπως τον µεγάλο· δεν θα φοβάστε πρόσωπο ανθρώπου· επειδή, η κρίση 
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είναι του Θεού· και κάθε υπόθεση, που θα ήταν πολύ δύσκολη για σας, να 
την αναφέρετε σε µένα, κι εγώ θα την ακούω. 

వచనము 18 

మరియు మీరు చేయవలసిన సమసత్ కారయ్ములనుగూరిచ్ అపుప్డు మీకాజాఞ్పించితిని. 
Hebrew ואצוה אתכם בעת ההוא את כל הדברים אשר תעשון: 
Hebrew Vowels וָאצֲוַּהֶ֥ אתֶכְםֶ֖ בּעָתֵ֣ ההַוִ֑א אתֵ֥ כָּל־ הַדְּברִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ תּעֲַשׂוּֽן׃  
Greek Και σας πρόσταξα εκείνο τον καιρό όλα όσα έπρεπε να πράττετε. 

వచనము 19 

మనము హోరేబునుండి సాగి మన దేవుడైన యెహోవా మనకాజాఞ్పించినటుల్ మీరు చూచిన ఆ 

ఘోరమైన మహారణయ్ములోనుండి వచిచ్, అమోరీయుల మనెన్పు మారగ్మున కాదేషు బరేన్యకు 

చేరితివిు. 
Hebrew ונסע מחרב ונלך את כל המדבר הגדול והנורא ההוא אשר ראיתם דרך 
 :הר האמרי כאשר צוה יהוה אלהינו אתנו ונבא עד קדש ברנע
Hebrew Vowels ֶ֣וַנּסִּעַ֣ מחֵרֵֹ֗ב וַנֵּ֡לְֶ אתֵ֣ כָּל־ המִַּדְבּרָ֣ הַגָּדוֹל֩ והְַנּוֹרָ֨א ההַוּ֜א אֲשׁר 
  רְאִיתםֶ֗ דּרְֶֶ֚ הרַ֣ הָֽאמֱרִֹ֔י כַּאֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ אתָֹ֑נוּ וַנָּבֹ֕א עַ֖ד קָדֵ֥שׁ בּרְַנעֵֽ׃ַ
Greek Και αφού σηκωθήκαµε από το Χωρήβ, διαπεράσαµε ολόκληρη 
εκείνη την έρηµο, τη µεγάλη και φοβερή, που είδατε, οδοιπορώντας προς 
το βουνό των Αµορραίων, καθώς ο Κύριος ο Θεός µας πρόσταξε σε µας, και 
ήρθαµε µέχρι την Κάδης-βαρνή. 

వచనము 20 

అపుప్డు నేను మన దేవుడైన యెహోవా మనకిచుచ్చునన్ అమోరీయుల మనెన్మునకు వచిచ్యునాన్ము. 
Hebrew ואמר אלכם באתם עד הר האמרי אשר יהוה אלהינו נתן לנו: 
Hebrew Vowels ֵ֥נתֹן אֱלֹהֵ֖ינוּ  יהְוהָ֥  אֲשׁרֶ־  הָאמֱרִֹ֔י  הרַ֣  עַד־  בָּאתםֶ֙  אֲלכֵםֶ֑   וָאמֹרַ֖ 
  לָֽנוּ׃
Greek Και σας είπα: Ήρθατε στο βουνό των Αµορραίων, που µας δίνει ο 
Κύριος ο Θεός µας· 

వచనము 21 

ఇదిగో నీ దేవుడైన యెహోవా యీ దేశమును నీకు అపప్గించెను. నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీతో 

సెలవిచిచ్నటుల్ దాని సావ్ధీనపరచుకొనుము, భయపడకుము, అధైరయ్పడకుమని నీతో చెపిప్తిని. 
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Hebrew ראה נתן יהוה אלהיך לפניך את הארץ עלה רש כאשר דבר יהוה אלהי 
 :אבתיך לך אל תירא ואל תחת
Hebrew Vowels ֶ֨רְ֠אהֵ נתָןַ֨ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ לְפָנֶ֖יָ אתֶ־ הָארֶָ֑ץ עֲלהֵ֣ רֵ֗שׁ כַּאֲשׁרֶ֩ דִּבּר 
  יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֤י אֲבתֶֹ֙יָ֙ לְָ֔ אַל־ תִּירָ֖א וְאַל־ תּחֵתָֽ׃
Greek Δέστε, ο Κύριος ο Θεός σου παρέδωσε µπροστά σου τη γη· ανέβα, 
κυρίευσε, όπως ο Κύριος ο Θεός των πατέρων σου µίλησε σε σένα· µη 
φοβηθείς, µήτε να δειλιάσεις. 

వచనము 22 

అపుప్డు మీరందరు నాయొదద్కు వచిచ్ మనకంటె ముందుగా మనుషుయ్లను పంపుదము; వారు 

మనకొరకు ఈ దేశమును వేగుజూచి, తిరిగివచిచ్ అందులోనికి మనము వెళల్వలసిన తోర్వను 

గూరిచ్యు, మనము చేరవలసిన పురములను గూరిచ్యు మనకు వరత్మానము చెపుప్దురంటిరి. 
Hebrew ותקרבון אלי כלכם ותאמרו נשלחה אנשים לפנינו ויחפרו לנו את הארץ 
 :וישבו אתנו דבר את הדרך אשר נעלה בה ואת הערים אשר נבא אליהן
Hebrew Vowels וְיחְַפּרְוּ־ לְפָנֵ֔ינוּ  אֲנָשִׁים֙  נִשְׁלחְהָ֤  ותַֹּאמרְוּ֗  כֻּלּכְםֶ֒  אֵלַי֮   ותִַּקְרְבוּ֣ן 
 לָ֖נוּ אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וְיָשִׁ֤בוּ אתָֹ֙נוּ֙ דָּברָ֔ אתֶ־ הַדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ נעֲַלהֶ־ בּהָּ֔ וְאתֵ֙ העֶֽרִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ נָבֹ֖א
  אֲלֵיהןֶֽ׃
Greek Και ήρθατε σε µένα όλοι εσείς, και είπατε: Ας αποστείλουµε άνδρες 
µπροστά µας, και ας κατασκοπεύσουν για µας τη γη, και ας µας 
αναγγείλουν τον δρόµο, διαµέσου του οποίου πρέπει να ανεβούµε, και τις 
πόλεις στις οποίες θα πάµε. 

వచనము 23 

ఆ మాట మంచిదనుకొని నేను గోతర్మొకక్ంటికి ఒక మనుషుయ్ని చొపుప్న పనిన్దద్రు మనుషుయ్లను 

పిలిపించితిని. 
Hebrew וייטב בעיני הדבר ואקח מכם שנים עשר אנשים איש אחד לשבט: 
Hebrew Vowels אחֶָ֖ד אִ֥ישׁ  אֲנָשִׁ֔ים  עָשׂרָ֣  שְׁנֵ֣ים  מכִּםֶ֙  וָאֶקּחַ֤  הַדָּברָ֑  בּעְֵינַ֖י   וַיִּיטַ֥ב 
  לַשָּֽׁבֶט׃
Greek Και µου άρεσε ο λόγος, και πήρα από σας 12 άνδρες, έναν άνδρα 
ανά φυλή. 

వచనము 24 

వారు తిరిగి ఆ మనెన్మునకు పోయి ఎషోక్లు లోయకు వచిచ్ దాని వేగుజూచి ఆ దేశఫలములను 

చేతపటుట్కొని 
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Hebrew ויפנו ויעלו ההרה ויבאו עד נחל אשכל וירגלו אתה: 
Hebrew Vowels וַיִּפְנוּ֙ וַיּעֲַלוּ֣ ההָרָָ֔ה וַיָּבֹ֖אוּ עַד־ נחַַ֣ל אֶשׁכְֹּ֑ל וַֽירְַגְּלוּ֖ אתֹהָּֽ׃  
Greek Και αφού στράφηκαν, ανέβηκαν το βουνό, και ήρθαν µέχρι τη 
φάραγγα Εσχώλ, και την κατασκόπευσαν. 

వచనము 25 

మనయొదద్కు తీసికొనివచిచ్ మన దేవుడైన యెహోవా మనకిచుచ్చునన్ దేశము మంచిదని మనకు 

తెలియజెపిప్రి. 
Hebrew טובה ויאמרו  דבר  אתנו  וישבו  אלינו  ויורדו  הארץ  מפרי  בידם   ויקחו 
 :הארץ אשר יהוה אלהינו נתן לנו
Hebrew Vowels ּ֔וַיִּקְחוּ֤ בְיָדָם֙ מִפּרְִ֣י הָארֶָ֔ץ וַיּוֹרִ֖דוּ אֵלֵ֑ינוּ וַיָּשִׁ֨בוּ אתָֹ֤נוּ דָברָ֙ וַיֹּ֣אמרְו 
  טוֹבהָ֣ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ נתֹןֵ֥ לָֽנוּ׃
Greek Και παίρνοντας στα χέρια τους από τους καρπούς τής γης, µας τους 
έφεραν, και µας ανήγγειλαν, λέγοντας: Η γη, που ο Κύριος ο Θεός µας δίνει 
σε µας, είναι καλή. 

వచనము 26 

అయితే మీరు వెళల్నొలల్క మీ దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటకు తిరుగబడి 

Hebrew ולא אביתם לעלת ותמרו את פי יהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels וְלֹ֥א אֲבִיתםֶ֖ לעֲַלֹת֑ ותַּמַרְוּ֕ אתֶ־ פִּ֥י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃  
Greek Αλλ&apos; εσείς δεν θελήσατε να ανεβείτε, αλλ&apos; απειθήσατε 
στην προσταγή τού Κυρίου τού Θεού σας. 

వచనము 27 

మీ గుడారములలో సణుగుచు యెహోవా మనయందు పగపటిట్నందున మనలను సంహరించునటుల్ 

అమోరీయులచేతికి మనలను అపప్గించుటకు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మనలను రపిప్ంచియునాన్డు. 
Hebrew מצרים מארץ  הוציאנו  אתנו  יהוה  בשנאת  ותאמרו  באהליכם   ותרגנו 
 :לתת אתנו ביד האמרי להשמידנו
Hebrew Vowels ותַּרֵָגְנוּ֤ בְאהֳָלֵיכםֶ֙ ותַֹּ֣אמרְוּ֔ בְּשִׂנְאתַ֤ יהְוהָ֙ אתָֹ֔נוּ הוֹצִיאָ֖נוּ מֵארֶֶ֣ץ 
  מצִרְָ֑יםִ לתָתֵ֥ אתָֹ֛נוּ בְּיַ֥ד הָאמֱרִֹ֖י להְַשׁמְִידֵֽנוּ׃
Greek Και γογγύσατε στις σκηνές σας, λέγοντας: Επειδή, ο Κύριος µας 
µισούσε, µας έβγαλε από τη γη τής Αιγύπτου, για να µας παραδώσει στο 
χέρι των Αµορραίων, ώστε να εξολοθρευτούµε· 

వచనము 28 

Page  of 12 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

మనమెకక్డికి వెళల్గలము? మన సహోదరులు అకక్డి జనులు మనకంటె బలిషుఠ్లును ఎతత్రులునై 

యునాన్రు; ఆ పటట్ణములు గొపప్వై ఆకాశమునంటు పార్కారములతో నునన్వి; అకక్డ అనాకీయులను 

చూచితిమని చెపిప్ మా హృదయములను కరగజేసిరని మీరు చెపిప్తిరి.  
Hebrew אנה אנחנו עלים אחינו המסו את לבבנו לאמר עם גדול ורם ממנו ערים 
 :גדלת ובצורת בשמים וגם בני ענקים ראינו שם
Hebrew Vowels גָּדוֹ֤ל עםַ֣  לֵאמרֹ֗  לְבָבֵ֜נוּ  אתֶ־  המֵסַּ֨וּ  אחֵַינוּ֩  עֹלִ֗ים  אֲנחְַ֣נוּ  ׀   אָנהָ֣ 
  ורָָם֙ ממִֶּ֔נּוּ ערִָ֛ים גְּדֹלֹת֥ וּבצְוּרֹת֖ בַּשׁמָָּ֑יםִ וְגםַ־ בְּנֵ֥י עֲנָקִ֖ים רָאִ֥ינוּ שׁםָֽ׃
Greek πού ανεβαίνουµε εµείς; Οι αδελφοί µας δείλιασαν την καρδιά µας, 
λέγοντας: Ο λαός είναι µεγαλύτερος και ψηλότερος από µας· οι πόλεις 
µεγάλες και µε τείχη µέχρι τον ουρανό· αλλά είδαµε εκεί και τους γιους των 
Ανακείµ. 

వచనము 29 

అపుప్డు నేను మిముమ్నుచూచి దిగులుపడకుడి, వారికి భయపడకుడి, 
Hebrew ואמר אלכם לא תערצון ולא תיראון מהם: 
Hebrew Vowels וָאמֹרַ֖ אֲלכֵםֶ֑ לֹא־ תעַֽרְַצוּ֥ן וְֽלֹא־ תִֽירְאוּ֖ן מהֵםֶֽ׃  
Greek Κι εγώ σας είπα: Μη τροµάξετε ούτε να φοβηθείτε απ&apos; 
αυτούς· 

వచనము 30 

మీకు ముందర నడుచుచునన్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీ కనున్లయెదుట 

Hebrew אתכם עשה  אשר  ככל  לכם  ילחם  הוא  לפניכם  ההלך  אלהיכם   יהוה 
 :במצרים לעיניכם
Hebrew Vowels ָ֧יהְוהָ֤ אֱלֹהֵֽיכםֶ֙ ההַֹלְֵ֣ לִפְנֵיכםֶ֔ הוּ֖א יִלּחָםֵ֣ לכָםֶ֑ כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ֨ עָשׂה 
  אתִּכְםֶ֛ בּמְצִרְַ֖יםִ לעְֵינֵיכםֶֽ׃
Greek ο Κύριος ο Θεός σας, που προπορεύεται µπροστά σας, αυτός θα 
πολεµήσει για σας, σύµφωνα µε όλα όσα έκανε προς υπεράσπισή µας στην 
Αίγυπτο µπροστά στα µάτια σας· 

వచనము 31 

ఐగుపుత్లోను అరణయ్ములోను మీకొరకు చేసినటుట్ మీ పక్షముగా యుదధ్ముచేయును, మీరు ఈ చోటికి 

చేరువరకు మీరు వచిచ్న మారగ్మంతటిలోను మనుషుయ్డు తన కుమారుని ఎతిత్కొనునటుల్ మీ దేవుడైన 

యెహోవా మిముమ్ను ఎతిత్కొనివచిచ్న సంగతి మీరెరుగుదురని మీతో చెపిప్తిని. 
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Hebrew בנו את  איש  ישא  כאשר  אלהיך  יהוה  נשאך  אשר  ראית  אשר   ובמדבר 
 :בכל הדרך אשר הלכתם עד באכם עד המקום הזה
Hebrew Vowels ׁוּבמִַּדְבּרָ֙ אֲשׁרֶ֣ רָאִ֔יתָ אֲשׁרֶ֤ נְשָׂאֲָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ כַּאֲשׁרֶ֥ יִשָּׂא־ אִ֖יש 
  אתֶ־ בְּנוֹ֑ בּכְָל־ הַדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ הֲלכַתְּםֶ֔ עַד־ בֹּאכֲםֶ֖ עַד־ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και στην έρηµο, όπου είδες µε ποιον τρόπο ο Κύριος ο Θεός σου σε 
κράτησε, όπως ένας άνθρωπος κρατάει τον γιο του, σε ολόκληρο τον δρόµο 
που περπατήσατε, µέχρις ότου ήρθατε σε τούτο τον τόπο. 

వచనము 32 

అయితే మీకు తోర్వచూపించి మీ గుడారములను వేయవలసిన సథ్లమును మీకు సిదధ్పరచునటుల్ 
Hebrew ובדבר הזה אינכם מאמינם ביהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels וּבַדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ אֵֽינכְםֶ֙ מַאמֲִינםִ֔ בַּיהוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃  
Greek Κατά τούτο, όµως, δεν πιστέψατε στον Κύριο τον Θεό σας, 

వచనము 33 

రాతిర్ అగిన్లోను పగలు మేఘములోను మీకు ముందర నడిచిన మీ దేవుడైన యెహోవాయందు మీరు 

విశావ్సముంచలేదు. 
Hebrew לראתכם לילה  באש  לחנתכם  מקום  לכם  לתור  בדרך  לפניכם   ההלך 
 :בדרך אשר תלכו בה ובענן יומם
Hebrew Vowels ָההַֹלְֵ֨ לִפְנֵיכםֶ֜ בַּדּרְֶֶ֗ לתָוּ֥ר לכָםֶ֛ מָקוֹ֖ם לחֲַֽנתֹֽכְםֶ֑ בָּאֵ֣שׁ ׀ לַ֗יְלה 
  לרְַאתֹֽכְםֶ֙ בַּדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ תֵּֽלכְוּ־ בהָּ֔ וּבעֶָנןָ֖ יוֹמםָֽ׃
Greek που προπορευόταν µπροστά σας στον δρόµο, για να σας βρίσκει 
τόπο στρατοπέδευσης, τη νύχτα µεν σε µορφή φωτιάς, για να σας δείχνει 
τον δρόµο στον οποίο έπρεπε να βαδίζετε, την ηµέρα δε σε µορφή νεφέλης. 

వచనము 34 

కాగా యెహోవా మీరు చెపిప్న మాటలువిని 

Hebrew וישמע יהוה את קול דבריכם ויקצף וישבע לאמר: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ קוֹ֣ל דִּברְֵיכםֶ֑ וַיִּקְצףֹ֖ וַיִּשָּׁבעַ֥ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος άκουσε τη φωνή των λόγων σας, και οργίστηκε, και 
ορκίστηκε, λέγοντας: 

వచనము 35 

బహుగా కోపపడి నేను మీ పితరులకిచెచ్దనని పర్మాణము చేసిన యీ మంచిదేశమును ఈ 

చెడడ్తరమువారిలో 
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Hebrew אם יראה איש באנשים האלה הדור הרע הזה את הארץ הטובה אשר 
 :נשבעתי לתת לאבתיכם
Hebrew Vowels הָארֶָ֣ץ אתֵ֚  הַזּהֶ֑  הרָָע֖  הַדּוֹ֥ר  הָאֵ֔לּהֶ  בָּאֲנָשִׁ֣ים  אִישׁ֙  ירְִאהֶ֥   אםִ־ 
  הַטּוֹבהָ֔ אֲשׁרֶ֣ נִשְׁבּעַ֔תְִּי לתָתֵ֖ לַאֲבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek Κανένας απ&apos; αυτούς τους ανθρώπους τούτης της κακής 
γενεάς δεν θα δει την καλή γη, που ορκίστηκα να δώσω στους πατέρες σας, 

వచనము 36 

యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు తపప్ మరి ఎవడును చూడడు. అతడు పూరణ్మనసుస్తో యెహోవాను 

అనుసరించెను గనుక అతడు దానిని చూచును. అతడు అడుగుపెటిట్న దేశమును నేను అతనికిని అతని 

సంతానమునకును ఇచెచ్దనని పర్మాణముచేసెను. 
Hebrew זולתי כלב בן יפנה הוא יראנה ולו אתן את הארץ אשר דרך בה ולבניו 
 :יען אשר מלא אחרי יהוה
Hebrew Vowels זוּֽלתִָ֞י כָּלֵ֤ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֙ הוּ֣א ירְִאֶ֔נּהָ וְלוֹֽ־ אתֶּןֵ֧ אתֶ־ הָארֶָ֛ץ אֲשׁרֶ֥ דּרְַָֽ־ 
  בּהָּ֖ וּלְבָנָ֑יו יעַ֕ןַ אֲשׁרֶ֥ מִלֵּ֖א אחַרֲֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek εκτός από τον Χάλεβ, τον γιο τού Ιεφοννή· αυτός θα τη δει, και 
σ&apos; αυτόν θα δώσω τη γη στην οποία πάτησε, και στους γιους του, 
επειδή αυτός ακολούθησε ολοκληρωτικά τον Κύριο. 

వచనము 37 

మరియు యెహోవా మిముమ్నుబటిట్ నామీద కోపపడి నీ పరిచారకుడగు నూను కుమారుడైన 

యెహోషువ దానిలో పర్వేశించునుగాని నీవు దానిలో పర్వేశింపవు. 
Hebrew גם בי התאנף יהוה בגללכם לאמר גם אתה לא תבא שם: 
Hebrew Vowels גּםַ־ בִּי֙ התְִאַנּףַ֣ יהְוהָ֔ בִּגְלַלכְםֶ֖ לֵאמרֹ֑ גּםַ־ אתַּהָ֖ לֹא־ תָבֹ֥א שׁםָֽ׃  
Greek Και εναντίον µου θύµωσε ο Κύριος εξαιτίας σας, λέγοντας: Ούτε 
εσύ θα µπεις εκεί µέσα· 

వచనము 38 

అతడు ఇశార్యేలీయులు దాని సావ్ధీనపరచుకొనచేయును గనుక అతని ధైరయ్పరచుము. 
Hebrew יהושע בן נון העמד לפניך הוא יבא שמה אתו חזק כי הוא ינחלנה את 
 :ישראל
Hebrew Vowels יהְוֹשׁעַֻ֤ בּןִ נוּן֙ העָמֵֹ֣ד לְפָנֶ֔יָ הוּ֖א יָ֣בֹא שׁמָּ֑הָ אתֹוֹ֣ חַזֵּ֔ק כִּי־ הוּ֖א 
  יַנחְִלֶ֥נּהָ אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, που παρίσταται µπροστά σου, αυτός θα 
µπει εκεί µέσα· ενίσχυσέ τον, επειδή αυτό θα την κληροδοτήσει στον 
Ισραήλ· 

వచనము 39 

ఆ దినమున మంచిచెడడ్లనెరుగని మీ కుమారులు, అనగా అపహరింపబడుదురని మీరు చెపిప్న మీ 

పిలల్లు దానిలో పర్వేశింతురు; దానిని వారికిచెచ్దను; వారు దానిని సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Hebrew ורע טוב  היום  ידעו  לא  אשר  ובניכם  יהיה  לבז  אמרתם  אשר   וטפכם 
 :המה יבאו שמה ולהם אתננה והם יירשוה
Hebrew Vowels ֙הַיּוֹם יָדְעוּ֤  לֹא־  אֲשׁרֶ֨  וּ֠בְנֵיכםֶ  יהְִיהֶ֗  לָבַ֣ז  אמֲרְַתּםֶ֜  אֲשׁרֶ֨   וְטַפּכְםֶ֩ 
  טוֹ֣ב ורָָע֔ המֵּ֖הָ יָבֹ֣אוּ שׁמָּ֑הָ וְלהָםֶ֣ אתְֶּנֶ֔נּהָ והְםֵ֖ יִירָשׁוּֽהּ׃ָ
Greek και τα παιδιά σας, που λέγατε ότι θα γίνουν λάφυρο, και οι γιοι σας, 
που σήµερα δεν γνωρίζουν καλό ή κακό, αυτοί θα µπουν εκεί µέσα, και 
σ&apos; αυτούς θα τη δώσω, κι αυτοί θα την κληρονοµήσουν· 

వచనము 40 

మీరు తిరిగి ఎఱఱ్సముదర్మారగ్ముగా అరణయ్మునకు పర్యాణము చేయుడని చెపెప్ను. 
Hebrew ואתם פנו לכם וסעו המדברה דרך ים סוף: 
Hebrew Vowels וְאתַּםֶ֖ פְּנוּ֣ לכָםֶ֑ וּסעְוּ֥ המִַּדְבּרָָ֖ה דּרְֶֶ֥ יםַ־ סוּֽף׃  
Greek εσείς, όµως, επιστρέψτε, και πηγαίνετε στην έρηµο, προς τον δρόµο 
της Ερυθράς Θάλασσας. 

వచనము 41 

అందుకు మీరు మేము యెహోవాకు విరోధముగా పాపము చేసితివిు; మా దేవుడైన యెహోవా 

మాకాజాఞ్పించిన మాటలనిన్టిననుసరించి మేము పోయి యుదధ్ము చేసెదమని నాతో ఉతత్రమిచిచ్, 

మీరందరు మీ ఆయుధములను కటుట్కొని, ఆలోచింపక ఆ మనెన్మునకు పోగా 

Hebrew ותענו ותאמרו אלי חטאנו ליהוה אנחנו נעלה ונלחמנו ככל אשר צונו 
 :יהוה אלהינו ותחגרו איש את כלי מלחמתו ותהינו לעלת ההרה
Hebrew Vowels ותַּֽעֲַנוּ֣ ׀ ותַֹּאמרְוּ֣ אֵלַ֗י חָטָאנוּ֮ לַֽיהוהָ֒ אֲנחְַ֤נוּ נעֲַלהֶ֙ וְנִלחְמְַ֔נוּ כּכְֹ֥ל 
  אֲשׁרֶ־ צוִָּ֖נוּ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ ותַּֽחְַגּרְוּ֗ אִ֚ישׁ אתֶ־ כְּלֵ֣י מִלחְמַתְּוֹ֔ ותַּהִָ֖ינוּ לעֲַלֹת֥ ההָרָָֽה׃
Greek Τότε αποκριθήκατε, και µου είπατε: Αµαρτήσαµε στον Κύριο· εµείς 
θα ανέβουµε και θα πολεµήσουµε, σύµφωνα µε όσα µας πρόσταξε ο Κύριος 
ο Θεός µας. Και αφού ζωστήκατε ο καθένας τα πολεµικά του όπλα, 
υπήρξατε προπετείς να ανεβείτε στο βουνό. 
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వచనము 42 

యెహోవా నాతో ఇటల్నెను యుదధ్మునకు పోకుడి; నేను మీ మధయ్నుండనుగనుక వెళల్కుడి; మీరు 

వెళిల్నను మీ శతుర్వులయెదుట హతము చేయబడుదురని వారితో చెపుప్ము. 
Hebrew ויאמר יהוה אלי אמר להם לא תעלו ולא תלחמו כי אינני בקרבכם ולא 
 :תנגפו לפני איביכם
Hebrew Vowels אֵינֶ֖נִּי כִּ֥י  תִלּחָ֣מֲוּ֔  וְלֹא־  תעֲַֽלוּ֙  לֹ֤א  להָםֶ֙  אמֱרֹ֤  אֵלַ֗י  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  בְּקִרְבּכְםֶ֑ וְלֹא֙ תִּנָּֽגְפוּ֔ לִפְנֵ֖י אֹיְבֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Πες τους: Μη ανεβείτε ούτε να πολεµήσετε, 
επειδή εγώ δεν είµαι ανάµεσά σας, για να µη συντριφτείτε µπροστά στους 
εχθρούς σας. 

వచనము 43 

ఆ మాటలు నేను మీతో చెపిప్నపుప్డు మీరు వినక యెహోవా మాటకు తిరుగబడి మూరుఖ్లై ఆ 

మనెన్మునకు వెళిల్తిరి. 
Hebrew ואדבר אליכם ולא שמעתם ותמרו את פי יהוה ותזדו ותעלו ההרה: 
Hebrew Vowels ּ֥וָאֲדַבּרֵ֥ אֲלֵיכםֶ֖ וְלֹ֣א שׁמְעַתְּםֶ֑ ותַּמַרְוּ֙ אתֶ־ פִּ֣י יהְוהָ֔ ותַָּזִ֖דוּ ותַּעֲַלו 
  ההָרָָֽה׃
Greek Έτσι σας µίλησα· κι εσείς δεν εισακούσατε, αλλά απειθήσατε στην 
προσταγή τού Κυρίου, και µε θρασύτητα ανεβήκατε στο βουνό. 

వచనము 44 

అపుప్డు ఆ మనెన్ములో నివసించిన అమోరీయులు మీకెదురుగా బయలుదేరి వచిచ్, కందిరీగలవలె 

మిముమ్ తరిమి హోరామ్వరకు శేయీరులో మిముమ్ హతముచేసిరి. 
Hebrew ויצא האמרי הישב בהר ההוא לקראתכם וירדפו אתכם כאשר תעשינה 
 :הדברים ויכתו אתכם בשעיר עד חרמה
Hebrew Vowels ֶ֥וַיּצֵֵ֨א הָאמֱרִֹ֜י הַיֹּשֵׁ֨ב בּהָרָ֤ ההַוּא֙ לִקְרַאתכְםֶ֔ וַיּרְִדְּפוּ֣ אתֶכְםֶ֔ כַּאֲשׁר 
  תּעֲַשֶׂ֖ינהָ הַדְּברִֹ֑ים וַֽיּכַּתְוּ֥ אתֶכְםֶ֛ בְּשׂעִֵ֖יר עַד־ חרְָמהָֽ׃
Greek Και οι Αµορραίοι, που κατοικούν στο βουνό εκείνο, βγήκαν σε 
συνάντησή σας, και σας καταδίωξαν, καθώς κάνουν τα µελίσσια, και σας 
πάταξαν στο Σηείρ, µέχρι την Ορµά. 

వచనము 45 
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తరువాత మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని యేడవ్గా, యెహోవా మీ మొఱను లక్షయ్పెటట్లేదు, మీ 

మాట వినలేదు. 
Hebrew ותשבו ותבכו לפני יהוה ולא שמע יהוה בקלכם ולא האזין אליכם: 
Hebrew Vowels ותַָּשֻׁ֥בוּ ותִַּבכְּוּ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְלֹֽא־ שׁמָעַ֤ יהְוהָ֙ בְּקֹ֣לכְםֶ֔ וְלֹ֥א הֶאֱזִ֖ין 
  אֲלֵיכםֶֽ׃
Greek Τότε, αφού γυρίσατε, κλάψατε µπροστά στον Κύριο· ο Κύριος, 
όµως, δεν εισάκουσε τη φωνή σας ούτε έδωσε σε σας ακρόαση. 

వచనము 46 

కాగా మీరు కాదేషులో బహు దినములు నివసించితిరి. మీరు నివసించిన దినములెనోన్ మీకు 

తెలిసినవి. 
Hebrew ותשבו בקדש ימים רבים כימים אשר ישבתם: 
Hebrew Vowels ותֵַּשְׁבוּ֥ בְקָדֵ֖שׁ ימִָ֣ים רַבִּ֑ים כַּיּמִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ יְשַׁבתְּםֶֽ׃  
Greek Και µείνατε στην Κάδης πολλές ηµέρες, οσεσδήποτε ηµέρες 
µείνατε. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా నాతో చెపిప్నటుల్ మనము తిరిగి ఎఱఱ్సముదర్మారగ్మున అరణయ్మునకు 

పర్యాణమైపోయి బహు దినములు శేయీరు మనెన్ము చుటుట్ తిరిగితివిు. 
Hebrew ונפן ונסע המדברה דרך ים סוף כאשר דבר יהוה אלי ונסב את הר שעיר 
 :ימים רבים
Hebrew Vowels וַנֵּ֜פןֶ וַנּסִּעַ֤ המִַּדְבּרָָ֙ה֙ דּרְֶֶ֣ יםַ־ סוּ֔ף כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ אֵלָ֑י וַנּסָָ֥ב 
  אתֶ־ הרַ־ שׂעִֵ֖יר ימִָ֥ים רַבִּֽים׃
Greek ΤΟΤΕ, στραφήκαµε και οδοιπορήσαµε στην έρηµο µέσα από τον 
δρόµο τής Ερυθράς Θάλασσας, όπως ο Κύριος µίλησε σε µένα· και 
περιφερόµασταν γύρω από το βουνό Σηείρ πολλές ηµέρες. 

వచనము 2 

అంతట యెహోవా నాకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను మీరు ఈ మనెన్ముచుటుట్ తిరిగినకాలము చాలును; 
Hebrew ויאמר יהוה אלי לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֵלַ֥י לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µου είπε, λέγοντας: 

వచనము 3 

ఉతత్రదికుక్కు తిరుగుడి. మరియు నీవు పర్జలతో ఇటల్నుము 

Hebrew רב לכם סב את ההר הזה פנו לכם צפנה: 
Hebrew Vowels רַב־ לכָםֶ֕ סֹ֖ב אתֶ־ ההָרָ֣ הַזּהֶ֑ פְּנוּ֥ לכָםֶ֖ צָפֹֽנהָ׃  
Greek Αρκεί όσο περιήλθατε αυτό το βουνό· στραφείτε προς τον βορρά· 

వచనము 4 

శేయీరులో కాపురమునన్ ఏశావు సంతానమైన మీ సహోదరుల పొలిమేరను దాటి వెళల్బోవుచునాన్రు, 

వారు మీకు భయపడుదురు; మీరు మికిక్లి జాగర్తత్గా ఉండుడి. 
Hebrew ואת העם צו לאמר אתם עברים בגבול אחיכם בני עשו הישבים בשעיר 
 :וייראו מכם ונשמרתם מאד
Hebrew Vowels ָ֔עֵשׂו בְּנֵי־  אחֲֵיכםֶ֣  בִּגְבוּל֙  עֹֽברְִ֗ים  אתַּםֶ֣  לֵאמרֹ֒  צוַ֣  העָםָ֮   וְאתֶ־ 
  הַיֹּשְׁבִ֖ים בְּשׂעִֵ֑יר וְיִֽירְאוּ֣ מכִּםֶ֔ וְנִשׁמְרְַתּםֶ֖ מְאֹֽד׃
Greek και πρόσταξε τον λαό, λέγοντας: Θα περάσετε µέσα από τα όρια 
των αδελφών σας, των γιων τού Ησαύ, που κατοικούν στο Σηείρ· και θα 
σας φοβηθούν· και προσέξτε πολύ· 
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వచనము 5 

వారితో కలహపడవదుద్; ఏలయనగా ఏశావుకు సావ్సథ్య్ముగా శేయీరు మనెన్ము నేనిచిచ్యునాన్ను 

గనుక వారి భూమిలోనిది ఒక అడుగైనను మీకియయ్ను. 
Hebrew אל תתגרו בם כי לא אתן לכם מארצם עד מדרך כף רגל כי ירשה לעשו 
 :נתתי את הר שעיר
Hebrew Vowels אַל־ תּתְִגּרָוּ֣ בםָ֔ כִּ֠י לֹֽא־ אתֶּןֵ֤ לכָםֶ֙ מֵֽארְַצםָ֔ עַ֖ד מִדְרְַ֣ כּףַ־ רָ֑גֶל כִּֽי־ 
  ירְֻשׁהָּ֣ לעְֵשׂוָ֔ נתָתִַּ֖י אתֶ־ הרַ֥ שׂעִֵֽיר׃
Greek µη πολεµήσετε µαζί τους· επειδή, δεν θα σας δώσω από τη γη τους 
ούτε ένα βήµα ποδιού· επειδή, στον Ησαύ έδωσα το βουνό Σηείρ για 
κληρονοµιά· 

వచనము 6 

మీరు రూకలిచిచ్ వారియొదద్ ఆహారము కొని తినవచుచ్ను. రూకలిచిచ్ వారియొదద్ నీళుల్ 

సంపాదించుకొని తార్గవచుచ్ను. 
Hebrew בכסף מאתם  תכרו  מים  וגם  ואכלתם  בכסף  מאתם  תשברו   אכל 
 :ושתיתם
Hebrew Vowels ָ֛מֵאתִּם תּכִרְוּ֧  מַ֜יםִ  וְגםַ־  וַאכֲַלתְּםֶ֑  בּכַּסֶ֖ףֶ  מֵֽאתִּםָ֛  תִּשְׁבּרְוּ֧   אכֶֹ֣ל 
  בּכַּסֶ֖ףֶ וּשׁתְִיתםֶֽ׃
Greek θα αγοράζετε απ&apos; αυτούς τροφές µε ασήµι, για να τρώτε· και 
νερό ακόµα θα αγοράζετε απ&apos; αυτούς µε ασήµι, για να πίνετε· 

వచనము 7 

నీచేతుల పనులనిన్టిలోను నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించెను. ఈ గొపప్ అరణయ్ములో నీవు 

ఈ నలువది సంవతస్రములు సంచరించిన సంగతి ఆయన యెరుగును. నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు 

తోడైయునాన్డు, నీకేమియు తకుక్వకాదు. 
Hebrew כי יהוה אלהיך ברכך בכל מעשה ידך ידע לכתך את המדבר הגדל הזה 
 :זה ארבעים שנה יהוה אלהיך עמך לא חסרת דבר
Hebrew Vowels ָ֥כִּי֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ בּרֵַֽכְָ֗ בּכְֹל֙ מעֲַשׂהֵ֣ יָדֶָ֔ יָדַע֣ לכֶתְְָּ֔ אתֶ־ המִַּדְבּר 
  הַגָּדֹ֖ל הַזּהֶ֑ זהֶ֣ ׀ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֗ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ עמְִָּ֔ לֹ֥א חסָרְַ֖תָּ דָּברָֽ׃
Greek επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου σε ευλόγησε σε όλα τα έργα των 
χεριών σου· γνωρίζει την οδοιπορία σου µέσα από τη µεγάλη αυτή έρηµο· 
τα 40 αυτά χρόνια ο Κύριος ο Θεός σου ήταν µαζί σου· δεν στερήθηκες 
τίποτε. 
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వచనము 8 

అపుప్డు శేయీరులో నివసించు ఏశావు సంతానపువారైన మన సహోదరులను విడిచి, ఏలతు 

ఎసోనెగ్బెరు అరాబా మారగ్మునుండి మనము పర్యాణము చేసితివిు. 
Hebrew מאילת הערבה  מדרך  בשעיר  הישבים  עשו  בני  אחינו  מאת   ונעבר 
 :ומעצין גבר ונפן ונעבר דרך מדבר מואב
Hebrew Vowels ָ֔העָֽרֲָבה מִדּרְֶֶ֙֙  בְּשׂעִֵ֔יר  הַיֹּֽשְׁבִים֙  עֵשׂוָ֗  בְנֵי־  אחֵַ֣ינוּ  מֵאתֵ֧   וַֽנּעֲַברֹ֞ 
  מֵאֵילתַ֖ וּמעֵצְֶיןֹ֣ גָּ֑ברֶ וַנֵּ֙פןֶ֙ וַֽנּעֲַברֹ֔ דּרְֶֶ֖ מִדְבּרַ֥ מוֹאָֽב׃
Greek Και αφού περάσαµε µέσα από τους αδελφούς µας, τους γιους τού 
Ησαύ, που κατοικούσαν στο Σηείρ, µέσα από τον δρόµο τής πεδιάδας, από 
την Ελάθ, και από την Εσιών-γάβερ, στραφήκαµε, και περάσαµε από τον 
δρόµο τής ερήµου Μωάβ. 

వచనము 9 

మనము తిరిగి మోయాబు అరణయ్మారగ్మున పర్యాణము చేయుచుండగా యెహోవా నాతో ఇటల్నెను 

మోయాబీయులను బాధింపవదుద్; వారితో యుదధ్ము చేయవదుద్. లోతు సంతానమునకు ఆరు 

దేశమును సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తిని, వారి భూమిలో ఏదియు నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్ను.  
Hebrew ויאמר יהוה אלי אל תצר את מואב ואל תתגר בם מלחמה כי לא אתן 
 :לך מארצו ירשה כי לבני לוט נתתי את ער ירשה
Hebrew Vowels ָ֑וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֵלַ֗י אֶל־ תּצָ֙רַ֙ אתֶ־ מוֹאָ֔ב וְאַל־ תּתְִגּרָ֥ בּםָ֖ מִלחְמָה 
  כִּ֠י לֹֽא־ אתֶּןֵ֨ לְָ֤ מֵֽארְַצוֹ֙ ירְֻשׁהָּ֔ כִּ֣י לִבְנֵי־ לוֹ֔ט נתָתִַּ֥י אתֶ־ ערָ֖ ירְֻשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Μη ενοχλήσετε τους Μωαβίτες, ούτε να 
έρθετε σε µάχη µαζί τους· επειδή, δεν θα σου δώσω από τη γη τους για 
κληρονοµιά· για τον λόγο ότι, στους γιους τού Λωτ έδωσα την Αρ για 
κληρονοµιά· 

వచనము 10 

పూరవ్కాలమున ఏమీయులనువారు ఆరు దేశములో నివసించిరి. వారు అనాకీయులవలె, 

ఉనన్తదేహులు, బలవంతులైన బహు జనులు. వారును అనాకీయులవలె రెఫాయీయులుగా 

ఎంచబడినవారు. 
Hebrew האמים לפנים ישבו בה עם גדול ורב ורם כענקים: 
Hebrew Vowels הָאמִֵ֥ים לְפָנִ֖ים יָ֣שְׁבוּ בהָּ֑ עםַ֣ גָּדוֹ֥ל ורְַ֛ב ורָָם֖ כּעֲָנָקִֽים׃  
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Greek (προηγουµένως, µάλιστα, κατοικούσαν σ&apos; αυτήν οι Εµµαίοι, 
ένας λαός µεγάλος, και πολυάριθµος, και ψηλός το ανάστηµα, όπως οι 
Ανακείµ· 

వచనము 11 

మోయాబీయులు వారికి ఏమీయులని పేరు పెటిట్రి. 
Hebrew רפאים יחשבו אף הם כענקים והמאבים יקראו להם אמים: 
Hebrew Vowels רְפָאִ֛ים יחֵָשְׁבוּ֥ אףַ־ הםֵ֖ כּעֲָנָקִ֑ים והְמַֹּ֣אָבִ֔ים יִקְרְאוּ֥ להָםֶ֖ אמִֵֽים׃  
Greek που κι αυτοί θεωρούνταν γίγαντες, όπως οι Ανακείµ· αλλά, οι 
Μωαβίτες τούς ονοµάζουν Εµµαίους. 

వచనము 12 

పూరవ్కాలమున హోరీయులు శేయీరులో నివసించిరి. ఇశార్యేలీయులు యెహోవా తమకిచిచ్న 

సావ్సథ్య్మైన దేశములో చేసినటుల్ ఏశావు సంతానపువారు హోరీయుల దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని 

తమ యెదుటనుండి వారిని నశింపజేసి వారి దేశములో నివసించిరి. 
Hebrew ובשעיר ישבו החרים לפנים ובני עשו יירשום וישמידום מפניהם וישבו 
 :תחתם כאשר עשה ישראל לארץ ירשתו אשר נתן יהוה להם
Hebrew Vowels ֙וַיַּשׁמְִידוּם יִֽירָשׁוּ֗ם  עֵשׂוָ֣  וּבְנֵ֧י  לְפָנִים֒  החַרִֹים֮  יָשְׁבוּ֣   וּבְשׂעִֵ֞יר 
  מִפְּנֵיהםֶ֔ וַיֵּשְׁבוּ֖ תּחַתְּםָ֑ כַּאֲשׁרֶ֧ עָשׂהָ֣ יִשׂרְָאֵ֗ל לְארֶֶ֙ץ֙ ירְֻשׁתָּוֹ֔ אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ יהְוהָ֖ להָםֶֽ׃
Greek Και στο Σηείρ κατοικούσαν προηγουµένως οι Χορραίοι· αλλά, οι 
γιοι τού Ησαύ τούς κληρονόµησαν, και τους εξολόθρευσαν, από µπροστά 
τους, και κατοίκησαν αντί γι&apos; αυτούς· καθώς έκανε ο Ισραήλ στη γη 
τής κληρονοµιάς του, που ο Κύριος τους έδωσε). 

వచనము 13 

కాబటిట్ మీరు లేచి జెరెదు ఏరు దాటుడి అని యెహోవా సెలవియయ్గా జెరెదు ఏరు దాటితివిు. 
Hebrew עתה קמו ועברו לכם את נחל זרד ונעבר את נחל זרד: 
Hebrew Vowels עתַּהָ֗ קֻמ֛וּ ועְִברְוּ֥ לכָםֶ֖ אתֶ־ נחַַ֣ל זרֶָ֑ד וַֽנּעֲַברֹ֖ אתֶ־ נחַַ֥ל זרֶָֽד׃  
Greek Σηκωθείτε, λοιπόν, και διαβείτε τον χείµαρρο Ζαρέδ. Και 
διαβήκαµε τον χείµαρρο Ζαρέδ. 

వచనము 14 

మనము కాదేషు బరేన్యలోనుండి బయలుదేరి జెరెదు ఏరు దాటువరకు, అనగా యెహోవా 

వారినిగూరిచ్ పర్మాణము చేసినటుల్ సైనికులైన ఆ మనుషుయ్ల తరమువారందరు సేనలోనుండకుండ 
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నశించువరకు మనము నడిచిన కాలము ముపప్ది యెనిమిది సంవతస్రములు. అంతేకాదు, వారు 

నశించువరకు 

Hebrew והימים אשר הלכנו מקדש ברנע עד אשר עברנו את נחל זרד שלשים 
 ושמנה שנה עד תם כל הדור אנשי המלחמה מקרב המחנה כאשר נשבע יהוה
 :להם
Hebrew Vowels והְַיּמִָ֞ים אֲשׁרֶ־ הָלכְַ֣נוּ ׀ מִקָּדֵ֣שׁ בּרְַנעֵַ֗ עַ֤ד אֲשׁרֶ־ עָברְַ֙נוּ֙ אתֶ־ נחַַ֣ל 
 זרֶֶ֔ד שְׁלֹשִׁ֥ים וּשׁמְֹנהֶ֖ שָׁנהָ֑ עַד־ תּםֹ֨ כָּל־ הַדּוֹ֜ר אַנְשֵׁ֤י המִַּלחְמָהָ֙ מִקּרֶֶ֣ב המַּֽחֲַנהֶ֔ כַּאֲשׁרֶ֛
  נִשְׁבּעַ֥ יהְוהָ֖ להָםֶֽ׃
Greek Και οι ηµέρες, στις οποίες οδοιπορήσαµε από Κάδης-βαρνή, µέχρις 
ότου διαβήκαµε τον χείµαρρο Ζαρέδ, ήσαν 38 χρόνια, µέχρις ότου εξέλιπε 
ολόκληρη η γενεά των πολεµιστών ανδρών µέσα από το στρατόπεδο, όπως 
ο Κύριος ορκίστηκε σ&apos; αυτούς. 

వచనము 15 

సేన మధయ్నుండి వారిని సంహరించుటకు యెహోవా బాహువు వారికి విరోధముగా నుండెను. 
Hebrew וגם יד יהוה היתה בם להמם מקרב המחנה עד תמם: 
Hebrew Vowels וְגםַ֤ יַד־ יהְוהָ֙ הָ֣יתְהָ בּםָ֔ להְמֻּםָ֖ מִקּרֶֶ֣ב המַּֽחֲַנהֶ֑ עַ֖ד תּמֻּםָֽ׃  
Greek Το χέρι του Κυρίου ήταν ακόµα εναντίον τους, για να τους 
εξολοθρεύσει µέσα από το στρατόπεδο, µέχρις ότου εξέλιπαν. 

వచనము 16 

సైనికులైన వారందరు పర్జలలోనుండి లయమైపోయిన తరువాత యెహోవా నాకు ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויהי כאשר תמו כל אנשי המלחמה למות מקרב העם: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֨י כַאֲשׁרֶ־ תּמַּ֜וּ כָּל־ אַנְשֵׁ֧י המִַּלחְמָהָ֛ למָוּ֖ת מִקּרֶֶ֥ב העָםָֽ׃  
Greek Και αφού όλοι οι πολεµιστές άνδρες εξέλιπαν, πεθαίνοντας µέσα 
από τον λαό, 

వచనము 17 

నేడు నీవు మోయాబునకు సరిహదుద్గానునన్ ఆరు దేశము దాటబోవుచునాన్వు. 
Hebrew וידבר יהוה אלי לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֵלַ֥י לֵאמרֹֽ׃  
Greek ο Κύριος µου µίλησε, λέγοντας: 

వచనము 18 
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అమోమ్నీయుల మారగ్మున వెళుల్నపుప్డు 

Hebrew אתה עבר היום את גבול מואב את ער: 
Hebrew Vowels אתַּהָ֨ עֹברֵ֥ הַיּוֹ֛ם אתֶ־ גְּבוּ֥ל מוֹאָ֖ב אתֶ־ ערָֽ׃  
Greek Εσύ θα περάσεις σήµερα από την Αρ, το όριο του Μωάβ· 

వచనము 19 

వారిని బాధింపవదుద్, వారితో యుదధ్ము చేయవదుద్. ఏలయనగా లోతు సంతానమునకు దానిని 

సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్నందున అమోమ్నీయుల దేశములో నీకు సావ్సథ్య్ము నియయ్ను. 
Hebrew וקרבת מול בני עמון אל תצרם ואל תתגר בם כי לא אתן מארץ בני עמון 
 :לך ירשה כי לבני לוט נתתיה ירשה
Hebrew Vowels ֵוְקָרַבתְָּ֗ מוּ֚ל בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן אַל־ תּצְרֵֻם֖ וְאַל־ תּתְִגּרָ֣ בּםָ֑ כִּ֣י לֹֽא־ אתֶּ֠ן 
  מֵארֶֶ֨ץ בְּנֵי־ עמַּוֹ֤ן לְָ֙ ירְֻשׁהָּ֔ כִּ֥י לִבְנֵי־ לוֹ֖ט נתְתִַּ֥יהָ ירְֻשׁהָּֽ׃
Greek και θα πλησιάσεις απέναντι από τους γιους τού Αµµών· µη τους 
ενοχλήσεις µήτε να πολεµήσεις µαζί τους· επειδή, δεν θα σου δώσω 
κληρονοµιά από τη γη των γιων τού Αµµών· για τον λόγο ότι, την έδωσα 
κληρονοµιά στους γιους τού Λωτ. 

వచనము 20 

అదియు రెఫాయీయుల దేశమని యెంచబడుచునన్ది. పూరవ్మందు రెఫాయీయులు అందులో 

నివసించిరి. అమోమ్నీయులు వారిని జంజుమీమ్యులందురు. 
Hebrew יקראו והעמנים  לפנים  בה  ישבו  רפאים  הוא  אף  תחשב  רפאים   ארץ 
 :להם זמזמים
Hebrew Vowels לְפָנִ֔ים בהָּ֙  יָֽשְׁבוּ־  רְפָאִ֤ים  הוִ֑א  אףַ־  תּחֵָשֵׁ֖ב  רְפָאִ֥ים   ארֶֶֽץ־ 
  והְעָֽמַֹּנִ֔ים יִקְרְאוּ֥ להָםֶ֖ זמְַזמִֻּֽים׃
Greek (Αυτή, παρόµοια, θεωρείτο γη των γιγάντων· γίγαντες κατοικούσαν 
προηγουµένως εκεί· και οι Αµµωνίτες τους ονοµάζουν Ζαµζουµµείµ· 

వచనము 21 

వారు అనాకీయులవలె ఉనన్తదేహులు, బలవంతులైన బహు జనులు. అయితే యెహోవా 

అమోమ్నీయుల యెదుటనుండి వారిని వెళల్గొటెట్ను గనుక అమోమ్నీయులు వారి దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొని వారిచోట నివసించిరి. 
Hebrew עם גדול ורב ורם כענקים וישמידם יהוה מפניהם ויירשם וישבו תחתם: 
Hebrew Vowels ֻ֖וַיִּירָשׁם מִפְּנֵיהםֶ֔  יהְוהָ֙  וַיַּשׁמְִידֵם֤  כּעֲָנָקִ֑ים  ורָָם֖  ורְַ֛ב  גָּדוֹ֥ל   עםַ֣ 
  וַיֵּשְׁבוּ֥ תחַתְּםָֽ׃
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Greek ένας λαός µεγάλος, και πολυάριθµος, και ψηλός το ανάστηµα, όπως 
οι Ανακείµ· αλλά, ο Κύριος τους εξολόθρευσε από µπροστά τους, κι αυτοί 
τους κληρονόµησαν, και κατοίκησαν αντί γι&apos; αυτούς· 

వచనము 22 

అటుల్ ఆయన శేయీరులో నివసించు ఏశావు సంతానముకొరకు చేసెను. ఎటల్నగా ఆయన వారి 

యెదుటనుండి హోరీయులను నశింపజేసెను గనుక వారు హోరీయుల దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని 

నేటివరకు వారిచోట నివసించుచునాన్రు. 
Hebrew כאשר עשה לבני עשו הישבים בשעיר אשר השמיד את החרי מפניהם 
 :ויירשם וישבו תחתם עד היום הזה
Hebrew Vowels ֙כַּאֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ לִבְנֵ֣י עֵשׂוָ֔ הַיֹּשְׁבִ֖ים בְּשׂעִֵ֑יר אֲשׁרֶ֨ הִשׁמְִ֤יד אתֶ־ החַרִֹי 
  מִפְּנֵיהםֶ֔ וַיִּֽירָשׁםֻ֙ וַיֵּשְׁבוּ֣ תחַתְּםָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek όπως έκανε στους γιους τού Ησαύ, που κατοικούσαν στο Σηείρ, 
όταν από µπροστά τους εξολόθρευσε τους Χορραίους, και τους 
κληρονόµησαν, και κατοίκησαν αντί γι&apos; αυτούς, µέχρι την ηµέρα 
αυτή. 

వచనము 23 

గాజావరకు గార్మములలో నివసించిన ఆవీయులను కఫోత్రులోనుండి బయలుదేరి వచిచ్న 

కఫాత్రీయులు నశింపజేసి వారిచోట నివసించిరి. 
Hebrew והעוים הישבים בחצרים עד עזה כפתרים היצאים מכפתור השמידם 
 :וישבו תחתם
Hebrew Vowels והְעָֽוִַּ֛ים הַיֹּשְׁבִ֥ים בּחַצֲרִֵ֖ים עַד־ עַזּהָ֑ כַּפתְּרִֹים֙ הַיּצְֹאִ֣ים מכִַּפתְּוֹ֔ר 
  הִשׁמְִידֻם֖ וַיֵּשְׁבוּ֥ תחַתְּםָֽ׃
Greek Και τους Αυείµ, που κατοικούσαν κατά κωµοπόλεις µέχρι τη Γάζα, 
οι Καφθορείµ, που βγήκαν από την Καφθόρ, τους εξολόθρευσαν, και 
κατοίκησαν αντί γι&apos; αυτούς). 

వచనము 24 

మీరు లేచి సాగి అరోన్ను ఏరు దాటుడి; ఇదిగో అమోరీయుడైన హెషోబ్ను రాజగు సీహోనును అతని 

దేశమును నీచేతికి అపప్గించితిని. దాని సావ్ధీనపరచుకొన మొదలుపెటిట్ అతనితో యుదధ్ము చేయుడి. 
Hebrew חשבון מלך  את סיחן  בידך  נתתי  את נחל ארנן ראה   קומו סעו ועברו 
 :האמרי ואת ארצו החל רש והתגר בו מלחמה
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Hebrew Vowels ֹ֨סִיחן אתֶ־  בְ֠יָדְָ  נתָתִַּ֣י  רְאהֵ֣  ארְַנןֹ֒  נחַַ֣ל  אתֶ־  ועְִברְוּ֮  סּעְוּ֗   קוּ֣מוּ 
  מֶֽלְֶ־ חֶשְׁבּוֹ֧ן הָֽאמֱרִֹ֛י וְאתֶ־ ארְַצוֹ֖ החֵָ֣ל רָ֑שׁ והְתְִגּרָ֥ בּוֹ֖ מִלחְמָהָֽ׃
Greek Σηκωθείτε, αναχωρήστε, και διαβείτε τον ποταµό Αρνών· δες, στα 
χέρια σου παρέδωσα τον Σηών τον Αµορραίο, τον βασιλιά τής Εσεβών, και 
τη γη του· άρχισε να την κυριεύεις, και πολέµησε µαζί του· 

వచనము 25 

నేడు నేను నీవలని భయము నీవలని వెరపు ఆకాశము కిర్ందనునన్ సమసత్ దేశములవారికిని పుటిట్ంప 

మొదలుపెటుట్చునాన్ను. వారు నినున్గూరిచ్న సమాచారము విని నీయెదుట వణకి మనోవేదన 

నొందుదురు. 
Hebrew היום הזה אחל תת פחדך ויראתך על פני העמים תחת כל השמים אשר 
 :ישמעון שמעך ורגזו וחלו מפניך
Hebrew Vowels הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֗ אחֵָל֙ תּתֵ֤ פּחְַדְָּ֙ וְירְִאתְָָ֣֔ עַל־ פְּנֵי֙ העָֽמִַּ֔ים תּחַ֖תַ כָּל־ 
  הַשׁמָָּ֑יםִ אֲשׁרֶ֤ יִשׁמְעְוּן֙ שׁמִעְֲָ֔ ורְָגְזוּ֥ וחְָלוּ֖ מִפָּנֶֽיָ׃
Greek σήµερα θα αρχίσω να βάζω τον τρόµο σου και τον φόβο σου σε όλα 
τα έθνη, που είναι κάτω από ολόκληρο τον ουρανό· τα οποία, όταν 
ακούσουν το όνοµά σου, θα τροµάξουν, και θα πέσουν σε αγωνία εξαιτίας 
σου. 

వచనము 26 

అపుప్డు నేను కెదేమోతు అరణయ్ములోనుండి హెషోబ్ను రాజైన సీహోనునొదద్కు దూతలను పంపి 

Hebrew שלום דברי  חשבון  מלך  סיחון  אל  קדמות  ממדבר  מלאכים   ואשלח 
 :לאמר
Hebrew Vowels וָאֶשְׁלחַ֤ מַלְאכִָים֙ ממִִּדְבּרַ֣ קְדֵמוֹ֔ת אֶל־ סִיחוֹ֖ן מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֑ן דִּברְֵ֥י 
  שָׁלוֹ֖ם לֵאמרֹֽ׃
Greek Και έστειλα πρέσβεις από την έρηµο Κεδηµώθ προς τον Σηών, τον 
βασιλιά τής Εσεβών, µε ειρηνικά λόγια, λέγοντας: 

వచనము 27 

ననున్ నీ దేశముగుండ దాటిపోనిముమ్, కుడియెడమలకు తిరుగక తోర్వనే నడిచిపోవుదును. 
Hebrew אעברה בארצך בדרך בדרך אלך לא אסור ימין ושמאול: 
Hebrew Vowels אעְֶבּרְָה֣ בְארְַצֶָ֔ בַּדּרְֶֶ֥ בַּדּרְֶֶ֖ אֵלְֵ֑ לֹ֥א אסָוּ֖ר ימִָ֥ין וּשׂמְֹֽאול׃  
Greek Ας περάσω µέσα από τη γη σου· κατευθείαν µέσα από τον δρόµο θα 
περάσω· δεν θα παρεκκλίνω δεξιά ή αριστερά· 

వచనము 28 
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నాయొదద్ రూకలు తీసికొని తినుటకు భోజనపదారథ్ములు నాకిముమ్; నాయొదద్ రూకలు తీసికొని 

తార్గుటకు నీళిల్ముమ్. 
Hebrew אעברה רק  ושתיתי  לי  תתן  בכסף  ומים  ואכלתי  תשברני  בכסף   אכל 
 :ברגלי
Hebrew Vowels אכֶֹ֣ל בּכַּסֶ֤ףֶ תַּשְׁבּרִֵ֙נִי֙ וְאכַָ֔לתְִּי וּמַ֛יםִ בּכַּסֶ֥ףֶ תּתִּןֶ־ לִ֖י וְשׁתִָ֑יתִי רַ֖ק 
  אעְֶבּרְָה֥ ברְַגְלָֽי׃
Greek θα µου πουλήσεις τροφές µε ασήµι για να φάω, και µε ασήµι θα µου 
δώσεις νερό για να πιω· µόνον θα περάσω µε τα πόδια µου, 

వచనము 29 

శేయీరులో నివసించు ఏశావు సంతానపువారును ఆరులో నివసించు మోయాబీయులును నాకు 

చేసినటుల్, మా దేవుడైన యెహోవా మాకిచుచ్చునన్ దేశములో పర్వేశించుటకై యొరాద్ను దాటువరకు 

కాలినడకచేతనే ననున్ వెళల్నిమమ్ని సమాధానపు మాటలు పలికించితిని. 
Hebrew כאשר עשו לי בני עשו הישבים בשעיר והמואבים הישבים בער עד אשר 
 :אעבר את הירדן אל הארץ אשר יהוה אלהינו נתן לנו
Hebrew Vowels הַיֹּשְׁבִ֖ים והְמַּוֹ֣אָבִ֔ים  בְּשׂעִֵ֔יר  הַיֹּֽשְׁבִים֙  עֵשׂוָ֗  בְּנֵ֣י  לִ֜י  עָֽשׂוּ־   כַּאֲשׁרֶ֨ 
  בּעְרָ֑ עַ֤ד אֲשׁרֶֽ־ אעֱֶֽברֹ֙ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֔ אֶל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ נתֹןֵ֥ לָֽנוּ׃
Greek (όπως έκαναν σε µένα και οι γιοι τού Ησαύ, που κατοικούν στο 
Σηείρ, και οι Μωαβίτες, που κατοικούν στην Αρ), µέχρις ότου διαβώ τον 
Ιορδάνη, προς τη γη που ο Κύριος ο Θεός µας δίνει σε µας. 

వచనము 30 

అయితే హెషోబ్ను రాజైన సీహోను మనలను తన దేశమారగ్మున వెళల్నిచుచ్టకు సమమ్తింపలేదు. నేడు 

జరిగినటుల్ నీచేతికి అతని అపప్గించుటకు నీ దేవుడైన యెహోవా అతని మనసుస్ను కఠినపరచి అతని 

హృదయమునకు తెగింపు కలుగజేసెను. 
Hebrew ולא אבה סיחן מלך חשבון העברנו בו כי הקשה יהוה אלהיך את רוחו 
 :ואמץ את לבבו למען תתו בידך כיום הזה
Hebrew Vowels ָוְלֹ֣א אָבהָ֗ סִיחןֹ֙ מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֔ן העֲַברִֵ֖נוּ בּוֹ֑ כִּֽי־ הִקְשׁהָ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜י 
  אתֶ־ רוּחוֹ֗ וְאמִּץֵ֙ אתֶ־ לְבָבוֹ֔ למְעַ֛ןַ תּתִּוֹ֥ בְיָדְָ֖ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Σηών, ο βασιλιάς τής Εσεβών, δεν θέλησε να περάσουµε µέσα 
από τη γη του· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου σκλήρυνε το πνεύµα του, και 
απολίθωσε την καρδιά του, για να τον παραδώσει στα χέρια σου, όπως 
τούτη την ηµέρα. 
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వచనము 31 

అపుప్డు యెహోవా చూడుము; సీహోనును అతని దేశమును నీకు అపప్గింప మొదలుపెటిట్యునాన్ను. 

అతని దేశము నీదగునటుల్ నీవు దాని సావ్ధీనపరచుకొన మొదలుపెటుట్మని నాతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אלי ראה החלתי תת לפניך את סיחן ואת ארצו החל רש 
 :לרשת את ארצו
Hebrew Vowels ֹ֑וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֵלַ֔י רְאהֵ֗ החִַֽלּתִֹ֙י֙ תּתֵ֣ לְפָנֶ֔יָ אתֶ־ סִיחןֹ֖ וְאתֶ־ ארְַצו 
  החֵָ֣ל רָ֔שׁ לרֶָ֖שׁתֶ אתֶ־ ארְַצוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Δες, άρχισα να παραδίδω µπροστά σου τον 
Σηών και τη γη του· άρχισε να κυριεύεις, για να κληρονοµήσεις τη γη του. 

వచనము 32 

సీహోనును అతని సమసత్ జనమును యాహసులో యుదధ్ము చేయుటకై మనకు ఎదురుగా బయలుదేరి 

రాగా 

Hebrew ויצא סיחן לקראתנו הוא וכל עמו למלחמה יהצה: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵא֩ סִיחןֹ֨ לִקְרָאתֵ֜נוּ הוּ֧א וכְָל־ עמַּוֹ֛ למִַּלחְמָהָ֖ יהָֽצְהָ׃  
Greek Τότε, ο Σηών βγήκε σε συνάντησή µας, αυτός και ολόκληρος ο λαός 
του, για µάχη στην Ιασσά. 

వచనము 33 

మన దేవుడైన యెహోవా అతనిని మనకు అపప్గించెను గనుక మనము అతనిని అతని కుమారులను 

అతని సమసత్ జనమును హతముచేసి 

Hebrew ויתנהו יהוה אלהינו לפנינו ונך אתו ואת בנו ואת כל עמו: 
Hebrew Vowels וַֽיּתְִּנהֵ֛וּ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ לְפָנֵ֑ינוּ וַנְַּ֥ אתֹוֹ֛ וְאתֶ־ וְאתֶ־ כָּל־ עמַּוֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος ο Θεός µας τον παρέδωσε µπροστά µας· και τον 
πατάξαµε, και τους γιους του, και ολόκληρο τον λαό του. 

వచనము 34 

ఆ కాలమున అతని సమసత్ పురములను పటుట్కొని, పర్తి పురమును అందలి సతరీ పురుషులను పిలల్లను 

శేషమేమియులేకుండ నాశనము చేసితివిు. 
Hebrew ונלכד את כל עריו בעת ההוא ונחרם את כל עיר מתם והנשים והטף לא 
 :השארנו שריד
Hebrew Vowels ִ֔מתְם עִ֣יר  כָּל־  אתֶ־  וַֽנּחַרֲֵם֙  ההַוִ֔א  בּעָתֵ֣  ערָָיו֙  כָּל־  אתֶ־   וַנִּלכְֹּ֤ד 
  והְַנָּשִׁ֖ים והְַטּףָ֑ לֹ֥א הִשְׁארְַ֖נוּ שׂרִָֽיד׃
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Greek Και κυριεύσαµε, εκείνη την εποχή, όλες τις πόλεις του, και 
εξολοθρεύσαµε κάθε πόλη, άνδρες και γυναίκες, και παιδιά· δεν αφήσαµε 
τίποτε υπόλοιπο. 

వచనము 35 

పశువులను మనము పటుట్కొనిన పురముల సొముమ్ను దోపిడిగా దోచుకొంటిమి. 
Hebrew רק הבהמה בזזנו לנו ושלל הערים אשר לכדנו: 
Hebrew Vowels רַ֥ק הַבּהְמֵהָ֖ בָּזַ֣זְנוּ לָ֑נוּ וּשְׁלַ֥ל העֶרִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ לכָָֽדְנוּ׃  
Greek Μόνον τα κτήνη λεηλατήσαµε για τον εαυτό µας, και τα λάφυρα 
των πόλεων, που κυριεύσαµε. 

వచనము 36 

అరోన్ను ఏటిలోయ దరినునన్ అరోయేరును ఆ యేటియొదద్నునన్ పురము మొదలుకొని గిలాదువరకు 

మనకు అసాధయ్మైన నగరమొకటియు లేకపోయెను. మన దేవుడైన యెహోవా అనిన్టిని మనకు 

అపప్గించెను. 
Hebrew מערער אשר על שפת נחל ארנן והעיר אשר בנחל ועד הגלעד לא היתה 
 :קריה אשר שגבה ממנו את הכל נתן יהוה אלהינו לפנינו
Hebrew Vowels ועְַד־ בַּנּחַַ֙ל֙  אֲשׁרֶ֤  והְעִָ֨יר  ארְַנןֹ֜  נחַַ֨ל  שְׂפתַ־  עַל־  אֲשׁרֶ֩   מעֵֽרֲֹערֵ֡ 
  הַגִּלעְָ֔ד לֹ֤א הָֽיתְהָ֙ קִרְיהָ֔ אֲשׁרֶ֥ שָׂגְבהָ֖ ממִֶּ֑נּוּ אתֶ־ הכַֹּ֕ל נתָןַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ לְפָנֵֽינוּ׃
Greek Από την Αροήρ, δίπλα στο χείλος τού ποταµού Αρνών, και την πόλη 
που είναι κοντά στον ποταµό, και µέχρι τη Γαλαάδ, δεν στάθηκε πόλη 
ικανή να αντισταθεί σε µας· ο Κύριος ο Θεός µας τις παρέδωσε όλες 
µπροστά µας. 

వచనము 37 

అయితే అమోమ్నీయుల దేశమునకైనను యబోబ్కు ఏటి లోయలోని యే పార్ంతమునకైనను ఆ 

మనెన్ములోని పురములకైనను మన దేవుడైన యెహోవా పోకూడదని చెపిప్న మరి ఏ సథ్లమునకైనను 

నీవు సమీపింపలేదు.  
Hebrew רק אל ארץ בני עמון לא קרבת כל יד נחל יבק וערי ההר וכל אשר צוה 
 :יהוה אלהינו
Hebrew Vowels ָ֔רַ֛ק אֶל־ ארֶֶ֥ץ בְּנֵי־ עמַּוֹ֖ן לֹ֣א קָרָ֑בתְָּ כָּל־ יַ֞ד נחַַ֤ל יַבֹּק֙ ועְרֵָ֣י ההָר 
  וכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽינוּ׃
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Greek Μόνον στη γη των γιων τού Αµµών δεν πλησίασες ούτε στα 
παρακείµενα του ποταµού Ιαβόκ ούτε στις ορεινές πόλεις ούτε σε 
οποιοδήποτε άλλο µέρος, που µας απαγόρευσε ο Κύριος ο Θεός µας. 
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వచనము 1 

మనము తిరిగి బాషాను మారగ్మున వెళిల్నపుప్డు బాషాను రాజైన ఓగును అతని పర్జలందరును 

ఎదెర్యీలో మనతో యుదధ్ము చేయుటకు బయలుదేరి యెదురుగా రాగా 

Hebrew עמו וכל  הוא  לקראתנו  הבשן  מלך  עוג  ויצא  הבשן  דרך  ונעל   ונפן 
 :למלחמה אדרעי
Hebrew Vowels וַנֵּ֣פןֶ וַנּעַַ֔ל דּרְֶֶ֖ הַבָּשׁןָ֑ וַיּצֵֵ֣א עוֹג֩ מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁןָ֨ לִקְרָאתֵ֜נוּ הוּ֧א וכְָל־ 
  עמַּוֹ֛ למִַּלחְמָהָ֖ אֶדְרֶעִֽי׃
Greek ΤΟΤΕ, αφού στραφήκαµε, ανεβήκαµε τον δρόµο που είναι στη 
Βασάν· και ο Ωγ, ο βασιλιάς τής Βασάν, βγήκε σε συνάντησή µας, αυτός και 
ολόκληρος ο λαός του, γα µάχη, στην Εδρεϊ. 

వచనము 2 

యెహోవా నాతో ఇటల్నెను అతనికి భయపడకుము, అతనిని అతని సమసత్ జనమును అతని దేశమును 

నీచేతికి అపప్గించియునాన్ను. హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన సీహోనుకు చేసినటుల్ 

ఇతనికిని చేయవలెనని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אלי אל תירא אתו כי בידך נתתי אתו ואת כל עמו ואת ארצו 
 :ועשית לו כאשר עשית לסיחן מלך האמרי אשר יושב בחשבון
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֤ אֵלַי֙ אַל־ תִּירָ֣א אתֹוֹ֔ כִּ֣י בְיָדְָ֞ נתָתִַּ֧י אתֹוֹ֛ וְאתֶ־ כָּל־ 
  עמַּוֹ֖ וְאתֶ־ ארְַצוֹ֑ ועְָשִׂ֣יתָ לּוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֗יתָ לסְִיחןֹ֙ מֶ֣לְֶ הָֽאמֱרִֹ֔י אֲשׁרֶ֥ יוֹשֵׁ֖ב בּחְֶשְׁבּוֹֽן׃
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Μη τον φοβηθείς· επειδή, τον παρέδωσα στο 
χέρι σου, και ολόκληρο τον λαό του, και τη γη του· και θα κάνεις σ&apos; 
αυτόν, όπως έκανες στον Σηών, τον βασιλιά των Αµορραίων, που 
κατοικούσε στην Εσεβών. 

వచనము 3 

అటుల్ మన దేవుడైన యెహోవా బాషాను రాజైన ఓగును అతని సమసత్ జనమును మనచేతికి 

అపప్గించెను; అతనికి శేషమేమియు లేకుండ అతనిని హతము చేసితివిు. 
Hebrew ויתן יהוה אלהינו בידנו גם את עוג מלך הבשן ואת כל עמו ונכהו עד 
 :בלתי השאיר לו שריד
Hebrew Vowels ֹ֑וַיּתִּןֵ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֵ֜ינוּ בְּיָדֵ֗נוּ גּםַ֛ אתֶ־ עוֹ֥ג מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁןָ֖ וְאתֶ־ כָּל־ עמַּו 
  וַנּכַּהֵ֕וּ עַד־ בִּלתְִּ֥י הִשְׁאִֽיר־ לוֹ֖ שׂרִָֽיד׃
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Greek Και ο Κύριος ο Θεός µας παρέδωσε στο χέρι µας και τον Ωγ, τον 
βασιλιά τής Βασάν, και ολόκληρο τον λαό του· και τον πατάξαµε µέχρις 
ότου δεν του αφήσαµε υπόλοιπο. 

వచనము 4 

ఆ కాలమున అతని పురములనిన్టిని పటుట్కొంటిమి. వారి పురములలో మనము పటుట్కొనని 

పురమొకటియు లేదు. బాషానులో ఓగు రాజయ్మగు అరోగ్బు పర్దేశమందంతటనునన్ అరువది 

పురములను పటుట్కొంటిమి. 
Hebrew ונלכד את כל עריו בעת ההוא לא היתה קריה אשר לא לקחנו מאתם 
 :ששים עיר כל חבל ארגב ממלכת עוג בבשן
Hebrew Vowels לֹא־ אֲשׁרֶ֥  קִרְיהָ֔  הָֽיתְהָ֙  לֹ֤א  ההַוִ֔א  בּעָתֵ֣  ערָָיו֙  כָּל־  אתֶ־   וַנִּלכְֹּ֤ד 
  לָקַחְ֖נוּ מֵֽאתִּםָ֑ שִׁשִּׁ֥ים עִיר֙ כָּל־ חֶ֣בֶל ארְַגֹּ֔ב ממְַלכֶ֥תֶ עוֹ֖ג בַּבָּשׁןָֽ׃
Greek Και κυριεύσαµε όλες τις πόλεις του κατά την εποχή εκείνη· δεν 
στάθηκε πόλη, που δεν πήραµε απ&apos; αυτούς· 60 πόλεις, ολόκληρη την 
περίχωρο της Αργόβ, το βασίλειο του Ωγ στη Βασάν. 

వచనము 5 

ఆ పురములనిన్యు గొపప్ పార్కారములు గవునులు గడియలును గల దురగ్ములు. అవియు గాక 

పార్కారములేని పురములనేకములను పటుట్కొంటిమి. 
Hebrew הפרזי מערי  לבד  ובריח  דלתים  גבהה  חומה  בצרות  ערים  אלה   כל 
 :הרבה מאד
Hebrew Vowels כָּל־ אֵ֜לּהֶ ערִָ֧ים בּצְרֻוֹ֛ת חוֹמהָ֥ גְבהֹהָ֖ דְּלתַָ֣יםִ וּברְִ֑יחַ לְבַ֛ד מעֵרֵָ֥י 
  הַפּרְָזִ֖י הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek Όλες αυτές οι πόλεις ήσαν οχυρωµένες µε ψηλά τείχη, µε πύλες και 
µοχλούς· εκτός από ένα µεγάλο πλήθος ατείχιστων πόλεων. 

వచనము 6 

మనము హెషోబ్ను రాజైన సీహోనుకు చేసినటుల్ వాటిని నిరూమ్లము చేసితివిు; పర్తి పురములోని సతరీ 

పురుషులను పిలల్లను నిరూమ్లము చేసితివిు; 
Hebrew מתם עיר  כל  החרם  חשבון  מלך  לסיחן  עשינו  כאשר  אותם   ונחרם 
 :הנשים והטף
Hebrew Vowels וַנּחַרֲֵם֣ אוֹתםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֔ינוּ לסְִיחןֹ֖ מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֑ן החַרֲֵם֙ כָּל־ עִ֣יר 
  מתְםִ֔ הַנָּשִׁ֖ים והְַטּףָֽ׃
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Greek Και τις εξολοθρεύσαµε, καθώς κάναµε στον βασιλιά Σηών τής 
Εσεβών, εξολοθρεύοντας ολόκληρη την πόλη, άνδρες, γυναίκες και παιδιά. 

వచనము 7 

వారి పశువులననిన్టిని ఆ పురముల సొముమ్ను దోపిడిగా తీసికొంటిమి. 
Hebrew וכל הבהמה ושלל הערים בזונו לנו: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הַבּהְמֵהָ֛ וּשְׁלַ֥ל העֶרִָ֖ים בַּזּוֹ֥נוּ לָֽנוּ׃  
Greek Και όλα τα κτήνη, και τα λάφυρα των πόλεων, τα λεηλατήσαµε για 
τον εαυτό µας. 

వచనము 8 

ఆ కాలమున అరోన్ను ఏరు మొదలుకొని హెరోమ్ను కొండవరకు యొరాద్ను అవతలనునన్ దేశమును 

అమోరీయుల యిదద్రు రాజులయొదద్నుండి పటుట్కొంటిమి. 
Hebrew הירדן בעבר  אשר  האמרי  מלכי  שני  מיד  הארץ  את  ההוא  בעת   ונקח 
 :מנחל ארנן עד הר חרמון
Hebrew Vowels ֶוַנִּקּחַ֞ בּעָתֵ֤ ההַוִא֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ מִיַּ֗ד שְׁנֵי֙ מַלכְֵ֣י הָאמֱרִֹ֔י אֲשׁרֶ֖ בּעְֵ֣בר 
  הַיּרְַדּןֵ֑ מִנּחַַ֥ל ארְַנןֹ֖ עַד־ הרַ֥ חרְֶמוֹֽן׃
Greek Και την εποχή εκείνη πήραµε από τα χέρια των δύο βασιλιάδων των 
Αµορραίων τη γη, από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, από τον ποταµό 
Αρνών µέχρι το βουνό Αερµών· 

వచనము 9 

సీదోనీయులు హెరోమ్నును షిరోయ్నని అందురు. అమోరీయులు దానిని శెనీరని అందురు. 
Hebrew צידנים יקראו לחרמון שרין והאמרי יקראו לו שניר: 
Hebrew Vowels צִידֹנִ֛ים יִקְרְאוּ֥ לחְרְֶמוֹ֖ן שׂרְִיןֹ֑ והְָ֣אמֱרִֹ֔י יִקְרְאוּ־ לוֹ֖ שְׂנִֽיר׃  
Greek (το βουνό Αερµών οι Σιδώνιοι ονοµάζουν Σιριών, και οι Αµορραίοι 
το ονοµάζουν Σενείρ)· 

వచనము 10 

మైదానమందలి పురములనిన్టిని బాషానునందలి ఓగు రాజయ్ పురములైన సలాక్ ఎదెర్యీ 

అనువాటివరకు గిలాదంతటిని బాషానును పటుట్కొంటిమి. 
Hebrew כל ערי המישר וכל הגלעד וכל הבשן עד סלכה ואדרעי ערי ממלכת עוג 
 :בבשן
Hebrew Vowels כֹּ֣ל ׀ ערֵָ֣י המִַּישׁרֹ֗ וכְָל־ הַגִּלעְָד֙ וכְָל־ הַבָּשׁןָ֔ עַד־ סַלכְהָ֖ וְאֶדְרֶעִ֑י 
  ערֵָ֛י ממְַלכֶ֥תֶ עוֹ֖ג בַּבָּשׁןָֽ׃
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Greek όλες τις πόλεις τής πεδιάδας, και ολόκληρη τη Γαλαάδ, και 
ολόκληρη τη Βασάν, µέχρι τη Σαλχά και την Εδρεϊ, πόλεις τού βασιλείου 
τού Ωγ στη Βασάν. 

వచనము 11 

రెఫాయీయులలో బాషాను రాజైన ఓగు మాతర్ము మిగిలెను. అతని మంచము ఇనుప మంచము. అది 

అమోమ్నీయుల రబాబ్లోనునన్ది గదా? దాని పొడుగు మనుషుయ్ని మూరతో తొమిమ్ది మూరలు దాని 

వెడలుప్ నాలుగు మూరలు. 
Hebrew כי רק עוג מלך הבשן נשאר מיתר הרפאים הנה ערשו ערש ברזל הלה 
 :הוא ברבת בני עמון תשע אמות ארכה וארבע אמות רחבה באמת איש
Hebrew Vowels ׂכִּ֣י רַק־ עוֹ֞ג מֶ֣לְֶ הַבָּשׁןָ֗ נִשְׁארַ֮ מִיּתֶ֣רֶ הרְָפָאִים֒ הִנּהֵ֤ ערְַשׂוֹ֙ ערֶֶ֣ש 
  בּרְַזֶ֔ל הֲלֹה֣ הוִ֔א בּרְַבּתַ֖ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֑ן תֵּ֧שׁעַ אמַּוֹ֣ת ארְָכּהָּ֗ וְארְַבּעַ֥ אמַּוֹ֛ת רָחְבּהָּ֖ בְּאמַּתַ־ אִֽישׁ׃
Greek Επειδή, µονάχα ο Ωγ, ο βασιλιάς τής Βασάν σωζόταν από το 
υπόλοιπο των γιγάντων· δέστε, το κρεβάτι του ήταν κρεβάτι σιδερένιο· δεν 
διασώζεται αυτό στη Ραββά των γιων Αµµών; το µάκρος του ήταν εννιά 
πήχες, και το πλάτος του τέσσερις πήχες, σύµφωνα µε τον αν 

వచనము 12 

అరోన్ను లోయలోనునన్ అరోయేరు మొదలుకొని గిలాదు మనెన్ములో సగమును, మనము అపుప్డు 

సావ్ధీనపరచుకొనిన దేశమును, దాని పురములను రూబేనీయులకును గాదీయులకును ఇచిచ్తిని. 
Hebrew ואת הארץ הזאת ירשנו בעת ההוא מערער אשר על נחל ארנן וחצי הר 
 :הגלעד ועריו נתתי לראובני ולגדי
Hebrew Vowels נחַַ֣ל אֲשׁרֶ־ עַל־  ההַוִ֑א מעֵרֲֹערֵ֞  בּעָתֵ֣  ירַָ֖שְׁנוּ  הַזֹּ֛את  הָארֶָ֧ץ   וְאתֶ־ 
  ארְַנןֹ֗ וחַצֲִ֤י הרַֽ־ הַגִּלעְָד֙ ועְרָָ֔יו נתָתִַּ֕י לרָֻֽאוּבֵנִ֖י וְלַגָּדִֽי׃
Greek Και τη γη εκείνη, που κυριεύσαµε κατά την εποχή εκείνη, από την 
Αροήρ, που είναι κοντά στον ποταµό Αρνών, και το µισό µέρος τού βουνού 
Γαλαάδ, και τις πόλεις του, τα έδωσα στους Ρουβηνίτες, και στους Γαδίτες. 

వచనము 13 

ఓగు రాజు దేశమైన బాషాను యావతుత్ను గిలాదులో మిగిలినదానిని, అనగా రెఫాయీయుల 

దేశమనబడిన బాషాను అంతటిని అరోగ్బు పర్దేశమంతటిని మనషే ష్ అరధ్గోతర్మునకిచిచ్తిని.  
Hebrew ויתר הגלעד וכל הבשן ממלכת עוג נתתי לחצי שבט המנשה כל חבל 
 :הארגב לכל הבשן ההוא יקרא ארץ רפאים
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Hebrew Vowels ֶּ֑וְיתֶ֨רֶ הַגִּלעְָ֤ד וכְָל־ הַבָּשׁןָ֙ ממְַלכֶ֣תֶ עוֹ֔ג נתָתִַּ֕י לחַצֲִ֖י שֵׁ֣בֶט המְַֽנַשׁה 
  כֹּ֣ל חֶ֤בֶל הָֽארְַגֹּב֙ לכְָל־ הַבָּשׁןָ֔ ההַוּ֥א יִקּרֵָ֖א ארֶֶ֥ץ רְפָאִֽים׃
Greek Και το υπόλοιπο της Γαλαάδ, και ολόκληρη τη Βασάν, το βασίλειο 
του Ωγ, τα έδωσα στη µισή από τη φυλή τού Μανασσή, ολόκληρη την 
περίχωρο της Αργόβ, µαζί µε ολόκληρη τη Βασάν, που ονοµαζόταν γη 
γιγάντων. 

వచనము 14 

మనషే ష్ కుమారుడైన యాయీరు గెషూరీయులయొకక్యు మాయాకాతీయుయొకక్యు 

సరిహదుద్లవరకు అరోగ్బు పర్దేశమంతటిని పటుట్కొని, తన పేరునుబటిట్ వాటికి యాయీరు బాషాను 

గార్మములని పేరు పెటెట్ను. నేటివరకు ఆ పేరుల్ వాటికునన్వి. 
Hebrew יאיר בן מנשה לקח את כל חבל ארגב עד גבול הגשורי והמעכתי ויקרא 
 :אתם על שמו את הבשן חות יאיר עד היום הזה
Hebrew Vowels הַגְּשׁוּרִ֖י גְּבוּ֥ל  עַד־  ארְַגֹּ֔ב  חֶ֣בֶל  כָּל־  אתֶ־  לָקַח֙  מְנַשׁהֶּ֗  בּןֶ־   יָאִ֣יר 
ת יָאִ֔יר עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃ וֹּ֣   והְמַּעַֽכֲתִָ֑י וַיִּקְרָא֩ אתֹםָ֨ עַל־ שׁמְוֹ֤ אתֶ־ הַבָּשׁןָ֙ חַ
Greek Ο Ιαείρ, ο γιος τού Μανασσή, πήρε ολόκληρη την περίχωρο της 
Αργόβ µέχρι τα όρια της Γεσσουρί και της Μααχαθί· και τις ονόµασε 
σύµφωνα µε το όνοµά του, Βασάν-αβώθ-ιαείρ, µέχρι την ηµέρα αυτή. 

వచనము 15 

మాకీరీయులకు గిలాదునిచిచ్తిని. 
Hebrew ולמכיר נתתי את הגלעד: 
Hebrew Vowels וּלמְכִָ֖יר נתָתִַּ֥י אתֶ־ הַגִּלעְָֽד׃  
Greek Και στον Μαχείρ έδωσα τη Γαλαάδ. 

వచనము 16 

గిలాదు మొదలుకొని అరోన్ను లోయ మధయ్వరకును, యబోబ్కు నదివరకును అమోమ్నీయుల పడమటి 

సరిహదుద్ వరకును 

Hebrew ולראובני ולגדי נתתי מן הגלעד ועד נחל ארנן תוך הנחל וגבל ועד יבק 
 :הנחל גבול בני עמון
Hebrew Vowels הַנּחַַ֖ל תּוְֹ֥  ארְַנןֹ֔  נחַַ֣ל  ועְַד־  הַגִּלעְָד֙  מןִ־  נתָתִַּ֤י  וְלַגָּדִ֜י   וְלרָֻאוּבֵנִ֨י 
  וּגְבֻ֑ל ועְַד֙ יַבֹּ֣ק הַנּחַַ֔ל גְּבוּ֖ל בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Και στους Ρουβηνίτες, και στους Γαδίτες, έδωσα από τη Γαλαάδ 
µέχρι τον ποταµό Αρνών, το µέσον τού ποταµού, και το όριο και µέχρι τον 
ποταµό Ιαβόκ, το όριο των γιων Αµµών· 
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వచనము 17 

కినెన్రెతు మొదలుకొని తూరుప్దికుక్న పిసాగ్ కొండచరియల దిగువగా, ఉపుప్ సముదర్ము అనబడివ 

అరాబా సముదర్మువరకును వాయ్పించియునన్ అరాబా పర్దేశమును, యొరాద్ను లోయ మధయ్భూమిని 

రూబేనీయులకును గాదీయులకును ఇచిచ్తిని. 
Hebrew אשדת תחת  המלח  ים  הערבה  ים  ועד  מכנרת  וגבל  והירדן   והערבה 
 :הפסגה מזרחה
Hebrew Vowels ַוהְעָֽרֲָבהָ֖ והְַיּרְַדּןֵ֣ וּגְבֻ֑ל מכִִּנּרֶֶ֗ת ועְַ֨ד יםָ֤ העָֽרֲָבהָ֙ יםָ֣ המֶַּ֔לחַ תּחַ֛ת 
  אַשְׁדּתֹ֥ הַפּסְִגּהָ֖ מִזרְָחֽהָ׃
Greek και την πεδιάδα, και τον Ιορδάνη και το όριο από τη Χιννερώθ 
µέχρι τη θάλασσα της πεδιάδας, την Αλµυρή Θάλασσα, κάτω από τη 
Ασδώθ-φασγά προς ανατολάς. 

వచనము 18 

ఆ కాలమందు నేను మిముమ్ను చూచి మీరు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా ఈ 

దేశమును మీకిచెచ్ను. మీలో పరాకర్మవంతులందరు యుదధ్సనన్ధుద్లై మీ సహోదరులగు 

ఇశార్యేలీయుల ముందర నది దాటవలెను. 
Hebrew ואצו אתכם בעת ההוא לאמר יהוה אלהיכם נתן לכם את הארץ הזאת 
 :לרשתה חלוצים תעברו לפני אחיכם בני ישראל כל בני חיל
Hebrew Vowels וָאצֲוַ֣ אתֶכְםֶ֔ בּעָתֵ֥ ההַוִ֖א לֵאמרֹ֑ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֗ נתָןַ֨ לכָםֶ֜ אתֶ־ 
  הָארֶָ֤ץ הַזֹּאת֙ לרְִשׁתְּהָּ֔ חֲלוּצִ֣ים תZּֽעַַברְוּ֗ לִפְנֵ֛י אחֲֵיכםֶ֥ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל כָּל־ בְּנֵי־ חָֽיִל׃
Greek Και σας πρόσταξα κατά την εποχή εκείνη, λέγοντας: Ο Κύριος ο 
Θεός σας έδωσε σε σας αυτή τη γη να την κυριεύσετε· θα περάσετε 
οπλισµένοι µπροστά από τους αδελφούς σας, τους γιους Ισραήλ, όλοι οι 
δυνατοί άνδρες· 

వచనము 19 

అయితే యెహోవా మీకు విశార్ంతి నిచిచ్నటుల్ మీ సహోదరులకును, విశార్ంతి నిచుచ్వరకు, 
Hebrew רק נשיכם וטפכם ומקנכם ידעתי כי מקנה רב לכם ישבו בעריכם אשר 
 :נתתי לכם
Hebrew Vowels ּ֙יֵֽשְׁבו לכָםֶ֑  רַ֖ב  מִקְנהֶ֥  כִּֽי־  יָדַע֕תְִּי  וּמִקְנכֵםֶ֒  וְטַפּכְםֶ֮  נְשֵׁיכםֶ֣   רַ֠ק 
  בּעְרֵָ֣יכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לכָםֶֽ׃
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Greek εκτός από τις γυναίκες σας και τα παιδιά σας, και τα κτήνη σας, 
(ξέρω ότι έχετε πολλά κτήνη), που θα µένουν στις πόλεις σας, που σας 
έδωσα· 

వచనము 20 

అనగా మీ దేవుడైన యెహోవా యొరాద్ను అదద్రిని వారికిచుచ్చునన్ దేశమును వారును 

సావ్ధీనపరచుకొనువరకు, మీ భారయ్లును మీ పిలల్లును మీ మందలును నేను మీకిచిచ్న పురములలో 

నివసింపవలెను. తరువాత మీలో పర్తివాడును నేను మీకిచిచ్న తన తన సావ్సథ్య్మునకు తిరిగిరావలెనని 

మీకు ఆజాఞ్పించితిని. మీ మందలు విసాత్రములని నాకు తెలియును. 
Hebrew עד אשר יניח יהוה לאחיכם ככם וירשו גם הם את הארץ אשר יהוה 
 :אלהיכם נתן להם בעבר הירדן ושבתם איש לירשתו אשר נתתי לכם
Hebrew Vowels עַ֠ד אֲשׁרֶ־ יָנִ֨יחַ יהְוהָ֥ ׀ לַֽאחֲֵיכםֶ֮ כּכָםֶ֒ וְירְָשׁוּ֣ גםַ־ הםֵ֔ אתֶ־ הָארֶָ֕ץ 
  אֲשׁרֶ֨ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵיכםֶ֛ נתֹןֵ֥ להָםֶ֖ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֑ וְשַׁבתְּםֶ֗ אִ֚ישׁ לִֽירֻשׁתָּוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לכָםֶֽ׃
Greek µέχρις ότου ο Κύριος δώσει ανάπαυση στους αδελφούς σας, καθώς 
και σε σας, και κυριεύσουν κι αυτοί τη γη, που ο Κύριος ο Θεός σας έδωσε 
σ&apos; αυτούς, στην αντίπερα πλευρά τού Ιορδάνη· και τότε θα 
επιστρέψετε κάθε ένας στην κληρονοµιά του, που έδωσα σε σας. 

వచనము 21 

ఆ కాలమున నేను యెహోషువతో ఇటల్ంటిని మీ దేవుడైన యెహోవా ఈ యిదద్రు రాజులకు 

చేసినదంతయు నీవు కనున్లార చూచితివి గదా. నీవు వెళుల్చునన్ రాజయ్ములననిన్టికిని యెహోవా 

ఆలాగుననే చేయును. 
Hebrew עשה אשר  כל  את  הראת  עיניך  לאמר  ההוא  בעת  צויתי  יהושוע   ואת 
 יהוה אלהיכם לשני המלכים האלה כן יעשה יהוה לכל הממלכות אשר אתה עבר
 :שמה
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֩  הרָֹאתֹ֗  עֵינֶ֣יָ  לֵאמרֹ֑  ההַוִ֖א  בּעָתֵ֥  צוִֵּ֔יתִי  יהְוֹשׁוּ֣עַ   וְאתֶ־ 
 אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ יהְוהָ֤ אֱלֹהֵיכםֶ֙ לִשְׁנֵי֙ המְַּלכִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ כּןֵֽ־ יעֲַשׂהֶ֤ יהְוהָ֙ לכְָל־ המַּמְַלכָוֹ֔ת
  אֲשׁרֶ֥ אתַּהָ֖ עֹברֵ֥ שׁמָּֽהָ׃
Greek Και την εποχή εκείνη πρόσταξα στον Ιησού, λέγοντας: Τα µάτια σου 
είδαν όλα όσα ο Κύριος ο Θεός σας έκανε στους δύο αυτούς βασιλιάδες· 
έτσι θα κάνει ο Κύριος σε όλα τα βασίλεια, στα οποία διαβαίνεις· 

వచనము 22 
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మీ దేవుడైన యెహోవా మీ పక్షముగా యుదధ్ము చేయువాడు గనుక వారికి భయపడవదద్ని 

ఆజాఞ్పించితిని. 
Hebrew לא תיראום כי יהוה אלהיכם הוא הנלחם לכם: 
Hebrew Vowels ְירָאוּ֑ם כִּ֚י יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ הוּ֖א הַנִּלחְםָ֥ לכָםֶֽ׃Zִּלֹ֖א ת  
Greek δεν θα τους φοβηθείτε· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας, αυτός θα 
πολεµήσει προς υπεράσπισή σας. 

వచనము 23 

మరియు ఆ కాలమున నేను యెహోవా పర్భువా, నీ మహిమను నీ బాహుబలమును నీ దాసునికి 

కనుపరచ మొదలుపెటిట్యునాన్వు. 
Hebrew ואתחנן אל יהוה בעת ההוא לאמר: 
Hebrew Vowels וָאתֶחְַנּןַ֖ אֶל־ יהְוהָ֑ בּעָתֵ֥ ההַוִ֖א לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και δεήθηκα στον Κύριο, κατά την εποχή εκείνη, λέγοντας: 

వచనము 24 

ఆకాశమందేగాని భూమియందేగాని నీవు చేయు కిర్యలను చేయగల దేవుడెవడు? నీవు చూపు 

పరాకర్మమును చూపగల దేవుడెవడు? 

Hebrew אדני יהוה אתה החלות להראות את עבדך את גדלך ואת ידך החזקה 
 :אשר מי אל בשמים ובארץ אשר יעשה כמעשיך וכגבורתך
Hebrew Vowels אֲדֹנָ֣י יהְוהִ֗ אתַּהָ֤ החִַֽלּוֹ֙תָ֙ להְרְַאוֹ֣ת אתֶֽ־ עַבְדְָּ֔ אתֶ֨־ גָּדְלְָ֔ וְאתֶ־ 
  יָדְָ֖ החֲַזָקָה֑ אֲשׁרֶ֤ מִי־ אֵל֙ בַּשׁמַָּ֣יםִ וּבָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ יעֲַשׂהֶ֥ כמְעֲַשֶׂ֖יָ וכְִגְבוּרֹתֶָֽ׃
Greek Κύριε, Θεέ, εσύ άρχισες να δείχνεις στον δούλο σου τη µεγαλοσύνη 
σου, και το κραταιό σου χέρι· επειδή, ποιος Θεός είναι στον ουρανό ή στη 
γη, που µπορεί να κάνει σύµφωνα µε τα έργα σου, και σύµφωνα µε τη 
δύναµή σου; 

వచనము 25 

నేను అదద్రికివెళిల్ యొరాద్ను అవతలనునన్ యీ మంచి దేశమును మంచి మనెన్మును ఆ లెబానోనును 

చూచునటుల్ దయచేయుమని నేను యెహోవాను బర్తిమాలుకొనగా 

Hebrew אעברה נא ואראה את הארץ הטובה אשר בעבר הירדן ההר הטוב הזה 
 :והלבנון
Hebrew Vowels ָ֥אעְֶבּרְָה־ נָּ֗א וְארְֶאהֶ֙ אתֶ־ הָארֶָ֣ץ הַטּוֹבהָ֔ אֲשׁרֶ֖ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֑ ההָר 
  הַטּוֹ֛ב הַזּהֶ֖ והְַלְּבָנוֹֽן׃
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Greek Ας διαβώ, παρακαλώ, και ας δω την αγαθή γη, που είναι πέρα από 
τον Ιορδάνη, εκείνο το αγαθό βουνό, και τον Λίβανο. 

వచనము 26 

యెహోవా మిముమ్నుబటిట్ నామీద కోపపడి నా మనవి వినకపోయెను. మరియు యెహోవా నాతో 

ఇటల్నెను చాలును; ఇకను ఈ సంగతినిగూరిచ్ నాతో మాటలాడవదుద్. 
Hebrew אל לך  רב  אלי  יהוה  ויאמר  אלי  שמע  ולא  למענכם  בי  יהוה   ויתעבר 
 :תוסף דבר אלי עוד בדבר הזה
Hebrew Vowels וַיּתִעְַבּרֵ֨ יהְוהָ֥ בִּי֙ למְעַַ֣נכְםֶ֔ וְלֹ֥א שׁמָעַ֖ אֵלָ֑י וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֤ אֵלַי֙ רַב־ 
  לְָ֔ אַל־ תּוֹ֗סףֶ דַּבּרֵ֥ אֵלַ֛י עוֹ֖ד בַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Αλλά, ο Κύριος θύµωσε εναντίον µου εξαιτίας σας, και δεν µε 
εισάκουσε· και ο Κύριος είπε σε µένα: Αρκεί σε σένα· µη µου µιλήσεις 
πλέον γι&apos; αυτό. 

వచనము 27 

నీవు ఈ యొరాద్నును దాటకూడదు గాని నీవు పిసాగ్కొండయెకిక్ కనున్లెతిత్ పడమటివైపును ఉతత్రవైపును 

దకిష్ణవైపును తూరుప్వైపును తేరి చూడుము. 
Hebrew עלה ראש הפסגה ושא עיניך ימה וצפנה ותימנה ומזרחה וראה בעיניך 
 :כי לא תעבר את הירדן הזה
Hebrew Vowels ָעֲלהֵ֣ ׀ רֹ֣אשׁ הַפּסְִגּהָ֗ וְשָׂ֥א עֵינֶ֛יָ ימָּ֧הָ וצְָפֹ֛נהָ ותְֵימָ֥נהָ וּמִזרְָח֖ה 
  וּרְאהֵ֣ בעְֵינֶ֑יָ כִּי־ לֹ֥א תעֲַברֹ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Ανέβα στην κορυφή τού βουνού Φασγά, και σήκωσε τα µάτια σου, 
προς τα δυτικά, και προς τον βορρά, και προς τα µεσηµβρινά, και προς τα 
ανατολικά, και παρατήρησε µε τα µάτια σου· επειδή, δεν θα διαβείς τούτον 
τον Ιορδάνη· 

వచనము 28 

యెహోషువకు ఆజఞ్యిచిచ్ అతని ధైరయ్పరచి దృఢపరచుము. అతడు ఈ పర్జలను వెంటబెటుట్కొని 

నదిదాటి నీవు చూడబోవు దేశమును వారిని సావ్ధీనపరచుకొనచేయును. 
Hebrew וצו את יהושע וחזקהו ואמצהו כי הוא יעבר לפני העם הזה והוא ינחיל 
 :אותם את הארץ אשר תראה
Hebrew Vowels ֶ֔וצְוַ֥ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֖ וחְַזְּקֵה֣וּ וְאמַּצְהֵ֑וּ כִּי־ הוּ֣א יעֲַברֹ֗ לִפְנֵי֙ העָםָ֣ הַזּה 
  והְוּא֙ יַנחְִ֣יל אוֹתםָ֔ אתֶ־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֥ תּרְִאהֶֽ׃
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Greek και παράγγειλε στον Ιησού, και ενθάρρυνέ τον, και ενίσχυσέ τον· 
επειδή, αυτός θα διαβεί µπροστά από τούτον τον λαό, κι αυτός θα τους 
κληροδοτήσει τη γη, που θα δεις. 

వచనము 29 

అపుప్డు మనము బేతప్యోరు యెదుటనునన్ లోయలో దిగియుంటిమి. 
Hebrew ונשב בגיא מול בית פעור: 
Hebrew Vowels וַנֵּ֣שֶׁב בַּגָּ֔יְא מוּ֖ל בֵּ֥ית פּעְוֹֽר׃  
Greek Και καθόµασταν στην κοιλάδα, απέναντι από τη Βαιθ-φεγώρ. 
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వచనము 1 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులారా, మీరు బర్తికి మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశములోనికి 

పోయి సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్, మీరు అనుసరింపవలసిన విధులను కటట్డలను నేను మీకు 

బోధించుచునాన్ను వినుడి. 
Hebrew ועתה ישראל שמע אל החקים ואל המשפטים אשר אנכי מלמד אתכם 
 :לעשות למען תחיו ובאתם וירשתם את הארץ אשר יהוה אלהי אבתיכם נתן לכם
Hebrew Vowels אָֽנכִֹ֛י אֲשׁרֶ֧  המִַּשְׁפָּטִ֔ים  וְאֶל־  החַֻֽקִּים֙  אֶל־  שׁמְעַ֤  יִשׂרְָאֵ֗ל   ועְתַּהָ֣ 
אֱלֹהֵ֥י יהְוהָ֛  אֲשׁרֶ֧  הָארֶָ֔ץ  אתֶ־  וִֽירִשׁתְּםֶ֣  וּבָאתםֶ֙  תּחְִֽיוּ֗  למְעַ֣ןַ  לעֲַשׂוֹ֑ת  אתֶכְםֶ֖   מְלמֵַּ֥ד 
  אֲבתֵֹיכםֶ֖ נתֹןֵ֥ לכָםֶֽ׃
Greek ΤΩΡΑ, λοιπόν, Ισραήλ, άκου τα διατάγµατα και τις κρίσεις, που εγώ 
σας διδάσκω να κάνετε, για να ζήσετε, και να µπείτε µέσα και να 
κληρονοµήσετε τη γη, που ο Κύριος ο Θεός των πατέρων σας δίνει σε σας. 

వచనము 2 

మీ దేవుడైన యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్లను మీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. వాటిని గైకొనుటయందు నేను 

మీకాజాఞ్పించిన మాటతో దేనిని కలుపకూడదు, దానిలోనుండి దేనిని తీసివేయకూడదు. 
Hebrew לא תספו על הדבר אשר אנכי מצוה אתכם ולא תגרעו ממנו לשמר את 
 :מצות יהוה אלהיכם אשר אנכי מצוה אתכם
Hebrew Vowels ּלֹ֣א תסִֹ֗פוּ עַל־ הַדָּברָ֙ אֲשׁרֶ֤ אָנכִֹי֙ מצְוַּהֶ֣ אתֶכְםֶ֔ וְלֹ֥א תִגרְְעוּ֖ ממִֶּ֑נּו 
  לִשׁמְרֹ֗ אתֶ־ מצִוְֹת֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ אָנכִֹ֖י מצְוַּהֶ֥ אתֶכְםֶֽ׃
Greek Δεν θα προσθέσετε στον λόγο που εγώ σας προστάζω ούτε θα 
αφαιρέσετε απ&apos; αυτόν· για να τηρείτε τις εντολές τού Κυρίου του 
Θεού σας, που εγώ σας προστάζω. 

వచనము 3 

బయలెప్యోరు విషయములో యెహోవా చేసినదానిని మీరు కనున్లార చూచితిరి గదా. బయలెప్యోరు 

వెంట వెళిల్న పర్తి మనుషుయ్ని నీ దేవుడైన యెహోవా నీ మధయ్ను ఉండకుండ నాశనము చేసెను. 
Hebrew עיניכם הראת את אשר עשה יהוה בבעל פעור כי כל האיש אשר הלך 
 :אחרי בעל פעור השמידו יהוה אלהיך מקרבך
Hebrew Vowels ׁעֵֽינֵיכםֶ֙ הרָֹֽאתֹ֔ אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ יהְוהָ֖ בְּבעַַ֣ל פּעְוֹ֑ר כִּ֣י כָל־ הָאִ֗יש 
  אֲשׁרֶ֤ הָלְַ֙ אחַרֲֵ֣י בעַַֽל־ פּעְוֹ֔ר הִשׁמְִידוֹ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ מִקּרְִבֶָּֽ׃
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Greek Τα µάτια σας είδαν τι ο Κύριος έκανε εξαιτίας του Βέελ-φεγώρ· 
επειδή, όλους τους ανθρώπους, που ακολούθησαν τον Βέελ-φεγώρ, ο 
Κύριος ο Θεός σας τους εξολόθρευσε από ανάµεσά σας. 

వచనము 4 

మీ దేవుడైన యెహోవాను హతుత్కొనిన మీరందరును నేటివరకు సజీవులై యునాన్రు. 
Hebrew ואתם הדבקים ביהוה אלהיכם חיים כלכם היום: 
Hebrew Vowels וְאתַּםֶ֙ הַדְּבֵקִ֔ים בַּיהוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶ֑ חַיִּ֥ים כֻּלּכְםֶ֖ הַיּוֹֽם׃  
Greek Κι εσείς, που είστε προσκολληµένοι στον Κύριο τον Θεό σας, ζείτε 
σήµερα όλοι. 

వచనము 5 

నా దేవుడైన యెహోవా నాకాజాఞ్పించినటుల్ మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశమున 

మీరాచరింపవలసిన కటట్డలను విధులను మీకు నేరిప్తిని. 
Hebrew ראה למדתי אתכם חקים ומשפטים כאשר צוני יהוה אלהי לעשות כן 
 :בקרב הארץ אשר אתם באים שמה לרשתה
Hebrew Vowels רְאהֵ֣ ׀ למִַּ֣דְתִּי אתֶכְםֶ֗ חֻקִּים֙ וּמִשְׁפָּטִ֔ים כַּאֲשׁרֶ֥ צוִַּ֖נִי יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֑י 
  לעֲַשׂוֹ֣ת כּןֵ֔ בְּקֶרֶ֣ב הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֛ בָּאִ֥ים שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Δέστε, εγώ σας δίδαξα διατάγµατα και κρίσεις, καθώς ο Κύριος ο 
Θεός µου µε πρόσταξε, για να κάνετε έτσι στη γη στην οποία µπαίνετε για 
να την κληρονοµήσετε. 

వచనము 6 

ఈ కటట్డలనిన్టిని మీరు గైకొని అనుసరింపవలెను. వాటినిగూరిచ్ విను జనముల దృషిట్కి అదే మీకు 

జాఞ్నము, అదే మీకు వివేకము. వారు చూచి నిశచ్యముగా ఈ గొపప్ జనము జాఞ్నవివేచనలు గల 

జనమని చెపుప్కొందురు. 
Hebrew אשר העמים  לעיני  ובינתכם  חכמתכם  הוא  כי  ועשיתם   ושמרתם 
 :ישמעון את כל החקים האלה ואמרו רק עם חכם ונבון הגוי הגדול הזה
Hebrew Vowels העָמִַּ֑ים לעְֵינֵ֖י  וּבִ֣ינתַכְםֶ֔  חכָמְתַכְםֶ֙  הוִ֤א  כִּ֣י  ועֲַשִׂיתםֶ֒   וּשׁמְרְַתּםֶ֮ 
  אֲשׁרֶ֣ יִשׁמְעְוּ֗ן אתֵ֚ כָּל־ החַֻקִּ֣ים הָאֵ֔לּהֶ וְאמָרְוּ֗ רַ֚ק עםַ־ חכָםָ֣ וְנָבוֹ֔ן הַגּוֹ֥י הַגָּדוֹ֖ל הַזּהֶֽ׃
Greek Να τα τηρείτε, λοιπόν, και να τα εκτελείτε· επειδή, αυτή είναι η 
σοφία σας, και η σύνεσή σας, µπροστά στα έθνη· που θα ακούσουν όλα 
αυτά τα διατάγµατα, και θα πουν: Να, αυτό το µεγάλο έθνος είναι λαός 
σοφός και συνετός. 
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వచనము 7 

ఏలయనగా మనము ఆయనకు మొఱపెటుట్నపుప్డెలల్ మన దేవుడైన యెహోవా మనకు 

సమీపముగానునన్టుట్ మరి ఏ గొపప్ జనమునకు ఏ దేవుడు సమీపముగా నునాన్డు? 

Hebrew כי מי גוי גדול אשר לו אלהים קרבים אליו כיהוה אלהינו בכל קראנו 
 :אליו
Hebrew Vowels ּכִּ֚י מִי־ גוֹ֣י גָּדוֹ֔ל אֲשׁרֶ־ לוֹ֥ אֱלֹהִ֖ים קְרֹבִ֣ים אֵלָ֑יו כַּיהוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינו 
  בּכְָּל־ קָרְאֵ֖נוּ אֵלָֽיו׃
Greek Επειδή, ποιο έθνος είναι τόσο µεγάλο, στο οποίο ο Θεός µε τέτοιον 
τρόπο είναι κοντά του, όπως είναι ο Κύριος ο Θεός µας, σε όλα όσα τον 
επικαλούµαστε; 

వచనము 8 

మరియు నేడు నేను మీకు అపప్గించుచునన్ యీ ధరమ్శాసత్రమంతటిలో నునన్ కటట్డలును నీతివిధులును 

గల గొపప్ జనమేది? 

Hebrew ומי גוי גדול אשר לו חקים ומשפטים צדיקם ככל התורה הזאת אשר 
 :אנכי נתן לפניכם היום
Hebrew Vowels ֣התַּוֹרָה כּכְֹל֙  צַדִּיקִם֑  וּמִשְׁפָּטִ֖ים  חֻקִּ֥ים  לוֹ֛  אֲשׁרֶ־  גָּדוֹ֔ל  גּוֹ֣י   וּמִי֙ 
  הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י נתֹןֵ֥ לִפְנֵיכםֶ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek Και ποιο έθνος είναι τόσο µεγάλο, που να έχει διατάγµατα και 
κρίσεις τόσο δίκαιες, όπως ολόκληρος αυτός ο νόµος, που σήµερα βάζω 
µπροστά σας; 

వచనము 9 

అయితే నీవు జాగర్తత్పడుము; నీవు కనున్లార చూచినవాటిని మరువక యుండునటుల్ను, అవి నీ 

జీవితకాలమంతయు నీ హృదయములోనుండి తొలగిపోకుండునటుల్ను, నీ మనసుస్ను బహు జాగర్తత్గా 

కాపాడుకొనుము. నీ కుమారులకును నీ కుమారుల కుమారులకును వాటిని నేరిప్ 
Hebrew רק השמר לך ושמר נפשך מאד פן תשכח את הדברים אשר ראו עיניך 
 :ופן יסורו מלבבך כל ימי חייך והודעתם לבניך ולבני בניך
Hebrew Vowels רַ֡ק הִשׁמָּ֣רֶ לְָ֩ וּשׁמְרֹ֨ נַפְשְָׁ֜ מְאֹ֗ד פּןֶ־ תִּשׁכְּחַ֨ אתֶ־ הַדְּברִָ֜ים אֲשׁרֶ־ 
  רָאוּ֣ עֵינֶ֗יָ וּפןֶ־ יסָוּ֙רוּ֙ מִלְּבָ֣בְָ֔ כֹּ֖ל ימְֵ֣י חַיֶּ֑יָ והְוֹדַעתְּםָ֥ לְבָנֶ֖יָ וְלִבְנֵ֥י בָנֶֽיָ׃
Greek Μόνον πρόσεχε τον εαυτό σου, και φύλαγε καλά την ψυχή σου, 
µήπως και λησµονήσεις τα πράγµατα που είδαν τα µάτια σου, και µήπως 
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κάποτε χωριστούν από την καρδιά σου, σε όλες τις ηµέρες τής ζωής σου· 
αλλά, δίδασκέ τα στους γιους σου, και στους γιους των γιων 

వచనము 10 

నీవు హోరేబులో నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నిలిచియుండగా యెహోవా నాయొదద్కు పర్జలను 

కూరుచ్ము; వారు ఆ దేశముమీద బర్దుకు దినములనిన్యు నాకు భయపడ నేరుచ్కొని, తమ పిలల్లకు 

నేరుప్నటుల్ వారికి నా మాటలను వినిపించెదనని ఆయన నాతో చెపిప్న దినమునుగూరిచ్ వారికి 

తెలుపుము. 
Hebrew יום אשר עמדת לפני יהוה אלהיך בחרב באמר יהוה אלי הקהל לי את 
על חיים  הם  אשר  הימים  כל  אתי  ליראה  ילמדון  אשר  דברי  את  ואשמעם   העם 
 :האדמה ואת בניהם ילמדון
Hebrew Vowels אֵלַ֗י יהְוהָ֜  בֶּאמֱרֹ֨  בּחְרֵֹב֒  אֱלֹהֶיָ֮  יהְוהָ֣  לִפְנֵ֨י  עמַָ֜דְתָּ  אֲשׁרֶ֨   יוֹ֗ם 
 הַקְהֶל־ לִי֙ אתֶ־ העָםָ֔ וְאַשׁמְעִםֵ֖ אתֶ־ דְּברָָ֑י אֲשׁרֶ֨ יִלמְְדוּ֜ן לְירְִאהָ֣ אתִֹ֗י כָּל־ הַיּמִָים֙ אֲשׁרֶ֨
  הםֵ֤ חַיִּים֙ עַל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ וְאתֶ־ בְּנֵיהםֶ֖ יְלמֵַּדוּֽן׃
Greek Να θυµάσαι την ηµέρα που στάθηκες µπροστά στον Κύριο τον Θεό 
σου, στο Χωρήβ, όταν ο Κύριος µου είπε: Συγκέντρωσέ µου τον λαό, και θα 
τους κάνω να ακούσουν τα λόγια µου, για να µάθουν να µε φοβούνται όλες 
τις ηµέρες, όσες ζήσουν επάνω στη γη, και να διδάσκ 

వచనము 11 

అపుప్డు మీరు సమీపించి ఆ కొండ దిగువను నిలిచితిరి. చీకటియు మేఘమును గాఢాంధకారమును 

కమిమ్ ఆ కొండ ఆకాశమువరకు అగిన్తో మండుచుండగా 

Hebrew ותקרבון ותעמדון תחת ההר וההר בער באש עד לב השמים חשך ענן 
 :וערפל
Hebrew Vowels ִותִַּקְרְבוּ֥ן ותַּעַֽמְַדוּ֖ן תּחַ֣תַ ההָרָ֑ והְהָרָ֞ בּעֹרֵ֤ בָּאֵשׁ֙ עַד־ לֵ֣ב הַשׁמַָּ֔ים 
  חֹ֖שְֶׁ עָנןָ֥ ועַרֲָפֶֽל׃
Greek Και πλησιάσατε, και σταθήκατε κάτω από το βουνό· και το βουνό 
καιγόταν µε φωτιά µέχρι το µέσον τού ουρανού, και ήταν σκοτάδι, σύννεφα 
και πυκνό σκοτάδι. 

వచనము 12 

యెహోవా ఆ అగిన్ మధయ్నుండి మీతో మాటలాడెను. మాటలధవ్ని మీరు వింటిరిగాని యే 

సవ్రూపమును మీరు చూడలేదు, సవ్రము మాతర్మే వింటిరి. 
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Hebrew וידבר יהוה אליכם מתוך האש קול דברים אתם שמעים ותמונה אינכם 
 :ראים זולתי קול
Hebrew Vowels שׁמֹעְִ֔ים אתַּםֶ֣  דְּברִָים֙  קוֹ֤ל  הָאֵ֑שׁ  מתִּוְֹ֣  אֲלֵיכםֶ֖  יהְוהָ֛   וַיְדַבּרֵ֧ 
  וּתמְוּנהָ֛ אֵינכְםֶ֥ רֹאִ֖ים זוּלתִָ֥י קוֹֽל׃
Greek Και ο Κύριος σας µίλησε από το µέσον τής φωτιάς· εσείς ακούσατε 
µεν τη φωνή των λόγων, δεν είδατε, όµως, κανένα οµοίωµα· µόνον φωνή 
ακούσατε. 

వచనము 13 

మరియు మీరు చేయవలెనని ఆయన విధించిన నిబంధనను, అనగా పది ఆజఞ్లను మీకు తెలియజేసి 

రెండు రాతిపలకలమీద వాటిని వార్సెను. 
Hebrew ויגד לכם את בריתו אשר צוה אתכם לעשות עשרת הדברים ויכתבם על 
 :שני לחות אבנים
Hebrew Vowels וַיַּגֵּ֨ד לכָםֶ֜ אתֶ־ בּרְִיתוֹ֗ אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֤ אתֶכְםֶ֙ לעֲַשׂוֹ֔ת עֲשׂרֶֶ֖ת הַדְּברִָ֑ים 
  וַֽיּכִתְְּבםֵ֔ עַל־ שְׁנֵ֖י לחֻוֹ֥ת אֲבָנִֽים׃
Greek Και σας φανέρωσε τη διαθήκη του, που σας πρόσταξε να εκτελείτε, 
τις δέκα εντολές· και τις έγραψε επάνω σε δύο πέτρινες πλάκες. 

వచనము 14 

అపుప్డు మీరు నదిదాటి సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో మీరు అనుసరింపవలసిన కటట్డలను 

విధులను మీకు నేరప్వలెనని యెహోవా నాకాజాఞ్పించెను. 
Hebrew לעשתכם ומשפטים  חקים  אתכם  ללמד  ההוא  בעת  יהוה  צוה   ואתי 
 :אתם בארץ אשר אתם עברים שמה לרשתה
Hebrew Vowels וּמִשְׁפָּטִ֑ים חֻקִּ֖ים  אתֶכְםֶ֔  לְלמֵַּ֣ד  ההַוִ֔א  בּעָתֵ֣  יהְוהָ֙  צוִּהָ֤   וְאתִֹ֞י 
  לעֲַשׂתֹכְםֶ֣ אתֹםָ֔ בָּארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֛ עֹברְִ֥ים שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος µε πρόσταξε εκείνη την εποχή να σας διδάξω 
διατάγµατα και κρίσεις, για να τα κάνετε στη γη στην οποία εσείς µπαίνετε 
για να την κληρονοµήσετε. 

వచనము 15 

హోరేబులో యెహోవా అగిన్జావ్లల మధయ్నుండి మీతో మాటలాడిన దినమున మీరు ఏ సవ్రూపమును 

చూడలేదు. 
Hebrew יהוה דבר  ביום  תמונה  כל  ראיתם  לא  כי  לנפשתיכם  מאד   ונשמרתם 
 :אליכם בחרב מתוך האש
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Hebrew Vowels בְּיוֹ֗ם תּמְוּנהָ֔  כָּל־  רְאִיתםֶ֙  לֹ֤א  כִּ֣י  לְנַפְשׁתֵֹיכםֶ֑  מְאֹ֖ד   וְנִשׁמְרְַתּםֶ֥ 
  דִּבּרֶ֨ יהְוהָ֧ אֲלֵיכםֶ֛ בּחְרֵֹ֖ב מתִּוְֹ֥ הָאֵֽשׁ׃
Greek Φυλάγετε, λοιπόν, καλά τις ψυχές σας, επειδή δεν είδατε κανένα 
οµοίωµα, κατά την ηµέρα που ο Κύριος µίλησε σε σας στο Χωρήβ από το 
µέσον τής φωτιάς· 

వచనము 16 

కావున మీరు చెడిపోయి భూమిమీదనునన్ యే జంతువు పర్తిమనైనను 

Hebrew פן תשחתון ועשיתם לכם פסל תמונת כל סמל תבנית זכר או נקבה: 
Hebrew Vowels ָ֖פּןֶ֨־ תַּשׁחְתִוּ֔ן ועֲַשִׂיתםֶ֥ לכָםֶ֛ פּסֶֶ֖ל תּמְוּנתַ֣ כָּל־ סמֶָ֑ל תַּבְנִ֥ית זכָר 
  אוֹ֥ נְקֵבהָֽ׃
Greek µήπως και διαφθαρείτε, και κάνετε για τον εαυτό σας κάποιο 
είδωλο, την εικόνα κάποιας µορφής, οµοίωµα αρσενικού ή θηλυκού, 

వచనము 17 

ఆకాశమందు ఎగురు రెకక్లుగల యే పకిష్ పర్తిమనైనను 

Hebrew תבנית כל בהמה אשר בארץ תבנית כל צפור כנף אשר תעוף בשמים: 
Hebrew Vowels תַּבְנִ֕ית כָּל־ בּהְמֵהָ֖ אֲשׁרֶ֣ בָּארֶָ֑ץ תַּבְנִית֙ כָּל־ צִפּוֹ֣ר כָּנףָ֔ אֲשׁרֶ֥ תּעָוּ֖ף 
  בַּשׁמָָּֽיםִ׃
Greek οµοίωµα κάποιου κτήνους, που είναι επάνω στη γη, οµοίωµα 
κάποιου φτερωτού όρνεου, που πετάει στον ουρανό, 

వచనము 18 

నేలమీద పార్కు ఏ పురుగు పర్తిమనైనను భూమి కిర్ందనునన్ నీళల్యందలి యే చేప పర్తిమనైనను ఆడు 

పర్తిమనుగాని మగ పర్తిమనుగాని, యే సవ్రూపము గలిగిన విగర్హమును మీకొరకు 

చేసికొనకుండునటుల్ను, ఆకాశమువైపు కనున్లెతిత్ 
Hebrew תבנית כל רמש באדמה תבנית כל דגה אשר במים מתחת לארץ: 
Hebrew Vowels ַתַּבְנִ֕ית כָּל־ רֹמֵ֖שׂ בָּאֲדָמהָ֑ תַּבְנִ֛ית כָּל־ דָּגהָ֥ אֲשׁרֶ־ בּמַַּ֖יםִ מתִּחַ֥ת 
  לָארֶָֽץ׃
Greek οµοίωµα κάποιου ερπετού επάνω στη γη, οµοίωµα κάποιου ψαριού, 
που είναι στα νερά κάτω από τη γη· 

వచనము 19 
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సూరయ్ చందర్ నక్షతర్ములైన ఆకాశసైనయ్మును చూచి మరలుకొలప్బడి, నీ దేవుడైన యెహోవా 

సరావ్కాశము కిర్ందనునన్ సమసత్ పర్జలకొరకు పంచిపెటిట్నవాటికి నమసక్రించి వాటిని 

పూజింపకుండునటుల్ను మీరు బహు జాగర్తత్పడుడి. 
Hebrew ופן תשא עיניך השמימה וראית את השמש ואת הירח ואת הכוכבים כל 
 צבא השמים ונדחת והשתחוית להם ועבדתם אשר חלק יהוה אלהיך אתם לכל
 :העמים תחת כל השמים
Hebrew Vowels וּפןֶ־ תִּשָּׂ֨א עֵינֶ֜יָ הַשׁמַָּ֗ימְהָ ורְָֽ֠אִיתָ אתֶ־ הַשׁמֶֶּ֨שׁ וְאתֶ־ הַיּרֵָחַ֜ וְאתֶ־ 
יהְוהָ֤ חָלַ֜ק  אֲשׁרֶ֨  ועֲַבַדְתּםָ֑  להָםֶ֖  והְִשׁתְּחַוֲִ֥יתָ  וְנִדּחַתְָּ֛  הַשׁמַָּ֔יםִ  צְבָ֣א  כֹּ֚ל   הכַּוֹֽכָבִ֗ים 
  אֱלֹהֶ֙יָ֙ אתֹםָ֔ לכְֹל֙ העָֽמִַּ֔ים תּחַ֖תַ כָּל־ הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek και µήπως σηκώσεις τα µάτια σου στον ουρανό, και βλέποντας τον 
ήλιο, και το φεγγάρι, και τα αστέρια, ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού, 
πλανηθείς και τα προσκυνήσεις, και τα λατρεύσεις, τα οποία ο Κύριος ο 
Θεός σου διαµοίρασε σε όλα τα έθνη, που είναι κάτω 

వచనము 20 

యెహోవా మిముమ్ను చేపటిట్ నేడునన్టుల్ మీరు తనకు సవ్కీయజనముగా నుండుటకై, ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి ఆ యినుప కొలిమిలోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచెను. 
Hebrew ואתכם לקח יהוה ויוצא אתכם מכור הברזל ממצרים להיות לו לעם 
 :נחלה כיום הזה
Hebrew Vowels וְאתֶכְםֶ֙ לָקַח֣ יהְוהָ֔ וַיּוֹצִ֥א אתֶכְםֶ֛ מכִּוּ֥ר הַבּרְַזֶ֖ל ממִּצִרְָ֑יםִ להְִיוֹ֥ת 
  לוֹ֛ לעְםַ֥ נחֲַלהָ֖ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek εσάς, όµως, ο Κύριος σας πήρε, και σας έβγαλε από το σιδερένιο 
καµίνι, από την Αίγυπτο, για να είστε σ&apos; αυτόν λαός κληρονοµιάς, 
όπως αυτή την ηµέρα. 

వచనము 21 

మరియు యెహోవా మిముమ్నుబటిట్ నామీద కోపపడి నేను ఈ యొరాద్ను దాటకూడదనియు, నీ దేవుడైన 

యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ యీ మంచి దేశములో పర్వేశింపకూడదనియు పర్మాణము 

చేసెను. 
Hebrew ויהוה התאנף בי על דבריכם וישבע לבלתי עברי את הירדן ולבלתי בא 
 :אל הארץ הטובה אשר יהוה אלהיך נתן לך נחלה
Hebrew Vowels ֵ֔וַֽיהוהָ֥ התְִאַנּףֶ־ בִּ֖י עַל־ דִּברְֵיכםֶ֑ וַיִּשָּׁבעַ֗ לְבִלתְִּ֤י עָברְִי֙ אתֶ־ הַיּרְַדּן 
  וּלְבִלתְִּי־ בֹא֙ אֶל־ הָארֶָ֣ץ הַטּוֹבהָ֔ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ נחֲַלהָֽ׃
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Greek Και ο Κύριος θύµωσε εναντίον µου εξαιτίας σας, και ορκίστηκε να 
µη διαβώ τον Ιορδάνη, και να µη µπω µέσα σ&apos; εκείνη την αγαθή γη, 
που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα ως κληρονοµιά· 

వచనము 22 

కావున నేను ఈ యొరాద్ను దాటకుండ ఈ దేశముననే చనిపోదును; మీరు దాటి ఆ మంచి దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనెదరు. 
Hebrew כי אנכי מת בארץ הזאת אינני עבר את הירדן ואתם עברים וירשתם את 
 :הארץ הטובה הזאת
Hebrew Vowels כִּ֣י אָנכִֹ֥י מתֵ֙ בָּארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את אֵינֶ֥נִּי עֹברֵ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֑ וְאתַּםֶ֙ עֹֽברְִ֔ים 
  וִֽירִשׁתְּםֶ֕ אתֶ־ הָארֶָ֥ץ הַטּוֹבהָ֖ הַזֹּֽאת׃
Greek αλλ&apos; εγώ πεθαίνω σε τούτη τη γη· εγώ δεν διαβαίνω τον 
Ιορδάνη· εσείς, όµως, θα διαβείτε, και θα κληρονοµήσετε εκείνη την αγαθή 
γη. 

వచనము 23 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు ఏరప్రచిన నిబంధనను మరచి, నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించినటుల్ 

ఏ సవ్రూపము కలిగిన విగర్హమునైనను చేసికొనకుండునటుల్ మీరు జాగర్తత్పడవలెను. 
Hebrew עמכם כרת  אשר  אלהיכם  יהוה  ברית  את  תשכחו  פן  לכם   השמרו 
 :ועשיתם לכם פסל תמונת כל אשר צוך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ֖הִשׁמָּרְוּ֣ לכָםֶ֗ פּןֶֽ־ תִּשׁכְּחְוּ֙ אתֶ־ בּרְִ֤ית יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣יכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ כּרַָת 
  עמִּכָםֶ֑ ועֲַשִׂיתםֶ֨ לכָםֶ֥ פּסֶֶ֙ל֙ תּמְוּ֣נתַ כֹּ֔ל אֲשׁרֶ֥ צוְִָּ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Προσέχετε στον εαυτό σας, µήπως κάποτε λησµονήσετε τη διαθήκη 
τού Κυρίου τού Θεού σας, που έκανε σε σας, και κάνετε για τον εαυτό σας 
είδωλο, εικόνα κάποιου, την οποία ο Κύριος ο Θεός σου απαγόρευσε. 

వచనము 24 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా దహించు అగిన్యు రోషముగల దేవుడునైయునాన్డు. 
Hebrew כי יהוה אלהיך אש אכלה הוא אל קנא: 
Hebrew Vowels כִּ֚י יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ אֵ֥שׁ אכְֹלהָ֖ הוּ֑א אֵ֖ל קַנָּֽא׃  
Greek Επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου είναι φωτιά που κατατρώει, είναι Θεός 
ζηλότυπος. 

వచనము 25 
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మీరు పిలల్లను పిలల్ల పిలల్లను కని ఆ దేశమందు బహు కాలము నివసించిన తరువాత మిముమ్ను 

మీరు పాడుచేసికొని, యే సవ్రూపము కలిగిన విగర్హమునైనను చేసి నీ దేవుడైన యెహోవాకు కోపము 

పుటిట్ంచి ఆయన కనున్ల యెదుట కీడు చేసినయెడల 

Hebrew כי תוליד בנים ובני בנים ונושנתם בארץ והשחתם ועשיתם פסל תמונת 
 :כל ועשיתם הרע בעיני יהוה אלהיך להכעיסו
Hebrew Vowels ֶכִּֽי־ תוֹלִ֤יד בָּנִים֙ וּבְנֵ֣י בָנִ֔ים וְנוֹשַׁנתְּםֶ֖ בָּארֶָ֑ץ והְִשׁחְתַּםֶ֗ ועֲַשִׂ֤יתם 
  פּסֶֶ֙ל֙ תּמְוּ֣נתַ כֹּ֔ל ועֲַשִׂיתםֶ֥ הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ־ אֱלֹהֶ֖יָ להְכַעְִיסוֹֽ׃
Greek Αν, αφού γεννήσεις γιους, και γιους των γιων, και πολυχρονήσετε 
επάνω στη γη, διαφθαρείτε, και κάνετε είδωλο, εικόνα κάποιου, και 
πράξετε πονηρά µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, ώστε να τον 
παροργίσετε, 

వచనము 26 

మీరు ఈ యొరాద్ను దాటి సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో ఉండకుండ తవ్రలోనే బొతిత్గా 

నశించిపోదురని భూమాయ్కాశములను మీమీద సాకుష్లుగా ఉంచుచునాన్ను. ఆ దేశమందు బహు 

దినములుండక మీరు బొతిత్గా నశించిపోదురు. 
Hebrew העידתי בכם היום את השמים ואת הארץ כי אבד תאבדון מהר מעל 
 הארץ אשר אתם עברים את הירדן שמה לרשתה לא תאריכן ימים עליה כי השמד
 :תשמדון
Hebrew Vowels ֮העִַידֹתִי֩ בכָםֶ֨ הַיּוֹ֜ם אתֶ־ הַשׁמַָּ֣יםִ וְאתֶ־ הָארֶָ֗ץ כִּֽי־ אָבֹ֣ד תֹּאבֵדוּן 
ימִָים֙ תַארֲִיכןֻ֤  לֹֽא־  לרְִשׁתְּהָּ֑  שׁמָּ֖הָ  הַיּרְַדּןֵ֛  אתֶ־  עֹברְִ֧ים  אתַּםֶ֜  אֲשׁרֶ֨  הָארֶָ֔ץ  מעֵַ֣ל   מהַרֵ֒ 
  עָלֶ֔יהָ כִּ֥י הִשׁמֵָּ֖ד תִּשׁמֵָּדוּֽן׃
Greek επικαλούµαι σήµερα µάρτυρες εναντίον σου τον ουρανό και τη γη, 
ότι οπωσδήποτε θα απολεστείτε από τη γη, προς την οποία διαβαίνετε τον 
Ιορδάνη για να την κυριεύσετε· δεν θα πολυχρονήσετε σ&apos; αυτή, αλλά 
θα αφανιστείτε ολοκληρωτικά. 

వచనము 27 

మరియు యెహోవా జనములలో మిముమ్ను చెదరగొటుట్ను; యెహోవా ఎకక్డికి మిముమ్ను 

తోలివేయునో అకక్డి జనములలో మీరు కొదిద్మందే మిగిలియుందురు. 
Hebrew והפיץ יהוה אתכם בעמים ונשארתם מתי מספר בגוים אשר ינהג יהוה 
 :אתכם שמה
Hebrew Vowels ֶ֨והְֵפִ֧יץ יהְוהָ֛ אתֶכְםֶ֖ בּעָמִַּ֑ים וְנִשְׁארְַתּםֶ֙ מתְֵ֣י מסְִפּרָ֔ בַּגּוֹיםִ֕ אֲשׁר 
  יְנהֵַ֧ג יהְוהָ֛ אתֶכְםֶ֖ שׁמָּֽהָ׃
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Greek Και ο Κύριος θα σας διασκορπίσει ανάµεσα στους λαούς και θα 
µείνετε λίγοι σε αριθµό ανάµεσα στα έθνη, στα οποία σας φέρνει ο Κύριος. 

వచనము 28 

అకక్డ మీరు మనుషుయ్ల చేతిపనియైన కఱఱ్ రాతిదేవతలను పూజించెదరు; అవి చూడవు, వినవు, 

తినవు, వాసన చూడవు. 
Hebrew ועבדתם שם אלהים מעשה ידי אדם עץ ואבן אשר לא יראון ולא ישמעון 
 :ולא יאכלון ולא יריחן
Hebrew Vowels ֙ועֲַבַדְתּםֶ־ שׁםָ֣ אֱלֹהִ֔ים מעֲַשׂהֵ֖ יְדֵ֣י אָדָם֑ עץֵ֣ וָאֶ֔בןֶ אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ ירְִאוּן 
  וְלֹ֣א יִשׁמְעְוּ֔ן וְלֹ֥א יֹֽאכְלוּ֖ן וְלֹ֥א ירְִיחןֻֽ׃
Greek Και θα λατρεύσετε εκεί θεούς, έργα χεριών ανθρώπων, ξύλο και 
πέτρα, που, ούτε βλέπουν ούτε ακούν ούτε τρώνε ούτε µυρίζουν. 

వచనము 29 

అయితే అకక్డనుండి నీ దేవుడైన యెహోవాను మీరు వెదకినయెడల, నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ 

పూరాణ్తమ్తోను వెదకునపుప్డు ఆయన నీకు పర్తయ్క్షమగును. 
Hebrew ובכל לבבך  בכל  תדרשנו  כי  ומצאת  אלהיך  יהוה  את  משם   ובקשתם 
 :נפשך
Hebrew Vowels בּכְָל־ תִדְרְשֶׁ֔נּוּ  כִּ֣י  וּמצָָ֑אתָ  אֱלֹהֶ֖יָ  יהְוהָ֥  אתֶ־  מִשׁםָּ֛   וּבִקַּשׁתְּםֶ֥ 
  לְבָבְָ֖ וּבכְָל־ נַפְשֶָֽׁ׃
Greek Και από εκεί θα εκζητήσετε τον Κύριο τον Θεό σας, και θα τον 
βρείτε, όταν τον εκζητήσετε µε ολόκληρη την καρδιά σας, και µε ολόκληρη 
την ψυχή σας. 

వచనము 30 

ఈ సంగతులనిన్యు నీకు సంభవించిన తరువాత నీకు బాధ కలుగునపుప్డు అంతయ్దినములలో నీవు 

నీ దేవుడైన యెహోవావైపు తిరిగి ఆయన మాట వినినయెడల 

Hebrew יהוה עד  ושבת  הימים  באחרית  האלה  הדברים  כל  ומצאוך  לך   בצר 
 :אלהיך ושמעת בקלו
Hebrew Vowels בּצַּרַ֣ לְָ֔ וּמצְָאוָּ֕ כֹּ֖ל הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ בְּאחַרֲִית֙ הַיּמִָ֔ים וְשַׁבתְָּ֙ עַד־ 
  יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ וְשׁמָעַתְָּ֖ בְּקֹלוֹֽ׃
Greek Όταν βρεθείς σε θλίψη, και σε βρουν όλα αυτά στις έσχατες ηµέρες, 
τότε θα επιστρέψεις στον Κύριο τον Θεό σου, και θα ακούσεις τη φωνή του. 

వచనము 31 
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నీ దేవుడైన యెహోవా కనికరముగల దేవుడు గనుక నినున్ చెయియ్ విడువడు; నినున్ నాశనము చేయడు; 

తాను నీ పితరులతో పర్మాణము చేసిన నిబంధనను మరచిపోడు. 
Hebrew ברית את  ישכח  ולא  ישחיתך  ולא  ירפך  לא  אלהיך  יהוה  רחום  אל   כי 
 :אבתיך אשר נשבע להם
Hebrew Vowels כִּ֣י אֵ֤ל רַחוּם֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לֹ֥א ירְַפְָּ֖ וְלֹ֣א יַשׁחְִיתֶָ֑ וְלֹ֤א יִשׁכְּחַ֙ אתֶ־ 
  בּרְִ֣ית אֲבתֶֹ֔יָ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖ להָםֶֽ׃
Greek Δεδοµένου ότι, ο Κύριος ο Θεός σου είναι Θεός οικτίρµονας· δεν θα 
σε εγκαταλείψει ούτε θα σε εξολοθρεύσει ούτε θα λησµονήσει τη διαθήκη 
των πατέρων σου, που ορκίστηκε σ&apos; αυτούς. 

వచనము 32 

దేవుడు భూమిమీద నరుని సృజించిన దినము మొదలుకొని నీకంటె ముందుగానుండిన మునుపటి 

దినములలో ఆకాశముయొకక్ యీ దికుక్నుండి ఆకాశముయొకక్ ఆ దికుక్వరకు ఇటిట్ గొపప్ కారయ్ము 

జరిగెనా? దీనివంటి వారత్ వినబడెనా? అని నీవు అడుగుము 

Hebrew כי שאל נא לימים ראשנים אשר היו לפניך למן היום אשר ברא אלהים 
או הזה  הגדול  כדבר  הנהיה  השמים  קצה  ועד  השמים  ולמקצה  הארץ  על   אדם 
 :הנשמע כמהו
Hebrew Vowels ֶ֩כִּ֣י שְׁאַל־ נָא֩ לְימִָ֨ים רִֽאשֹׁנִ֜ים אֲשׁרֶ־ הָיוּ֣ לְפָנֶ֗יָ למְןִ־ הַיּוֹם֙ אֲשׁר 
 בּרָָ֨א אֱלֹהִ֤ים ׀ אָדָם֙ עַל־ הָארֶָ֔ץ וּלמְִקְצהֵ֥ הַשׁמַָּ֖יםִ ועְַד־ קְצהֵ֣ הַשׁמָָּ֑יםִ הֲנהְִֽיהָ֗ כַּדָּברָ֤
  הַגָּדוֹל֙ הַזּהֶ֔ אוֹ֖ הֲנִשׁמְעַ֥ כּמָהֹֽוּ׃
Greek Επειδή, ρώτησε τώρα για τις προηγούµενες ηµέρες, που υπήρξαν 
πριν από σένα, από την ηµέρα που ο Θεός δηµιούργησε τον άνθρωπο 
επάνω στη γη, και ρώτησε ακόµα από το ένα άκρο τού ουρανού µέχρι το 
άλλο άκρο τού ουρανού, αν στάθηκε κάτι τέτοιο όπως το µεγάλο α 

వచనము 33 

నీవు దేవుని సవ్రము అగిన్ మధయ్నుండి మాటలాడుట వినినటుల్ మరి ఏ జనమైనను విని బర్దికెనా? 

Hebrew השמע עם קול אלהים מדבר מתוך האש כאשר שמעת אתה ויחי: 
Hebrew Vowels ָ֖הֲשׁמָ֣עַֽ עםָ֩ קוֹ֨ל אֱלֹהִ֜ים מְדַבּרֵ֧ מתִּוְֹ־ הָאֵ֛שׁ כַּאֲשׁרֶ־ שׁמָעַ֥תְָּ אתַּה 
  וַיּחִֶֽי׃
Greek Άκουσε ποτέ λαός τη φωνή τού Θεού να µιλάει µέσα από τη φωτιά, 
καθώς άκουσες εσύ, και έζησε; 

వచనము 34 
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మీ దేవుడైన యెహోవా ఐగుపుత్లో మా కనున్లయెదుట చేసినవాటనిన్టిచొపుప్న ఏ దేవుడైనను 

శోధనలతోను సూచక కిర్యలతోను మహతాక్రయ్ములతోను యుదధ్ముతోను బాహుబలముతోను 

చాచిన చేతితోను మహా భయంకర కారయ్ములతోను ఎపుప్డైనను వచిచ్ ఒక జనములోనుండి తనకొరకు 

ఒక జనమును తీసికొన యతన్ముచేసెనా? 

Hebrew או הנסה אלהים לבוא לקחת לו גוי מקרב גוי במסת באתת ובמופתים 
 ובמלחמה וביד חזקה ובזרוע נטויה ובמוראים גדלים ככל אשר עשה לכם יהוה
 :אלהיכם במצרים לעיניך
Hebrew Vowels ֹ֨אוֹ֣ ׀ הֲנסִּהָ֣ אֱלֹהִ֗ים לָ֠בוֹא לָקַח֨תַ לוֹ֣ גוֹי֮ מִקּרֶֶ֣ב גּוֹי֒ בּמְסַּתֹ֩ בְּאתֹת 
 וּבמְוֹפתְִ֜ים וּבמְִלחְמָהָ֗ וּבְיָ֤ד חֲזָקָה֙ וּבִזרְוֹ֣עַ נְטוּיהָ֔ וּבמְוֹרָאִ֖ים גְּדֹלִ֑ים כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֨
  לכָםֶ֜ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵיכםֶ֛ בּמְצִרְַ֖יםִ לעְֵינֶֽיָ׃
Greek Ή, δοκίµασε ο Θεός να έρθει να πάρει ένα έθνος για τον εαυτό του 
µέσα από ένα άλλο έθνος, µε δοκιµασίες, µε σηµεία και µε θαύµατα, και µε 
πόλεµο, και µε χέρι κραταιό, και µε απλωµένον βραχίονα, και µε µεγάλα 
τέρατα, σύµφωνα µε όλα όσα ο Κύριος ο Θεός έκαν 

వచనము 35 

అయితే యెహోవా దేవుడనియు, ఆయన తపప్ మరియొకడు లేడనియు నీవు తెలిసికొనునటుల్ అది నీకు 

చూపబడెను. 
Hebrew אתה הראת לדעת כי יהוה הוא האלהים אין עוד מלבדו: 
Hebrew Vowels אתַּהָ֙ הרְָאתֵָ֣ לָדַע֔תַ כִּ֥י יהְוהָ֖ הוּ֣א הָאֱלֹהִ֑ים אֵ֥ין עוֹ֖ד מִלְבַדּוֹֽ׃  
Greek Σε σένα δείχθηκε αυτό, για να γνωρίσεις ότι ο Κύριος, αυτός είναι ο 
Θεός· δεν είναι άλλος εκτός απ&apos; αυτόν. 

వచనము 36 

నీకు బోధించుటకు ఆయన ఆకాశమునుండి తన సవ్రమును నీకు వినిపించెను; భూమిమీద తన గొపప్ 

అగిన్ని నీకు చూపినపుప్డు ఆ అగిన్ మధయ్నుండి ఆయన మాటలను నీవు వింటిని. 
Hebrew מן השמים השמיעך את קלו ליסרך ועל הארץ הראך את אשו הגדולה 
 :ודבריו שמעת מתוך האש
Hebrew Vowels מןִ־ הַשׁמַָּ֛יםִ הִשׁמְִֽיעֲָ֥ אתֶ־ קֹלוֹ֖ לְיסַּרְֶךָּ֑ ועְַל־ הָארֶָ֗ץ הרְֶאֲָ֙ אתֶ־ 
  אִשׁוֹּ֣ הַגְּדוֹלהָ֔ וּדְברָָ֥יו שׁמָעַ֖תְָּ מתִּוְֹ֥ הָאֵֽשׁ׃
Greek Σε έκανε να ακούσεις τη φωνή του από τον ουρανό, για να σε 
διδάξει· κι επάνω στη γη έδειξε σε σένα τη µεγάλη του φωτιά, και τα λόγια 
του τα άκουσες από το µέσον της φωτιάς. 
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వచనము 37 

ఆయన నీ పితరులను పేర్మించెను గనుక వారి తరువాత వారి సంతానమును ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew ותחת כי אהב את אבתיך ויבחר בזרעו אחריו ויוצאך בפניו בכחו הגדל 
 :ממצרים
Hebrew Vowels ותְחַ֗תַ כִּ֤י אהַָב֙ אתֶ־ אֲבתֶֹ֔יָ וַיִּבחְרַ֥ בְּזרְַעוֹ֖ אחַרֲָ֑יו וַיּוֹצִֽאֲָ֧ בְּפָנָ֛יו 
  בּכְחֹוֹ֥ הַגָּדֹ֖ל ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek Και επειδή αγαπούσε τους πατέρες σου, γι&apos; αυτό διάλεξε το 
σπέρµα τους ύστερα απ&apos; αυτούς, και σε έβγαλε µε την παρουσία του 
από την Αίγυπτο, µε την κραταιά του δύναµη· 

వచనము 38 

నీకంటె బలమైన గొపప్ జనములను నీ ముందరనుండి వెళల్గొటిట్ నినున్ పర్వేశపెటిట్ ఆయన నేడు 

చేయుచునన్టుల్ వారి దేశమును నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్టకై నీకు తోడుగానుండి ఐగుపుత్లోనుండి తన 

మహాబలముచేత నినున్ వెలుపలికి రపిప్ంచెను. 
Hebrew ארצם את  לך  לתת  להביאך  מפניך  ממך  ועצמים  גדלים  גוים   להוריש 
 :נחלה כיום הזה
Hebrew Vowels ְָ֧ל לתָֽתֶ־  להֲַבִֽיאֲָ֗  מִפָּנֶ֑יָ  ממְִָּ֖  ועַצֲמִֻ֛ים  גְּדֹלִ֧ים  גּוֹיםִ֛   להְוֹרִ֗ישׁ 
  אתֶ־ ארְַצםָ֛ נחֲַלהָ֖ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek για να διώξει από µπροστά σου έθνη µεγαλύτερα και ισχυρότερα 
από σένα, ώστε να βάλει εκεί µέσα εσένα, για να σου δώσει τη γη τους για 
κληρονοµιά, όπως σήµερα. 

వచనము 39 

కాబటిట్ పైనునన్ ఆకాశమందును కిర్ందనునన్ భూమియందును యెహోవాయే దేవుడనియు, మరియొక 

దేవుడు లేడనియు నేడు నీవు ఎరిగి జాఞ్పకమునకు తెచుచ్కొనుము 

Hebrew וידעת היום והשבת אל לבבך כי יהוה הוא האלהים בשמים ממעל ועל 
 :הארץ מתחת אין עוד
Hebrew Vowels ִוְיָדַעתְָּ֣ הַיּוֹ֗ם והֲַשֵׁבתָֹ֮ אֶל־ לְבָבֶָ֒ כִּ֤י יהְוהָ֙ הוּ֣א הָֽאֱלֹהִ֔ים בַּשׁמַָּ֣ים 
  ממִּעַַ֔ל ועְַל־ הָארֶָ֖ץ מתִּחָ֑תַ אֵ֖ין עוֹֽד׃
Greek Γνώρισε, λοιπόν, αυτή την ηµέρα, και βάλε στην καρδιά σου, ότι ο 
Κύριος, αυτός είναι ο Θεός, στον ουρανό επάνω, και στη γη κάτω· δεν 
υπάρχει άλλος. 

వచనము 40 
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మరియు నీకును నీ తరువాత నీ సంతానపు వారికిని కేష్మము కలుగుటకై నీ దేవుడైన యెహోవా 

సరవ్కాలము నీకిచుచ్చునన్ దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు 

ఆయన కటట్డలను ఆజఞ్లను నీవు గైకొనవలెను. 
Hebrew לך ייטב  אשר  היום  מצוך  אנכי  אשר  מצותיו  ואת  חקיו  את   ושמרת 
 :ולבניך אחריך ולמען תאריך ימים על האדמה אשר יהוה אלהיך נתן לך כל הימים
Hebrew Vowels ֶ֙אֲשׁר הַיּוֹ֔ם  מצְוְַָּ֙  אָנכִֹ֤י  אֲשׁרֶ֨  וְאתֶ־ מצִוְֹתָ֗יו  חֻקָּ֣יו  אתֶ־   וְשׁמָרְַתָּ֞ 
 יִיטַ֣ב לְָ֔ וּלְבָנֶ֖יָ אחַרֲֶ֑יָ וּלמְעַ֨ןַ תַּארֲִ֤יְ ימִָים֙ עַל־ הַ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֨ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖
  כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και να τηρείς τα διατάγµατά του και τις εντολές του, που εγώ 
προστάζω σήµερα σε σένα· για να ευηµερείς, εσύ και οι γιοι σου ύστερα 
από σένα, και για να µακροηµερεύεις επάνω στη γη, την οποία ο Κύριος ο 
Θεός σου έδωσε σε σένα για πάντα. 

వచనము 41 

అంతకుముందొకడు పగపటట్క పరాకున తన పొరుగువాని చంపినయెడల 

Hebrew אז יבדיל משה שלש ערים בעבר הירדן מזרחה שמש: 
Hebrew Vowels אָ֣ז יַבְדִּ֤יל מֹשׁהֶ֙ שָׁלֹ֣שׁ ערִָ֔ים בּעְֵ֖ברֶ הַיּרְַדּןֵ֑ מִזרְְחהָ֖ שׁמֶָֽשׁ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο Μωυσής ξεχώρισε τρεις πόλεις από την εδώ πλευρά τού 
Ιορδάνη, προς την ανατολή τού ήλιου· 

వచనము 42 

చంపినవాడు పారిపోవుటకు మోషే తూరుప్దికుక్న, యొరాద్ను ఇవతల మూడు పురములను 

వేరుపరచెను. అటిట్వాడెవడైనను ఆ పురములలో దేనిలోనికినైనను పారిపోయి బర్దుకును. 
Hebrew לנס שמה רוצח אשר ירצח את רעהו בבלי דעת והוא לא שנא לו מתמול 
 :שלשום ונס אל אחת מן הערים האל וחי
Hebrew Vowels לָנסֻ֨ שׁמָּ֜הָ רוֹצחֵַ֗ אֲשׁרֶ֨ ירְִצחַ֤ אתֶ־ רֵעהֵ֙וּ֙ בִּבְלִי־ דַע֔תַ והְוּ֛א לֹא־ 
  שֹׂנֵ֥א לוֹ֖ מתִּמְוֹ֣ל שִׁלְשׁוֹ֑ם וְנסָ֗ אֶל־ אחַתַ֛ מןִ־ העֶרִָ֥ים הָאֵ֖ל וחָָֽי׃
Greek για να προσφεύγει εκεί ο φονιάς, που, από άγνοια, θα φονεύσει τον 
πλησίον του, χωρίς προηγουµένως να τον µισεί, και προσφεύγοντας σε µια 
απ&apos; αυτές να ζει· 

వచనము 43 

అవేవనగా రూబేనీయులకు మైదానపు దేశారణయ్మందలి బేసెరును, గాదీయులకు గిలాదులోనునన్ 

రామోతును, మనషీష్యులకు బాషానులోనునన్ గోలాను అనునవే. 
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Hebrew את בצר במדבר בארץ המישר לראובני ואת ראמת בגלעד לגדי ואת גולן 
 :בבשן למנשי
Hebrew Vowels ֙בַּגִּלעְָד רָאמתֹ֤  וְאתֶ־  לרָֻֽאוּבֵנִ֑י  המִַּישׁרֹ֖  בְּארֶֶ֥ץ  בּמִַּדְבּרָ֛  בּצֶ֧רֶ   אתֶ־ 
  לַגָּדִ֔י וְאתֶ־ גּוֹלןָ֥ בַּבָּשׁןָ֖ למְַֽנַשִּֽׁי׃
Greek τη Βοσόρ, στην έρηµο, στην πεδινή γη των Ρουβηνιτών, και τη 
Ραµώθ, στη Γαλαάδ των Γαδιτών, και τη Γωλάν, στη Βασάν των 
Μανασσιτών. 

వచనము 44 

మోషే ఇశార్యేలీయులకిచిచ్న ధరమ్శాసత్రము ఇది. 
Hebrew וזאת התורה אשר שם משה לפני בני ישראל: 
Hebrew Vowels וְזֹ֖את התַּוֹרָה֑ אֲשׁרֶ־ שׂםָ֣ מֹשׁהֶ֔ לִפְנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΙ αυτός είναι ο νόµος, που ο Μωυσής έβαλε µπροστά στους γιους 
Ισραήλ· 

వచనము 45 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వెలుపలికి వచుచ్చుండగా 

Hebrew אלה העדת והחקים והמשפטים אשר דבר משה אל בני ישראל בצאתם 
 :ממצרים
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י אֶל־  מֹשׁהֶ֙  דִּבּרֶ֤  אֲשׁרֶ֨  והְמִַּשְׁפָּטִ֑ים  והְחַֻֽקִּ֖ים  העֵָֽדֹת֔   אֵ֚לּהֶ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל בּצְֵאתםָ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek αυτές είναι οι µαρτυρίες, και τα διατάγµατα, και οι κρίσεις, που ο 
Μωυσής µίλησε στους γιους Ισραήλ, αφού βγήκαν από την Αίγυπτο, 

వచనము 46 

యొరాద్ను ఇవతల బేతప్యోరు ఎదుటిలోయలో హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన 

సీహోను దేశమందు 

Hebrew יושב אשר  האמרי  מלך  סיחן  בארץ  פעור  בית  מול  בגיא  הירדן   בעבר 
 :בחשבון אשר הכה משה ובני ישראל בצאתם ממצרים
Hebrew Vowels ֶ֥בּעְֵ֨ברֶ הַיּרְַדּןֵ֜ בַּגַּ֗יְא מוּ֚ל בֵּ֣ית פּעְוֹ֔ר בְּארֶֶ֗ץ סִיחןֹ֙ מֶ֣לְֶ הָֽאמֱרִֹ֔י אֲשׁר 
  יוֹשֵׁ֖ב בּחְֶשְׁבּוֹ֑ן אֲשׁרֶ֨ הכִּהָ֤ מֹשׁהֶ֙ וּבְנֵֽי יִשׂרְָאֵ֔ל בּצְֵאתםָ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, στην κοιλάδα απέναντι από τη 
Βαιθ-φεγώρ, στη γη τού Σηών, του βασιλιά των Αµορραίων, ο οποίος 
κατοικούσε στην Εσεβών, που τον πάταξε ο Μωυσής και οι γιοι Ισραήλ, 
αφού βγήκαν από την Αίγυπτο· 
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వచనము 47 

మోషే ఇశార్యేలీయులకు నియమించిన శాసనములు కటట్డలు నాయ్యవిధులు ఇవి. 
Hebrew ויירשו את ארצו ואת ארץ עוג מלך הבשן שני מלכי האמרי אשר בעבר 
 :הירדן מזרח שמש
Hebrew Vowels וַיִּֽירְשׁוּ֨ אתֶ־ ארְַצוֹ֜ וְאתֶ־ ארֶֶ֣ץ ׀ עוֹ֣ג מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁןָ֗ שְׁנֵי֙ מַלכְֵ֣י הָֽאמֱרִֹ֔י 
  אֲשׁרֶ֖ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֑ מִזרְַח֖ שׁמֶָֽשׁ׃
Greek και κυρίευσαν τη γη του, και τη γη τού Ωγ, του βασιλιά τής Βασάν, 
δύο βασιλιάδων των Αµορραίων, που ήσαν από την εδώ πλευρά τού 
Ιορδάνη, προς την ανατολή τού ήλιου· 

వచనము 48 

మోషేయు ఇశార్యేలీయులును ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చు ఆ సీహోనును హతముచేసి అతని 

దేశమును, యొరాద్ను ఇవతల ఉదయదికుక్ననునన్ బాషాను రాజైన ఓగుయొకక్ దేశమును, అరోన్ను 

ఏటి దరినునన్ అరోయేరు మొదలుకొని హెరోమ్నను సీయోను కొండవరకునన్ అమోరీయుల యిదద్రు 

రాజులదేశమును, 
Hebrew מערער אשר על שפת נחל ארנן ועד הר שיאן הוא חרמון: 
Hebrew Vowels מעֵרֲֹערֵ֞ אֲשׁרֶ֨ עַל־ שְׂפתַ־ נחַַ֧ל ארְַנןֹ֛ ועְַד־ הרַ֥ שִׂיאןֹ֖ הוּ֥א חרְֶמוֹֽן׃  
Greek από την Αροήρ, που είναι στο χείλος τού ποταµού Αρνών, µέχρι το 
βουνό Σηών, που είναι το βουνό Αερµών· 

వచనము 49 

పిసాగ్ యూటలకు దిగువగా అరాబా సముదర్మువరకు తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను అవతల ఆరాబా 

పర్దేశమంతయు సావ్ధీనపరచుకొనిరి. 
Hebrew וכל הערבה עבר הירדן מזרחה ועד ים הערבה תחת אשדת הפסגה: 
Hebrew Vowels ֹ֥וכְָל־ העָ֨רֲָבהָ֜ עֵ֤ברֶ הַיּרְַדּןֵ֙ מִזרְָח֔הָ ועְַ֖ד יםָ֣ העָרֲָבהָ֑ תּחַ֖תַ אַשְׁדּת 
  הַפּסְִגּהָֽ׃
Greek και ολόκληρη την πεδινή περιοχή από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, 
προς ανατολάς, µέχρι τη θάλασσα της πεδιάδας, κάτω από την Ασδώθ-
φασγά. 2. 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయులనందరిని పిలిపించి యిటల్నెను ఇశార్యేలీయులారా, నేను మీ వినికిడిలో నేడు 

చెపుప్చునన్ కటట్డలను విధులను విని వాటిని నేరుచ్కొని వాటిననుసరించి నడువుడి. 
Hebrew ויקרא משה אל כל ישראל ויאמר אלהם שמע ישראל את החקים ואת 
 :המשפטים אשר אנכי דבר באזניכם היום ולמדתם אתם ושמרתם לעשתם
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֣א מֹשׁהֶ֮ אֶל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֒ וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֗ שׁמְעַ֤ יִשׂרְָאֵל֙ אתֶ־ 
אתֹםָ֔ וּשׁמְרְַתּםֶ֖ הַיּוֹ֑ם וּלמְַדְתּםֶ֣  בְּאָזְנֵיכםֶ֖  דֹּברֵ֥  אָנכִֹ֛י  אֲשׁרֶ֧  המִַּשְׁפָּטִ֔ים  וְאתֶ־   החַֻקִּ֣ים 
  לעֲַשׂתֹםָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής κάλεσε ολόκληρο τον Ισραήλ, και τους είπε: Ισραήλ, 
άκου τα διατάγµατα και τις κρίσεις, που εγώ µιλάω στα αυτιά σας σήµερα, 
για να τις µάθετε, και να προσέχετε να τις εκτελείτε. 

వచనము 2 

మన దేవుడైన యెహోవా హోరేబులో మనతో నిబంధన చేసెను. 
Hebrew יהוה אלהינו כרת עמנו ברית בחרב: 
Hebrew Vowels יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֗ינוּ כּרַָת֥ עמִָּ֛נוּ בּרְִ֖ית בּחְרֵֹֽב׃  
Greek Ο Κύριος ο Θεός µας έκανε σε µας διαθήκη στο Χωρήβ. 

వచనము 3 

యెహోవా మన పితరులతో కాదు, నేడు ఇకక్డ సజీవులమైయునన్ మనతోనే యీ నిబంధన చేసెను. 
Hebrew לא את אבתינו כרת יהוה את הברית הזאת כי אתנו אנחנו אלה פה 
 :היום כלנו חיים
Hebrew Vowels ּלֹ֣א אתֶ־ אֲבתֵֹ֔ינוּ כּרַָת֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ הַבּרְִ֣ית הַזֹּ֑את כִּ֣י אתִָּ֗נוּ אֲנחְַ֨נו 
  אֵ֥לּהֶ פהֹ֛ הַיּוֹ֖ם כֻּלָּ֥נוּ חַיִּֽים׃
Greek Δεν έκανε αυτή τη διαθήκη ο Κύριος προς τους πατέρες µας, αλλά 
προς εµάς, εµάς που σήµερα είµαστε όλοι εδώ ζωντανοί. 

వచనము 4 

యెహోవా ఆ కొండమీద అగిన్ మధయ్నుండి ముఖాముఖిగా మీతో మాటలాడగా మీరు ఆ అగిన్కి 

భయపడి ఆ కొండ యెకక్లేదు. 
Hebrew פנים בפנים דבר יהוה עמכם בהר מתוך האש: 
Hebrew Vowels פָּנִ֣ים ׀ בְּפָנִ֗ים דִּבּרֶ֨ יהְוהָ֧ עמִּכָםֶ֛ בּהָרָ֖ מתִּוְֹ֥ הָאֵֽשׁ׃  
Greek Πρόσωπο µε πρόσωπο µίλησε ο Κύριος µαζί σας στο βουνό, από το 
µέσον τής φωτιάς, 
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వచనము 5 

గనుక యెహోవా మాట మీకు తెలియజేయుటకు నేను యెహోవాకును మీకును మధయ్ను 

నిలిచియుండగా యెహోవా ఈలాగున సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew אנכי עמד בין יהוה וביניכם בעת ההוא להגיד לכם את דבר יהוה כי 
 :יראתם מפני האש ולא עליתם בהר לאמר
Hebrew Vowels ַ֣אָ֠נכִֹי עמֵֹ֨ד בֵּין־ יהְוהָ֤ וּבֵֽינֵיכםֶ֙ בּעָתֵ֣ ההַוִ֔א להְַגִּ֥יד לכָםֶ֖ אתֶ־ דְּבר 
  יהְוהָ֑ כִּ֤י ירְֵאתםֶ֙ מִפְּנֵ֣י הָאֵ֔שׁ וְלֹֽא־ עֲלִיתםֶ֥ בּהָרָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek (κι εγώ στεκόµουν ανάµεσα στον Κύριο και σε σας εκείνη την 
εποχή, για να σας φανερώσω τον λόγο τού Κυρίου· επειδή, ήσασταν 
φοβισµένοι εξαιτίας της φωτιάς, και δεν ανεβήκατε στο βουνό), λέγοντας: 

వచనము 6 

దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే. 
Hebrew אנכי יהוה אלהיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים מבית עבדים: 
Hebrew Vowels אָֽנכִֹי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ אֲשׁרֶ֧ הוֹצֵאתִ֛יָ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖יםִ מִבֵּ֣֥ית עֲבָדִֽ֑ים׃  
Greek Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σου, που σε έβγαλα από τη γη τής 
Αιγύπτου, από οίκο δουλείας. 

వచనము 7 

నేను తపప్ వేరొక దేవుడు నీకుండకూడదు. 
Hebrew לא יהיה לך אלהים אחרים על פני: 
Hebrew Vowels לֹ֣א יהְִיהֶ֥־ לְָ֛֩ אֱלֹהִ֥֨ים אחֲרִֵ֖֜ים עַל־ פָּנַָֽ֗י  
Greek ΜΗ έχεις άλλους θεούς, εκτός από µένα. 

వచనము 8 

పైనునన్ ఆకాశమందేగాని, కిర్ందనునన్ భూమియందేగాని భూమి కిర్ందనునన్ నీళల్యందేగాని యుండు 

దేని పోలికనైన విగర్హమును చేసికొనకూడదు. 
Hebrew לא תעשה לך פסל כל תמונה אשר בשמים ממעל ואשר בארץ מתחת 
 :ואשר במים מתחת לארץ
Hebrew Vowels ֶ֥֩לֹֽ֣א־ תעֲַשׂהֶ֥־ לְָ֥֣ פסֶֶ֣֙ל֙ ׀ כָּל־ תּמְוּנהָ֔֡ אֲשׁרֶ֤֣ בַּשׁמַָּ֣֙יםִ֙ ׀ ממִּעַַ֔֡ל וַאֲשׁר 
  בָּארֶָ֖֨ץ מתִּחָ֑֜תַ וַאֲשׁרֶ֥ בּמַַּ֖֣יםִ ׀ מתִּחַ֥֣תַ לָארֶָֽ֗ץ׃
Greek ΜΗ κάνεις για τον εαυτό σου είδωλο ούτε οµοίωµα κάποιου, από 
όσα είναι επάνω στον ουρανό ή όσα είναι κάτω στη γη ή όσα είναι µέσα στα 
νερά κάτω από τη γη· 
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వచనము 9 

వాటికి నమసక్రింపకూడదు; వాటిని పూజింపకూడదు. నీ దేవుడనైన యెహోవాయగు నేను 

రోషముగల దేవుడను; ననున్ దేవ్షించువారి విషయములో మూడు నాలుగు తరములవరకు తండుర్ల 

దోషమును కుమారులమీదికి రపిప్ంచుచు 

Hebrew לא תשתחוה להם ולא תעבדם כי אנכי יהוה אלהיך אל קנא פקד עון 
 :אבות על בנים ועל שלשים ועל רבעים לשנאי
Hebrew Vowels לֹא־ תִשׁתְּחַוֲהֶ֥֣ להָםֶ֖֮ וְלֹ֣א תעָָבְדֵם֑֒ כִּ֣י אָנכִֹ֞י יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ אֵ֣ל קַנָּ֔א 
ן אָבוֹ֧ת עַל־ בָּנִ֛ים ועְַל־ שִׁלֵּשִׁ֥ים ועְַל־ רִבּעִֵ֖ים לְשֹׂנְאָֽ֑י׃   פֹּ֠קֵד עוֲֹ֨
Greek µη τα προσκυνήσεις ούτε να τα λατρεύσεις· επειδή, εγώ ο Κύριος ο 
Θεός σου είµαι Θεός ζηλότυπος, που ανταποδίδω τις αµαρτίες των πατέρων 
επάνω στα παιδιά, µέχρι τρίτη και τέταρτη γενεά, εκείνων που µε µισούν· 

వచనము 10 

ననున్ పేర్మించి నా ఆజఞ్లను గైకొనువారి విషయములో వేయి తరములవరకు కరుణించువాడనై 

యునాన్ను. 
Hebrew ועשה חסד לאלפים לאהבי ולשמרי מצותו: 
Hebrew Vowels ועְֹ֥֤שׂהֶ חסֶֶ֖֙ד֙ לַֽאֲלָפִ֑֔ים לְאהֲֹבַ֖י וּלְשׁמֹרְֵ֥י  
Greek και κάνω έλεος σε χιλιάδες γενεών, εκείνων που µε αγαπούν, και 
τηρούν τα προστάγµατά µου. 

వచనము 11 

నీ దేవుడైన యెహోవా నామమును వయ్రథ్ముగా ఉచచ్రింపకూడదు; యెహోవా తన నామమును 

వయ్రథ్ముగా ఉచచ్రించువానిని నిరోద్షిగా ఎంచడు. 
Hebrew לא תשא את שם יהוה אלהיך לשוא כי לא ינקה יהוה את אשר ישא את 
 :שמו לשוא
Hebrew Vowels ֵ֛לֹ֥א תִשָּׂ֛א אתֶ־ שׁםֵֽ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לַשׁוְָּ֑א כִּ֣י לֹ֤א יְנַקּהֶ֙ יהְוהָ֔ את 
  אֲשׁרֶ־ יִשָּׂ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ לַשׁוְָּֽא׃
Greek ΜΗ πάρεις το όνοµα του Κυρίου του Θεού σου µάταια· επειδή, ο 
Κύριος δεν θα αθωώσει εκείνον που παίρνει το όνοµά του µάταια. 

వచనము 12 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించినటుల్ విశార్ంతిదినమును పరిశుదధ్ముగా ఆచరించుము. 
Hebrew שמור את יום השבת לקדשו כאשר צוך יהוה אלהיך: 
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Hebrew Vowels ָשׁמָוֹ֣֛ר אתֶ־ יוֹ֥ם֩ הַשַׁבּתָ֖֨ לְקַדְּשׁוֹ֑֜ כַּאֲשׁרֶ֥ צוְִָּ֖֣ ׀ יהְוהָ֥֣ אֱלֹהֶֽ֗י  
Greek ΝΑ τηρείς την ηµέρα τού σαββάτου, για να την αγιάζεις· όπως ο 
Κύριος ο Θεός σου σε πρόσταξε· 

వచనము 13 

ఆరుదినములు నీవు కషట్పడి నీ పని అంతయు చేయవలెను. 
Hebrew ששת ימים תעבד ועשית כל מלאכתך: 
Hebrew Vowels ֒עֲַבֹ֔ד֮ ועְָשִׂ֖֣יתָ כָּֿל־ מְלַאכתְֶָּֽ׃Zּֽשֵׁ֤֣שׁתֶ ימִָ֣ים֙ ת  
Greek έξι ηµέρες να εργάζεσαι, και να κάνεις όλα τα έργα σου· 

వచనము 14 

ఏడవ దినము నీ దేవుడైన యెహోవాకు విశార్ంతిదినము. దానిలో నీవైనను నీ కుమారుడైనను నీ 

కుమారెత్యైనను నీ దాసుడైనను నీ దాసియైనను నీ యెదద్యినను నీ గాడిదయైనను నీ పశువులలో 

ఏదైనను నీ యిండల్లోనునన్ పరదేశియైనను ఏ పనియు చేయకూడదు. ఎందుకంటే నీవలె నీ 

దాసుడును నీ దాసియును విశర్మింపవలెను. 
Hebrew ויום השביעי שבת ליהוה אלהיך לא תעשה כל מלאכה אתה ובנך ובתך 
עבדך ינוח  למען  בשעריך  אשר  וגרך  בהמתך  וכל  וחמרך  ושורך  ואמתך   ועבדך 
 :ואמתך כמוך
Hebrew Vowels ָ֡מְלָאכה כָל־  תעֲַשׂהֶ֣  לֹ֣א  אֱלֹהֶ֑֗יָ  לַיהוהָ֖֣  ׀  שַׁבּתָ֖֣  הַשְּׁבִיעִ֔֜י   וְיוֹ֨ם֙ 
בִּשׁעְרֶָ֔יָ אֲשׁרֶ֣  וְגרְֵָֽ֙  בּהְמֶתְֶָּ֗  וכְָל־  וחַמֲרְָֹֽ֜  וְשׁוֹרְָ֨  וַ֠אמֲתֶָָ  ועְַבְדְָּֽ־  וּבתִֶָּ֣  וּבִנְָֽ־   אתַּהָ֣ 
  למְעַ֗ןַ יָנוּ֛חַ עַבְדְָּ֥ וַאמֲתְָָ֖ כּמָוָֹֽ֑׃
Greek η έβδοµη ηµέρα, όµως, είναι σάββατο του Κυρίου τού Θεού σου· µη 
κάνεις κατά την ηµέρααυτή κανένα έργο, ούτε εσύ ούτε ο γιος σου ούτε η 
θυγατέρα σου ούτε ο δούλος σου ούτε η δούλη σου ούτε το βόδι σου ούτε το 
γαϊδούρι σου ούτε κανένα από τα κτήνη σου ούτε 

వచనము 15 

నీవు ఐగుపుత్ దేశమందు దాసుడవై యునన్పుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా బాహుబలముచేతను చాచిన 

చేతిచేతను నినున్ అకక్డనుండి రపిప్ంచెనని జాఞ్పకము చేసికొనుము. అందుచేతను విశార్ంతిదినము 

ఆచరింపవలెనని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు ఆజాఞ్పించెను.  
Hebrew וזכרת כי עבד היית בארץ מצרים ויצאך יהוה אלהיך משם ביד חזקה 
 :ובזרע נטויה על כן צוך יהוה אלהיך לעשות את יום השבת
Hebrew Vowels ָּ֙֔וְזכָרְַתָּ֗֞ כִּ֣י־ עֶ֤֥בֶד הָיִ֣֙יתָ֙ ׀ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔֗יםִ וַיּצִֹ֨אֲָ֜֩ יהְוהָ֤֨ אֱלֹהֶ֤֙יָ֙ מִשׁם 
  בְּיָ֥֤ד חֲזָקָה֖֙ וּבִזרְֹעַ֣ נְטוּיהָ֑֔ עַל־ כּןֵ֗ צוְִָּ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לעֲַשׂוֹ֖ת אתֶ־ יוֹ֥ם הַשַׁבּתָֽ׃
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Greek Και να θυµάσαι, ότι ήσουν δούλος στη γη τής Αιγύπτου· και ο 
Κύριος ο Θεός σου σε έβγαλε από εκεί µε κραταιό χέρι και µε απλωµένον 
βραχίονα· γι&apos; αυτό, ο Κύριος ο Θεός σου σε πρόσταξε να τηρείς την 
ηµέρα τού σαββάτου. 

వచనము 16 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకనుగర్హించు దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవై నీకు కేష్మమగునటుల్ నీ 

దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించినలాగున నీ తండిర్ని నీ తలిల్ని సనామ్నింపుము. 
Hebrew ימיך יאריכן  למען  אלהיך  יהוה  צוך  כאשר  אמך  ואת  אביך  את   כבד 
 :ולמען ייטב לך על האדמה אשר יהוה אלהיך נתן לך
Hebrew Vowels ׀ למְעַ֣ןַ  אֱלֹהֶ֑יָ  יהְוהָ֣  צוְִָּ֖  כַּאֲשׁרֶ֥  אמִֶָּ֔  וְאתֶ־  אָבִ֙יָ֙  אתֶ־   כַּבֵּ֤ד 
  יַארֲִיכןֻ֣ ימֶָ֗יָ וּלמְעַ֙ןַ֙ יִ֣יטַב לְָ֔ עַ֚ל הָֽאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֥ לְָֽ׃
Greek ΤΙΜΑ τον πατέρα σου και τη µητέρα σου, καθώς σε πρόσταξε ο 
Κύριος ο Θεός σου· για να γίνεις µακροχρόνιος, και για να ευηµερείς επάνω 
στη γη, την οποία σου δίνει ο Κύριος ο Θεός σου. 

వచనము 17 

నరహతయ్ చేయకూడదు. 
Hebrew לא תרצח: 
Hebrew Vowels לֹ֥֖א תּרְִֿצחָֽ׃  
Greek ΜΗ φονεύσεις. 

వచనము 18 

వయ్భిచరింపకూడదు. 
Hebrew ולא תנאף: 
Hebrew Vowels ָֽ֑וְלֹ֣֖א תִּֿנְאcף׃  
Greek ΚΑΙ ΜΗ µοιχεύσεις. 

వచనము 19 

దొంగిలకూడదు. 
Hebrew ולא תגנב: 
Hebrew Vowels וְלֹ֣֖א תִּֿגְנֹֽ֔ב׃  
Greek ΚΑΙ ΜΗ κλέψεις. 

వచనము 20 
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నీ పొరుగువానిమీద అబదధ్సాక్షయ్ము పలుకకూడదు. 
Hebrew ולא תענה ברעך עד שוא: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ תעֲַנהֶ֥ ברְֵעֲָֽ֖ עֵ֥ד שׁוְָֽא׃  
Greek ΚΑΙ ΜΗ ψευδοµαρτυρήσεις ενάντια στον πλησίον σου αναληθή 
µαρτυρία. 

వచనము 21 

నీ పొరుగువాని భారయ్ను ఆశింపకూడదు; నీ పొరుగువాని యింటినైనను వాని పొలమునైనను వాని 

దాసునినైనను వాని దాసినినైనను వాని యెదుద్నైనను వాని గాడిదనైనను నీ పొరుగువానిదగు దేనినైనను 

ఆశింపకూడదు. 
Hebrew שורו ואמתו  ועבדו  שדהו  רעך  בית  תתאוה  ולא  רעך  אשת  תחמד   ולא 
 :וחמרו וכל אשר לרעך
Hebrew Vowels ֹ֤ועְַבְדּו שָׂדֵה֜וּ  רֵעֶָ֗  בֵּ֣ית  תתְִאוַּהֶ֜  וְלֹ֨א  רֵעֶָ֑  אֵ֣שׁתֶ  תחַמְֹ֖ד   וְלֹ֥א 
  וַאמֲתָוֹ֙ שׁוֹרוֹ֣ וחַמֲרֹוֹ֔ וכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ לרְֵעֶָֽ׃
Greek ΚΑΙ ΜΗ επιθυµήσεις τη γυναίκα τού πλησίον σου· ούτε να 
επιθυµήσεις το σπίτι τού πλησίον σου ούτε το χωράφι του ούτε τον δούλο 
του ούτε τη δούλη του ούτε το βόδι του ούτε το γαϊδούρι του ούτε κάθε τι 
που είναι του πλησίον σου. 

వచనము 22 

ఈ మాటలను యెహోవా ఆ పరవ్తముమీద అగిన్ మేఘ గాఢాంధకారముల మధయ్నుండి గొపప్ 

సవ్రముతో మీ సమాజమంతటితో చెపిప్, రెండు రాతిపలకలమీద వాటిని వార్సి నాకిచెచ్ను. ఆయన 

మరేమియు చెపప్లేదు. 
Hebrew הענן האש  מתוך  בהר  קהלכם  כל  אל  יהוה  דבר  האלה  הדברים   את 
 :והערפל קול גדול ולא יסף ויכתבם על שני לחת אבנים ויתנם אלי
Hebrew Vowels ְֹ֤מתִּו בּהָרָ֗  קְהַלכְםֶ֜  כָּל־  אֶל־  יהְוהָ֨  דִּבּרֶ֩  הָאֵ֡לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים   אתֶֽ־ 
  הָאֵשׁ֙ העֶָֽנןָ֣ והְעָֽרֲָפֶ֔ל קוֹ֥ל גָּדוֹ֖ל וְלֹ֣א יסָףָ֑ וַֽיּכִתְְּבםֵ֗ עַל־ שְׁנֵי֙ לחֻתֹ֣ אֲבָנִ֔ים וַֽיּתְִּנםֵ֖ אֵלָֽי׃
Greek ΑΥΤΑ τα λόγια µίλησε ο Κύριος σε ολόκληρη τη συναγωγή σας στο 
βουνό, από το µέσον τής φωτιάς, του σύννεφου και του πυκνού σκοταδιού, 
µε δυνατή φωνή· και δεν πρόσθεσε τίποτε άλλο· και τα έγραψε επάνω σε 
δύο πέτρινες πλάκες, και τις παρέδωσε σε µένα. 

వచనము 23 
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మరియు ఆ పరవ్తము అగిన్వలన మండుచునన్పుప్డు ఆ చీకటిమధయ్నుండి ఆ సవ్రమును విని మీరు, 

అనగా మీ గోతర్ముల పర్ధానులును మీ పెదద్లును నాయొదద్కు వచిచ్ 
Hebrew ויהי כשמעכם את הקול מתוך החשך וההר בער באש ותקרבון אלי כל 
 :ראשי שבטיכם וזקניכם
Hebrew Vowels ׁבָּאֵ֑ש בּעֹרֵ֣  והְהָרָ֖  החַֹ֔שְֶׁ  מתִּוְֹ֣  הַקּוֹל֙  אתֶ־  כְּשׁמָעְכֲםֶ֤   וַיהְִ֗י 
  ותִַּקְרְבוּ֣ן אֵלַ֔י כָּל־ רָאשֵׁ֥י שִׁבְטֵיכםֶ֖ וְזִקְנֵיכםֶֽ׃
Greek Και αφού ακούσατε τη φωνή µέσα από το σκοτάδι, (και το βουνό 
καιγόταν µε φωτιά), τότε ήρθατε σε µένα, όλοι οι αρχηγοί των φυλών σας, 
και οι πρεσβύτεροί σας, 

వచనము 24 

మన దేవుడైన యెహోవా తన ఘనతను మహాతమ్య్మును మాకు చూపించెను. అగిన్మధయ్నుండి ఆయన 

సవ్రమును వింటిమి. దేవుడు నరులతో మాటలాడినను వారు బర్దుకుదురని నేడు తెలిసికొంటిమి. 
Hebrew שמענו קלו  ואת  גדלו  ואת  כבדו  את  אלהינו  יהוה  הראנו  הן   ותאמרו 
 :מתוך האש היום הזה ראינו כי ידבר אלהים את האדם וחי
Hebrew Vowels וְאתֶ־ גָּדְלוֹ֔  וְאתֶ־  כְּבֹדוֹ֣  אתֶ־  אֱלֹהֵ֙ינוּ֙  יהְוהָ֤  הרְֶאָ֜נוּ  הןֵ֣   ותַֹּאמרְוּ֗ 
  קֹלוֹ֥ שׁמָעְַ֖נוּ מתִּוְֹ֣ הָאֵ֑שׁ הַיּוֹ֤ם הַזּהֶ֙ רָאִ֔ינוּ כִּֽי־ יְדַבּרֵ֧ אֱלֹהִ֛ים אתֶ־ הָֽאָדָם֖ וחָָֽי׃
Greek και λέγατε: Δες, ο Κύριος ο Θεός µας έδειξε σε µας τη δόξα του, και 
τη µεγαλοσύνη του, και ακούσαµε τη φωνή του, από το µέσον τής φωτιάς· 
αυτή την ηµέρα είδαµε ότι ο Θεός µιλάει µε τον άνθρωπο, και ο άνθρωπος 
ζει· 

వచనము 25 

కాబటిట్ మేము చావనేల? ఈ గొపప్ అగిన్ మముమ్ను దహించును; మేము మన దేవుడైన యెహోవా 

సవ్రము ఇక వినినయెడల చనిపోదుము. 
Hebrew אנחנו יספים  אם  הזאת  הגדלה  האש  תאכלנו  כי  נמות  למה   ועתה 
 :לשמע את קול יהוה אלהינו עוד ומתנו
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ למָּ֣הָ נמָוּ֔ת כִּ֣י תֹֽאכְלֵ֔נוּ הָאֵ֥שׁ הַגְּדֹלהָ֖ הַזֹּ֑את אםִ־ יסְֹפִ֣ים ׀ 
  אֲנחְַ֗נוּ לִ֠שׁמְעַֹ אתֶ־ קוֹ֨ל יהְוהָ֧ אֱלֹהֵ֛ינוּ עוֹ֖ד ומָתְָֽנוּ׃
Greek τώρα, λοιπόν, γιατί να πεθάνουµε; Επειδή, αυτή η µεγάλη φωτιά θα 
µας καταφάει· αν εµείς ακούσουµε ακόµα τη φωνή τού Κυρίου τού Θεού 
µας, θα πεθάνουµε· 

వచనము 26 
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మావలె సమసత్ శరీరులలో మరి ఎవడు సజీవుడైన దేవుని సవ్రము అగిన్మధయ్నుండి పలుకుట విని 

బర్దికెను? 

Hebrew כי מי כל בשר אשר שמע קול אלהים חיים מדבר מתוך האש כמנו ויחי: 
Hebrew Vowels ׁכִּ֣י מִ֣י כָל־ בָּשׂרָ֡ אֲשׁרֶ֣ שׁמָעַ֣ קוֹל֩ אֱלֹהִ֨ים חַיִּ֜ים מְדַבּרֵ֧ מתִּוְֹ־ הָאֵ֛ש 
  כּמָֹ֖נוּ וַיּחִֶֽי׃
Greek επειδή, ποιος από όλους τούς θνητούς είναι που άκουσε τη φωνή 
τού ζωντανού Θεού να µιλάει από το µέσον τής φωτιάς, όπως εµείς, και 
έζησε; 

వచనము 27 

నీవే సమీపించి మన దేవుడైన యెహోవా చెపుప్నది యావతుత్ వినుము. అపుప్డు మన దేవుడైన 

యెహోవా నీతో చెపిప్నది యావతుత్ నీవే మాతో చెపిప్నయెడల మేము విని దాని గైకొందుమని చెపిప్తిరి. 
Hebrew קרב אתה ושמע את כל אשר יאמר יהוה אלהינו ואת תדבר אלינו את 
 :כל אשר ידבר יהוה אלהינו אליך ושמענו ועשינו
Hebrew Vowels ֵ֣קְרַ֤ב אתַּהָ֙ וּֽשׁמֲעָ֔ אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ יֹאמרַ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ וְאתְַּ֣ ׀ תְּדַבּר 
  אֵלֵ֗ינוּ אתֵ֩ כָּל־ אֲשׁרֶ֨ יְדַבּרֵ֜ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵ֛ינוּ אֵלֶ֖יָ וְשׁמָעְַ֥נוּ ועְָשִֽׂינוּ׃
Greek Πλησίασε εσύ, και άκουσε όλα όσα θα πει ο Κύριος ο Θεός µας· κι 
εσύ, έπειτα, πες µας όσα ο Κύριος ο Θεός µας θα πει σε σένα· κι εµείς θα τα 
ακούσουµε και θα τα κάνουµε. 

వచనము 28 

మీరు నాతో మాటలాడినపుప్డు యెహోవా మీ మాటలు వినెను. అపుప్డు యెహోవా నాతో ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను ఈ జనులు నీతో చెపిప్న మాటలు నేను వినియునాన్ను. వారు చెపిప్నదంతయు మంచిదే.  
Hebrew וישמע יהוה את קול דבריכם בדברכם אלי ויאמר יהוה אלי שמעתי את 
 :קול דברי העם הזה אשר דברו אליך היטיבו כל אשר דברו
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ קוֹ֣ל דִּברְֵיכםֶ֔ בְּדַבּרְֶכםֶ֖ אֵלָ֑י וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֵלַ֗י 
  שׁמָ֠עַתְִּי אתֶ־ קוֹ֨ל דִּברְֵ֜י העָםָ֤ הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרְוּ֣ אֵלֶ֔יָ הֵיטִ֖יבוּ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֵֽוּ׃
Greek Και ο Κύριος άκουσε τη φωνή των λόγων σας, όταν µιλούσατε σε 
µένα· και ο Κύριος µου είπε: Άκουσα τη φωνή των λόγων αυτού του λαού, 
που µίλησαν σε σένα· καλώς είπαν όλα όσα µίλησαν. 

వచనము 29 

వారికిని వారి సంతానమునకును నితయ్మును కేష్మము కలుగునటుల్ వారు నాయందు భయభకుత్లు 

కలిగి నా ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరించు మనసుస్ వారికుండిన మేలు. 
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Hebrew מי יתן והיה לבבם זה להם ליראה אתי ולשמר את כל מצותי כל הימים 
 :למען ייטב להם ולבניהם לעלם
Hebrew Vowels כָּל־ אתֶ־  וְלִשׁמְרֹ֥  אתִֹ֛י  לְירְִאהָ֥  להָםֶ֗  זהֶ֜  לְבָבםָ֨  והְָיהָ֩  יתִּןֵ֡   מִֽי־ 
  מצִוְֹתַ֖י כָּל־ הַיּמִָ֑ים למְעַ֨ןַ יִיטַ֥ב להָםֶ֛ וְלִבְנֵיהםֶ֖ לעְֹלםָֽ׃
Greek Είθε να ήταν σ&apos; αυτούς τέτοια καρδιά, ώστε να µε φοβούνται, 
και να τηρούν πάντοτε όλα τα προστάγµατά µου, για να ευηµερούν αιώνια, 
αυτοί και τα παιδιά τους. 

వచనము 30 

మీ గుడారములలోనికి తిరిగివెళుల్డని నీవు వారితో చెపుప్ము. 
Hebrew לך אמר להם שובו לכם לאהליכם: 
Hebrew Vowels לְֵ֖ אמֱרֹ֣ להָםֶ֑ שׁוּ֥בוּ לכָםֶ֖ לְאהֳָלֵיכםֶֽ׃  
Greek Πήγαινε, πες τους: Επιστρέψτε στις σκηνές σας. 

వచనము 31 

అయితే నీవు ఇకక్డ నాయొదద్ నిలిచియుండుము. నీవు వారికి బోధింపవలసిన ధరమ్మంతటిని, అనగా 

కటట్డలను విధులను నేను నీతో చెపెప్దను. 
Hebrew ואתה פה עמד עמדי ואדברה אליך את כל המצוה והחקים והמשפטים 
 :אשר תלמדם ועשו בארץ אשר אנכי נתן להם לרשתה
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֗ פּהֹ֮ עמֲֹ֣ד עמִָּדִי֒ וַאֲדַבּרְָה֣ אֵלֶ֗יָ אתֵ֧ כָּל־ המַּצִוְהָ֛ והְחַֻקִּ֥ים 
  והְמִַּשְׁפָּטִ֖ים אֲשׁרֶ֣ תְּלמְַּדֵם֑ ועְָשׂוּ֣ בָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י נתֹןֵ֥ להָםֶ֖ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Κι εσύ στάσου αυτού, µαζί µου, και θα σου πω όλες τις εντολές, και 
τα διατάγµατα, και τις κρίσεις, που θα τους διδάξεις, για να τις κάνουν στη 
γη που εγώ τους δίνω για κληρονοµιά. 

వచనము 32 

వారు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నేను వారికిచుచ్చునన్ దేశమందు వారు ఆలాగు పర్వరిత్ంపవలెను. 
Hebrew ימין תסרו  לא  אתכם  אלהיכם  יהוה  צוה  כאשר  לעשות   ושמרתם 
 :ושמאל
Hebrew Vowels ּוּשׁמְרְַתּםֶ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת כַּאֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ אתֶכְםֶ֑ לֹ֥א תסָרֻ֖ו 
  ימִָ֥ין וּשׂמְֹֽאל׃
Greek Θα προσέχετε, λοιπόν, να κάνετε, όπως σας πρόσταξε ο Κύριος ο 
Θεός σας· δεν θα ξεκλίνετε δεξιά ή αριστερά. 

వచనము 33 
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కాబటిట్ మీరు కుడికేగాని యెడమకేగాని తిరుగక మీ దేవుడైన యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ చేయుటకు 

జాగర్తత్పడవలెను. మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో మీరు జీవించుచు మేలుకలిగి 

దీరాఘ్యుషమ్ంతులగునటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు ఆజాఞ్పించిన మారగ్ములనిన్టిలో 

నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew בכל הדרך אשר צוה יהוה אלהיכם אתכם תלכו למען תחיון וטוב לכם 
 :והארכתם ימים בארץ אשר תירשון
Hebrew Vowels ֙בּכְָל־ הַדּרְֶֶ֗ אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֜ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵיכםֶ֛ אתֶכְםֶ֖ תֵּלכֵ֑וּ למְעַ֤ןַ תּחְִֽיוּן 
  וְטוֹ֣ב לכָםֶ֔ והְַארֲַכתְּםֶ֣ ימִָ֔ים בָּארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֥ תִּֽירָשׁוּֽן׃
Greek Θα περπατάτε σε όλους τους δρόµους, που ο Κύριος ο Θεός σας 
πρόσταξε σε σας· για να ζείτε, και να ευηµερείτε, και να µακροηµερεύετε, 
στη γη που θα κληρονοµήσετε. 
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వచనము 1 

నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారుని కుమారుడును 

Hebrew וזאת המצוה החקים והמשפטים אשר צוה יהוה אלהיכם ללמד אתכם 
 :לעשות בארץ אשר אתם עברים שמה לרשתה
Hebrew Vowels ֶ֖אֱלֹהֵיכם יהְוהָ֥  צוִּהָ֛  אֲשׁרֶ֥  והְמִַּשְׁפָּטִ֔ים  החַֻֽקִּים֙  המַּצִוְהָ֗   וְזֹ֣את 
  לְלמֵַּ֣ד אתֶכְםֶ֑ לעֲַשׂוֹ֣ת בָּארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֛ עֹברְִ֥ים שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek ΚΙ αυτές είναι οι εντολές, τα διατάγµατα, και οι κρίσεις, όσες 
πρόσταξε ο Κύριος ο Θεός σας, να σας διδάξω, για να τις κάνετε, στη γη 
στην οποία µπαίνετε για να την κληρονοµήσετε· 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి, నేను నీకాజాఞ్పించు ఆయన కటట్డలనిన్యు ఆజఞ్లనిన్యు నీ 

జీవితదినములనిన్టను గైకొనుచు నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు ఏరు 

దాటి వెళుల్చునన్ దేశమందు మీరు జరుపుకొనుటకు మీకు బోధింపవలెనని మీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆజాఞ్పించిన ధరమ్మంతయు అనగా కటట్డలు విధులు ఇవే. 
Hebrew למען תירא את יהוה אלהיך לשמר את כל חקתיו ומצותיו אשר אנכי 
 :מצוך אתה ובנך ובן בנך כל ימי חייך ולמען יארכן ימיך
Hebrew Vowels ֮למְעַ֨ןַ תִּירָ֜א אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ לִ֠שׁמְרֹ אתֶ־ כָּל־ חֻקּתָֹ֣יו וּמצִוְֹתָיו 
  אֲשׁרֶ֣ אָנכִֹ֣י מצְוֶַָּ֒ אתַּהָ֙ וּבִנְָ֣ וּבןֶ־ בִּנְָ֔ כֹּ֖ל ימְֵ֣י חַיֶּ֑יָ וּלמְעַ֖ןַ יַארֲִכןֻ֥ ימֶָֽיָ׃
Greek για να φοβάσαι τον Κύριο τον Θεό σου, ώστε να τηρείς όλα τα 
διατάγµατά του, και τις εντολές του, που εγώ σε προστάζω, εσύ και ο γιος 
σου, και ο γιος τού γιου σου, όλες τις ηµέρες τής ζωής σου· και για να 
µακροηµερεύσεις. 

వచనము 3 

కాబటిట్ ఇశార్యేలూ, నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్న పర్కారము పాలు తేనెలు పర్వహించు 

దేశములో మేలుకలిగి బహుగా అభివృదిధ్నొందునటుల్ నీవు వాటిని విని అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew ושמעת ישראל ושמרת לעשות אשר ייטב לך ואשר תרבון מאד כאשר 
 :דבר יהוה אלהי אבתיך לך ארץ זבת חלב ודבש
Hebrew Vowels וְשׁמָעַתְָּ֤ יִשׂרְָאֵל֙ וְשׁמָרְַתָּ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת אֲשׁרֶ֙ יִיטַ֣ב לְָ֔ וַאֲשׁרֶ֥ תּרְִבּוּ֖ן מְאֹ֑ד 
  כַּאֲשׁרֶ֩ דִּבּרֶ֨ יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֤י אֲבתֶֹ֙יָ֙ לְָ֔ ארֶֶ֛ץ זָבתַ֥ חָלָ֖ב וּדְבָֽשׁ׃
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Greek Άκουσε, λοιπόν, Ισραήλ, και πρόσεχε να τα κάνεις αυτά, για να 
ευηµερείς, και για να πληθύνετε υπερβολικά, καθώς ο Κύριος ο Θεός των 
πατέρων σου υποσχέθηκε σε σένα, στη γη που ρέει γάλα και µέλι. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలూ వినుము. మన దేవుడైన యెహోవా అదివ్తీయుడగు యెహోవా. 
Hebrew שמע ישראל יהוה אלהינו יהוה אחד: 
Hebrew Vowels ַ֖5יִשׂרְָאֵ֑ל יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ יהְוהָ֥ ׀ אחֶָֽד׃ 5שׁמְע  
Greek Άκου, Ισραήλ· ο Κύριος ο Θεός µας είναι ένας Κύριος. 

వచనము 5 

నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను నీ పూరణ్శకిత్తోను నీ దేవుడైన యెహోవాను 

పేర్మింపవలెను. 
Hebrew ואהבת את יהוה אלהיך בכל לבבך ובכל נפשך ובכל מאדך: 
Hebrew Vowels וְאהַָ֣בתְָּ֔ אתֵ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ בּכְָל־ לְבָבְָ֥ וּבכְָל־ נַפְשְָׁ֖ וּבכְָל־ מְאֹדֶָֽ׃  
Greek Και θα αγαπάς τον Κύριο τον Θεό σου µε ολόκληρη την καρδιά σου, 
και µε ολόκληρη την ψυχή σου, και µε ολόκληρη τη δύναµή σου. 

వచనము 6 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ఈ మాటలు నీ హృదయములో ఉండవలెను. 
Hebrew והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום על לבבך: 
Hebrew Vowels והְָיוּ֞ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֗לּהֶ אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֧י מצְוְַָּ֛ הַיּוֹ֖ם עַל־ לְבָבֶָֽ׃  
Greek Κι αυτά τα λόγια, που εγώ σήµερα σε προστάζω, θα είναι στην 
καρδιά σου· 

వచనము 7 

నీవు నీ కుమారులకు వాటిని అభయ్సింపజేసి, నీ యింట కూరుచ్ండునపుప్డును తోర్వను 

నడుచునపుప్డును పండుకొనునపుప్డును లేచునపుప్డును వాటినిగూరిచ్ మాటలాడవలెను; సూచనగా 

వాటిని నీచేతికి కటుట్కొనవలెను. 
Hebrew ובשכבך בדרך  ובלכתך  בביתך  בשבתך  בם  ודברת  לבניך   ושננתם 
 :ובקומך
Hebrew Vowels ְֶֶ֔בַדּר וּבְלכֶתְְָּ֣  בְּבֵיתֶָ֙֙  בְּשִׁבתְְָּ֤  בּםָ֑  וְדִבּרְַתָּ֖  לְבָנֶ֔יָ   וְשִׁנַּנתְּםָ֣ 
  וּֽבְשׁכְָבְָּ֖ וּבְקוּמֶָֽ׃
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Greek και θα τα διδάσκεις µε επιµέλεια στα παιδιά σου, και θα µιλάς 
γι&apos; αυτά όταν κάθεσαι στο σπίτι σου, όταν περπατάς στον δρόµο, και 
όταν πλαγιάζεις, και όταν σηκώνεσαι. 

వచనము 8 

అవి నీ కనున్ల నడుమ బాసికమువలె ఉండవలెను. 
Hebrew וקשרתם לאות על ידך והיו לטטפת בין עיניך: 
Hebrew Vowels וּקְשׁרְַתּםָ֥ לְאוֹ֖ת עַל־ יָדֶָ֑ והְָיוּ֥ לְטֹטָפתֹ֖ בֵּ֥ין עֵינֶֽיָ׃  
Greek Θα τα δέσεις για σηµείο επάνω στο χέρι σου, και θα είναι ως 
προµετωπίδια ανάµεσα στα µάτια σου. 

వచనము 9 

నీ యింటి దావ్రబంధములమీదను నీ గవునులమీదను వాటిని వార్యవలెను. 
Hebrew וכתבתם על מזוזת ביתך ובשעריך: 
Hebrew Vowels וּכתְַבתְּםָ֛ עַל־ מְזוּזתֹ֥ בֵּיתֶָ֖ וּבִשׁעְרֶָֽיָ׃  
Greek Και θα τα γράψεις επάνω στους παραστάτες τού σπιτιού σου, κι 
επάνω στις πύλες σου. 6. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో చేసిన పర్మాణమునుబటిట్ 

నినున్ ఆ దేశములో పర్వేశపెటిట్, నీవు కటట్ని గొపప్వగు మంచి పురములను 

Hebrew לאברהם לאבתיך  נשבע  אשר  הארץ  אל  אלהיך  יהוה  יביאך  כי   והיה 
 :ליצחק וליעקב לתת לך ערים גדלת וטבת אשר לא בנית
Hebrew Vowels ָוהְָיהָ֞ כִּ֥י יְבִיאֲָ֣ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ אֶל־ הָארֶָ֜ץ אֲשׁרֶ֨ נִשְׁבּעַ֧ לַאֲבתֶֹ֛י 
  לְאַברְָהםָ֛ לְיצִחְָ֥ק וּֽלְיעֲַקֹ֖ב לתָ֣תֶ לְָ֑ ערִָ֛ים גְּדֹלֹת֥ וְטֹבתֹ֖ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ בָנִֽית׃ָ
Greek Και όταν ο Κύριος ο Θεός σου σε φέρει στη γη που ορκίστηκε στους 
πατέρες σου, στον Αβραάµ, στον Ισαάκ, και στον Ιακώβ, για να σου δώσει 
µεγάλες και καλές πόλεις, που δεν έκτισες, 

వచనము 11 

నీవు నింపని మంచి దర్వయ్ములచేత నింపబడిన ఇండల్ను, నీవు తర్వవ్కపోయినను తర్వవ్బడిన బావులను, 

నీవు నాటని దార్క్షతోటలను ఒలీవల తోటలను నీకిచిచ్న తరువాత నీవు తిని తృపిత్పొందినపుప్డు  
Hebrew חצבת לא  אשר  חצובים  וברת  מלאת  לא  אשר  טוב  כל  מלאים   ובתים 
 :כרמים וזיתים אשר לא נטעת ואכלת ושבעת
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Hebrew Vowels ֶ֣וּבתִָּ֨֜ים מְלֵאִ֣ים כָּל־ טוּב֮ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ מִלֵּאתָ֒ וּברֹֹת֤ חצֲוּבִים֙ אֲשׁר 
  לֹא־ חצַָ֔בתְָּ כּרְָמִ֥ים וְזֵיתִ֖ים אֲשׁרֶ֣ לֹא־ נָטעָ֑תְָּ וְאכַָלתְָּ֖ וְשָׂבעָֽתְּ׃ָ
Greek και σπίτια γεµάτα από όλα τα αγαθά, που δεν γέµισες, και πηγάδια 
ανοιγµένα, που δεν άνοιξες, αµπελώνες και ελαιώνες, που δεν φύτεψες· 
αφού φας και χορτάσεις, 

వచనము 12 

దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన యెహోవాను మరువకుండ నీవు 

జాగర్తత్పడుము. 
Hebrew השמר לך פן תשכח את יהוה אשר הוציאך מארץ מצרים מבית עבדים: 
Hebrew Vowels ִמצִרְַ֖ים מֵארֶֶ֥ץ  הוֹצִֽיאֲָ֛  אֲשׁרֶ֧  יהְוהָ֑  אתֶ־  תִּשׁכְּחַ֖  פּןֶ־  לְָ֔   הִשׁמָּ֣רֶ 
  מִבֵּ֥ית עֲבָדִֽים׃
Greek πρόσεχε στον εαυτό σου, µήπως και λησµονήσεις τον Κύριο, που σε 
έβγαλε από τη γη τής Αιγύπτου, από οίκο δουλείας. 

వచనము 13 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి ఆయనను సేవించి ఆయన పేరట పర్మాణము చేయవలెను. 
Hebrew את יהוה אלהיך תירא ואתו תעבד ובשמו תשבע: 
Hebrew Vowels ַאתֶ־ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ תִּירָ֖א וְאתֹוֹ֣ תעֲַבֹ֑ד וּבִשׁמְוֹ֖ תִּשָּׁבעֵֽ׃  
Greek Τον Κύριο τον Θεό σου θα φοβάσαι, κι αυτόν θα λατρεύεις, και στο 
όνοµά του θα ορκίζεσαι. 

వచనము 14 

మీరు ఇతర దేవతలను, అనగా మీ చుటుట్నునన్ జనముల దేవతలను సేవింపకూడదు. 
Hebrew לא תלכון אחרי אלהים אחרים מאלהי העמים אשר סביבותיכם: 
Hebrew Vowels ֶ֖אֲשׁר העָֽמִַּ֔ים  מֵאֱלֹהֵי֙  אחֲרִֵ֑ים  אֱלֹהִ֣ים  אחַרֲֵ֖י  תֵֽלכְוּ֔ן   לֹ֣א 
  סְבִיבוֹתֵיכםֶֽ׃
Greek Δεν θα πάτε πίσω από άλλους θεούς, από τους θεούς των εθνών, 
που σας περικυκλώνουν, 

వచనము 15 

నీ మధయ్ను నీ దేవుడైన యెహోవా రోషముగల దేవుడు గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా కోపాగిన్ ఒకవేళ 

నీమీద రగులుకొని దేశములో నుండకుండ నినున్ నశింపజేయును. 
Hebrew כי אל קנא יהוה אלהיך בקרבך פן יחרה אף יהוה אלהיך בך והשמידך 
 :מעל פני האדמה
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Hebrew Vowels ְָּ֔כִּ֣י אֵ֥ל קַנָּ֛א יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בְּקִרְבֶָּ֑ פּןֶ־ יחֶ֠רֱֶה אףַ־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ ב 
  והְִשׁמְִ֣ידְָ֔ מעֵַ֖ל פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek (επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου είναι ανάµεσά σου Θεός ζηλότυπος), 
για να µη εξαφθεί ο θυµός τού Κυρίου τού Θεού σου εναντίον σου, και σε 
εξολοθρεύσει από το πρόσωπο της γης. 

వచనము 16 

మీరు మసాస్లో మీ దేవుడైన యెహోవాను శోధించినటుల్ ఆయనను శోధింపకూడదు. 
Hebrew לא תנסו את יהוה אלהיכם כאשר נסיתם במסה: 
Hebrew Vowels לֹ֣א תְנסַּוּ֔ אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶ֑ כַּאֲשׁרֶ֥ נסִִּיתםֶ֖ בּמַּסַּהָֽ׃  
Greek Δεν θα πειράξετε τον Κύριο τον Θεό σας, όπως τον πειράξατε στη 
Μασσά. 

వచనము 17 

మీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను, అనగా ఆయన నీకు నియమించిన శాసనములను కటట్డలను 

జాగర్తత్గా ఆచరింపవలెను. 
Hebrew שמור תשמרון את מצות יהוה אלהיכם ועדתיו וחקיו אשר צוך: 
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר וחְֻקָּ֖יו  ועְֵדֹתָ֥יו  אֱלֹהֵיכםֶ֑  יהְוהָ֣  ת  אתֶ־ מצִוְֹ֖ תִּשׁמְרְוּ֔ן   שׁמָוֹ֣ר 
  צוְִָּֽ׃
Greek Θα τηρείτε τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σας µε επιµέλεια, και 
τα µαρτύριά του, και τα διατάγµατά του, που πρόσταξε σε σένα. 

వచనము 18 

నీకు మేలు కలుగునటుల్ను, నీ యెదుటనుండి నీ సమసత్ శతుర్వులను వెళల్గొటెట్దనని 

Hebrew ועשית הישר והטוב בעיני יהוה למען ייטב לך ובאת וירשת את הארץ 
 :הטבה אשר נשבע יהוה לאבתיך
Hebrew Vowels ְָּ֙ועְָשִׂ֛יתָ הַיָּשׁרָ֥ והְַטּוֹ֖ב בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ למְעַ֙ןַ֙ יִ֣יטַב לְָ֔ וּבָ֗אתָ וְירַָֽשׁת 
  אתֶ־ הָארֶָ֣ץ הַטֹּבהָ֔ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֥ יהְוהָ֖ לַאֲבתֶֹֽיָ׃
Greek Και θα κάνεις το ευθύ και το αγαθό µπροστά στον Κύριο· για να 
ευηµερείς, και για να µπεις µέσα, και να κληρονοµήσεις την αγαθή γη, που 
ο Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες σου· 

వచనము 19 

Page  of 76 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

యెహోవా చెపిప్న పర్కారము నీ పితరులతో పర్మాణముచేసిన ఆ మంచి దేశములో నీవు పర్వేశించి 

దాని సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ను, నీవు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్మైనదియు ఉతత్మమైనదియు 

చేయవలెను. 
Hebrew להדף את כל איביך מפניך כאשר דבר יהוה: 
Hebrew Vowels להֲַדֹף֥ אתֶ־ כָּל־ אֹיְבֶ֖יָ מִפָּנֶ֑יָ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek για να εκδιώξει όλους τους εχθρούς σου από µπροστά σου, όπως ο 
Κύριος µίλησε. 

వచనము 20 

ఇకమీదట నీ కుమారుడు మన దేవుడైన యెహోవా మీకాజాఞ్పించిన శాసనములు కటట్డలు విధులు 

ఏవని నినున్ అడుగునపుప్డు 

Hebrew צוה אשר  והמשפטים  והחקים  העדת  מה  לאמר  מחר  בנך  ישאלך   כי 
 :יהוה אלהינו אתכם
Hebrew Vowels והְמִַּשְׁפָּטִ֔ים והְחַֻֽקִּים֙  העֵָדֹת֗  מהָ֣  לֵאמרֹ֑  מחָרָ֖  בִנְָ֛  יִשְׁאָלְָ֥   כִּֽי־ 
  אֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ אתֶכְםֶֽ׃
Greek Όταν αργότερα ο γιος σου θα σε ρωτήσει, λέγοντας: Τι σηµαίνουν 
τα µαρτύρια, και τα διατάγµατα, και οι κρίσεις, που ο Κύριος ο Θεός µας 
πρόσταξε σε σας; 

వచనము 21 

నీవు నీ కుమారునితో ఇటల్నుము మనము ఐగుపుత్లో ఫరోకు దాసులమైయుండగా యెహోవా 

బాహుబలముచేత ఐగుపుత్లోనుండి మనలను రపిప్ంచెను. 
Hebrew ואמרת לבנך עבדים היינו לפרעה במצרים ויוציאנו יהוה ממצרים ביד 
 :חזקה
Hebrew Vowels ָ֛יהְוה וַיּוֹצִיאֵ֧נוּ  בּמְצִרְָ֑יםִ  לְפרְַעהֹ֖  הָיִ֥ינוּ  עֲבָדִ֛ים  לְבִנְָ֔   וְאמָרְַתָּ֣ 
  ממִּצִרְַ֖יםִ בְּיָ֥ד חֲזָקָהֽ׃
Greek Τότε, θα πεις στον γιο σου: Ήµασταν δούλοι τού Φαραώ στην 
Αίγυπτο, και ο Κύριος µας έβγαλε από την Αίγυπτο µε δυνατό χέρι· 

వచనము 22 

మరియు యెహోవా ఐగుపుత్మీదను ఫరోమీదను అతని యింటివారందరిమీదను బాధకరములైన గొపప్ 

సూచక కిర్యలను అదుభ్తములను మన కనున్లయెదుట కనుపరచి, 
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Hebrew ביתו ובכל  בפרעה  במצרים  ורעים  גדלים  ומפתים  אותת  יהוה   ויתן 
 :לעינינו
Hebrew Vowels ֹ֥בְּפרְַעה בּמְצִרְַ֛יםִ  ׀  ורְָעִ֧ים  גְּדֹלִ֨ים  וּמֹ֠פתְִים  אוֹתתֹ֣  יהְוהָ֡   וַיּתִּןֵ֣ 
  וּבכְָל־ בֵּיתוֹ֖ לעְֵינֵֽינוּ׃
Greek και ο Κύριος έδειξε σηµεία και τέρατα, µεγάλα και δεινά, ενάντια 
στην Αίγυπτο, ενάντια στον Φαραώ, και ενάντια στο παλάτι του, µπροστά 
στα µάτια µας· 

వచనము 23 

తాను మన పితరులతో పర్మాణము చేసిన దేశమును మనకిచిచ్ మనలను దానిలో పర్వేశపెటుట్టకు 

అకక్డనుండి మనలను రపిప్ంచెను. 
Hebrew ואותנו הוציא משם למען הביא אתנו לתת לנו את הארץ אשר נשבע 
 :לאבתינו
Hebrew Vowels הָארֶָ֔ץ אתֶ־  לָ֙נוּ֙  לתָ֤תֶ  אתָֹ֔נוּ  הָבִ֣יא  למְעַ֙ןַ֙  מִשׁםָּ֑  הוֹצִ֣יא   וְאוֹתָ֖נוּ 
  אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖ לַאֲבתֵֹֽינוּ׃
Greek και µας έβγαλε από εκεί, για να µας φέρει µέσα, και να µας δώσει 
τη γη, που ορκίστηκε στους πατέρες µας· 

వచనము 24 

మనకు నితయ్ము మేలుకలుగుటకై యెహోవా నేటివలె మనలను బర్దికించునటుల్ మన దేవుడైన 

యెహోవాకు భయపడి యీ కటట్డలననిన్టిని గైకొనవలెనని మనకాజాఞ్పించెను. 
Hebrew אלהינו יהוה  את  ליראה  האלה  החקים  כל  את  לעשות  יהוה   ויצונו 
 :לטוב לנו כל הימים לחיתנו כהיום הזה
Hebrew Vowels ָ֣וַיצְוֵַּ֣נוּ יהְוהָ֗ לעֲַשׂוֹת֙ אתֶ־ כָּל־ החַֻקִּ֣ים הָאֵ֔לּהֶ לְירְִאהָ֖ אתֶ־ יהְוה 
  אֱלֹהֵ֑ינוּ לְטוֹ֥ב לָ֙נוּ֙ כָּל־ הַיּמִָ֔ים לחְַיּתֵֹ֖נוּ כּהְַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και ο Κύριος µας πρόσταξε να τηρούµε όλα αυτά τα διατάγµατα, να 
φοβόµαστε τον Κύριο τον Θεό µας, για να ευηµερούµε πάντοτε, για να µας 
διατηρεί ζωντανούς, όπως τη σηµερινή ηµέρα· 

వచనము 25 

మన దేవుడైన యెహోవా మన కాజాఞ్పించినటుల్ ఆయన సనిన్ధిని ఈ సమసత్మైన ఆజఞ్లను అనుసరించి 

మనము నడుచుకొనునపుప్డు మనకు నీతి కలుగును. 
Hebrew יהוה לפני  הזאת  המצוה  כל  את  לעשות  נשמר  כי  לנו  תהיה   וצדקה 
 :אלהינו כאשר צונו
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Hebrew Vowels וּצְדָקָה֖ תּהְִֽיהֶ־ לָּ֑נוּ כִּֽי־ נִשׁמְרֹ֨ לעֲַשׂוֹ֜ת אתֶ־ כָּל־ המַּצִוְהָ֣ הַזֹּ֗את 
  לִפְנֵ֛י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵ֖ינוּ כַּאֲשׁרֶ֥ צוִָּֽנוּ׃
Greek και θα είναι σε µας δικαιοσύνη, αν προσέχουµε να εκτελούµε όλες 
αυτές τις εντολές µπροστά στον Κύριο τον Θεό µας, καθώς µας πρόσταξε. 
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వచనము 1 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములోనికి నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్చేరిచ్ బహు జనములను, 

అనగా సంఖయ్కును బలమునకును నినున్మించిన హితీత్యులు గిరాగ్షీయులు అమోరీయులు 

కనానీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు యెబూసీయులను ఏడు జనములను నీ యెదుటనుండి 

వెళల్గొటిట్న తరువాత 

Hebrew כי יביאך יהוה אלהיך אל הארץ אשר אתה בא שמה לרשתה ונשל גוים 
 רבים מפניך החתי והגרגשי והאמרי והכנעני והפרזי והחוי והיבוסי שבעה גוים
 :רבים ועצומים ממך
Hebrew Vowels ָשׁמָּ֖ה בָא־  אתַּהָ֥  אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֕ץ  אֶל־  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  יְבִֽיאֲָ֙   כִּ֤י 
 לרְִשׁתְּהָּ֑ וְנָשַׁ֣ל גּוֹֽיםִ־ רַבִּ֣ים ׀ מִפָּנֶ֡יָ החַֽתִִּי֩ והְַגּרְִגָּשִׁ֨י והְָאמֱרִֹ֜י והְכְַּנעֲַנִ֣י והְַפּרְִזִּ֗י והְחַֽוִִּי֙
  והְַיְבוּסִ֔י שִׁבעְהָ֣ גוֹיםִ֔ רַבִּ֥ים ועַצֲוּמִ֖ים ממִּךֶּֽ׃ָ
Greek ΟΤΑΝ ο Κύριος ο Θεός σου σε φέρει στη γη, στην οποία πηγαίνεις 
για να την κληρονοµήσεις, και εκδιώξει από µπροστά σου πολλά έθνη, τους 
Χετταίους, και τους Γεργεσαίους, και τους Αµορραίους, και τους 
Χαναναίους, και τους Φερεζαίους, και τους Ευαίους, και το 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా వారిని నీకపప్గించునపుప్డు నీవు వారిని హతము చేయవలెను, వారిని 

నిరూమ్లము చేయవలెను. వారితో నిబంధన చేసికొనకూడదు, వారిని కరుణింపకూడదు, 
Hebrew ונתנם יהוה אלהיך לפניך והכיתם החרם תחרים אתם לא תכרת להם 
 :ברית ולא תחנם
Hebrew Vowels וּנתְָנםָ֞ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ לְפָנֶ֖יָ והְכִִּיתםָ֑ החַרֲֵם֤ תּחַרֲִים֙ אתֹםָ֔ לֹא־ 
  תכִרְֹת֥ להָםֶ֛ בּרְִ֖ית וְלֹ֥א תחְָנּםֵֽ׃
Greek και όταν ο Κύριος ο Θεός σου τούς παραδώσει µπροστά σου, θα 
τους πατάξεις· θα τους εξολοθρεύσεις κατά κράτος· δεν θα κάνεις συνθήκη 
µαζί τους ούτε θα δείξεις σ&apos; αυτούς έλεος· 

వచనము 3 

నీవు వారితో వియయ్మందకూడదు, వాని కుమారునికి నీ కుమారెత్నియయ్కూడదు, నీ కుమారునికి వాని 

కుమారెత్ను పుచుచ్కొనకూడదు. 
Hebrew ולא תתחתן בם בתך לא תתן לבנו ובתו לא תקח לבנך: 
Hebrew Vowels וְלֹ֥א תתִחְתַּןֵ֖ בּםָ֑ בּתְִָּ֙ לֹא־ תתִּןֵ֣ לִבְנוֹ֔ וּבתִּוֹ֖ לֹא־ תִקּחַ֥ לִבְנֶָֽ׃  
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Greek ούτε θα συµπεθερέψεις µαζί τους· τη θυγατέρα σου δεν θα δώσεις 
στον γιο του ούτε τη θυγατέρα του θα πάρεις στον γιο σου· 

వచనము 4 

ననున్ అనుసరింపకుండ ఇతర దేవతలను పూజించునటుల్ నీ కుమారుని వారు మళిల్ంచుదురు, 

అందునుబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ నీమీద రగులుకొని ఆయన నినున్ తవ్రగా నశింపజేయును. 
Hebrew בכם יהוה  אף  וחרה  אחרים  אלהים  ועבדו  מאחרי  בנך  את  יסיר   כי 
 :והשמידך מהר
Hebrew Vowels אףַ־ וחְרָָה֤  אחֲרִֵ֑ים  אֱלֹהִ֣ים  ועְָבְדוּ֖  מֵֽאחַרֲַ֔י  בִּנְָ֙  אתֶ־  יסִָ֤יר   כִּֽי־ 
  יהְוהָ֙ בּכָםֶ֔ והְִשׁמְִידְָ֖ מהַרֵֽ׃
Greek επειδή, θα αποπλανήσουν τους γιους σου από µένα, και θα 
λατρεύουν άλλους θεούς· και η οργή τού Κυρίου θα εξαφθεί εναντίον σας, 
κι αµέσως θα σε εξολοθρεύσει. 

వచనము 5 

కావున మీరు వారికి చేయవలసినదేమనగా, వారి బలిపీఠములను పడదోర్సి వారి విగర్హములను 

పగులగొటిట్ వారి దేవతాసత్ంభములను నరికివేసి వారి పర్తిమలను అగిన్తో కాలచ్వలెను. 
Hebrew ואשירהם תשברו  ומצבתם  תתצו  מזבחתיהם  להם  תעשו  כה  אם   כי 
 :תגדעון ופסיליהם תשרפון באש
Hebrew Vowels ּתְּשַׁבּרֵ֑ו וּמצֵַּבתֹםָ֖  תּתִּצֹ֔וּ  מִזְבּחְתֵֹיהםֶ֣  להָםֶ֔  תעֲַשׂוּ֙  כּהֹ֤  אםִ־   כִּֽי־ 
  וַאֲשֵֽׁירֵהםֶ֙ תְּגַדּעֵוּ֔ן וּפסְִילֵיהםֶ֖ תִּשׂרְְפוּ֥ן בָּאֵֽשׁ׃
Greek Αλλά, έτσι θα κάνετε σ&apos; αυτούς· τους βωµούς τους θα τους 
καταστρέψετε, και τα αγάλµατά τους θα τα συντρίψετε, και τα άλση τους 
θα τα κατακόψετε, και τα γλυπτά τους θα τα κάψετε µε φωτιά· 

వచనము 6 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తజనము, నీ దేవుడైన యెహోవా భూమిమీదనునన్ సమసత్ 

జనములకంటె నినున్ ఎకుక్వగా ఎంచి, నినున్ తనకు సవ్కీయజనముగా ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew כי עם קדוש אתה ליהוה אלהיך בך בחר יהוה אלהיך להיות לו לעם 
 :סגלה מכל העמים אשר על פני האדמה
Hebrew Vowels כִּ֣י עםַ֤ קָדוֹשׁ֙ אתַּהָ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ בְָּ֞ בּחָרַ֣ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ להְִיוֹ֥ת 
  לוֹ֙ לעְםַ֣ סְגֻלּהָ֔ מכִֹּל֙ העָֽמִַּ֔ים אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek επειδή, εσύ είσαι άγιος λαός στον Κύριο τον Θεό σου· ο Κύριος ο 
Θεός σου σε έκλεξε για να είσαι σ&apos; αυτόν εκλεκτός λαός, από όλους 
τούς λαούς, που είναι επάνω στο πρόσωπο της γης. 
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వచనము 7 

మీరు సరవ్ జనములకంటె విసాత్ర జనమని యెహోవా మిముమ్ను పేర్మించి మిముమ్ను 

ఏరప్రచుకొనలేదు. సమసత్ జనములకంటె మీరు లెకక్కు తకుక్వేగదా. 
Hebrew לא מרבכם מכל העמים חשק יהוה בכם ויבחר בכם כי אתם המעט 
 :מכל העמים
Hebrew Vowels כִּֽי־ בּכָםֶ֑  וַיִּבחְרַ֣  בּכָםֶ֖  יהְוהָ֛  חָשַׁ֧ק  העָֽמִַּ֗ים  מכִָּל־  מרֵֻֽבּכְםֶ֞   לֹ֣א 
  אתַּםֶ֥ המַעְַ֖ט מכִָּל־ העָמִַּֽים׃
Greek Δεν σας προτίµησε ο Κύριος ούτε σας διάλεξε, επειδή είστε 
πολυπληθέστεροι από όλα τα έθνη· δεδοµένου ότι, εσείς είστε οι πιο λίγοι 
σε αριθµό από όλα τα έθνη· 

వచనము 8 

అయితే యెహోవా మిముమ్ను పేర్మించువాడు గనుకను, తాను మీ తండుర్లకు చేసిన పర్మాణమును 

నెరవేరుచ్వాడు గనుకను, యెహోవా బాహుబలముచేత మిముమ్ను రపిప్ంచి దాసుల 

గృహములోనుండియు ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో చేతిలోనుండియు మిముమ్ను విడిపించెను. 
Hebrew לאבתיכם נשבע  אשר  השבעה  את  ומשמרו  אתכם  יהוה  מאהבת   כי 
 :הוציא יהוה אתכם ביד חזקה ויפדך מבית עבדים מיד פרעה מלך מצרים
Hebrew Vowels ַ֙נִשְׁבּע אֲשׁרֶ֤  הַשְּׁבעֻהָ֙  אתֶ־  וּמִשׁמָּרְוּ֤  אתֶכְםֶ֗  יהְוהָ֜  מֵֽאהֲַבתַ֨   כִּי֩ 
מֶֽלְֶ־ פּרְַעהֹ֥  מִיַּ֖ד  עֲבָדִ֔ים  מִבֵּ֣ית  וַֽיִּפְדְָּ֙  חֲזָקָה֑  בְּיָ֣ד  אתֶכְםֶ֖  יהְוהָ֛  הוֹצִ֧יא   לַאֲבתֵֹ֣יכםֶ֔ 
  מצִרְָֽיםִ׃
Greek αλλ&apos; επειδή ο Κύριος σας αγάπησε και για να φυλάξει τον 
όρκο που ορκίστηκε στους πατέρες σας, ο Κύριος σας έβγαλε µε χέρι 
δυνατό, και σας λύτρωσε από τον οίκο τής δουλείας, από το χέρι τού 
Φαραώ, του βασιλιά τής Αιγύπτου. 

వచనము 9 

కాబటిట్ నీ దేవుడైన యెహోవా తానే దేవుడనియు, తనున్ పేర్మించి తన ఆజఞ్లననుసరించి 

నడుచుకొనువారికి తన నిబంధనను సిథ్రపరచువాడును వేయి తరములవరకు కృపచూపువాడును 

నమమ్తగిన దేవుడు ననియు, తనున్ దేవ్షించువారిలో పర్తివానిని బహిరంగముగా నశింపచేయుటకు 

వానికి దండన విధించువాడనియు నీవు తెలిసికొనవలెను. 
Hebrew וידעת כי יהוה אלהיך הוא האלהים האל הנאמן שמר הברית והחסד 
 :לאהביו ולשמרי מצותו לאלף דור
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Hebrew Vowels ֵ֧שׁמֹר הַֽנֶּאמֱןָ֔  הָאֵל֙  הָֽאֱלֹהִ֑ים  הוּ֣א  אֱלֹהֶ֖יָ  יהְוהָ֥  כִּֽי־   וְיָ֣דַעתְָּ֔ 
  הַבּרְִ֣ית והְחַסֶֶ֗ד לְאהֲֹבָ֛יו וּלְשׁמֹרְֵ֥י לְאֶ֥לףֶ דּוֹֽר׃
Greek Γνώρισε, λοιπόν, ότι ο Κύριος ο Θεός σου, αυτός είναι ο Θεός, ο 
πιστός Θεός, που φυλάττει τη διαθήκη και το έλεος σ&apos; εκείνους που 
τον αγαπούν και τηρούν τις εντολές του, σε 1.000 γενεές· 

వచనము 10 

ఆయన తనున్ దేవ్షించువాని విషయము ఆలసయ్ముచేయక బహిరంగముగా వానికి దండన విధించును 

Hebrew ומשלם לשנאיו אל פניו להאבידו לא יאחר לשנאו אל פניו ישלם לו: 
Hebrew Vowels וּמְשַׁלּםֵ֧ לְשֹׂנְאָ֛יו אֶל־ פָּנָ֖יו להְַאֲבִידוֹ֑ לֹ֤א יְאחַרֵ֙ לְשֹׂ֣נְאוֹ֔ אֶל־ פָּנָ֖יו 
  יְשַׁלּםֶ־ לוֹֽ׃
Greek και που ανταποδίδει ενάντια στο πρόσωπό τους σ&apos; εκείνους 
που τον µισούν, για να τους εξολοθρεύσει· δεν θα βραδύνει σ&apos; 
εκείνον που τον µισεί· θα κάνει σ&apos; αυτόν ανταπόδοση ενάντια στο 
πρόσωπό του. 

వచనము 11 

కాబటిట్ నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ధరమ్ము, అనగా విధులను కటట్డలను మీరనుసరించి 

నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew ושמרת את המצוה ואת החקים ואת המשפטים אשר אנכי מצוך היום 
 :לעשותם
Hebrew Vowels וְשׁמָרְַתָּ֨ אתֶ־ המַּצִוְהָ֜ וְאתֶ־ החַֻֽקִּ֣ים וְאתֶ־ המִַּשְׁפָּטִ֗ים אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֧י 
  מצְוְַָּ֛ הַיּוֹ֖ם לעֲַשׂוֹתםָֽ׃
Greek Να τηρείς, λοιπόν, τις εντολές, και τα διατάγµατα, και τις κρίσεις, 
που εγώ σήµερα σε προστάζω για να τις εκτελείς. 

వచనము 12 

మీరు ఈ విధులను విని వాటిని అనుసరించి నడుచుకొనినయెడల నీ దేవుడైన యెహోవా తాను నీ 

పితరులతో పర్మాణముచేసిన నిబంధనను నెరవేరిచ్ నీకు కృపచూపును 

Hebrew והיה עקב תשמעון את המשפטים האלה ושמרתם ועשיתם אתם ושמר 
 :יהוה אלהיך לך את הברית ואת החסד אשר נשבע לאבתיך
Hebrew Vowels ֶ֖והְָיהָ֣ ׀ עֵ֣קֶב תִּשׁמְעְוּ֗ן אתֵ֤ המִַּשְׁפָּטִים֙ הָאֵ֔לּהֶ וּשׁמְרְַתּםֶ֥ ועֲַשִׂיתם 
  אתֹםָ֑ וְשׁמָרַ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ לְָ֗ אתֶֽ־ הַבּרְִית֙ וְאתֶ־ החַסֶֶ֔ד אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖ לַאֲבתֶֹֽיָ׃
Greek Και αν ακούτε τις κρίσεις αυτές, και τις τηρείτε και τις εκτελείτε, ο 
Κύριος ο Θεός σου θα φυλάξει σε σένα τη διαθήκη και το έλεος, που 
ορκίστηκε στους πατέρες σου· 
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వచనము 13 

ఆయన నినున్ పేర్మించి ఆశీరవ్దించి అభివృదిధ్చేసి, నీకిచెచ్దనని నీ పితరులతో పర్మాణముచేసిన 

దేశములో నీ గరభ్ఫలమును, నీ భూఫలమైన నీ ససయ్మును, నీ దార్కాష్రసమును, నీ నూనెను, నీ 

పశువుల మందలను, నీ గొఱఱ్ల మందలను, మేకల మందలను దీవించును. 
Hebrew ואהבך וברכך והרבך וברך פרי בטנך ופרי אדמתך דגנך ותירשך ויצהרך 
 :שגר אלפיך ועשתרת צאנך על האדמה אשר נשבע לאבתיך לתת לך
Hebrew Vowels ְָ֜דְּגָ֨נ אַ֠דְמתֶָָ  וּפרְִֽי־  בִטְנְָ֣  פּרְִֽי־  וּברְֵַ֣  והְרְִבֶָּ֑  וּברֵַכְָ֖   וַאהֲֵ֣בְָ֔ 
 ותְִֽירֹשְָׁ֣ וְיצִהְרֶָָ֗ שְׁגרַ־ אֲלָפֶ֙יָ֙ ועְַשׁתְּרְֹת֣ צֹאנֶָ֔ עַ֚ל הָֽאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֥ לַאֲבתֶֹ֖יָ לתָ֥תֶ
  לְָֽ׃
Greek και θα σε αγαπήσει, και θα σε ευλογήσει, και θα σε πληθύνει και θα 
ευλογήσει τον καρπό τής κοιλιάς σου, και τον καρπό τής γης σου, το σιτάρι 
σου, και το κρασί σου, και το λάδι σου, τις αγέλες των βοδιών σου, και τα 
κοπάδια των προβάτων σου, στη γη που ορκ 

వచనము 14 

సమసత్ జనములకంటె ఎకుక్వగా నీవు ఆశీరవ్దింపబడుదువు. నీలో మగవానికేగాని ఆడుదానికేగాని 

గొడుడ్తనముండదు, నీ పశువులలోనైన నుండదు. 
Hebrew ברוך תהיה מכל העמים לא יהיה בך עקר ועקרה ובבהמתך: 
Hebrew Vowels ֖ועֲַֽקָרָה עָקָר֥  בְָ֛  יהְִיהֶ֥  לֹא־  העָמִַּ֑ים  מכִָּל־  תּהְִֽיהֶ֖   בּרָוְּ֥ 
  וּבִבהְמֶתְֶָּֽ׃
Greek Θα είσαι ευλογηµένος περισσότερο από όλα τα έθνη· άγονη ή 
στείρα δεν θα υπάρχει σε σένα ή στα κτήνη σου. 

వచనము 15 

యెహోవా నీయొదద్నుండి సరవ్రోగములను తొలగించి, నీవెరిగియునన్ ఐగుపుత్లోని కఠినమైన 

క్షయవాయ్ధులనిన్టిని నీకు దూరపరచి, నినున్ దేవ్షించువారందరిమీదికే వాటిని పంపించును. 
Hebrew והסיר יהוה ממך כל חלי וכל מדוי מצרים הרעים אשר ידעת לא ישימם 
 :בך ונתנם בכל שנאיך
Hebrew Vowels ְָּוהְסִֵ֧יר יהְוהָ֛ ממְִָּ֖ כָּל־ חֹ֑לִי וכְָל־ מַדְוֵי֩ מצִרְַ֨יםִ הרָָעִ֜ים אֲשׁרֶ֣ יָדַע֗ת 
  לֹ֤א יְשִׂימםָ֙ בְָּ֔ וּנתְָנםָ֖ בּכְָל־ שֹׂנְאֶֽיָ׃
Greek Και ο Κύριος θα αφαιρέσει από σένα κάθε ασθένεια, και δεν θα 
βάλει επάνω σου καµιά από τις κακές νόσους τής Αιγύπτου, που γνωρίζεις· 
αλλά, θα τις βάλει επάνω σε όλους εκείνους που σε µισούν. 
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వచనము 16 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీ కపప్గించుచునన్ సమసత్ పర్జలను నీవు బొతిత్గా నాశనము 

చేయుదువు. నీవు వారిని కటాకిష్ంపకూడదు, వారి దేవతలను పూజింపకూడదు, ఏలయనగా అది నీకు 

ఉరియగును. 
Hebrew ואכלת את כל העמים אשר יהוה אלהיך נתן לך לא תחס עינך עליהם 
 :ולא תעבד את אלהיהם כי מוקש הוא לך
Hebrew Vowels ֹ֥וְאכַָלתְָּ֣ אתֶ־ כָּל־ העָֽמִַּ֗ים אֲשׁרֶ֨ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ נתֹןֵ֣ לְָ֔ לֹא־ תחָס 
  עֵֽינְָ֖ עֲלֵיהםֶ֑ וְלֹ֤א תעֲַבֹד֙ אתֶ־ אֱלֹהֵ֣יהםֶ֔ כִּֽי־ מוֹקֵ֥שׁ הוּ֖א לְָֽ׃
Greek Και θα εξολοθρεύσεις όλα τα έθνη, που ο Κύριος ο Θεός σου θα 
παραδώσει σε σένα· το µάτι σου δεν θα σπλαχνιστεί γι&apos; αυτούς· ούτε 
θα λατρεύσεις τους θεούς τους· επειδή, αυτό θα γίνει σε σένα παγίδα. 

వచనము 17 

ఈ జనములు నాకంటె విసాత్రముగా ఉనాన్రు, నేను ఎటుల్ వారిని వెళల్గొటట్గలనని నీవనుకొందువేమో, 

వారికి భయపడకుము. 
Hebrew כי תאמר בלבבך רבים הגוים האלה ממני איכה אוכל להורישם: 
Hebrew Vowels אוּכַ֖ל אֵיכהָ֥  ממִֶּ֑נִּי  הָאֵ֖לּהֶ  הַגּוֹיםִ֥  רַבִּ֛ים  בִּלְבָ֣בְָ֔  תֹאמרַ֙   כִּ֤י 
  להְוֹרִישׁםָֽ׃
Greek Αν, όµως, πεις στην καρδιά σου, τα έθνη αυτά είναι περισσότερο 
πολυάριθµα από µένα· πώς µπορώ να τα διώξω; 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఫరోకును ఐగుపుత్ దేశమంతటికిని చేసినదానిని, అనగా నీ దేవుడైన యెహోవా 

నినున్ రపిప్ంచినపుప్డు 

Hebrew ולכל לפרעה  אלהיך  יהוה  עשה  אשר  את  תזכר  זכר  מהם  תירא   לא 
 :מצרים
Hebrew Vowels ֹ֖לֹ֥א תִירָ֖א מהֵםֶ֑ זכָרֹ֣ תִּזכְּרֹ֗ אתֵ֤ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לְפרְַעה 
  וּלכְָל־ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Μη τους φοβηθείς· να θυµάσαι καλά τι έκανε ο Κύριος ο Θεός σου 
στον Φαραώ, και σε ολόκληρη την Αίγυπτο· 

వచనము 19 

Page  of 86 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

నీ కనున్లు చూచిన ఆ గొపప్ శోధనలను సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను బాహుబలమును, 

చాచిన చేతిని బాగుగ జాఞ్పకము చేసికొనుము. నీకు భయము పుటిట్ంచుచునన్ ఆ జనులకందరికి నీ 

దేవుడైన యెహోవా ఆలాగే చేయును. 
Hebrew המסת הגדלת אשר ראו עיניך והאתת והמפתים והיד החזקה והזרע 
 הנטויה אשר הוצאך יהוה אלהיך כן יעשה יהוה אלהיך לכל העמים אשר אתה
 :ירא מפניהם
Hebrew Vowels והְַיָּ֤ד והְמַֹּֽפתְִים֙  והְָאתֹתֹ֤  עֵינֶ֗יָ  רָאוּ֣  אֲשׁרֶ־  הַגְּדֹלֹת֜   המַּסַּתֹ֨ 
לכְָל־ אֱלֹהֶ֙יָ֙  יהְוהָ֤  יעֲַשׂהֶ֞  כּןֵֽ־  אֱלֹהֶ֑יָ  יהְוהָ֣  הוֹצִֽאֲָ֖  אֲשׁרֶ֥  הַנְּטוּיהָ֔  והְַזּרְֹעַ֣   החֲַזָקָה֙ 
  העָ֣מִַּ֔ים אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥ ירֵָ֖א מִפְּנֵיהםֶֽ׃
Greek τους µεγάλους πειρασµούς που είδαν τα µάτια σου, και τα σηµεία, 
και τα τέρατα, και το δυνατό χέρι, και τον απλωµένο βραχίονα, µε τα οποία 
ο Κύριος ο Θεός σου σε έβγαλε· έτσι θα κάνει ο Κύριος ο Θεός σου σε όλα 
τα έθνη που εσύ φοβάσαι. 

వచనము 20 

మరియు మిగిలినవారును నీ కంటబడక దాగినవారును నశించువరకు నీ దేవుడైన యెహోవా 

వారిమీదికి పెదద్ కందిరీగలను పంపును. 
Hebrew וגם את הצרעה ישלח יהוה אלהיך בם עד אבד הנשארים והנסתרים 
 :מפניך
Hebrew Vowels וְגםַ֙ אתֶ־ הצַּרְִעהָ֔ יְשַׁלּחַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בּםָ֑ עַד־ אֲבֹ֗ד הַנִּשְׁארִָ֛ים 
  והְַנּסִתְּרִָ֖ים מִפָּנֶֽיָ׃
Greek Κι ακόµα, ο Κύριος ο Θεός σου θα στείλει σ&apos; αυτούς τις 
σφήκες, µέχρις ότου εξολοθρευτούν, όσοι εναπολείφθηκαν και κρύβονταν 
από το πρόσωπό σου. 

వచనము 21 

వారిని చూచి జడియవదుద్; నీ దేవుడైన యెహోవా నీమధయ్నునాన్డు, ఆయన భయంకరుడైన మహా 

దేవుడు. 
Hebrew לא תערץ מפניהם כי יהוה אלהיך בקרבך אל גדול ונורא: 
Hebrew Vowels לֹ֥א תעַרֲֹץ֖ מִפְּנֵיהםֶ֑ כִּֽי־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ בְּקִרְבֶָּ֔ אֵ֥ל גָּדוֹ֖ל וְנוֹרָֽא׃  
Greek Δεν θα τροµάξεις από το πρόσωπό τους· επειδή, ο Κύριος ο Θεός 
σου είναι ανάµεσά σου, Θεός µεγάλος και φοβερός. 

వచనము 22 
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నీ దేవుడైన యెహోవా నీ యెదుటనుండి కర్మ కర్మముగా ఈ జనములను తొలగించును. అడవి 

మృగములు విసత్రించి నీకు బాధకములుగా నుండవచుచ్ను గనుక వారిని ఒకక్మారే నీవు నాశనము 

చేయతగదు, అది నీకు కేష్మకరము కాదు. 
Hebrew כלתם תוכל  לא  מעט  מעט  מפניך  האל  הגוים  את  אלהיך  יהוה   ונשל 
 :מהר פן תרבה עליך חית השדה
Hebrew Vowels ֙וְנָשַׁל֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ אתֶ־ הַגּוֹיםִ֥ הָאֵ֛ל מִפָּנֶ֖יָ מעְַ֣ט מעְָ֑ט לֹ֤א תוּכַל 
  כַּלּתֹםָ֣ מהַרֵ֔ פּןֶ־ תּרְִבּהֶ֥ עָלֶ֖יָ חַיּתַ֥ הַשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός σου θα εξαλείψει εκείνα τα έθνη από µπροστά 
σου λίγο λίγο· δεν µπορείς να τους αφανίσεις αµέσως, για να µη πληθύνουν 
εναντίον σου τα θηρία του χωραφιού. 

వచనము 23 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా వారిని నీకపప్గించి వారిని నశింపజేయువరకు వారిని బహుగా 

తలల్డిలల్చేయును. 
Hebrew ונתנם יהוה אלהיך לפניך והמם מהומה גדלה עד השמדם: 
Hebrew Vowels וּנתְָנםָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לְפָנֶ֑יָ והְמָםָ֙ מהְוּמהָ֣ גְדֹלהָ֔ עַ֖ד הִשׁמְָּדָםֽ׃  
Greek Αλλ&apos; ο Κύριος ο Θεός σου θα τους παραδώσει µπροστά σου, 
και θα τους φθείρει µε µεγάλη φθορά, µέχρις ότου εξολοθρευτούν. 

వచనము 24 

ఆయన వారి రాజులను నీచేతికపప్గించును. నీవు ఆకాశముకిర్ందనుండి వారి నామమును 

నశింపజేయవలెను; నీవు వారిని నశింపజేయువరకు ఏ మనుషుయ్డును నీ యెదుట నిలువలేకపోవును. 
Hebrew ונתן מלכיהם בידך והאבדת את שמם מתחת השמים לא יתיצב איש 
 :בפניך עד השמדך אתם
Hebrew Vowels לֹֽא־ הַשׁמָָּ֑יםִ  מתִּחַ֖תַ  שׁמְםָ֔  אתֶ־  והְַאֲבַדְתָּ֣  בְּיָדֶָ֔  מַלכְֵיהםֶ֙   וְנתָןַ֤ 
  יתְִיצֵַּ֥ב אִישׁ֙ בְּפָנֶ֔יָ עַ֥ד הִשׁמְִֽדְָ֖ אתֹםָֽ׃
Greek Και θα παραδώσει στο χέρι σου τους βασιλιάδες τους, και θα 
εξαλείψεις το όνοµά τους κάτω από τον ουρανό· κανένας δεν θα µπορέσει 
να σταθεί µπροστά σου, µέχρις ότου τους εξολοθρεύσεις. 

వచనము 25 
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వారి దేవతల పర్తిమలను మీరు అగిన్చేత కాలిచ్వేయవలెను; వాటి మీదనునన్ వెండిబంగారములను 

అపేకిష్ంపకూడదు. నీవు దానివలన చికుక్బడుదువేమో గనుక దానిని తీసికొనకూడదు. ఏలయనగా 

అది నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయము. 
Hebrew פסילי אלהיהם תשרפון באש לא תחמד כסף וזהב עליהם ולקחת לך פן 
 :תוקש בו כי תועבת יהוה אלהיך הוא
Hebrew Vowels ֶ֙עֲלֵיהם וְזהָָ֤ב  כּסֶ֨ףֶ  תחַמְֹד֩  לֹֽא־  בָּאֵ֑שׁ  תִּשׂרְְפוּ֣ן  אֱלֹהֵיהםֶ֖   פּסְִילֵ֥י 
  וְלָקַחתְָּ֣ לְָ֔ פּןֶ֚ תּוִָּקֵ֣שׁ בּוֹ֔ כִּ֧י תוֹעֲבתַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ הוּֽא׃
Greek Τα γλυπτά των θεών τους θα τα κάψετε µε φωτιά· δεν θα 
επιθυµήσεις το ασήµι τους ή το χρυσάφι που είναι επάνω τους, ούτε θα το 
πάρεις για τον εαυτό σου· για να µη παγιδευτείς σ&apos; αυτό· επειδή, 
είναι βδέλυγµα στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 26 

దానివలె నీవు శాపగర్సుత్డవు కాకుండునటుల్ నీవు హేయమైన దాని నీయింటికి తేకూడదు. అది 

శాపగర్సత్మే గనుక దాని పూరిత్గా రోసి దానియందు బొతిత్గా అసహయ్పడవలెను. 
Hebrew ותעב תשקצנו  שקץ  כמהו  חרם  והיית  ביתך  אל  תועבה  תביא   ולא 
 :תתעבנו כי חרם הוא
Hebrew Vowels ּוְלֹא־ תָבִ֤יא תוֹֽעֵבהָ֙ אֶל־ בֵּיתֶָ֔ והְָיִ֥יתָ חרֵֶ֖ם כּמָהֹ֑וּ שַׁקּץֵ֧ ׀ תְּשַׁקּצְֶ֛נּו 
  ותְעֵַ֥ב ׀ תּתְֽעֲַבֶ֖נּוּ כִּי־ חרֵֶ֥ם הוּֽא׃
Greek Και δεν θα φέρεις βδέλυγµα στο σπίτι σου, για να µη γίνεις 
ανάθεµα, όπως αυτό· θα το αποστραφείς ολοκληρωτικά, και θα το 
βδελυχθείς ολοκληρωτικά· επειδή, είναι ανάθεµα. 
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వచనము 1 

మీరు బర్దికి అభివృదిధ్నొంది యెహోవా మీ పితరులతో పర్మాణము చేసిన దేశమునకు పోయి దాని 

సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నేడు నేను నీకాజాఞ్పించిన ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew כל המצוה אשר אנכי מצוך היום תשמרון לעשות למען תחיון ורביתם 
 :ובאתם וירשתם את הארץ אשר נשבע יהוה לאבתיכם
Hebrew Vowels ַלמְעַ֨ן לעֲַשׂוֹ֑ת  תִּשׁמְרְוּ֣ן  הַיּוֹ֖ם  מצְוְַָּ֛  אָנכִֹ֧י  אֲשׁרֶ֨  המַּצִוְהָ֗   כָּל־ 
  תּחְִֽיוּ֜ן וּרְבִיתםֶ֗ וּבָאתםֶ֙ וִֽירִשׁתְּםֶ֣ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֥ יהְוהָ֖ לַאֲבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek ΟΛΕΣ τις εντολές, τις οποίες εγώ σήµερα σε προστάζω, θα 
προσέχετε να τις εκτελείτε, για να ζείτε και να πληθύνετε, και για να µπείτε 
µέσα και να κληρονοµήσετε τη γη, που ο Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες 
σας. 

వచనము 2 

మరియు నీవు ఆయన ఆజఞ్లను గైకొందువో లేదో నినున్ శోధించి నీ హృదయములోనునన్ది 

తెలుసుకొనుటకు నినున్ అణచు నిమితత్మును అరణయ్ములో ఈ నలువది సంవతస్రములు నీ దేవుడైన 

యెహోవా నినున్ నడిపించిన మారగ్మంతటిని జాఞ్పకము చేసికొనుము.  
Hebrew וזכרת את כל הדרך אשר הליכך יהוה אלהיך זה ארבעים שנה במדבר 
 :למען ענתך לנסתך לדעת את אשר בלבבך התשמר מצותו אם לא
Hebrew Vowels זהֶ֛ ארְַבּעִָ֥ים יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ   וְזכָרְַתָּ֣ אתֶ־ כָּל־ הַדּרְֶֶ֗ אֲשׁרֶ֨ הֹלִֽיכֲָ֜ 
  שָׁנהָ֖ בּמִַּדְבּרָ֑ למְעַ֨ןַ עַנּתְָֹֽ֜ לְנסַּתְָֹֽ֗ לָדַע֜תַ אתֶ־ אֲשׁרֶ֧ בִּֽלְבָבְָ֛ התֲִשׁמְרֹ֥ אםִ־ לֹֽא׃
Greek Και θα θυµάσαι ολόκληρο τον δρόµο, στον οποίο σε οδήγησε ο 
Κύριος ο Θεός σου τα 40 αυτά χρόνια στην έρηµο, για να σε ταπεινώσει, να 
σε δοκιµάσει, για να γνωρίσει τα όσα είναι στην καρδιά σου, αν θα 
φυλάξεις τις εντολές του, ή όχι. 

వచనము 3 

ఆహారమువలననే గాక యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్తి మాటవలన నరులు బర్దుకుదురని నీకు 

తెలియజేయుటకు ఆయన నినున్ అణచి నీకు ఆకలి కలుగజేసి, నీవేగాని నీ పితరులేగాని యెనన్డెరుగని 

మనాన్తో నినున్ పోషించెను. 
Hebrew למען אבתיך  ידעון  ולא  ידעת  לא  אשר  המן  את  ויאכלך  וירעבך   ויענך 
 :הודעך כי לא על הלחם לבדו יחיה האדם כי על כל מוצא פי יהוה יחיה האדם
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Hebrew Vowels יָדְעוּ֖ן וְלֹ֥א  יָדַע֔תְָּ  לֹא־  אֲשׁרֶ֣  המַּןָ֙  אתֶ  וַיַּֽאכֲִֽלְָ֤  וַיּרְַעִבֶָ֒   וַֽיעְַנְָּ֮ 
 אֲבתֶֹ֑יָ למְעַ֣ןַ הוֹדִעֲָֽ֗ כִּ֠י לֹ֣א עַל־ הַלּחֶ֤םֶ לְבַדּוֹ֙ יחְִיהֶ֣ הָֽאָדָם֔ כִּ֛י עַל־ כָּל־ מוֹצָ֥א פִֽי־ יהְוהָ֖
  יחְִיהֶ֥ הָאָדָםֽ׃
Greek Και σε ταπείνωσε, και σε έκανε να πεινάσεις, και σε έθρεψε µε 
µάννα, (που δεν γνώριζες ούτε οι πατέρες σου γνώριζαν), για να σε κάνει 
να µάθεις ότι ο άνθρωπος δεν ζει µονάχα µε ψωµί, αλλ&apos; ο άνθρωπος 
ζει µε κάθε λόγο που βγαίνει από το στόµα τού Κυρίου. 

వచనము 4 

ఈ నలువది సంవతస్రములు నీవు వేసికొనిన బటట్లు పాతగిలలేదు, నీ కాలు వాయలేదు. 
Hebrew שמלתך לא בלתה מעליך ורגלך לא בצקה זה ארבעים שנה: 
Hebrew Vowels שׂמְִלתְָָ֨֜ לֹ֤א בָֽלתְהָ֙ מעֵָֽלֶ֔יָ ורְַגְלְָ֖ לֹ֣א בצֵָ֑קָה זהֶ֖ ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָֽ׃  
Greek Τα ιµάτιά σου δεν πάλιωσαν επάνω σου, ούτε το πόδι σου 
πρήστηκε, τα 40 αυτά χρόνια. 

వచనము 5 

ఒకడు తన కుమారుని ఎటుల్ శికిష్ంచెనో అటే ల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ శికిష్ంచువాడని నీవు 

తెలిసికొని 

Hebrew וידעת עם לבבך כי כאשר ייסר איש את בנו יהוה אלהיך מיסרך: 
Hebrew Vowels ָאֱלֹהֶ֖י יהְוהָ֥  בְּנוֹ֔  אתֶ־  אִישׁ֙  יְיסַּרֵ֥  כַּאֲשׁרֶ֨  כִּ֗י  לְבָבֶָ֑  עםִ־   וְיָדַעתְָּ֖ 
  מְיסַּרְֶךּֽ׃ָ
Greek Θα γνωρίσεις, λοιπόν, στην καρδιά σου, ότι καθώς ο άνθρωπος 
διαπαιδαγωγεί τον γιο του, έτσι ο Κύριος ο Θεός σου σε διαπαιδαγώγησε. 

వచనము 6 

ఆయన మారగ్ములలో నడుచుకొనునటుల్ను ఆయనకు భయపడునటుల్ను నీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆజఞ్లను గైకొనవలెను. 
Hebrew ושמרת את מצות יהוה אלהיך ללכת בדרכיו וליראה אתו: 
Hebrew Vowels ת יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ לָלכֶ֥תֶ בִּדְרָכָ֖יו וּלְירְִאהָ֥ אתֹוֹֽ׃   וְשׁמָ֣רְַתָּ֔ אתֶ־ מצִוְֹ֖
Greek Γι&apos; αυτό, θα τηρείς τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σου, για 
να περπατάς στους δρόµους του, και να τον φοβάσαι. 

వచనము 7 
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నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ మంచి దేశములో పర్వేశపెటుట్ను. అది నీటి వాగులును, లోయలలో 

నుండియు కొండలలో నుండియు పారు ఊటలును అగాధ జలములును గల దేశము. 
Hebrew ותהמת עינת  מים  נחלי  ארץ  טובה  ארץ  אל  מביאך  אלהיך  יהוה   כי 
 :יצאים בבקעה ובהר
Hebrew Vowels ֹ֙כִּ֚י יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ מְבִֽיאֲָ֖ אֶל־ ארֶֶ֣ץ טוֹבהָ֑ ארֶֶ֚ץ נחֲַ֣לֵי מָ֔יםִ עֲיָנת 
  וּתהְמֹתֹ֔ יצְֹאִ֥ים בַּבִּקְעהָ֖ וּבהָרָֽ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου σε φέρνει σε αγαθή γη, γη µε ποτάµια 
νερών, µε πηγές και αβύσσους, που αναβλύζουν από κοιλάδες και βουνά· 

వచనము 8 

అది గోధుమలు యవలు దార్క్షచెటుల్ అంజూరపుచెటుల్ దానిమమ్పండుల్ను గల దేశము, ఒలీవ నూనెయు 

తేనెయు గల దేశము. 
Hebrew ארץ חטה ושערה וגפן ותאנה ורמון ארץ זית שמן ודבש: 
Hebrew Vowels ארֶֶ֤ץ חִטּהָ֙ וּשׂעְרָֹה֔ וְגֶ֥פןֶ וּתְאֵנהָ֖ ורְִמּוֹ֑ן ארֶֶֽץ־ זֵ֥ית שׁמֶ֖ןֶ וּדְבָֽשׁ׃  
Greek γη σιταριού, και κριθαριού, και αµπέλων και συκιών, και ροδιών· γη 
µε ελιές και µέλι· 

వచనము 9 

కరవు అనుకొనకుండ నీవు ఆహారము తిను దేశము; అందులో నీకు ఏ లోపముండదు. అది 

యినుపరాళుల్ గల దేశము; దాని కొండలలో నీవు రాగి తర్వివ్ తీయవచుచ్ను. 
Hebrew אשר ארץ  בה  כל  תחסר  לא  לחם  בה  תאכל  במסכנת  לא  אשר   ארץ 
 :אבניה ברזל ומהרריה תחצב נחשת
Hebrew Vowels ארֶֶ֗ץ אֲשׁרֶ֨ לֹ֤א במְסִכְֵּנתֻ֙ תֹּֽאכַל־ בּהָּ֣ לחֶ֔םֶ לֹֽא־ תחֶסְרַ֥ כֹּ֖ל בּהָּ֑ ארֶֶ֚ץ 
  אֲשׁרֶ֣ אֲבָנֶ֣יהָ ברְַזֶ֔ל וּמהֵרֲָרֶ֖יהָ תּחַצְֹ֥ב נחְֹֽשׁתֶ׃
Greek γη, επάνω στην οποία θα τρως ψωµί χωρίς έλλειψη, τίποτε δεν θα 
στερείσαι σ&apos; αυτή τη γη, της οποίας οι πέτρες είναι σίδερο, και από 
τα βουνά της θα βγάζεις χαλκό. 

వచనము 10 

నీవు తిని తృపిత్పొంది నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న మంచి దేశమునుబటిట్ ఆయనను సుత్తింపవలెను. 
Hebrew ואכלת ושבעת וברכת את יהוה אלהיך על הארץ הטבה אשר נתן לך: 
Hebrew Vowels ָ֖הַטֹּבה הָארֶָ֥ץ  עַל־  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  אתֶ־  וּברֵַֽכתְָּ֙  וְשָׂבעָ֑תְָּ   וְאכַָלתְָּ֖ 
  אֲשׁרֶ֥ נתָֽןַ־ לְָֽ׃
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Greek Και θα φας, και θα χορτάσεις, και θα ευλογήσεις τον Κύριο τον Θεό 
σου επάνω στην αγαθή γη, που σου έδωσε. 

వచనము 11 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ఆయన ఆజఞ్లను విధులను కటట్డలను నీవు అనుసరింపక నీ దేవుడైన 

యెహోవాను మరచి కడుపారతిని 

Hebrew ומשפטיו מצותיו  שמר  לבלתי  אלהיך  יהוה  את  תשכח  פן  לך   השמר 
 :וחקתיו אשר אנכי מצוך היום
Hebrew Vowels ֙שׁמְרֹ֤ מצִוְֹתָיו לְבִלתְִּ֨י  אֱלֹהֶ֑יָ  יהְוהָ֣  אתֶ־  תִּשׁכְּחַ֖  פּןֶ־  לְָ֔   הִשׁמָּ֣רֶ 
  וּמִשְׁפָּטָ֣יו וחְֻקּתָֹ֔יו אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek Πρόσεχε στον εαυτό σου, µήπως λησµονήσεις τον Κύριο τον Θεό 
σου, αθετώντας τις εντολές του, και τις κρίσεις του, και τα διατάγµατά του, 
που εγώ σε προστάζω σήµερα· 

వచనము 12 

మంచి యిండుల్ కటిట్ంచుకొని వాటిలో నివసింపగా, 
Hebrew פן תאכל ושבעת ובתים טובים תבנה וישבת: 
Hebrew Vowels ָפּןֶ־ תֹּאכַ֖ל וְשָׂבעָ֑תְָּ וּבתִָּ֥ים טוֹבִ֛ים תִּבְנהֶ֖ וְיָשָֽׁבתְּ׃  
Greek µήπως, αφού φας και χορτάσεις, και οικοδοµήσεις καλά σπίτια, και 
κατοικήσεις, 

వచనము 13 

నీ పశువులు నీ గొఱఱ్మేకలును వృదిధ్యై నీకు వెండిబంగారములు విసత్రించి నీకు కలిగినదంతయు 

వరిథ్లిల్నపుప్డు 

Hebrew ובקרך וצאנך ירבין וכסף וזהב ירבה לך וכל אשר לך ירבה: 
Hebrew Vowels וּבְקָרְָֽ֤ וצְֹֽאנְָ֙ ירְִבְּיןֻ֔ וכְסֶ֥ףֶ וְזהָָ֖ב ירְִבּהֶ־ לְָּ֑ וכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ לְָ֖ ירְִבּהֶֽ׃  
Greek και τα βόδια σου και τα πρόβατά σου αυξηθούν, και το ασήµι σου 
και το χρυσάφι σου πολλαπλασιαστεί, και όλα όσα έχεις αυξηθούν, 

వచనము 14 

నీ మనసుస్ మదించి, దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడైన 

యెహోవాను మరచెదవేమో. 
Hebrew מבית מצרים  מארץ  המוציאך  אלהיך  יהוה  את  ושכחת  לבבך   ורם 
 :עבדים
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Hebrew Vowels ִורְָם֖ לְבָבֶָ֑ וְשׁכָֽחַתְָּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ המַּוֹצִיאֲָ֛ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖ים 
  מִבֵּ֥ית עֲבָדִֽים׃
Greek µήπως η καρδιά σου τότε υψωθεί και λησµονήσεις τον Κύριο τον 
Θεό σου, που σε έβγαλε από τη γη τής Αιγύπτου, από οίκο δουλείας· 

వచనము 15 

తాపకరమైన పాములును తేళుల్ను కలిగి యెడారియై నీళుల్లేని భయంకరమైన ఆ గొపప్ అరణయ్ములో 

ఆయన నినున్ నడిపించెను, రాతిబండనుండి నీకు నీళుల్ తెపిప్ంచెను, 
Hebrew המוליכך במדבר הגדל והנורא נחש שרף ועקרב וצמאון אשר אין מים 
 :המוציא לך מים מצור החלמיש
Hebrew Vowels וצְמִָּאוֹ֖ן ועְַקְרָ֔ב  שׂרָָף֙  ׀  נחָָ֤שׁ  והְַנּוֹרָ֗א  הַגָּדֹ֣ל  ׀  בּמִַּדְבּרָ֣   המַּוֹלִ֨יכֲָ֜ 
  אֲשׁרֶ֣ אֵֽין־ מָ֑יםִ המַּוֹצִ֤יא לְָ֙ מַ֔יםִ מצִּוּ֖ר החַַֽלּמִָֽישׁ׃
Greek ο οποίος σε οδήγησε µέσα από τη µεγάλη και τροµερή αυτή έρηµο, 
όπου υπήρχαν φλογερά φίδια, και σκορπιοί, και ξηρασία, όπου δεν υπήρχε 
νερό· ο οποίος ανέβλυσε σε σένα νερό από τη σκληρή πέτρα· 

వచనము 16 

తుదకు నీకు మేలు చేయవలెనని నినున్ అణుచుటకును శోధించుటకును నీ పితరులు ఎరుగని 

మనాన్తో అరణయ్మున నినున్ పోషించెను. 
Hebrew נסתך ולמען  ענתך  למען  אבתיך  ידעון  לא  אשר  במדבר  מן   המאכלך 
 :להיטבך באחריתך
Hebrew Vowels ַַ֙אכֲִ֨לְָ֥ מןָ֙ בּמִַּדְבּרָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ יָדְעוּ֖ן אֲבתֶֹ֑יָ למְעַ֣ןַ עַנּתְָֹֽ֗ וּלמְעַ֙ן Zַּֽהמ 
  נסַּתֶָֹ֔ להְֵיטִֽבְָ֖ בְּאחַרֲִיתֶָֽ׃
Greek ο οποίος σε έθρεψε στην έρηµο µε το µάννα, που δεν γνώριζαν οι 
πατέρες σου, για να σε ταπεινώσει, και για να σε δοκιµάσει, για να σε 
αγαθοποιήσει στα έσχατά σου· 

వచనము 17 

అయితే మీరు మా సామరథ్య్ము మా బాహుబలము ఇంత భాగయ్ము మాకు కలుగజేసెనని 

అనుకొందురేమో. 
Hebrew ואמרת בלבבך כחי ועצם ידי עשה לי את החיל הזה: 
Hebrew Vowels וְאמָרְַתָּ֖ בִּלְבָבֶָ֑ כּחִֹי֙ ועְצֹ֣םֶ יָדִ֔י עָ֥שׂהָ לִ֖י אתֶ־ החַַ֥יִל הַזּהֶֽ׃  
Greek και πεις στην καρδιά σου: Η δύναµή µου, και η ισχύς τού χεριού 
µου, απέκτησαν σε µένα αυτόν τον πλούτο. 
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వచనము 18 

కాగా నీ దేవుడైన యెహోవాను జాఞ్పకము చేసికొనవలెను. ఏలయనగా తాను నీ పితరులతో 

పర్మాణము చేసినటుల్ తన నిబంధనను నేటివలె సాథ్పింపవలెనని మీరు భాగయ్ము సంపాదించుకొనుటకై 

మీకు సామరథ్య్ము కలుగజేయువాడు ఆయనే. 
Hebrew וזכרת את יהוה אלהיך כי הוא הנתן לך כח לעשות חיל למען הקים את 
 :בריתו אשר נשבע לאבתיך כיום הזה
Hebrew Vowels חָ֑יִל לעֲַשׂוֹ֣ת  כּחַֹ֖  לְָ֛  הַנּתֹןֵ֥  הוּ֗א  כִּ֣י  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  אתֶ־   וְזכָֽרְַתָּ֙ 
  למְעַ֨ןַ הָקִ֧ים אתֶ־ בּרְִיתוֹ֛ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֥ לַאֲבתֶֹ֖יָ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Αλλά, θα θυµάσαι τον Κύριο τον Θεό σου· επειδή, αυτός είναι που 
σου δίνει δύναµη να αποκτάς πλούτη, για να στερεώσει τη διαθήκη του, 
που ορκίστηκε στους πατέρες σου, όπως είναι τη σηµερινή ηµέρα. 

వచనము 19 

నీవు ఏమాతర్మైనను నీ దేవుడైన యెహోవాను మరచి యితరదేవతలననుసరించి పూజించి 

నమసక్రించినయెడల మీరు నిశచ్యముగా నశించిపోదురని నేడు మిముమ్నుగూరిచ్ నేను సాక్షయ్ము 

పలికియునాన్ను. 
Hebrew אחרים אלהים  אחרי  והלכת  אלהיך  יהוה  את  תשכח  שכח  אם   והיה 
 :ועבדתם והשתחוית להם העדתי בכם היום כי אבד תאבדון
Hebrew Vowels והְָיהָ֗ אםִ־ שׁכָחַֹ֤ תִּשׁכְּחַ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ והְָֽלכַתְָּ֗ אחַרֲֵי֙ אֱלֹהִ֣ים 
  אחֲרִֵ֔ים ועֲַבַדְתּםָ֖ והְִשׁתְּחַוֲִ֣יתָ להָםֶ֑ העִַדֹתִ֤י בכָםֶ֙ הַיּוֹ֔ם כִּ֥י אָבֹ֖ד תֹּאבֵדוּֽן׃
Greek Αν, όµως, λησµονήσεις τον Κύριο τον Θεό σου, και πας πίσω από 
άλλους θεούς, και τους λατρεύσεις, και τους προσκυνήσεις, διαµαρτύροµαι 
σήµερα σε σας, ότι οπωσδήποτε θα αφανιστείτε· 

వచనము 20 

నీ యెదుట నుండకుండ యెహోవా నశింపజేయుచునన్ జనములు వినకపోయినటుట్ మీ దేవుడైన 

యెహోవా మాట మీరు వినకపోయినయెడల మీరును వారివలెనే నశించెదరు. 
Hebrew בקול תשמעון  לא  עקב  תאבדון  כן  מפניכם  מאביד  יהוה  אשר   כגוים 
 :יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels כַּגּוֹיםִ֗ אֲשׁרֶ֤ יהְוהָ֙ מַאֲבִ֣יד מִפְּנֵיכםֶ֔ כּןֵ֖ תֹאבֵדוּ֑ן עֵ֚קֶב לֹ֣א תִשׁמְעְוּ֔ן 
  בְּקוֹ֖ל יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek όπως τα έθνη που ο Κύριος εξολοθρεύει από µπροστά σας, έτσι θα 
αφανιστείτε· επειδή, δεν υπακούσατε στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σας. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలూ వినుము; నీకంటె గొపప్ బలముగల జనములను ఆకాశమంటు పార్కారములు గల గొపప్ 

పటట్ణములను సావ్ధీనపరచుకొనుటకై నేడు నీవు యొరాద్నును దాటబోవుచునాన్వు. 
Hebrew שמע ישראל אתה עבר היום את הירדן לבא לרשת גוים גדלים ועצמים 
 :ממך ערים גדלת ובצרת בשמים
Hebrew Vowels ִ֔גּוֹים לרֶָ֣שׁתֶ  לָבֹא֙  הַיּרְַדּןֵ֔  אתֶ־  הַיּוֹם֙  עֹברֵ֤  אתַּהָ֨  יִשׂרְָאֵ֗ל   שׁמְעַ֣ 
  גְּדֹלִ֥ים ועַצֲמִֻ֖ים ממִּךֶָּ֑ ערִָ֛ים גְּדֹלֹת֥ וּבצְרֹֻת֖ בַּשׁמָָּֽיםִ׃
Greek ΑΚΟΥ, Ισραήλ: Εσύ διαβαίνεις σήµερα τον Ιορδάνη, για να µπεις 
µέσα να κληρονοµήσεις έθνη µεγαλύτερα και ισχυρότερα από σένα, πόλεις 
µεγάλες και περιτειχισµένες µέχρι τον ουρανό, 

వచనము 2 

ఆ పర్జలు గొపప్వారు ఉనన్త దేహులు, వారు నీవు ఎరిగిన అనాకీయుల వంశసుథ్లు. అనాకీయుల 

యెదుట ఎవరు నిలువగలరు అను మాట నీవు వింటివి గదా.  
Hebrew עם גדול ורם בני ענקים אשר אתה ידעת ואתה שמעת מי יתיצב לפני 
 :בני ענק
Hebrew Vowels מִ֣י שׁמָעַ֔תְָּ  וְאתַּהָ֣  יָדַע֙תְָּ֙  אתַּהָ֤  אֲשׁרֶ֨  עֲנָקִ֑ים  בְּנֵ֣י  ורָָם֖  גָּדוֹ֥ל   עםַֽ־ 
  יתְִיצֵַּ֔ב לִפְנֵ֖י בְּנֵ֥י עֲנָֽק׃
Greek λαό µεγάλον και ψηλόν στο ανάστηµα, τους γιους των Ανακείµ, που 
γνωρίζεις, και άκουσες: Ποιος µπορεί να σταθεί µπροστά στους γιους τού 
Ανάκ; 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీ దేవుడైన యెహోవా తానే దహించు అగిన్వలె నీ ముందర దాటిపోవుచునాన్డని నేడు నీవు 

తెలిసికొనుము. ఆయన వారిని నశింపజేసి నీ యెదుట వారిని కూలదోర్యును. యెహోవా నీతో 

చెపిప్నటుల్ నీవు వారిని వెళల్గొటిట్ వేగమే వారిని నశింపజేసెదవు. 
Hebrew וידעת היום כי יהוה אלהיך הוא העבר לפניך אש אכלה הוא ישמידם 
 :והוא יכניעם לפניך והורשתם והאבדתם מהר כאשר דבר יהוה לך
Hebrew Vowels וְיָדַעתְָּ֣ הַיּוֹ֗ם כִּי֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ הוּֽא־ העָֹברֵ֤ לְפָנֶ֙יָ֙ אֵ֣שׁ אכְֹֽלהָ֔ הוּ֧א 
  יַשׁמְִידֵם֛ והְוּ֥א יכְַנִיעםֵ֖ לְפָנֶ֑יָ והְוֹֽרַשׁתְּםָ֤ והְַֽאַבַדְתּםָ֙ מהַרֵ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ לְָֽ׃
Greek Γνώρισε, λοιπόν, σήµερα, ότι ο Κύριος ο Θεός σου είναι εκείνος που 
προπορεύεται µπροστά σου· είναι φωτιά που κατατρώει, αυτός θα τους 
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εξολοθρεύσει, κι αυτός θα τους καταστρέψει από µπροστά σου· και θα τους 
διώξεις, και γρήγορα θα τους εξολοθρεύσεις, όπως 

వచనము 4 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ యెదుటనుండి వారిని తోలివేసిన తరువాత నేను ఈ దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్గా యెహోవా నా నీతినిబటిట్ ననున్ పర్వేశపెటెట్నని అనుకొనవదుద్. ఈ జనముల 

చెడుతనమునుబటిట్యే యెహోవా నీ యెదుటనుండి వారిని వెళల్గొటుట్చునాన్డు. 
Hebrew בצדקתי לאמר  מלפניך  אתם  אלהיך  יהוה  בהדף  בלבבך  תאמר   אל 
 :הביאני יהוה לרשת את הארץ הזאת וברשעת הגוים האלה יהוה מורישם מפניך
Hebrew Vowels ֹ֒אַל־ תֹּאמרַ֣ בִּלְבָבְָ֗ בּהֲַדֹף֣ יהְוהָ֩ אֱלֹהֶ֨יָ אתֹםָ֥ ׀ מִלְּפָנֶיָ֮ לֵאמר 
יהְוהָ֖ הָאֵ֔לּהֶ  הַגּוֹיםִ֣  וּברְִשׁעְתַ֙  הַזֹּ֑את  הָארֶָ֣ץ  אתֶ־  לרֶָ֖שׁתֶ  יהְוהָ֔  הֱבִיאַ֣נִי   בּצְִדְקָתִי֙ 
  מוֹרִישׁםָ֥ מִפָּנֶֽיָ׃
Greek Αφού ο Κύριος ο Θεός σου τους διώξει από µπροστά σου, µη πεις 
στην καρδιά σου, λέγοντας: Εξαιτίας της δικαιοσύνης µου ο Κύριος µε 
έφερε να κληρονοµήσω αυτή τη γη· αλλ&apos; εξαιτίας της ασέβειας αυτών 
των εθνών ο Κύριος τα διώχνει από µπροστά σου. 

వచనము 5 

నీవు వారి దేశమునకు వచిచ్ దాని సావ్ధీనపరచుకొనుటకు నీ నీతియైనను నీ హృదయ 

యథారథ్తయైనను హేతువుకాదు. ఈ జనముల చెడుతనమునుబటిట్యే యెహోవా నీ పితరులైన 

అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో పర్మాణముచేసిన మాటను సాథ్పించుటకై నీ దేవుడైన యెహోవా 

వారిని నీ యెదుటనుండి వెళల్గొటుట్చునాన్డు. 
Hebrew לא בצדקתך ובישר לבבך אתה בא לרשת את ארצם כי ברשעת הגוים 
יהוה נשבע  אשר  הדבר  את  הקים  ולמען  מפניך  מורישם  אלהיך  יהוה   האלה 
 :לאבתיך לאברהם ליצחק וליעקב
Hebrew Vowels כִּ֞י ארְַצםָ֑  אתֶ־  לרֶָ֣שׁתֶ  בָ֖א  אתַּהָ֥  לְבָ֣בְָ֔  וּבְיֹ֙שׁרֶ֙  בצְִדְקָתְָ֗   לֹ֣א 
 בּרְִשׁעְתַ֣ ׀ הַגּוֹיםִ֣ הָאֵ֗לּהֶ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ מוֹרִישׁםָ֣ מִפָּנֶ֔יָ וּלמְעַ֜ןַ הָקִ֣ים אתֶ־ הַדָּברָ֗ אֲשׁרֶ֨
  נִשְׁבּעַ֤ יהְוהָ֙ לַאֲבתֶֹ֔יָ לְאַברְָהםָ֥ לְיצִחְָ֖ק וּֽלְיעֲַקֹֽב׃
Greek Όχι εξαιτίας της δικαιοσύνης σου, ούτε εξαιτίας της ευθύτητας της 
καρδιάς σου, µπαίνεις µέσα να κληρονοµήσεις τη γη τους· αλλ&apos; 
εξαιτίας της ασέβειας αυτών των εθνών ο Κύριος ο Θεός σου τα διώχνει 
από µπροστά σου, για να στερεώσει τον λόγο, που ο Κύριος ορ 

వచనము 6 
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మీరు లోబడనొలల్ని వారు గనుక ఈ మంచి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా 

నీ నీతినిబటిట్ నీకియయ్డని నీవు తెలిసికొనవలెను. 
Hebrew הזאת הטובה  הארץ  את  לך  נתן  אלהיך  יהוה  בצדקתך  לא  כי   וידעת 
 :לרשתה כי עם קשה ערף אתה
Hebrew Vowels ָ֛וְיָדַעתְָּ֗ כִּ֠י לֹ֤א בצְִדְקָתְָֽ֙ יהְוהָ֣ אֱ֠לֹהֶיָ נתֹןֵ֨ לְָ֜ אתֶ־ הָארֶָ֧ץ הַטּוֹבה 
  הַזֹּ֖את לרְִשׁתְּהָּ֑ כִּ֥י עםַ־ קְשׁהֵ־ ערֶֹ֖ף אתָּֽהָ׃
Greek Γνώρισε, λοιπόν, ότι ο Κύριος ο Θεός σου δεν σου δίνει τη γη αυτή 
την αγαθή να την κληρονοµήσεις εξαιτίας της δικαιοσύνης σου· επειδή, 
είσαι λαός σκληροτράχηλος. 

వచనము 7 

అరణయ్ములో నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచిన సంగతిని జాఞ్పకము చేసికొనుము, 

దాని మరువవదుద్. నీవు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరిన దినము మొదలుకొని యీ సథ్లమందు 

మీరు పర్వేశించువరకు మీరు యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయుచునే వచిచ్తిరి.  
Hebrew זכר אל תשכח את אשר הקצפת את יהוה אלהיך במדבר למן היום אשר 
 :יצאת מארץ מצרים עד באכם עד המקום הזה ממרים הייתם עם יהוה
Hebrew Vowels ָ֑זכְרֹ֙ אַל־ תִּשׁכְּחַ֔ אתֵ֧ אֲשׁרֶ־ הִקְצַ֛פתְָּ אתֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בּמִַּדְבּר 
 למְןִ־ הַיּוֹ֞ם אֲשׁרֶ־ יצָָ֣אתָ ׀ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֗יםִ עַד־ בֹּֽאכֲםֶ֙ עַד־ המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֔ ממַרְִ֥ים הֱיִיתםֶ֖
  עםִ־ יהְוהָֽ׃
Greek Να θυµάσαι, µη λησµονήσεις πόσο παρόργισες τον Κύριο τον Θεό 
σου στην έρηµο· από την ηµέρα που βγήκατε από τη γη τής Αιγύπτου, 
µέχρις ότου φτάσατε σε τούτο τον τόπο, πάντοτε στασιάσατε ενάντια στον 
Κύριο. 

వచనము 8 

హోరేబులో మీరు యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచినపుప్డు యెహోవా మిముమ్ నశింపజేయునంత 

కోపము మీమీద తెచుచ్కొనెను. 
Hebrew ובחרב הקצפתם את יהוה ויתאנף יהוה בכם להשמיד אתכם: 
Hebrew Vowels להְַשׁמְִ֥יד בּכָםֶ֖  יהְוהָ֛  וַיּתְִאַנּףַ֧  יהְוהָ֑  אתֶ־  הִקְצַפתְּםֶ֖   וּבחְרֵֹ֥ב 
  אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και στο Χωρήβ παροργίσατε τον Κύριο, και ο Κύριος θύµωσε 
εναντίον σας για να σας εξολοθρεύσει, 

వచనము 9 
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ఆ రాతిపలకలు, అనగా యెహోవా మీతో చేసిన నిబంధన సంబంధమైన పలకలను తీసికొనుటకు నేను 

కొండెకిక్నపుప్డు, అనన్పానములు మాని ఆ కొండమీద నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లుంటిని. 
Hebrew יהוה כרת  אשר  הברית  לוחת  האבנים  לוחת  לקחת  ההרה   בעלתי 
 :עמכם ואשב בהר ארבעים יום וארבעים לילה לחם לא אכלתי ומים לא שתיתי
Hebrew Vowels ֥בּעֲַלֹתִ֣י ההָרָָ֗ה לָקַח֜תַ לוּחתֹ֤ הָֽאֲבָנִים֙ לוּחתֹ֣ הַבּרְִ֔ית אֲשׁרֶ־ כּרַָת 
לֹ֥א וּמַ֖יםִ  אכַָ֔לתְִּי  לֹ֣א  לחֶ֚םֶ  לַ֔יְלהָ  וְארְַבּעִָ֣ים  יוֹם֙  ארְַבּעִָ֥ים  בּהָרָ֗  וָאֵשֵׁ֣ב  עמִּכָםֶ֑   יהְוהָ֖ 
  שׁתִָֽיתִי׃
Greek όταν ανέβηκα στο βουνό για να πάρω τις πέτρινες πλάκες, τις 
πλάκες τής διαθήκης, την οποία ο Κύριος έκανε σε σας. Τότε έµεινα στο 
βουνό 40 ηµέρες και 40 νύχτες· ψωµί δεν έφαγα και νερό δεν ήπια· 

వచనము 10 

అపుప్డు దేవుని వేర్లితో వార్యబడిన రెండు రాతిపలకలను యెహోవా నాకపప్గించెను. మీరు 

కూడివచిచ్న దినమున ఆ కొండమీద అగిన్ మధయ్నుండి యెహోవా మీతో పలికిన వాకయ్ములనిన్యు 

వాటిమీద ఉండెను. 
Hebrew ויתן יהוה אלי את שני לוחת האבנים כתבים באצבע אלהים ועליהם 
 :ככל הדברים אשר דבר יהוה עמכם בהר מתוך האש ביום הקהל
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֨ יהְוהָ֜ אֵלַ֗י אתֶ־ שְׁנֵי֙ לוּחתֹ֣ הָֽאֲבָנִ֔ים כּתְֻבִ֖ים בְּאצְֶבּעַ֣ אֱלֹהִ֑ים 
  ועֲַלֵיהםֶ֗ כּכְָֽל־ הַדְּברִָ֡ים אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֩ יהְוהָ֨ עמִּכָםֶ֥ בּהָרָ֛ מתִּוְֹ֥ הָאֵ֖שׁ בְּיוֹ֥ם הַקּהָָֽל׃
Greek και ο Κύριος µου έδωσε τις δύο πέτρινες πλάκες, γραµµένες µε το 
δάχτυλο του Θεού· και επάνω σ&apos; αυτές ήσαν γραµµένα όλα τα λόγια, 
που ο Κύριος µίλησε σε σας επάνω στο βουνό από το µέσον τής φωτιάς, την 
ηµέρα τής σύναξης. 

వచనము 11 

ఆ నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లు గడచినపుప్డు యెహోవా నిబంధన సంబంధమైన పలకలైన ఆ 

రెండు రాతిపలకలను నాకపప్గించి 

Hebrew לחת שני  את  אלי  יהוה  נתן  לילה  וארבעים  יום  ארבעים  מקץ   ויהי 
 :האבנים לחות הברית
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י מִקּץֵ֙ ארְַבּעִָ֣ים יוֹ֔ם וְארְַבּעִָ֖ים לָ֑יְלהָ נתָןַ֨ יהְוהָ֜ אֵלַ֗י אתֶ־ שְׁנֵ֛י 
  לחֻתֹ֥ הָאֲבָנִ֖ים לחֻוֹ֥ת הַבּרְִֽית׃
Greek Και στο τέλος των 40 ηµερών και 40 νυχτών, ο Κύριος µου έδωσε 
τις δύο πέτρινες πλάκες, τις πλάκες τής διαθήκης. 
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వచనము 12 

నీవు లేచి యికక్డనుండి తవ్రగా దిగుము; నీవు ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచిన నీ జనము చెడిపోయి, నేను 

వారికాజాఞ్పించిన తోర్వలోనుండి తవ్రగా తొలగి తమకు పోతబొమమ్ను చేసికొనిరని నాతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אלי קום רד מהר מזה כי שחת עמך אשר הוצאת ממצרים 
 :סרו מהר מן הדרך אשר צויתם עשו להם מסכה
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֵלַ֗י קוּ֣ם רֵ֤ד מהַרֵ֙ מִזּהֶ֔ כִּ֚י שׁחִתֵ֣ עמְַָּ֔ אֲשׁרֶ֥ הוֹצֵ֖את 
  ממִּצִרְָ֑יםִ סרָ֣וּ מהַרֵ֗ מןִ־ הַדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ צוִִּיתםִ֔ עָשׂוּ֥ להָםֶ֖ מסַּכֵהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Σήκω, κατέβα γρήγορα από εδώ· επειδή, ο 
λαός σου, που έβγαλες από την Αίγυπτο, ανόµησε· παρεξέκλιναν γρήγορα 
από τον δρόµο, που τους πρόσταξα· έκαναν για τον εαυτό τους χυτό 
είδωλο. 

వచనము 13 

మరియు యెహోవా నేను ఈ పర్జలను చూచితిని; ఇదిగో వారు లోబడనొలల్ని పర్జలు. 
Hebrew ויאמר יהוה אלי לאמר ראיתי את העם הזה והנה עם קשה ערף הוא: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֵלַ֣י לֵאמרֹ֑ רָאִ֙יתִי֙ אתֶ־ העָםָ֣ הַזּהֶ֔ והְִנּהֵ֥ עםַ־ קְשׁהֵ־ 
  ערֶֹ֖ף הוּֽא׃
Greek Ο Κύριος µου είπε, ακόµα, τα εξής: Είδα αυτόν τον λαό, και δες, 
είναι λαός σκληροτράχηλος· 

వచనము 14 

నాకు అడడ్ము రాకుము, నేను వారిని నశింపజేసి వారి నామమును ఆకాశముకిర్ంద నుండకుండ 

తుడుపుపెటిట్, నినున్ వారికంటె బలముగల బహు జనముగా చేసెదనని నాతో చెపప్గా. 
Hebrew אותך ואעשה  השמים  מתחת  שמם  את  ואמחה  ואשמידם  ממני   הרף 
 :לגוי עצום ורב ממנו
Hebrew Vowels ִהַשׁמָָּ֑ים מתִּחַ֖תַ  שׁמְםָ֔  אתֶ־  וְאמֶחְהֶ֣  וְאַשׁמְִידֵם֔  ממִֶּ֙נִּי֙   הרֶֶ֤ף 
  וְאעֱֶֽשׂהֶ֙ אוֹֽתְָ֔ לְגוֹי־ עצָוּ֥ם ורָָ֖ב ממִֶּֽנּוּ׃
Greek άφησέ µε, να τους εξολοθρεύσω, και να εξαλείψω το όνοµά τους 
κάτω από τον ουρανό· και θα σε κάνω ένα έθνος δυνατότερο και 
µεγαλύτερο απ&apos; αυτούς. 

వచనము 15 
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నేను తిరిగి ఆ కొండదిగి వచిచ్తిని. కొండ అగిన్చేత కాలుచుండెను, ఆ రెండు నిబంధన పలకలు నా 

రెండుచేతులలో ఉండెను. 
Hebrew ואפן וארד מן ההר וההר בער באש ושני לחת הברית על שתי ידי: 
Hebrew Vowels וָאֵ֗פןֶ וָֽארֵֵד֙ מןִ־ ההָרָ֔ והְהָרָ֖ בּעֹרֵ֣ בָּאֵ֑שׁ וּשְׁנֵי֙ לחֻתֹ֣ הַבּרְִ֔ית עַ֖ל שׁתְֵּ֥י 
  יָדָֽי׃
Greek Και επέστρεψα, και κατέβηκα από το βουνό, (και το βουνό 
καιγόταν µε φωτιά), και οι δύο πλάκες τής διαθήκης ήσαν στα δυο µου 
χέρια· 

వచనము 16 

నేను చూచినపుప్డు మీరు మీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి పాపము చేసియుంటిరి. పోతదూడను 

చేయించుకొని యెహోవా మీకాజాఞ్పించిన తోర్వనుండి తవ్రగా తొలగిపోయి యుంటిరి. 
Hebrew סרתם מסכה  עגל  לכם  עשיתם  אלהיכם  ליהוה  חטאתם  והנה   וארא 
 :מהר מן הדרך אשר צוה יהוה אתכם
Hebrew Vowels ָ֑וָארֵֶ֗א והְִנּהֵ֤ חֲטָאתםֶ֙ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ עֲשִׂיתםֶ֣ לכָםֶ֔ עֵ֖גֶל מסַּכֵה 
  סרְַתּםֶ֣ מהַרֵ֔ מןִ־ הַדּרְֶֶ֕ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶכְםֶֽ׃
Greek και είδα, και να, είχατε αµαρτήσει ενάντια στον Κύριο τον Θεό σας, 
κάνοντας για τον εαυτό σας χυτό µοσχάρι· είχατε παρεκκλίνει γρήγορα από 
τον δρόµο, που σας πρόσταξε ο Κύριος· 

వచనము 17 

అపుప్డు నేను ఆ రెండు పలకలను పటుట్కొని, నా రెండుచేతులలోనుండి మీ కనున్లయెదుట వాటిని 

కిర్ందపడవేసి పగులగొటిట్ 
Hebrew ואתפש בשני הלחת ואשלכם מעל שתי ידי ואשברם לעיניכם: 
Hebrew Vowels וָאתְֶפֹּשׂ֙ בִּשְׁנֵ֣י הַלּחֻתֹ֔ וָֽאַשְׁלכִםֵ֔ מעֵַ֖ל שׁתְֵּ֣י יָדָ֑י וָאֲשַׁבּרְֵם֖ לעְֵינֵיכםֶֽ׃  
Greek και πιάνοντας τις δύο πλάκες, τις έρριξα από τα δυο µου χέρια, και 
τις σύντριψα µπροστά στα µάτια σας· 

వచనము 18 

మీరు యెహోవా దృషిట్కి ఆ చెడునడత నడిచి చేసిన మీ సమసత్ పాపములవలన ఆయనకు కోపము 

పుటిట్ంపగా చూచి, మునుపటివలె అనన్పానములు మాని నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లు నేను 

యెహోవా సనిన్ధిని సాగిలపడితిని. 
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Hebrew לא לחם  לילה  וארבעים  יום  ארבעים  כראשנה  יהוה  לפני   ואתנפל 
 אכלתי ומים לא שתיתי על כל חטאתכם אשר חטאתם לעשות הרע בעיני יהוה
 :להכעיסו
Hebrew Vowels ֶוָֽאתְֶנַפַּל֩ לִפְנֵ֨י יהְוהָ֜ כּרִָאשֹׁנהָ֗ ארְַבּעִָ֥ים יוֹם֙ וְארְַבּעִָ֣ים לַ֔יְלהָ לחֶ֚ם 
בּעְֵינֵ֥י הרַָע֛  לעֲַשׂוֹ֥ת  חֲטָאתםֶ֔  אֲשׁרֶ֣  חַטַּאתכְםֶ֙  כָּל־  עַ֤ל  שׁתִָ֑יתִי  לֹ֣א  וּמַ֖יםִ  אכַָ֔לתְִּי   לֹ֣א 
  יהְוהָ֖ להְכַעְִיסוֹֽ׃
Greek και έπεσα µπροστά στον Κύριο, όπως και προηγούµενα, 40 ηµέρες 
και 40 νύχτες· ψωµί δεν έφαγα, και νερό δεν ήπια, εξαιτίας όλων των 
αµαρτιών σας που αµαρτήσατε, πράττοντας πονηρά µπροστά στον Κύριο, 
ώστε να τον παροργίσετε· 

వచనము 19 

ఏలయనగా మిముమ్ నశింపజేయవలెనని కోపపడిన యెహోవా కోపోదేర్కమును చూచి భయపడితిని. ఆ 

కాలమందును యెహోవా నా మనవి ఆలకించెను. 
Hebrew אתכם להשמיד  עליכם  יהוה  קצף  אשר  והחמה  האף  מפני  יגרתי   כי 
 :וישמע יהוה אלי גם בפעם ההוא
Hebrew Vowels כִּ֣י יָגרְֹ֗תִּי מִפְּנֵ֤י הָאףַ֙ והְחַ֣מֵהָ֔ אֲשׁרֶ֨ קָצףַ֧ יהְוהָ֛ עֲלֵיכםֶ֖ להְַשׁמְִ֣יד 
  אתֶכְםֶ֑ וַיִּשׁמְעַ֤ יהְוהָ֙ אֵלַ֔י גּםַ֖ בַּפּעַ֥םַ ההַוִֽא׃
Greek επειδή, φοβήθηκα πολύ εξαιτίας τού θυµού και της οργής, µε την 
οποία ο Κύριος ήταν θυµωµένος εναντίον σας για να σας εξολοθρεύσει. 
Αλλ&apos; ο Κύριος µε εισάκουσε κι αυτή τη φορά. 

వచనము 20 

మరియు యెహోవా అహరోనును నశింపజేయుటకు అతనిమీద బహుగా కోపపడగా నేను అహరోనుకై 

అపుప్డే బర్తిమాలుకొంటిని 

Hebrew ובאהרן התאנף יהוה מאד להשמידו ואתפלל גם בעד אהרן בעת ההוא: 
Hebrew Vowels ֖וּֽבְאהַרֲֹן֗ התְִאַנּףַ֧ יהְוהָ֛ מְאֹ֖ד להְַשׁמְִידוֹ֑ וָֽאתְֶפַּלֵּ֛ל גּםַ־ בּעְַ֥ד אהַרֲֹן 
  בּעָתֵ֥ ההַוִֽא
Greek Και ο Κύριος ήταν υπερβολικά θυµωµένος ενάντια στον Ααρών, για 
να τον εξολοθρεύσει· και δεήθηκα και για τον Ααρών εκείνο τον καιρό. 

వచనము 21 

అపుప్డు మీరు చేసిన పాపమును, అనగా ఆ దూడను నేను పటుట్కొని అగిన్తో దాని కాలిచ్, నలుగగొటిట్, 

అది ధూళియగునంత మెతత్గా నూరి, ఆ కొండనుండి పారు ఏటిలో ఆ ధూళిని పారపోసితిని. 
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Hebrew ואת חטאתכם אשר עשיתם את העגל לקחתי ואשרף אתו באש ואכת 
 :אתו טחון היטב עד אשר דק לעפר ואשלך את עפרו אל הנחל הירד מן ההר
Hebrew Vowels וְֽאתֶ־ חַטַּאתכְםֶ֞ אֲשׁרֶ־ עֲשִׂיתםֶ֣ אתֶ־ העֵָ֗גֶל לָקַחתְִּי֮ וָאֶשׂרְֹף֣ אתֹוֹ֣ ׀ 
 בָּאֵשׁ֒ וָאכֶּתֹ֨ אתֹוֹ֤ טחָוֹן֙ הֵיטֵ֔ב עַ֥ד אֲשׁרֶ־ דַּ֖ק לעְָפרָ֑ וָֽאַשְׁלְִ֙ אתֶ־ עֲפרָוֹ֔ אֶל־ הַנּחַַ֖ל הַיּרֵֹ֥ד
  מןִ־ ההָרָֽ׃
Greek Και πήρα την αµαρτία σας, το µοσχάρι που κάνατε, και το 
κατέκαψα σε φωτιά, και το σύντριψα, και το καταλέπτυνα µέχρις ότου 
έγινε λεπτό σαν σκόνη· και έρριξα τη σκόνη του στον χείµαρρο, που 
κατέβαινε από το βουνό. 

వచనము 22 

మరియు మీరు తబేరాలోను మసాస్లోను కిబోర్తు హతాత్వాలోను యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచితిరి. 
Hebrew ובתבערה ובמסה ובקברת התאוה מקצפים הייתם את יהוה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ הֱיִיתםֶ֖  מַקְצִפִ֥ים  התַַּֽאוֲהָ֑  וּבְקִברְֹת֖  וּבמְסַּהָ֔   וּבתְַבעְרֵָה֙ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και στην Ταβερά, και στη Μασσά, και στην Κιβρώθ-αττααβά, 
παροργίσατε τον Κύριο. 

వచనము 23 

యెహోవా మీరువెళిల్ నేను మీకిచిచ్న దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుడని చెపిప్ కాదేషు బరేన్యలోనుండి 

మిముమ్ పంపినపుప్డు మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాను నముమ్కొనక ఆయన నోటిమాటకు 

తిరుగబడితిరి, ఆయన మాటను వినలేదు. 
Hebrew ובשלח יהוה אתכם מקדש ברנע לאמר עלו ורשו את הארץ אשר נתתי 
 :לכם ותמרו את פי יהוה אלהיכם ולא האמנתם לו ולא שמעתם בקלו
Hebrew Vowels וּבִשְׁלֹחַ֨ יהְוהָ֜ אתֶכְםֶ֗ מִקָּדֵ֤שׁ בּרְַנעֵַ֙֙ לֵאמרֹ֔ עֲלוּ֙ וּרְשׁוּ֣ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ 
  אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לכָםֶ֑ ותַּמַרְוּ֗ אתֶ־ פִּ֤י יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣יכםֶ֔ וְלֹ֤א הֶֽאמֱַנתְּםֶ֙ לוֹ֔ וְלֹ֥א שׁמְעַתְּםֶ֖ בְּקֹלוֹֽ׃
Greek Και όταν ο Κύριος σας έστειλε από την Κάδης-βαρνή, λέγοντας: 
Ανεβείτε και κληρονοµήστε τη γη, που σας έδωσα, τότε εσείς στασιάσατε 
ενάντια στην προσταγή τού Κυρίου τού Θεού σας, και δεν πιστέψατε 
σ&apos; αυτόν ούτε εισακούσατε τη φωνή του. 

వచనము 24 

నేను మిముమ్ను ఎరిగిన దినము మొదలుకొని మీరు యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయుచునాన్రు. 
Hebrew ממרים הייתם עם יהוה מיום דעתי אתכם: 
Hebrew Vowels ממַרְִ֥ים הֱיִיתםֶ֖ עםִ־ יהְוהָ֑ מִיּוֹ֖ם דּעַתְִּ֥י אתֶכְםֶֽ׃  
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Greek Πάντοτε στασιάσατε ενάντια στον Κύριο, από την ηµέρα που σας 
γνώρισα. 

వచనము 25 

కాగా నేను మునుపు సాగిలపడినటుల్ యెహోవా సనిన్ధిని నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లు 

సాగిలపడితిని. యెహోవా మిముమ్ను నశింపజేసెదననగా 

Hebrew אשר הלילה  ארבעים  ואת  היום  ארבעים  את  יהוה  לפני   ואתנפל 
 :התנפלתי כי אמר יהוה להשמיד אתכם
Hebrew Vowels ָוָֽאתְֶנַפַּ֞ל לִפְנֵ֣י יהְוהָ֗ אתֵ֣ ארְַבּעִָ֥ים הַיּוֹ֛ם וְאתֶ־ ארְַבּעִָ֥ים הַלַּ֖יְלה 
  אֲשׁרֶ֣ התְִנַפָּ֑לתְִּי כִּֽי־ אמָרַ֥ יהְוהָ֖ להְַשׁמְִ֥יד אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και έπεσα µπροστά στον Κύριο 40 ηµέρες και 40 νύχτες, όπως είχα 
προσπέσει και πριν· επειδή, ο Κύριος είπε να σας εξολοθρεύσει. 

వచనము 26 

నేను యెహోవాను పార్రిథ్ంచుచు ఈలాగు చెపిప్తిని పర్భువా యెహోవా, నీవు నీ మహిమవలన 

విమోచించి బాహుబలమువలన ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచిన నీ సావ్సథ్య్మైన జనమును 

నశింపజేయకుము. 
Hebrew ואתפלל אל יהוה ואמר אדני יהוה אל תשחת עמך ונחלתך אשר פדית 
 :בגדלך אשר הוצאת ממצרים ביד חזקה
Hebrew Vowels ְָָ֣֔וָאתְֶפַּלֵּ֣ל אֶל־ יהְוהָ֮ וָאמֹרַ֒ אֲדֹנָ֣י יהְוהִ֗ אַל־ תַּשׁחְתֵ֤ עמְַָּ֙ וְנחֲַלת 
  אֲשׁרֶ֥ פָּדִ֖יתָ בְּגָדְלֶָ֑ אֲשׁרֶ־ הוֹצֵ֥אתָ ממִּצִרְַ֖יםִ בְּיָ֥ד חֲזָקָהֽ׃
Greek Και δεήθηκα στον Κύριο, λέγοντας: Κύριε Θεέ, µη εξολοθρεύσεις 
τον λαό σου, και την κληρονοµιά σου, που λύτρωσες µε τη µεγαλοσύνη σου, 
που τον έβγαλες από την Αίγυπτο µε κραταιό χέρι· 

వచనము 27 

నీ సేవకులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులను జాఞ్పకము చేసికొనుము. ఈ పర్జల కాఠినయ్మునైనను 

వారి చెడుతనమునైనను వారి పాపమునైనను చూడకుము; 
Hebrew זכר לעבדיך לאברהם ליצחק וליעקב אל תפן אל קשי העם הזה ואל 
 :רשעו ואל חטאתו
Hebrew Vowels ָ֣זכְרֹ֙ לעֲַבָדֶ֔יָ לְאַברְָהםָ֥ לְיצִחְָ֖ק וּֽלְיעֲַקֹ֑ב אַל־ תֵּ֗פןֶ אֶל־ קְשִׁי֙ העָם 
  הַזּהֶ֔ וְאֶל־ רִשׁעְוֹ֖ וְאֶל־ חַטָּאתוֹֽ׃
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Greek θυµήσου τους δούλους σου, τον Αβραάµ, τον Ισαάκ, και τον Ιακώβ· 
µη επιβλέψεις στη σκληρότητα του λαού αυτού ούτε στις ασέβειές τους 
ούτε στις αµαρτίες τους· 

వచనము 28 

ఏలయనగా నీవు ఏ దేశములోనుండి మముమ్ను రపిప్ంచితివో ఆ దేశసుథ్లు యెహోవా తాను వారితో 

చెపిప్న దేశములోనికి వారిని చేరచ్లేకపోవుటవలనను, వారిని దేవ్షించుటవలనను, అరణయ్ములో 

వారిని చంపుటకు వారిని రపిప్ంచెనని చెపుప్కొందురేమో. 
Hebrew אל להביאם  יהוה  יכלת  מבלי  משם  הוצאתנו  אשר  הארץ  יאמרו   פן 
 :הארץ אשר דבר להם ומשנאתו אותם הוציאם להמתם במדבר
Hebrew Vowels ָ֔יהְוה יכְֹ֣לתֶ  מִבְּלִי֙  מִשׁםָּ֒  הוֹצֵאתָ֣נוּ  אֲשׁרֶ֣  הָארֶָץ֮  יֹאמרְוּ֗   פּןֶ־ 
  להֲַבִיאםָ֕ אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֣ להָםֶ֑ וּמִשִּׂנְאתָוֹ֣ אוֹתםָ֔ הוֹצִיאםָ֖ להַמֲתִםָ֥ בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek µήπως οι κάτοικοι της γης, από την οποία µας έβγαλες, πουν: 
Επειδή ο Κύριος δεν µπορούσε να τους βάλει µέσα στη γη που τους 
υποσχέθηκε, και επειδή τους µισούσε, τους έβγαλε για να τους φονεύσει 
στην έρηµο· 

వచనము 29 

నీవు నీ అధికబలముచేతను నీవు చాపిన నీ బాహువుచేతను రపిప్ంచిన నీ సావ్సథ్య్మును నీ పర్జలును 

వీరే. 
Hebrew והם עמך ונחלתך אשר הוצאת בכחך הגדל ובזרעך הנטויה: 
Hebrew Vowels והְםֵ֥ עמְַָּ֖ וְנחֲַלתֶָָ֑ אֲשׁרֶ֤ הוֹצֵ֙אתָ֙ בּכְחֲָֹ֣ הַגָּדֹ֔ל וּבִֽזרְֹעֲָ֖ הַנְּטוּיהָֽ׃  
Greek αλλ&apos; αυτοί είναι λαός σου, και κληρονοµιά σου, που τους 
έβγαλες µε τη µεγάλη σου δύναµη, και µε τον απλωµένο βραχίονά σου. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమందు యెహోవా మునుపటి వాటివంటి రెండు రాతిపలకలను నీవు చెకుక్కొని కొండయెకిక్ 

నాయొదద్కు రముమ్. మరియు నీవు ఒక కఱఱ్మందసమును చేసికొనవలెను. 
Hebrew בעת ההוא אמר יהוה אלי פסל לך שני לוחת אבנים כראשנים ועלה 
 :אלי ההרה ועשית לך ארון עץ
Hebrew Vowels ֙אֲבָנִים לוֻחתֹ֤  שְׁנֵֽי־  לְָ֞  פּסְָל־  אֵלַ֗י  יהְוהָ֣  אמָרַ֧  ההַוִ֜א   בּעָתֵ֨ 
  כּרִָ֣אשֹׁנִ֔ים ועֲַלהֵ֥ אֵלַ֖י ההָרָָ֑ה ועְָשִׂ֥יתָ לְָּ֖ ארֲוֹ֥ן עץֵֽ׃
Greek ΚΑΤΑ τον καιρό εκείνο ο Κύριος µου είπε: Κόψε για τον εαυτό σου 
δύο πέτρινες πλάκες, όπως τις πρώτες, και ανέβα σε µένα στο βουνό, και 
κάνε για τον εαυτό σου µια ξύλινη κιβωτό. 

వచనము 2 

నీవు పగులగొటిట్న మొదటి పలకల మీదనునన్ మాటలను నేను ఈ పలకలమీద వార్సిన తరువాత నీవు 

ఆ మందసములో వాటిని ఉంచవలెనని నాతో చెపెప్ను. 
Hebrew אשר הראשנים  הלחת  על  היו  אשר  הדברים  את  הלחת  על   ואכתב 
 :שברת ושמתם בארון
Hebrew Vowels ֹ֥הַלּחֻת עַל־  הָיוּ֛  אֲשׁרֶ֥  הַדְּברִָ֔ים  אתֶ־  הַלּחֻתֹ֔  עַל־   וְאכֶתְֹּב֙ 
  הרִָאשֹׁנִ֖ים אֲשׁרֶ֣ שִׁבּרְַ֑תָּ וְשׂמַתְּםָ֖ בָּארָוֹֽן׃
Greek Κι εγώ θα γράψω επάνω στις πλάκες τα λόγια που ήσαν στις πρώτες 
πλάκες, που σύντριψες, και θα τις εναποθέσεις στην κιβωτό. 

వచనము 3 

కాబటిట్ నేను తుమమ్కఱఱ్తో ఒక మందసమును చేయించి మునుపటి వాటివంటి రెండు రాతిపలకలను 

చెకిక్ ఆ రెండు పలకలను చేతపటుట్కొని కొండ యెకిక్తిని. 
Hebrew ואעש ארון עצי שטים ואפסל שני לחת אבנים כראשנים ואעל ההרה 
 :ושני הלחת בידי
Hebrew Vowels כּרִָאשֹׁנִ֑ים אֲבָנִ֖ים  לחֻתֹ֥  שְׁנֵי־  וָאֶפסְֹ֛ל  שִׁטִּ֔ים  עצֲֵ֣י  ארֲוֹן֙   וָאעַַ֤שׂ 
  וָאעַַ֣ל ההָרָָ֔ה וּשְׁנֵ֥י הַלּחֻתֹ֖ בְּיָדִֽי׃
Greek Και έκανα µια κιβωτό από ξύλο σιττίµ, και έκοψα δύο πέτρινες 
πλάκες, όπως τις πρώτες, και ανέβηκα στο βουνό, έχοντας τις δύο πλάκες 
στα χέρια µου. 

వచనము 4 
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ఆ సమాజదినమున ఆ కొండమీద అగిన్ మధయ్నుండి తాను మీతో పలికిన పది ఆజఞ్లను మునుపు 

వార్సినటుట్ యెహోవా ఆ పలకలమీద వార్సెను. యెహోవా వాటిని నాకిచిచ్న తరువాత నేను తిరిగి కొండ 

దిగివచిచ్ 
Hebrew ויכתב על הלחת כמכתב הראשון את עשרת הדברים אשר דבר יהוה 
 :אליכם בהר מתוך האש ביום הקהל ויתנם יהוה אלי
Hebrew Vowels ֶ֣וַיּכִתְֹּ֨ב עַֽל־ הַלּחֻתֹ֜ כּמַּכִתְָּ֣ב הרִָאשׁוֹ֗ן אתֵ֚ עֲשׂרֶֶ֣ת הַדְּברִָ֔ים אֲשׁר 
  דִּבּרֶ֩ יהְוהָ֨ אֲלֵיכםֶ֥ בּהָרָ֛ מתִּוְֹ֥ הָאֵ֖שׁ בְּיוֹ֣ם הַקּהָָ֑ל וַיּתְִּנםֵ֥ יהְוהָ֖ אֵלָֽי׃
Greek Και έγραψε επάνω στις πλάκες, σύµφωνα µε την πρώτη γραφή, τις 
δέκα εντολές, που ο Κύριος µίλησε σε σας στο βουνό, από µέσα από τη 
φωτιά, την ηµέρα τής σύναξης· και ο Κύριος µου τις έδωσε. 

వచనము 5 

నేను చేసిన మందసములో ఆ పలకలను ఉంచితిని. యెహోవా నాకాజాఞ్పించినటుల్ వాటిని దానిలో 

నుంచితిని. 
Hebrew ואפן וארד מן ההר ואשם את הלחת בארון אשר עשיתי ויהיו שם כאשר 
 :צוני יהוה
Hebrew Vowels ּוָאֵ֗פןֶ וָֽארֵֵד֙ מןִ־ ההָרָ֔ וָֽאָשׂםִ֙ אתֶ־ הַלּחֻתֹ֔ בָּארָוֹ֖ן אֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֑יתִי וַיּהְִ֣יו 
  שׁםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ צוִַּ֖נִי יהְוהָֽ׃
Greek Και επιστρέφοντας κατέβηκα από το βουνό, και εναπέθεσα τις 
πλάκες στην κιβωτό, που είχα κάνει· και είναι εκεί, καθώς ο Κύριος µε 
πρόσταξε. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలీయులు యహకానీయులదైన బెయేరోతునుండి బయలుదేరి మోసేరుకు వచిచ్నపుప్డు అకక్డ 

అహరోను చనిపోయి పాతిపెటట్బడెను. అతని కుమారుడైన ఎలియాజరు అతనికి పర్తిగా 

యాజకుడాయెను. 
Hebrew שם ויקבר  אהרן  מת  שם  מוסרה  יעקן  בני  מבארת  נסעו  ישראל   ובני 
 :ויכהן אלעזר בנו תחתיו
Hebrew Vowels ֙אהַרֲֹן מתֵ֤  שׁםָ֣  מוֹסרֵָה֑  יעֲַקָן֖  בְּנֵי־  מִבְּארֵֹת֥  נסָֽעְוּ֛  יִשׂרְָאֵ֗ל   וּבְנֵ֣י 
  וַיִּקָּברֵ֣ שׁםָ֔ וַיכְהַןֵ֛ אֶלעְָזרָ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ σηκώθηκαν από τη Βηρώθ-βενέ-ιακάν προς τη 
Μοσερά. Εκεί πέθανε ο Ααρών, και εκεί θάφτ ηκε· και ιεράτευσε ο 
Ελεάζαρ, ο γιος του, στη θέση του. 
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వచనము 7 

అకక్డనుండి వారు గుదో గ్దకును గుదో గ్దనుండి నీటివాగులు గల దేశమైన యొతాబ్తాకును 

పర్యాణము చేసిరి. 
Hebrew משם נסעו הגדגדה ומן הגדגדה יטבתה ארץ נחלי מים: 
Hebrew Vowels מִשׁםָּ֥ נסָעְוּ֖ הַגֻּדְגֹּ֑דָה וּמןִ־ הַגֻּדְגֹּ֣דָה יָטְבתָ֔הָ ארֶֶ֖ץ נחֲַ֥לֵי מָֽיםִ׃  
Greek Από εκεί σηκώθηκαν προς τη Γαδγάδ, και από τη Γαδγάδ προς την 
Ιοτβαθά, γη µε ποτάµια νερών. 

వచనము 8 

నేటివరకు జరుగునటుల్ యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయుటకు, యెహోవా సనిన్ధిని 

నిలుచుటకును, ఆయనను సేవించి ఆయన నామమునుబటిట్ దీవించుటకును, లేవి గోతర్పువారిని ఆ 

కాలమున యెహోవా ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew יהוה ברית  ארון  את  לשאת  הלוי  שבט  את  יהוה  הבדיל  ההוא   בעת 
 :לעמד לפני יהוה לשרתו ולברך בשמו עד היום הזה
Hebrew Vowels ארֲוֹ֣ן אתֶ־  לָשֵׂ֖את  הַלּוִֵ֔י  שֵׁ֣בֶט  אתֶ־  יהְוהָ֙  הִבְדִּ֤יל  ההַוִ֗א   בּעָתֵ֣ 
  בּרְִית־ יהְוהָ֑ לעַמֲֹד֩ לִפְנֵ֨י יהְוהָ֤ לְשׁרְָֽתוֹ֙ וּלְברְֵָ֣ בִּשׁמְוֹ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Κατά τον καιρό εκείνο, ο Κύριος ξεχώρισε τη φυλή τού Λευί, για να 
βαστάζει την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, να παραστέκεται µπροστά 
στον Κύριο, για να τον υπηρετεί, και να ευλογεί στο όνοµά του, µέχρι τούτη 
την ηµέρα. 

వచనము 9 

కాబటిట్ తమ సహోదరులతోపాటు లేవీయులు సావ్సథ్య్మునైనను పొందలేదు. నీ దేవుడైన యెహోవా 

వారితో చెపిప్నటుల్ యెహోవాయే వారికి సావ్సథ్య్ము. 
Hebrew על כן לא היה ללוי חלק ונחלה עם אחיו יהוה הוא נחלתו כאשר דבר 
 :יהוה אלהיך לו
Hebrew Vowels ֹ֔עַל־ כּןֵ֞ לֹֽא־ הָיהָ֧ לְלוִֵ֛י חֵ֥לֶק וְנחֲַלהָ֖ עםִ־ אחֶָ֑יו יהְוהָ֙ הוּ֣א נחֲַלתָו 
  כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לוֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, οι Λευίτες δεν έχουν µερίδιο ή κληρονοµιά ανάµεσα 
στα αδέλφια τους· ο Κύριος είναι η κληρονοµιά τους, όπως ο Κύριος ο Θεός 
σου τους υποσχέθηκε. 

వచనము 10 

Page  of 111 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

నేను మునుపటివలె నలువది పగళుల్ను నలువది రాతుర్లును కొండమీద ఉండగా యెహోవా ఆ 

కాలమున నా మనవి ఆలకించి నినున్ నశింపజేయుట మానివేసెను. 
Hebrew ואנכי עמדתי בהר כימים הראשנים ארבעים יום וארבעים לילה וישמע 
 :יהוה אלי גם בפעם ההוא לא אבה יהוה השחיתך
Hebrew Vowels וְארְַבּעִָ֖ים יוֹ֔ם  ארְַבּעִָ֣ים  הרִָ֣אשֹׁנִ֔ים  כַּיּמִָים֙  בהָרָ֗  עמַָ֣דְתִּי   וְאָנכִֹ֞י 
  לָ֑יְלהָ וַיִּשׁמְעַ֨ יהְוהָ֜ אֵלַ֗י גּםַ֚ בַּפּעַ֣םַ ההַוִ֔א לֹא־ אָבהָ֥ יהְוהָ֖ הַשׁחְִיתֶָֽ׃
Greek Κι εγώ στάθηκα επάνω στο βουνό, όπως και πριν, 40 ηµέρες και 40 
νύχτες· και ο Κύριος µε εισάκουσε κι αυτή τη φορά, και ο Κύριος δεν 
θέλησε να σε εξολοθρεύσει. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా నాతో ఇటల్నెను ఈ పర్జలు నేను వారికిచెచ్దనని వారి పితరులతో పర్మాణము 

చేసిన దేశమున పర్వేశించి సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీవు లేచి వారిముందర సాగుమని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אלי קום לך למסע לפני העם ויבאו וירשו את הארץ אשר 
 :נשבעתי לאבתם לתת להם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֵלַ֔י קוּ֛ם לְֵ֥ למְסַּעַ֖ לִפְנֵ֣י העָםָ֑ וְיָבֹ֙אוּ֙ וְירְִֽשׁוּ֣ אתֶ־ 
  הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֥תְִּי לַאֲבתֹםָ֖ לתָתֵ֥ להָםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Σήκω, να προπορεύεσαι του λαού, για να 
µπουν και να κληρονοµήσουν τη γη, που ορκίστηκα στους πατέρες τους να 
δώσω σ&apos; αυτούς. 

వచనము 12 

కాబటిట్ ఇశార్యేలూ, నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి ఆయన మారగ్ములనిన్టిలో నడుచుచు, 

ఆయనను పేర్మించి, నీ దేవుడైన యెహోవాను నీ పూరణ్మనసుస్తోను నీ పూరాణ్తమ్తోను సేవించి, 
Hebrew יהוה את  ליראה  אם  כי  מעמך  שאל  אלהיך  יהוה  מה  ישראל   ועתה 
ובכל לבבך  בכל  אלהיך  יהוה  את  ולעבד  אתו  ולאהבה  דרכיו  בכל  ללכת   אלהיך 
 :נפשך
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל מהָ֚ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ שֹׁאֵ֖ל מעֵמְִָּ֑ כִּ֣י אםִ־ לְ֠ירְִאהָ אתֶ־ 
 יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ לָלכֶ֤תֶ בּכְָל־ דּרְָכָיו֙ וּלְאהֲַבהָ֣ אתֹוֹ֔ וְלעֲַֽבֹד֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּכְָל־ לְבָבְָ֖
  וּבכְָל־ נַפְשֶָֽׁ׃
Greek Και τώρα, Ισραήλ, τι ζητάει από σένα ο Κύριος ο Θεός σου, παρά να 
φοβάσαι τον Κύριο τον Θεό σου, να περπατάς σε όλους τους δρόµους του, 
και να τον αγαπάς, και να λατρεύεις τον Κύριο τον Θεό σου µε ολόκληρη 
την καρδιά σου, και µε ολόκληρη την ψυχή σου, 
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వచనము 13 

నీ మేలుకొరకు నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు యెహోవా ఆజఞ్లను కటట్డలను అనుసరించి 

నడుచుకొందునను మాట కాక నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ మరి ఏమి అడుగుచునాన్డు? 

Hebrew לשמר את מצות יהוה ואת חקתיו אשר אנכי מצוך היום לטוב לך: 
Hebrew Vowels הַיּוֹ֑ם מצְוְַָּ֖  אָנכִֹ֥י  אֲשׁרֶ֛  חֻקּתָֹ֔יו  וְאתֶ־  יהְוהָ֙  ת  אתֶ־ מצִוְֹ֤  לִשׁמְרֹ֞ 
  לְטוֹ֖ב לְָֽ׃
Greek να τηρείς τις εντολές τού Κυρίου, και τα διατάγµατά του, που εγώ 
σήµερα σε προστάζω για το καλό σου; 

వచనము 14 

చూడుము; ఆకాశము, మహాకాశము, భూమియు, అందునన్దంతయు నీ దేవుడైన యెహోవావే. 
Hebrew הן ליהוה אלהיך השמים ושמי השמים הארץ וכל אשר בה: 
Hebrew Vowels הןֵ֚ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ הַשׁמַָּ֖יםִ וּשׁמְֵ֣י הַשׁמָָּ֑יםִ הָארֶָ֖ץ וכְָל־ אֲשׁרֶ־ בּהָּֽ׃  
Greek Δες, ο ουρανός, και ο ουρανός των ουρανών είναι του Κυρίου τού 
Θεού σου· η γη, και όλα όσα είναι σ&apos; αυτή. 

వచనము 15 

అయితే యెహోవా నీ పితరులను పేర్మించి వారియందు ఆనందపడి సమసత్ జనములలో వారి 

సంతానమైన మిముమ్ను నేటివలె ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew רק באבתיך חשק יהוה לאהבה אותם ויבחר בזרעם אחריהם בכם מכל 
 :העמים כיום הזה
Hebrew Vowels ֶ֗רַ֧ק בַּאֲבתֶֹ֛יָ חָשַׁ֥ק יהְוהָ֖ לְאהֲַבהָ֣ אוֹתםָ֑ וַיִּבחְרַ֞ בְּזרְַעםָ֣ אחַרֲֵיהם 
  בּכָםֶ֛ מכִָּל־ העָמִַּ֖ים כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶ׃
Greek Και όµως, ο Κύριος προτίµησε τους πατέρες σου, να τους αγαπάει, 
και έκλεξε το σπέρµα τους µετά απ&apos; αυτούς, εσάς από όλους τούς 
λαούς, καθώς συµβαίνει τη σηµερινή ηµέρα. 

వచనము 16 

కాబటిట్ మీరు సునన్తిలేని మీ హృదయమునకు సునన్తి చేసికొని యికమీదట ముషక్రులు కాకుండుడి 

Hebrew ומלתם את ערלת לבבכם וערפכם לא תקשו עוד: 
Hebrew Vowels וּמַלתְּםֶ֕ אתֵ֖ ערְָלתַ֣ לְבַבכְםֶ֑ ועְרְָ֨פּכְםֶ֔ לֹ֥א תַקְשׁוּ֖ עוֹֽד׃  
Greek Κάντε, λοιπόν, περιτοµή στην ακροβυστία τής καρδιάς σας, και µη 
σκληρύνετε πλέον τον τράχηλό σας. 

Page  of 113 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 17 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా పరమ దేవుడును పరమ పర్భువునై యునాన్డు. ఆయనే మహా 

దేవుడు పరాకర్మవంతుడు భయంకరుడైన దేవుడు. ఆయన నరుల ముఖమును లక్షయ్పెటట్నివాడు, 

లంచము పుచుచ్కొననివాడు. 
Hebrew כי יהוה אלהיכם הוא אלהי האלהים ואדני האדנים האל הגדל הגבר 
 :והנורא אשר לא ישא פנים ולא יקח שחד
Hebrew Vowels הָאֵ֨ל הָאֲדֹנִ֑ים  וַאֲדֹנֵ֖י  הָֽאֱלֹהִ֔ים  אֱלֹהֵ֣י  הוּ֚א  אֱלֹהֵֽיכםֶ֔  יהְוהָ֣   כִּ֚י 
  הַגָּדֹ֤ל הַגִּבּרֹ֙ והְַנּוֹרָ֔א אֲשׁרֶ֙ לֹא־ יִשָּׂ֣א פָנִ֔ים וְלֹ֥א יִקּחַ֖ שׁחַֹֽד׃
Greek Επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας είναι ο Θεός των θεών, και ο Κύριος 
των κυρίων, Θεός µεγάλος, ισχυρός και φοβερός, που δεν αποβλέπει σε 
πρόσωπο ούτε παίρνει δώρο· 

వచనము 18 

ఆయన తలిదండుర్లు లేనివానికిని విధవరాలికిని నాయ్యము తీరిచ్, పరదేశియందు దయయుంచి 

అనన్వసత్రముల ననుగర్హించువాడు. 
Hebrew עשה משפט יתום ואלמנה ואהב גר לתת לו לחם ושמלה: 
Hebrew Vowels עֹשׂהֶ֛ מִשְׁפַּ֥ט יתָוֹ֖ם וְאַלמְָנהָ֑ וְאהֵֹ֣ב גּרֵ֔ לתָ֥תֶ לוֹ֖ לחֶ֥םֶ וְשׂמְִלהָֽ׃  
Greek που εκτελεί κρίση στον ορφανό και στη χήρα, και αγαπάει τον ξένο, 
που δίνει σ&apos; αυτόν τροφή και ενδύµατα. 

వచనము 19 

మీరు ఐగుపుత్ దేశములో పరదేశులైయుంటిరి గనుక పరదేశిని జాలితలచుడి. 
Hebrew ואהבתם את הגר כי גרים הייתם בארץ מצרים: 
Hebrew Vowels וַאהֲַבתְּםֶ֖ אתֶ־ הַגּרֵ֑ כִּֽי־ גרִֵ֥ים הֱיִיתםֶ֖ בְּארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃  
Greek Αγαπάτε, λοιπόν, τον ξένο· επειδή, κι εσείς σταθήκατε ξένοι στη γη 
τής Αιγύπτου. 

వచనము 20 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి ఆయనను సేవించి ఆయనను హతుత్కొని ఆయన నామమున 

పర్మాణము చేయవలెను. 
Hebrew את יהוה אלהיך תירא אתו תעבד ובו תדבק ובשמו תשבע: 
Hebrew Vowels ַאתֶ־ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ תִּירָ֖א אתֹוֹ֣ תעֲַבֹ֑ד וּבוֹ֣ תִדְבָּ֔ק וּבִשׁמְוֹ֖ תִּשָּׁבעֵֽ׃  
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Greek Θα φοβάσαι τον Κύριο τον Θεό σου· αυτόν θα λατρεύεις, και 
σ&apos; αυτόν θα είσαι προσηλωµένος, και στο όνοµά του θα ορκίζεσαι. 

వచనము 21 

ఆయనే నీకు కీరత్నీయుడు. నీవు కనున్లార చూచుచుండగా భీకరమైన ఆ గొపప్ కారయ్ములను నీ కొరకు 

చేసిన నీ దేవుడు ఆయనే. 
Hebrew הנוראת ואת  הגדלת  את  אתך  עשה  אשר  אלהיך  והוא  תהלתך   הוא 
 :האלה אשר ראו עיניך
Hebrew Vowels הוּ֥א תהְִלּתְָָ֖ והְוּ֣א אֱלֹהֶ֑יָ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֣ אתְִָּ֗ אתֶ־ הַגְּדֹלֹת֤ וְאתֶ־ 
  הַנּוֹֽרָאתֹ֙ הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ֥ רָאוּ֖ עֵינֶֽיָ׃
Greek Αυτός είναι το καύχηµά σου, κι αυτός είναι ο Θεός σου, που έκανε 
για σένα αυτά τα µεγάλα και τροµερά, που είδαν τα µάτια σου. 

వచనము 22 

నీ పితరులు డెబబ్దిమందియై ఐగుపుత్నకు వెళిల్రి. ఇపుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా ఆకాశనక్షతర్ములవలె 

నినున్ విసత్రింపజేసియునాన్డు. 
Hebrew ככוכבי אלהיך  יהוה  שמך  ועתה  מצרימה  אבתיך  ירדו  נפש   בשבעים 
 :השמים לרב
Hebrew Vowels ָבְּשִׁבעְִ֣ים נֶ֔פֶשׁ ירְָדוּ֥ אֲבתֶֹ֖יָ מצִרְָ֑ימְהָּ ועְתַּהָ֗ שׂמְָָֽ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔י 
  כּכְוֹכְבֵ֥י הַשׁמַָּ֖יםִ לרָֹֽב׃
Greek Με 70 ψυχές κατέβηκαν οι πατέρες σου στην Αίγυπτο, και τώρα ο 
Κύριος ο Θεός σου σε κατέστησε όπως τα αστέρια τού ουρανού σε πλήθος. 
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వచనము 1 

కాబటిట్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి ఆయన విధించినవాటిని అనుసరించి ఆయన 

కటట్డలను విధులను ఆజఞ్లను ఎలల్పుప్డు గైకొనవలెను. 
Hebrew ואהבת את יהוה אלהיך ושמרת משמרתו וחקתיו ומשפטיו ומצותיו כל 
 :הימים
Hebrew Vowels וּמִשְׁפָּטָ֛יו וחְֻקּתָֹ֧יו  מִשׁמְרְַתּוֹ֗  וְשׁמָרְַתָּ֣  אֱלֹהֶ֑יָ  יהְוהָ֣  אתֵ֖   וְאהַָ֣בתְָּ֔ 
  וּמצִוְֹתָ֖יו כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Αγάπα, λοιπόν, τον Κύριο τον Θεό σου, και να τηρείς τις 
παραγγελίες του, και τα διατάγµατά του, και τις κρίσεις του, και τις εντολές 
του, όλες τις ηµέρες. 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా చేసిన శిక్షను ఆయన మహిమను ఆయన బాహుబలమును ఆయన చాపిన 

చేతిని 

Hebrew וידעתם היום כי לא את בניכם אשר לא ידעו ואשר לא ראו את מוסר 
 :יהוה אלהיכם את גדלו את ידו החזקה וזרעו הנטויה
Hebrew Vowels ּ֔וִֽידַעתְּםֶ֮ הַיּוֹם֒ כִּ֣י ׀ לֹ֣א אתֶ־ בְּנֵיכםֶ֗ אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ יָדְעוּ֙ וַאֲשׁרֶ֣ לֹא־ רָאו 
  אתֶ־ מוּסרַ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֑ אתֶ־ גָּדְלוֹ֕ אתֶ־ יָדוֹ֙ החֲַזָקָה֔ וּזרְֹעוֹ֖ הַנְּטוּיהָֽ׃
Greek Και γνωρίστε σήµερα· επειδή, δεν απευθύνοµαι στα παιδιά σας, 
(που δεν γνώρισαν, και που δεν είδαν την παιδεία τού Κυρίου τού Θεού 
σας, τα µεγαλεία του, το δυνατό του χέρι, και τον απλωµένο του βραχίονα, 

వచనము 3 

ఐగుపుత్లో ఐగుపుత్ రాజైన ఫరోకును అతని సమసత్ దేశమునకును ఆయన చేసిన సూచక కిర్యలను 

కారయ్ములను 

Hebrew מצרים מלך  לפרעה  מצרים  בתוך  עשה  אשר  מעשיו  ואת  אתתיו   ואת 
 :ולכל ארצו
Hebrew Vowels ֹ֥לְפרְַעה מצִרְָ֑יםִ  בּתְוְֹ֣  עָשׂהָ֖  אֲשׁרֶ֥  מעֲַשָׂ֔יו  וְאתֶֽ־  אתֹֽתָֹיו֙   וְאתֶ־ 
  מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֖יםִ וּלכְָל־ ארְַצוֹֽ׃
Greek και τα σηµεία του, και τα έργα του, όσα έκανε µέσα στην Αίγυπτο, 
ενάντια στον Φαραώ, τον βασιλιά τής Αιγύπτου, και ενάντια σε ολόκληρη 
τη γη του, 

వచనము 4 
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ఆయన ఐగుపుత్ దండునకును దాని గుఱఱ్ములకును రథములకును చేసినదానిని, వారు మిముమ్ను 

తరుముచుండగా ఆయన ఎఱఱ్సముదర్ జలమును వారిమీద పర్వహింపజేసిన దానిని 

Hebrew ואשר עשה לחיל מצרים לסוסיו ולרכבו אשר הציף את מי ים סוף על 
 :פניהם ברדפם אחריכם ויאבדם יהוה עד היום הזה
Hebrew Vowels מֵ֤י אתֶ־  הצִֵ֜יף  אֲשׁרֶ֨  וּלרְִכְבּוֹ֗  לסְוּסָ֣יו  מצִרְַ֜יםִ  לחְֵ֨יל  עָשׂהָ֩   וַאֲשׁרֶ֣ 
  יםַ־ סוּף֙ עַל־ פְּנֵיהםֶ֔ בּרְָדְפםָ֖ אחַרֲֵיכםֶ֑ וַיְאַבְּדֵם֣ יהְוהָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek και όσα έκανε στο στράτευµα των Αιγυπτίων, στα άλογά τους, και 
στις άµαξές τους, µε ποιον τρόπο έκανε τα νερά τής Ερυθράς Θάλασσας να 
τους καταποντίσουν, όταν σας καταδίωκαν από πίσω, και ο Κύριος τους 
εξολόθρευσε µέχρι τη σηµερινή ηµέρα, 

వచనము 5 

యెహోవా నేటివరకు వారిని నశింపజేసిన రీతిని, మీరు ఈ సథ్లమునకు వచుచ్వరకు ఎడారిలో 

మీకొరకు చేసినదానిని 

Hebrew ואשר עשה לכם במדבר עד באכם עד המקום הזה: 
Hebrew Vowels וַאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֛ לכָםֶ֖ בּמִַּדְבּרָ֑ עַד־ בֹּאכֲםֶ֖ עַד־ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃  
Greek και τι έκανε σε σας στην έρηµο, µέχρις ότου έρθετε σε τούτο τον 
τόπο, 

వచనము 6 

రూబేనీయుడైన ఏలీయాబు కుమారులైన దాతాను అబీరాములకు చేసిన పనిని, భూమి నోరుతెరచి 

వారిని వారి ఇండల్ను గుడారములను వారియొదద్నునన్ సమసత్ జీవరాసులను ఇశార్యేలీయులందరి 

మధయ్ను మింగివేసిన రీతిని, చూడకయు ఎరుగకయునునన్ మీ కుమారులతో నేను మాటలాడుటలేదని 

నేడు తెలిసికొనుడి. 
Hebrew ואשר עשה לדתן ולאבירם בני אליאב בן ראובן אשר פצתה הארץ את 
 פיה ותבלעם ואת בתיהם ואת אהליהם ואת כל היקום אשר ברגליהם בקרב כל
 :ישראל
Hebrew Vowels ָ֤וַאֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ לְדָתןָ֣ וְלַאֲבִירָם֗ בְּנֵ֣י אֱלִיאָב֮ בּןֶ־ רְאוּבןֵ֒ אֲשׁרֶ֨ פּצָתְה 
אֲשׁרֶ֣ הַיְקוּם֙  כָּל־  וְאתֵ֤  אהֳָלֵיהםֶ֑  וְאתֶ־  בּתֵָּיהםֶ֖  וְאתֶ־  ותִַּבְלעָםֵ֥  פִּ֔יהָ  אתֶ־   הָארֶָ֙ץ֙ 
  בּרְַגְלֵיהםֶ֔ בְּקֶרֶ֖ב כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και τι έκανε στον Δαθάν και στον Αβειρών, τους γιους του Ελιάβ, 
γιου του Ρουβήν, πώς άνοιξε η γη το στόµα της, και τους κατάπιε, και τις 
οικογένειές τους, και τις σκηνές τους, και ολόκληρη την περιουσία τους, 
ανάµεσα σε ολόκληρο τον Ισραήλ·) 
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వచనము 7 

యెహోవా చేసిన ఆ గొపప్ కారయ్మంతయు మీ కనున్లే చూచినవి గదా. 
Hebrew כי עיניכם הראת את כל מעשה יהוה הגדל אשר עשה: 
Hebrew Vowels כִּ֤י עֵֽינֵיכםֶ֙ הרָֹֽאתֹ֔ אתֶ־ כָּל־ מעֲַשׂהֵ֥ יהְוהָ֖ הַגָּדֹ֑ל אֲשׁרֶ֖ עָשׂהָֽ׃  
Greek αλλά, τα µάτια σας είδαν όλα τα έργα τού Κυρίου, τα µεγάλα, όσα 
έκανε. 

వచనము 8 

మీరు బలము గలిగి సావ్ధీనపరచుకొనుటకై నది దాటి వెళుల్చునన్ ఆ దేశమందు పర్వేశించి దాని 

సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ను 

Hebrew ובאתם תחזקו  למען  היום  מצוך  אנכי  אשר  המצוה  כל  את   ושמרתם 
 :וירשתם את הארץ אשר אתם עברים שמה לרשתה
Hebrew Vowels ּ֗וּשׁמְרְַתּםֶ֙ אתֶ־ כָּל־ המַּצִוְהָ֔ אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹ֑ם למְעַ֣ןַ תּחֶֶזְקו 
  וּבָאתםֶ֙ וִֽירִשׁתְּםֶ֣ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֛ עֹברְִ֥ים שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, θα τηρείτε όλες τις εντολές, που εγώ προστάζω σε 
σένα σήµερα· για να κραταιωθείτε, και να µπείτε µέσα, και να 
κληρονοµήσετε τη γη, στην οποία πηγαίνετε για να την κληρονοµήσετε· 

వచనము 9 

యెహోవా వారికిని వారి సంతానమునకును దయచేసెదనని మీ పితరులతో పర్మాణము చేసిన 

దేశమున, అనగా పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమున మీరు దీరాఘ్యుషమ్ంతులగునటుల్ను నేను ఈ 

దినమున మీకాజాఞ్పించు ఆజఞ్లననిన్టిని మీరు గైకొనవలెను. 
Hebrew ולמען תאריכו ימים על האדמה אשר נשבע יהוה לאבתיכם לתת להם 
 :ולזרעם ארץ זבת חלב ודבש
Hebrew Vowels ֶ֛וּלמְעַ֨ןַ תַּארֲִ֤יכוּ ימִָים֙ עַל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֩ נִשְׁבּעַ֨ יהְוהָ֧ לַאֲבתֵֹיכם 
  לתָתֵ֥ להָםֶ֖ וּלְזרְַעםָ֑ ארֶֶ֛ץ זָבתַ֥ חָלָ֖ב וּדְבָֽשׁ׃
Greek και για να µακροηµερεύσετε επάνω στη γη, που ο Κύριος ορκίστηκε 
στους πατέρες σας να δώσει σ&apos; αυτούς, και στο σπέρµα τους, µια γη 
που ρέει γάλα και µέλι. 

వచనము 10 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశము మీరు బయలుదేరి వచిచ్న ఐగుపుత్ దేశమువంటిది కాదు. అకక్డ 

నీవు వితత్నములు వితిత్ కూరతోటకు నీరు కటిట్నటుల్ నీ కాళల్తో నీ చేలకు నీరు కటిట్తివి. 
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Hebrew אשר הוא  מצרים  כארץ  לא  לרשתה  שמה  בא  אתה  אשר  הארץ   כי 
 :יצאתם משם אשר תזרע את זרעך והשקית ברגלך כגן הירק
Hebrew Vowels כִּ֣י הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֨ אתַּהָ֤ בָא־ שׁמָּ֙הָ֙ לרְִשׁתְּהָּ֔ לֹ֣א כְארֶֶ֤ץ מצִרְַ֙יםִ֙ הוִ֔א 
  אֲשׁרֶ֥ יצְָאתםֶ֖ מִשׁםָּ֑ אֲשׁרֶ֤ תִּזרְַע֙ אתֶֽ־ זרְַעֲָ֔ והְִשְׁקִ֥יתָ ברְַגְלְָ֖ כְּגןַ֥ הַיּרָָֽק׃
Greek Επειδή, η γη, στην οποία µπαίνεις µέσα για να την κληρονοµήσεις, 
δεν είναι όπως η γη τής Αιγύπτου απ&apos; όπου βγήκατε, όπου έσπερνες 
τον σπόρο σου, και την πότιζες µε το πόδι σου, σαν κήπο λαχάνων· 

వచనము 11 

మీరు నది దాటి సావ్ధీనపరచుకొనుటకు వెళుల్చునన్ దేశము కొండలు లోయలు గల దేశము. 
Hebrew למטר ובקעת  הרים  ארץ  לרשתה  שמה  עברים  אתם  אשר   והארץ 
 :השמים תשתה מים
Hebrew Vowels ֹ֑וּבְקָעת הרִָ֖ים  ארֶֶ֥ץ  לרְִשׁתְּהָּ֔  שׁמָּ֙הָ֙  עֹברְִ֥ים  אתַּםֶ֜  אֲשׁרֶ֨   והְָארֶָ֗ץ 
  למְִטרַ֥ הַשׁמַָּ֖יםִ תִּשׁתְּהֶ־ מָּֽיםִ׃
Greek αλλά, η γη στην οποία διαβαίνετε για να την κληρονοµήσετε, είναι 
γη βουνών και κοιλάδων, πίνει νερό από τη βροχή τού ουρανού· 

వచనము 12 

అది ఆకాశవరష్జలము తార్గును. అది నీ దేవుడైన యెహోవా లక్షయ్పెటుట్ దేశము. నీ దేవుడైన యెహోవా 

కనున్లు సంవతస్రాది మొదలుకొని సంవతస్రాంతమువరకు ఎలల్పుప్డు దానిమీద ఉండును. 
Hebrew ארץ אשר יהוה אלהיך דרש אתה תמיד עיני יהוה אלהיך בה מרשית 
 :השנה ועד אחרית שנה
Hebrew Vowels ָּ֔ארֶֶ֕ץ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ דּרֵֹ֣שׁ אתֹהָּ֑ תּמִָ֗יד עֵינֵ֨י יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ בּה 
  מרֵֵֽשִׁית֙ הַשָּׁנהָ֔ ועְַ֖ד אחַרֲִ֥ית שָׁנהָֽ׃
Greek γη που ο Κύριος ο Θεός σου την επιβλέπει πάντοτε· τα µάτια τού 
Κυρίου τού Θεού σου είναι επάνω της, από την αρχή τού χρόνου µέχρι το 
τέλος τού χρόνου. 

వచనము 13 

కాబటిట్ మీ పూరణ్హృదయముతోను మీ పూరాణ్తమ్తోను మీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి ఆయనను 

సేవింపవలెనని నేడు నేను మీకిచుచ్ ఆజఞ్లను మీరు జాగర్తత్గా వినినయెడల 

Hebrew והיה אם שמע תשמעו אל מצותי אשר אנכי מצוה אתכם היום לאהבה 
 :את יהוה אלהיכם ולעבדו בכל לבבכם ובכל נפשכם
Hebrew Vowels ֶ֖אתֶכְם מצְוַּהֶ֥  אָנכִֹ֛י  אֲשׁרֶ֧  אֶל־ מצִוְֹתַ֔י  תִּשׁמְעְוּ֙  שׁמָעַֹ֤  אםִ־   והְָיהָ֗ 
  הַיּוֹ֑ם לְאהֲַבהָ֞ אתֶ־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֵֽיכםֶ֙ וּלעְָבְדוֹ֔ בּכְָל־ לְבַבכְםֶ֖ וּבכְָל־ נַפְשׁכְםֶֽ׃
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Greek ΚΑΙ αν ακούσετε µε επιµέλεια τις εντολές µου, που εγώ σήµερα σας 
προστάζω, να αγαπάτε τον Κύριο τον Θεό σας, και να τον λατρεύετε µε 
ολόκληρη την καρδιά σας, και µε ολόκληρη την ψυχή σας, 

వచనము 14 

మీ దేశమునకు వరష్ము, అనగా తొలకరివానను కడవరివానను దాని దాని కాలమున కురిపించెదను. 

అందువలన నీవు నీ ధానయ్మును నీ దార్కాష్రసమును నీ నూనెను కూరుచ్కొందువు. 
Hebrew ונתתי מטר ארצכם בעתו יורה ומלקוש ואספת דגנך ותירשך ויצהרך: 
Hebrew Vowels ְָׁ֖וְנתָתִַּ֧י מְטרַֽ־ ארְַצכְםֶ֛ בּעְתִּוֹ֖ יוֹרֶה֣ וּמַלְקוֹ֑שׁ וְאסַָפתְָּ֣ דְגָנֶָ֔ ותְִֽירֹש 
  וְיצִהְרֶָָֽ׃
Greek τότε θα δώσω τη βροχή τής γης σας στην εποχή της, την πρώιµη, 
και την όψιµη, για να µαζέψεις το σιτάρι σου, και το κρασί σου, και το λάδι 
σου· 

వచనము 15 

మరియు నీవు తిని తృపిత్పొందునటుల్ నీ పశువులకొరకు నీ చేలయందు గడిడ్ మొలిపించెదను. 
Hebrew ונתתי עשב בשדך לבהמתך ואכלת ושבעת: 
Hebrew Vowels ָוְנתָתִַּ֛י עֵ֥שֶׂב בְּשָׂדְָ֖ לִבהְמֶתְֶָּ֑ וְאכַָלתְָּ֖ וְשָׂבעָֽתְּ׃  
Greek και θα δώσω χορτάρι στα χωράφια σου για τα κτήνη σου, για να 
τρως και να χορταίνεις. 

వచనము 16 

మీ హృదయము మాయలలో చికిక్ తోర్వవిడిచి యితర దేవతలను పూజించి వాటికి నమసక్రింపకుండ 

మీరు జాగర్తత్పడుడి. 
Hebrew אחרים אלהים  ועבדתם  וסרתם  לבבכם  יפתה  פן  לכם   השמרו 
 :והשתחויתם להם
Hebrew Vowels הִשׁמָּֽרְוּ֣ לכָםֶ֔ פּןֶ֥ יִפתְּהֶ֖ לְבַבכְםֶ֑ וסְרְַתּםֶ֗ ועֲַבַדְתּםֶ֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים 
  והְִשׁתְּחַוֲִיתםֶ֖ להָםֶֽ׃
Greek Προσέχετε τον εαυτό σας, µήπως πλανηθεί η καρδιά σας, και 
παραδροµήσετε, και λατρεύσετε άλλους θεούς, και τους προσκυνήσετε· 

వచనము 17 
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లేనియెడల యెహోవా మీమీద కోపపడి ఆకాశమును మూసివేయును; అపుప్డు వాన కురియదు, 

భూమి పండదు, యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ ఆ మంచి దేశమున ఉండకుండ మీరు శీఘర్ముగా 

నశించెదరు. 
Hebrew וחרה אף יהוה בכם ועצר את השמים ולא יהיה מטר והאדמה לא תתן 
 :את יבולה ואבדתם מהרה מעל הארץ הטבה אשר יהוה נתן לכם
Hebrew Vowels ָ֔מָטר יהְִיהֶ֣  וְלֹֽא־  הַשׁמַָּ֙יםִ֙  אתֶ־  ועְצָרַ֤  בּכָםֶ֗  יהְוהָ֜  אףַ־   וחְרָָה֨ 
נתֹןֵ֥ יהְוהָ֖  אֲשׁרֶ֥  הַטֹּבהָ֔  הָארֶָ֣ץ  מעֵַל֙  מהְרֵָה֗  וַאֲבַדְתּםֶ֣  יְבוּלהָּ֑  אתֶ־  תתִּןֵ֖  לֹ֥א   והְָ֣אֲדָמהָ֔ 
  לכָםֶֽ׃
Greek και η οργή τού Κυρίου εξαφθεί εναντίον σας, και κλείσει τον 
ουρανό, για να µη βρέξει, και η γη να µη δώσει τους καρπούς της· και 
εξολοθρευτείτε αµέσως από την αγαθή γη, που ο Κύριος σας δίνει. 

వచనము 18 

కాబటిట్ మీరు ఈ నా మాటలను మీ హృదయములోను మీ మనసుస్లోను ఉంచుకొని వాటిని 

మీచేతులమీద సూచనలుగా కటుట్కొనవలెను. అవి మీ కనున్లనడుమ బాసికములుగా ఉండవలెను. 
Hebrew ושמתם את דברי אלה על לבבכם ועל נפשכם וקשרתם אתם לאות על 
 :ידכם והיו לטוטפת בין עיניכם
Hebrew Vowels ֶ֨וּקְשׁרְַתּם נַפְשׁכְםֶ֑  ועְַֽל־  לְבַבכְםֶ֖  עַל־  אֵ֔לּהֶ  דְּברַָ֣י  אתֶ־   וְשׂמַתְּםֶ֙ 
  אתֹםָ֤ לְאוֹת֙ עַל־ יֶדְכםֶ֔ והְָיוּ֥ לְטוֹטָפתֹ֖ בֵּ֥ין עֵינֵיכםֶֽ׃
Greek Θα βάλετε, λοιπόν, αυτά τα λόγια µου, στην καρδιά σας και στην 
ψυχή σας· και θα τα δέσετε για σηµείο επάνω στο χέρι σας, και θα είναι ως 
προµετωπίδια ανάµεσα στα µάτια σας· 

వచనము 19 

నీవు నీ యింట కూరుచ్ండునపుప్డు తోర్వను నడుచునపుప్డు పండుకొనునపుప్డు లేచునపుప్డు 

వాటినిగూరిచ్ మాటలాడుచు వాటిని మీ పిలల్లకు నేరిప్ 
Hebrew בדרך ובלכתך  בביתך  בשבתך  בם  לדבר  בניכם  את  אתם   ולמדתם 
 :ובשכבך ובקומך
Hebrew Vowels ְְָּ֣וְלמִַּדְתּםֶ֥ אתֹםָ֛ אתֶ־ בְּנֵיכםֶ֖ לְדַבּרֵ֣ בּםָ֑ בְּשִׁבתְְָּ֤ בְּבֵיתֶָ֙֙ וּבְלכֶת 
  בַדּרְֶֶ֔ וּֽבְשׁכְָבְָּ֖ וּבְקוּמֶָֽ׃
Greek και θα τα διδάσκετε στα παιδιά σας, µιλώντας γι&apos; αυτά, όταν 
κάθεσαι στο σπίτι σου, και όταν περπατάς στον δρόµο, και όταν πλαγιάζεις, 
και όταν σηκώνεσαι· 
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వచనము 20 

నీ యింటి దావ్రబంధములమీదను నీ గవునులమీదను వాటిని వార్యవలెను. 
Hebrew וכתבתם על מזוזות ביתך ובשעריך: 
Hebrew Vowels וּכתְַבתְּםָ֛ עַל־ מְזוּזוֹ֥ת בֵּיתֶָ֖ וּבִשׁעְרֶָֽיָ׃  
Greek και θα τα γράψεις επάνω στους παραστάτες τού σπιτιού σου, κι 
επάνω στις πύλες σου· 

వచనము 21 

ఆలాగు చేసినయెడల యెహోవా మీ పితరులకిచెచ్దనని పర్మాణము చేసిన దేశమున మీ దినములును 

మీ సంతతివారి దినములును భూమికి పైగా ఆకాశము నిలుచునంతకాలము విసత్రించును. 
Hebrew למען ירבו ימיכם וימי בניכם על האדמה אשר נשבע יהוה לאבתיכם 
 :לתת להם כימי השמים על הארץ
Hebrew Vowels ָ֛יהְוה נִשְׁבּעַ֧  אֲשׁרֶ֨  הָֽאֲדָמהָ֔  עַ֚ל  בְנֵיכםֶ֔  וִימֵ֣י  ימְֵיכםֶ֙  ירְִבּוּ֤   למְעַ֨ןַ 
  לַאֲבתֵֹיכםֶ֖ לתָתֵ֣ להָםֶ֑ כִּימֵ֥י הַשׁמַָּ֖יםִ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek για να πολλαπλασιαστούν οι ηµέρες σας, και οι ηµέρες των παιδιών 
σας, επάνω στη γη, που ο Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες σας να τους 
δώσει, όπως οι ηµέρες τού ουρανού επάνω στη γη. 

వచనము 22 

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి, ఆయన మారగ్ములనిన్టిలోను నడుచుచు, ఆయనను 

హతుత్కొని, మీరు చేయవలెనని నేను మికాజాఞ్పించు ఈ ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరించి జాగర్తత్గా 

నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew אתכם מצוה  אנכי  אשר  הזאת  המצוה  כל  את  תשמרון  שמר  אם   כי 
 :לעשתה לאהבה את יהוה אלהיכם ללכת בכל דרכיו ולדבקה בו
Hebrew Vowels ֶ֥כִּי֩ אםִ־ שׁמָרֹ֨ תִּשׁמְרְוּ֜ן אתֶ־ כָּל־ המַּצִוְהָ֣ הַזֹּ֗את אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י מצְוַּה 
  אתֶכְםֶ֖ לעֲַשׂתֹהָּ֑ לְאהֲַבהָ֞ אתֶ־ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵיכםֶ֛ לָלכֶ֥תֶ בּכְָל־ דּרְָכָ֖יו וּלְדָבְקָה־ בוֹֽ׃
Greek Επειδή, αν τηρήσετε µε επιµέλεια όλες αυτές τις εντολές, που εγώ 
σας προστάζω, ώστε να τις εκτελείτε, να αγαπάτε τον Κύριο τον Θεό σας, 
να περπατάτε σε όλους τούς δρόµους του, και να είστε προσκολληµένοι 
σ&apos; αυτόν, 

వచనము 23 
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అపుప్డు యెహోవా మీ యెదుటనుండి ఈ సమసత్ జనములను వెళల్గొటుట్ను; మీరు మీకంటె బలిషుఠ్లైన 

గొపప్ జనముల దేశములను సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Hebrew גדלים גוים  וירשתם  מלפניכם  האלה  הגוים  כל  את  יהוה   והוריש 
 :ועצמים מכם
Hebrew Vowels ִ֔והְוֹרִ֧ישׁ יהְוהָ֛ אתֶ־ כָּל־ הַגּוֹיםִ֥ הָאֵ֖לּהֶ מִלִּפְנֵיכםֶ֑ וִֽירִשׁתְּםֶ֣ גּוֹים 
  גְּדֹלִ֥ים ועַצֲמִֻ֖ים מכִּםֶֽ׃
Greek τότε, ο Κύριος θα διώξει όλα αυτά τα έθνη από µπροστά σας, και θα 
κληρονοµήσετε έθνη µεγαλύτερα και δυνατότερα από σας. 

వచనము 24 

మీరు అడుగుపెటుట్ పర్తి సథ్లము మీది అగును; అరణయ్ము మొదలుకొని లెబానోనువరకును 

యూఫర్టీసునది మొదలుకొని పడమటి సముదర్మువరకును మీ సరిహదుద్ వాయ్పించును. 
Hebrew כל המקום אשר תדרך כף רגלכם בו לכם יהיה מן המדבר והלבנון מן 
 :הנהר נהר פרת ועד הים האחרון יהיה גבלכם
Hebrew Vowels ָ֨כָּל־ המַָּקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֨ תִּדְרְֹ֧ כּףַֽ־ רַגְלכְםֶ֛ בּוֹ֖ לכָםֶ֣ יהְִיהֶ֑ מןִ־ המִַּדְבּר 
  והְַלְּבָנוֹ֜ן מןִ־ הַנּהָרָ֣ נהְרַ־ פּרְָת֗ ועְַד֙ הַיּםָ֣ הָֽאחַרֲוֹ֔ן יהְִיהֶ֖ גְּבֻלכְםֶֽ׃
Greek Ολόκληρος ο τόπος, όπου πατήσει το πέλµα των ποδιών σας, θα 
είναι δικός σας· από την έρηµο και τον Λίβανο, από τον ποταµό, τον 
ποταµό Ευφράτη, και µέχρι τη θάλασσα, που είναι προς τη δύση, θα είναι 
το όριό σας. 

వచనము 25 

ఏ మనుషుయ్డును మీ యెదుట నిలువడు. తాను మీతో చెపిప్నటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీరు 

అడుగుపెటుట్ దేశమంతటిమీద మీ బెదురు మీభయము పుటిట్ంచును. 
Hebrew לא יתיצב איש בפניכם פחדכם ומוראכם יתן יהוה אלהיכם על פני כל 
 :הארץ אשר תדרכו בה כאשר דבר לכם
Hebrew Vowels ֶ֗לֹא־ יתְִיצֵַּ֥ב אִ֖ישׁ בִּפְנֵיכםֶ֑ פּחְַדּכְםֶ֨ וּמוֹֽרַאכֲםֶ֜ יתִּןֵ֣ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכם 
  עַל־ פְּנֵ֤י כָל־ הָארֶָ֙ץ֙ אֲשׁרֶ֣ תִּדְרְכוּ־ בהָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Κανένας δεν θα µπορέσει να σταθεί µπροστά σας· ο Κύριος ο Θεός 
σας θα βάλει τον φόβο σας και τον τρόµο σας επάνω στο πρόσωπο 
ολόκληρης της γης, την οποία θα πατήσετε, όπως σας είπε. 

వచనము 26 

చూడుడి; నేడు నేను మీ యెదుట దీవెనను శాపమును పెటుట్చునాన్ను. 
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Hebrew ראה אנכי נתן לפניכם היום ברכה וקללה: 
Hebrew Vowels רְאהֵ֗ אָנכִֹ֛י נתֹןֵ֥ לִפְנֵיכםֶ֖ הַיּוֹ֑ם בּרְָכהָ֖ וּקְלָלהָֽ׃  
Greek Δες, εγώ βάζω σήµερα µπροστά σας την ευλογία και την κατάρα· 

వచనము 27 

నేడు నేను మీకాజాఞ్పించు మీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను మీరు వినినయెడల దీవెనయు, మీరు మీ 

దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను వినక 

Hebrew מצוה אנכי  אשר  אלהיכם  יהוה  מצות  אל  תשמעו  אשר  הברכה   את 
 :אתכם היום
Hebrew Vowels אתֶֽ־ הַבּרְָכהָ֑ אֲשׁרֶ֣ תִּשׁמְעְוּ֗ אֶל־ מצִוְֹת֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י 
  מצְוַּהֶ֥ אתֶכְםֶ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek την ευλογία, αν υπακούτε στις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σας, 
που εγώ σήµερα σας προστάζω, 

వచనము 28 

నేడు నేను మికాజాఞ్పించు మారగ్మును విడిచి మీరెరుగని యితర దేవతలను అనుసరించినయెడల 

శాపమును మీకు కలుగును. 
Hebrew והקללה אם לא תשמעו אל מצות יהוה אלהיכם וסרתם מן הדרך אשר 
 :אנכי מצוה אתכם היום ללכת אחרי אלהים אחרים אשר לא ידעתם
Hebrew Vowels והְַקְּלָלהָ֗ אםִ־ לֹ֤א תִשׁמְעְוּ֙ אֶל־ מצִוְֹת֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ וסְרְַתּםֶ֣ מןִ־ 
  הַדּרְֶֶ֔ אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י מצְוַּהֶ֥ אתֶכְםֶ֖ הַיּוֹ֑ם לָלכֶ֗תֶ אחַרֲֵ֛י אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵ֖ים אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ יְדַעתְּםֶֽ׃
Greek και την κατάρα, αν δεν υπακούτε στις εντολές τού Κυρίου τού Θεού 
σας, αλλά παρεκκλίνετε από τον δρόµο, που εγώ σήµερα σας προστάζω, 
ώστε να ακολουθήσετε άλλους θεούς, που δεν γνωρίσατε. 

వచనము 29 

కాబటిట్ నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశమున నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ చేరిచ్న తరువాత 

గెరిజీమను కొండమీద ఆ దీవెన వచనమును, ఏబాలుకొండ మీద ఆ శాపవచనమును 

పర్కటింపవలెను. 
Hebrew לרשתה שמה  בא  אתה  אשר  הארץ  אל  אלהיך  יהוה  יביאך  כי   והיה 
 :ונתתה את הברכה על הר גרזים ואת הקללה על הר עיבל
Hebrew Vowels ָוהְָיהָ֗ כִּ֤י יְבִֽיאֲָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ אֶל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥ בָא־ שׁמָּ֖ה 
  לרְִשׁתְּהָּ֑ וְנתָתַּהָ֤ אתֶ־ הַבּרְָכהָ֙ עַל־ הרַ֣ גּרְִזִ֔ים וְאתֶ־ הַקְּלָלהָ֖ עַל־ הרַ֥ עֵיבָֽל׃
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Greek Και όταν ο Κύριος ο Θεός σου σε βάλει στη γη, στην οποία 
πηγαίνεις για να την κληρονοµήσεις, θα βάλεις την ευλογία επάνω στο 
βουνό Γαριζίν, και την κατάρα επάνω στο βουνό Εβάλ. 

వచనము 30 

అవి యొరాద్ను అవతల సూరుయ్డు అసత్మించు మారగ్ము వెనుక మోరేలోని సింధూరవృక్షములకు 

దాపున గిలాగ్లునకు ఎదురుగానునన్ అరాబాలో నివసించు కనానీయుల దేశమందునన్వి గదా. 
Hebrew הישב הכנעני  בארץ  השמש  מבוא  דרך  אחרי  הירדן  בעבר  המה   הלא 
 :בערבה מול הגלגל אצל אלוני מרה
Hebrew Vowels הֲלֹא־ המֵּ֜הָ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֗ אחַֽרֲֵי֙ דּרְֶֶ֚ מְבוֹ֣א הַשׁמֶֶּ֔שׁ בְּארֶֶ֙ץ֙ הכְַּֽנעֲַנִ֔י 
  הַיֹּשֵׁ֖ב בּעָרֲָבהָ֑ מוּ֚ל הַגִּלְגָּ֔ל אצֵֶ֖ל אֵלוֹנֵ֥י מרֶֹהֽ׃
Greek Δεν είναι αυτά πέρα από τον Ιορδάνη, προς τον δρόµο που είναι 
προς δυσµάς του ήλιου, στη γη των Χαναναίων, που κατοικούν στην 
πεδιάδα, απέναντι στα Γάλγαλα, κοντά στη βελανιδιά Μορέχ; 

వచనము 31 

మీరు చేరి మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుటకు ఈ యొరాద్నును 

దాటబోవుచునాన్రు. మీరు దాని సావ్ధీనపరచుకొని దానిలో నివసించెదరు. 
Hebrew כי אתם עברים את הירדן לבא לרשת את הארץ אשר יהוה אלהיכם נתן 
 :לכם וירשתם אתה וישבתם בה
Hebrew Vowels ָ֥כִּ֤י אתַּםֶ֙ עֹברְִ֣ים אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֔ לָבֹא֙ לרֶָ֣שׁתֶ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ יהְוה 
  אֱלֹהֵיכםֶ֖ נתֹןֵ֣ לכָםֶ֑ וִֽירִשׁתְּםֶ֥ אתֹהָּ֖ וִֽישַׁבתְּםֶ־ בּהָּֽ׃
Greek Επειδή, εσείς διαβαίνετε τον Ιορδάνη, για να µπείτε µέσα να 
κληρονοµήσετε τη γη, που ο Κύριος ο Θεός σας δίνει σε σας, και θα την 
κληρονοµήσετε, και σ&apos; αυτή θα κατοικήσετε. 

వచనము 32 

అపుప్డు నేడు నేను మీకు నియమించుచునన్ కటట్డలనిన్టిని విధులనిన్టిని మీరు అనుసరించి 

గైకొనవలెను. 
Hebrew ושמרתם לעשות את כל החקים ואת המשפטים אשר אנכי נתן לפניכם 
 :היום
Hebrew Vowels וּשׁמְרְַתּםֶ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת אתֵ֥ כָּל־ החַֻֽקִּ֖ים וְאתֶ־ המִַּשְׁפָּטִ֑ים אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י 
  נתֹןֵ֥ לִפְנֵיכםֶ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek Και θα προσέχετε να εκτελείτε όλα τα διατάγµατα και τις κρίσεις, 
που εγώ βάζω σήµερα µπροστά σας. 
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వచనము 1 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న దేశమున మీరు భూమిమీద 

బర్దుకు దినములనిన్టను మీరు అనుసరించి గైకొనవలసిన కటట్డలును విధులును ఇవి. 
Hebrew יהוה נתן  אשר  בארץ  לעשות  תשמרון  אשר  והמשפטים  החקים   אלה 
 :אלהי אבתיך לך לרשתה כל הימים אשר אתם חיים על האדמה
Hebrew Vowels ַ֨אֵ֠לּהֶ החַֻֽקִּ֣ים והְמִַּשְׁפָּטִים֮ אֲשׁרֶ֣ תִּשׁמְרְוּ֣ן לעֲַשׂוֹת֒ בָּארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֩ נתָן 
  יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֧י אֲבתֶֹ֛יָ לְָ֖ לרְִשׁתְּהָּ֑ כָּל־ הַיּמִָ֔ים אֲשׁרֶ־ אתַּםֶ֥ חַיִּ֖ים עַל־ הָאֲדָמהָֽ׃
Greek ΑΥΤΑ είναι τα διατάγµατα και οι κρίσεις, που θα προσέχετε να 
εκτελείτε, στη γη που ο Κύριος ο Θεός των πατέρων σου δίνει σε σένα για 
να την κληρονοµήσεις, όλες τις ηµέρες που ζείτε επάνω στη γη. 

వచనము 2 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు జనములు గొపప్ పరవ్తముల మీదనేమి మెటట్ల మీదనేమి పచచ్ని 

చెటల్నిన్టికిర్ందనేమి, యెకక్డెకక్డనైతే తమ దేవతలను పూజించెనో ఆ సథ్లములనిన్టిని మీరు బొతిత్గా 

పాడుచేయవలెను.  
Hebrew אבד תאבדון את כל המקמות אשר עבדו שם הגוים אשר אתם ירשים 
 :אתם את אלהיהם על ההרים הרמים ועל הגבעות ותחת כל עץ רענן
Hebrew Vowels ֶ֥אַבֵּ֣ד תְּ֠אַבְּדוּן אתֶֽ־ כָּל־ המְַּקֹמוֹ֞ת אֲשׁרֶ֧ עָֽבְדוּ־ שׁםָ֣ הַגּוֹיםִ֗ אֲשׁר 
 אתַּםֶ֛ ירְֹשִׁ֥ים אתֹםָ֖ אתֶ־ אֱלֹהֵיהםֶ֑ עַל־ ההֶרִָ֤ים הרָָֽמִים֙ ועְַל־ הַגְּבעָוֹ֔ת ותְחַ֖תַ כָּל־ עץֵ֥
  רַעֲנןָ׃
Greek Θα καταστρέψετε όλους τους τόπους, όπου τα έθνη, που θα 
κυριεύσετε, λάτρευαν τους θεούς τους, επάνω στα ψηλά βουνά, κι επάνω 
στους λόφους, και κάτω από κάθε πυκνό δέντρο. 

వచనము 3 

వారి బలిపీఠములను పడదోర్సి వారి విగర్హములను పగులగొటిట్ వారి దేవతాసత్ంభములను అగిన్తో 

కాలిచ్ వారి దేవతల పర్తిమలను కూలదోర్సి వాటి పేరులు అచచ్ట లేకుండ నశింపజేయవలెను. 
Hebrew באש תשרפון  ואשריהם  מצבתם  את  ושברתם  מזבחתם  את   ונתצתם 
 :ופסילי אלהיהם תגדעון ואבדתם את שמם מן המקום ההוא
Hebrew Vowels ֶ֙וַאֲשׁרֵֵֽיהם מצֵַּ֣בתֹםָ֔  אתֶ־  וְשִׁבּרְַתּםֶ֙  מִזְבּחתֹםָ֗  אתֶ־   וְנתִּצַתְּםֶ֣ 
  תִּשׂרְְפוּ֣ן בָּאֵ֔שׁ וּפסְִילֵ֥י אֱלֹהֵֽיהםֶ֖ תְּגַדּעֵוּ֑ן וְאִבַּדְתּםֶ֣ אתֶ־ שׁמְםָ֔ מןִ־ המַָּקוֹ֖ם ההַוּֽא׃
Greek Και θα κατεδαφίσετε τους βωµούς τους, και θα συντρίψετε τις 
στήλες τους, και θα κατακάψετε µε φωτιά τα άλση τους, και θα 
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κατακόψετε τα είδωλα των θεών τους, και θα εξαλείψετε τα ονόµατά τους 
από εκείνο τον τόπο. 

వచనము 4 

వారు తమ దేవతలకు చేసినటుట్ మీరు మీ దేవుడైన యెహోవానుగూరిచ్ చేయకూడదు. 
Hebrew לא תעשון כן ליהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ תעֲַשׂוּ֣ן כּןֵ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃  
Greek Δεν θα κάνετε έτσι στον Κύριο τον Θεό σας· 

వచనము 5 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీ సమసత్ గోతర్ములలో తన నామమును సాథ్పించుకొనుటకు 

నివాససాథ్నముగా ఏరప్రచుకొను సథ్లమును వెదకి అకక్డికే యాతర్లు చేయుచుండవలెను. 
Hebrew כי אם אל המקום אשר יבחר יהוה אלהיכם מכל שבטיכם לשום את 
 :שמו שם לשכנו תדרשו ובאת שמה
Hebrew Vowels ֶ֔כִּ֠י אםִֽ־ אֶל־ המַָּקוֹ֞ם אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֨ יהְוהָ֤ אֱלֹהֵֽיכםֶ֙ מכִָּל־ שִׁבְטֵיכם 
  לָשׂוּ֥ם אתֶ־ שׁמְוֹ֖ שׁםָ֑ לְשׁכְִנוֹ֥ תִדְרְשׁוּ֖ וּבָ֥אתָ שׁמָּֽהָ׃
Greek αλλά, στον τόπο που ο Κύριος ο Θεός σας εκλέξει από όλες τις 
φυλές σας, για να βάλει εκεί το όνοµά του, στην κατοικία του θα τον 
ζητήσετε, κι εκεί θα έρθετε· 

వచనము 6 

అకక్డికే మీరు మీ దహనబలులను, మీ బలులను, మీ దశమభాగములను, పర్తిషిట్తములుగా మీరు 

చేయు నైవేదయ్ములను, మీ మొర్కుక్బడి అరప్ణములను, మీ సేవ్చాఛ్రప్ణములను, పశువులలోను 

గొఱఱ్మేకలలోను తొలిచూలు వాటిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ידכם תרומת  ואת  מעשרתיכם  ואת  וזבחיכם  עלתיכם  שמה   והבאתם 
 :ונדריכם ונדבתיכם ובכרת בקרכם וצאנכם
Hebrew Vowels ֵ֖וְאת מעְַשׂרְֹתֵ֣יכםֶ֔  וְאתֵ֙  וְזִבחְֵיכםֶ֔  עֹלֹתֵֽיכםֶ֙  שׁמָּ֗הָ   והֲַבֵאתםֶ֣ 
  תּרְוּמתַ֣ יֶדְכםֶ֑ וְנִדְרֵיכםֶ֙ וְנִדְבתֵֹ֣יכםֶ֔ וּבכְרֹֹת֥ בְּקַרְכםֶ֖ וצְֹאנכְםֶֽ׃
Greek και εκεί θα φέρετε τα ολοκαυτώµατά σας, και τις θυσίες σας, και τα 
δέκατά σας, και τις προσφορές των χεριών σας, που υψώνονται, και τις 
ευχές σας, και τις αυτοπροαίρετες προσφορές σας, και τα πρωτότοκα των 
βοδιών σας και των προβάτων σας· 

వచనము 7 
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మీరును మీ దేవుడైన యెహోవా మిముమ్నాశీరవ్దించి మీకు కలుగజేసిన మీ కుటుంబములును మీ 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని భోజనముచేసి మీచేతిపనులనిన్టియందు సంతోషింపవలెను. 
Hebrew אתם ידכם  משלח  בכל  ושמחתם  אלהיכם  יהוה  לפני  שם   ואכלתם 
 :ובתיכם אשר ברכך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ֶ֔וַאכֲַלתְּםֶ־ שׁםָ֗ לִפְנֵי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ וּשׂמְחַתְּםֶ֗ בּכְֹל֙ מִשְׁלחַ֣ יֶדְכם 
  אתַּםֶ֖ וּבתֵָּיכםֶ֑ אֲשׁרֶ֥ בּרֵַֽכְָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek και εκεί θα τρώτε µπροστά στον Κύριο τον Θεό σας, και θα 
ευφραίνεστε, εσείς και οι οικογένειές σας, σε όσα επιβάλετε τα χέρια σας, 
σε ό,τι ο Κύριος ο Θεός σου σε ευλόγησε. 

వచనము 8 

నేడు మనమికక్డ చేయుచునన్టుల్ మీలో పర్తి మనుషుయ్డు తన కంటికి యుకత్మైన దంతయు 

చేయకూడదు. 
Hebrew לא תעשון ככל אשר אנחנו עשים פה היום איש כל הישר בעיניו: 
Hebrew Vowels ָ֥הַיָּשׁר כָּל־  אִ֖ישׁ  הַיּוֹ֑ם  פּהֹ֖  עֹשִׂ֛ים  אֲנחְַ֧נוּ  אֲשׁרֶ֨  כּכְֹ֠ל  תעֲַשׂוּ֔ן   לֹ֣א 
  בּעְֵינָֽיו׃
Greek Δεν θα κάνετε σύµφωνα µε όλα όσα εµείς κάνουµε σήµερα εδώ, 
κάθε ένας ό,τι φανεί αρεστό στα µάτια του. 

వచనము 9 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ విశార్ంతిని సావ్సథ్య్మును మీరు ఇదివరకు పొందలేదు. 
Hebrew כי לא באתם עד עתה אל המנוחה ואל הנחלה אשר יהוה אלהיך נתן 
 :לך
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ הַֽנּחֲַלהָ֔  וְאֶל־  המְַּנוּחהָ֙  אֶל־  עתָּ֑הָ  עַד־  בָּאתםֶ֖  לֹא־   כִּ֥י 
  יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֥ לְָֽ׃
Greek Επειδή, δεν ήρθατε ακόµα στην ανάπαυση, και στην κληρονοµιά, 
που ο Κύριος ο Θεός σας δίνει σε σας. 

వచనము 10 

మీరు యొరాద్ను దాటి మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశమున నివాసులైన 

తరువాత ఆయన మీ చుటుట్నుండు శతుర్వులందరు లేకుండ మీకు విశార్ంతి కలుగజేసినందున మీరు 

నెమమ్ది పొందునపుప్డు 

Hebrew אתכם מנחיל  אלהיכם  יהוה  אשר  בארץ  וישבתם  הירדן  את   ועברתם 
 :והניח לכם מכל איביכם מסביב וישבתם בטח
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Hebrew Vowels ֶ֖אֱלֹהֵיכם יהְוהָ֥  אֲשׁרֶ־  בָּארֶָ֔ץ  וִֽישַׁבתְּםֶ֣  הַיּרְַדּןֵ֒  אתֶ־   ועֲַברְַתּםֶ֮ 
  מַנחְִ֣יל אתֶכְםֶ֑ והְֵנִ֨יחַ לכָםֶ֧ מכִָּל־ אֹיְבֵיכםֶ֛ מסִָּבִ֖יב וִֽישַׁבתְּםֶ־ בֶּֽטחַ׃
Greek Αλλά, όταν διαβείτε τον Ιορδάνη, και κατοικήσετε επάνω στη γη, 
που ο Κύριος ο Θεός σας δίνει σε σας για να κληρονοµήσετε, και σας δώσει 
ανάπαυση από όλους τούς εχθρούς σας ολόγυρα, ώστε και να κατοικήσετε 
µε ασφάλεια, 

వచనము 11 

నేను మికాజాఞ్పించు సమసత్మును, అనగా మీ దహనబలులను మీ బలులను మీ దశమభాగములను 

పర్తిషిఠ్తములుగా మీరు చేయు నైవేదయ్ములను మీరు యెహోవాకు మొర్కుక్కొను మీ శేర్షఠ్మైన 

మొర్కుక్బళల్ను మీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమునకు నివాససాథ్నముగా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకే 

మీరు తీసికొనిరావలెను.  
Hebrew והיה המקום אשר יבחר יהוה אלהיכם בו לשכן שמו שם שמה תביאו 
 את כל אשר אנכי מצוה אתכם עולתיכם וזבחיכם מעשרתיכם ותרמת ידכם וכל
 :מבחר נדריכם אשר תדרו ליהוה
Hebrew Vowels ָ֔שׁם שׁמְוֹ֙  לְשׁכַּןֵ֤  בּוֹ֙  אֱלֹהֵיכםֶ֥  יהְוהָ֨  יִבחְרַ֩  אֲשׁרֶ־  המַָּקוֹ֗ם   והְָיהָ֣ 
מעְַשׂרְֹתֵֽיכםֶ֙ וְזִבחְֵיכםֶ֗  עוֹלֹתֵיכםֶ֣  אתֶכְםֶ֑  מצְוַּהֶ֣  אָנכִֹ֖י  אֲשׁרֶ֥  כָּל־  אתֵ֛  תָבִ֔יאוּ   שׁמָּ֣הָ 
  וּתרְֻמתַ֣ יֶדְכםֶ֔ וכְֹל֙ מִבחְרַ֣ נִדְרֵיכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ תִּדּרְוּ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek τότε στον τόπο, που ο Κύριος ο Θεός σας εκλέξει για να κατοικήσει 
εκεί το όνοµά του, εκεί θα φέρετε όλα όσα εγώ σας προστάζω· τα 
ολοκαυτώµατά σας, και τις θυσίες σας, τα δέκατά σας, και τις προσφορές 
των χεριών σας, που υψώνονται, και όλες τις εκλεκτές ευ 

వచనము 12 

మీరు, మీ కుమారులు, మీ కుమారెత్లు, మీ దాసులు, మీ పనికతెత్లు, మీలో పాలైనను సావ్సథ్య్మైనను 

పొందక మీ యిండల్లో ఉండు లేవీయులు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సంతోషింపవలెను. 
Hebrew ועבדיכם ובנתיכם  ובניכם  אתם  אלהיכם  יהוה  לפני   ושמחתם 
 :ואמהתיכם והלוי אשר בשעריכם כי אין לו חלק ונחלה אתכם
Hebrew Vowels ֶ֖וּשׂמְחַתְּםֶ֗ לִפְנֵי֮ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֒ אתַּםֶ֗ וּבְנֵיכםֶ֙ וּבְנתֵֹ֣יכםֶ֔ ועְַבְדֵיכם 
  וְאמַהְתֵֹיכםֶ֑ והְַלּוִֵי֙ אֲשׁרֶ֣ בְּשZֽׁעַרֲֵיכםֶ֔ כִּ֣י אֵ֥ין לוֹ֛ חֵ֥לֶק וְנחֲַלהָ֖ אתִּכְםֶֽ׃
Greek και θα ευφραίνεστε µπροστά στον Κύριο τον Θεό σας, εσείς, και οι 
γιοι σας, και οι θυγατέρες σας, και οι δούλοι σας, και οι δούλες σας, και ο 
Λευίτης, που είναι µέσα στις πύλες σας· επειδή, αυτός δεν έχει µερίδα ούτε 
κληρονοµιά µε σας. 
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వచనము 13 

నీవు చూచిన పర్తి సథ్లమున నీ దహనబలులను అరిప్ంపకూడదు సుమీ. 
Hebrew השמר לך פן תעלה עלתיך בכל מקום אשר תראה: 
Hebrew Vowels הִשׁמָּ֣רֶ לְָ֔ פּןֶֽ־ תּעֲַלהֶ֖ עֹלֹתֶ֑יָ בּכְָל־ מָקוֹ֖ם אֲשׁרֶ֥ תּרְִאהֶֽ׃  
Greek Πρόσεχε τον εαυτό σου, µήπως προσφέρεις το ολοκαύτωµά σου σε 
κάθε τόπο που θα δεις· 

వచనము 14 

యెహోవా నీ గోతర్ములలో ఒకదానియందు ఏరప్రచుకొను సథ్లముననే నీ దహనబలులను అరిప్ంచి 

నేను మీకాజాఞ్పించుచునన్ సమసత్మును అకక్డనే జరిగింపవలెను. 
Hebrew תעלה עלתיך ושם שם  שבטיך  באחד  יהוה  יבחר  במקום אשר  אם   כי 
 :תעשה כל אשר אנכי מצוך
Hebrew Vowels ֶ֣תּעֲַלה שׁםָ֖  שְׁבָטֶ֔יָ  בְּאחַַ֣ד  יהְוהָ֙  יִבחְרַ֤  אֲשׁרֶ־  בּמַָּקוֹ֞ם  אםִ־   כִּ֣י 
  עֹלֹתֶ֑יָ וְשׁםָ֣ תּעֲַשׂהֶ֔ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ֥ אָנכִֹ֖י מצְוַּךֶּֽ׃ָ
Greek αλλά, στον τόπο, που ο Κύριος θα εκλέξει σε µια από τις φυλές σου, 
εκεί θα προσφέρεις τα ολοκαυτώµατά σου, κι εκεί θα κάνεις όλα όσα εγώ 
σε προστάζω. 

వచనము 15 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించినకొలది యిండల్నిన్టిలో నీ మనసుస్ కోరుదానిని చంపి 

తినవచుచ్ను. పవితుర్లేమి అపవితుర్లేమి యెఱఱ్జింకను చినన్ దుపిప్ని తినినటుల్ తినవచుచ్ను. 
Hebrew רק בכל אות נפשך תזבח ואכלת בשר כברכת יהוה אלהיך אשר נתן לך 
 :בכל שעריך הטמא והטהור יאכלנו כצבי וכאיל
Hebrew Vowels ָרַק֩ בּכְָל־ אוַּתַ֨ נַפְשְָׁ֜ תִּזְבּחַ֣ ׀ וְאכַָלתְָּ֣ בָשׂרָ֗ כְּברְִכּתַ֨ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛י 
  אֲשׁרֶ֥ נתָֽןַ־ לְָ֖ בּכְָל־ שׁעְרֶָ֑יָ הַטּמֵָ֤א והְַטּהָוֹר֙ יֹאכְלֶ֔נּוּ כּצְַּבִ֖י וכְָאַיָּֽל׃
Greek Μπορείς, όµως, να σφάζεις και να τρως κρέας µέσα σε όλες τις 
πύλες σου, σύµφωνα µε κάθε επιθυµία της ψυχής σου, σύµφωνα µε την 
ευλογία τού Κυρίου τού Θεού σου, που σου έδωσε· ο ακάθαρτος και ο 
καθαρός µπορεί να τρώει απ&apos; αυτό, όπως τη δορκάδα, και όπως το 

వచనము 16 

మీరు రకత్ము మాతర్ము తినక దానిని నీళల్వలె నేలమీద పారబోయవలెను. 
Hebrew רק הדם לא תאכלו על הארץ תשפכנו כמים: 
Hebrew Vowels רַ֥ק הַדּםָ֖ לֹ֣א תֹאכֵ֑לוּ עַל־ הָארֶָ֥ץ תִּשְׁפּכְֶ֖נּוּ כּמַָּֽיםִ׃  
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Greek Όµως, το αίµα δεν θα το τρώτε· θα το χύνετε σαν νερό επάνω στη 
γη. 

వచనము 17 

నీ ధానయ్ములోనేమి నీ దార్కాష్రసములోనేమి నీ నూనెలోనేమి దశమభాగమును, నీ గోవులలోనిదేమి నీ 

గొఱఱ్మేకల మందలోనిదేమి తొలిచూలు పిలల్లను నీవు మొర్కుక్కొను మొర్కుక్బళల్లో దేనిని నీ 

సేవ్చాచ్రప్ణమును పర్తిషాఠ్రప్ణమును నీ యింట తినక 

Hebrew לא תוכל לאכל בשעריך מעשר דגנך ותירשך ויצהרך ובכרת בקרך וצאנך 
 :וכל נדריך אשר תדר ונדבתיך ותרומת ידך
Hebrew Vowels ֥לֹֽא־ תוּכַ֞ל לֶאכֱֹ֣ל בִּשׁעְרֶָ֗יָ מעְַשׂרַ֤ דְּגָֽנְָ֙ ותְִֽירֹשְָׁ֣ וְיצִהְרֶָָ֔ וּבכְרֹֹת 
  בְּקָרְָ֖ וצְֹאנֶָ֑ וכְָל־ נְדָרֶ֙יָ֙ אֲשׁרֶ֣ תִּדּרֹ֔ וְנִדְבתֶֹ֖יָ וּתרְוּמתַ֥ יָדֶָֽ׃
Greek Δεν µπορείς να τρως µέσα στις πύλες σου το δέκατο του σιταριού 
σου ή του κρασιού σου ή του λαδιού σου ή τα πρωτότοκα των βοδιών σου ή 
των προβάτων σου ούτε κάποια από τις ευχές σου, όσες ευχηθείς, ούτε τις 
αυτοπροαίρετες προσφορές σου ή τις προσφορές των 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లముననే నీవు, నీ కుమారుడు, నీ కుమారెత్, నీ దాసుడు, నీ 

దాసి, నీ యింటనుండు లేవీయులు, కలిసికొని నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని తిని, నీవు చేయు 

పర్యతన్ములనిన్టిలో నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సంతోషించుదువు.  
Hebrew בו אלהיך  יהוה  יבחר  אשר  במקום  תאכלנו  אלהיך  יהוה  לפני  אם   כי 
 אתה ובנך ובתך ועבדך ואמתך והלוי אשר בשעריך ושמחת לפני יהוה אלהיך בכל
 :משלח ידך
Hebrew Vowels ָ֣יהְוה יִבחְרַ֜  אֲשׁרֶ֨  בּמַָּקוֹם֙  תֹּאכְלֶ֗נּוּ  אֱלֹהֶ֜יָ  יהְוהָ֨  לִפְנֵי֩  אםִ־   כִּ֡י 
 אֱלֹהֶיָ֮ בּוֹ֒ אתַּהָ֨ וּבִנְָ֤ וּבתִֶָּ֙֙ ועְַבְדְָּ֣ וַאמֲתֶָָ֔ והְַלּוִֵ֖י אֲשׁרֶ֣ בִּשׁעְרֶָ֑יָ וְשׂמָחַתְָּ֗ לִפְנֵי֙ יהְוהָ֣
  אֱלֹהֶ֔יָ בּכְֹ֖ל מִשְׁלחַ֥ יָדֶָֽ׃
Greek Αλλά, πρέπει να τα τρως αυτά µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, 
στον τόπο που ο Κύριος ο Θεός σου θα εκλέξει, εσύ, και ο γιος σου, και η 
θυγατέρα σου, και ο δούλος σου, και η δούλη σου, και ο Λευίτης, που είναι 
µέσα στις πύλες σου· και θα ευφραίνεσαι µπροστά 

వచనము 19 

నీవు నీ దేశములోనునన్ నీ దినములనిన్టను లేవీయులను విడువకూడదు సుమీ. 
Hebrew השמר לך פן תעזב את הלוי כל ימיך על אדמתך: 
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Hebrew Vowels הִשׁמָּ֣רֶ לְָ֔ פּןֶֽ־ תּעֲַזֹ֖ב אתֶ־ הַלּוִֵ֑י כָּל־ ימֶָ֖יָ עַל־ אַדְמתֶָָֽ׃  
Greek Πρόσεχε τον εαυτό σου, µήπως εγκαταλείψεις τον Λευίτη, όσον 
χρόνο ζεις επάνω στη γη σου. 

వచనము 20 

నీ దేవుడైన యెహోవా తాను నీకిచిచ్న మాటచొపుప్న నీ సరిహదుద్లను విశాలపరచిన తరువాత 

నిశచ్యముగా మాంసము తినగోరి మాంసము తినెదననుకొందువు. అపుప్డు నీకిషట్మైన మాంసము 

తినవచుచ్ను. 
Hebrew כי ירחיב יהוה אלהיך את גבולך כאשר דבר לך ואמרת אכלה בשר כי 
 :תאוה נפשך לאכל בשר בכל אות נפשך תאכל בשר
Hebrew Vowels ָּ֙וְאמָרְַת לְָ֒  דִּבּרֶ־  כַּאֲשׁרֶ֣  גְּבוּֽלְָ֮  אתֶֽ־  אֱלֹהֶ֥יָ  יהְוהָ֨  ירְַחִיב֩   כִּֽי־ 
  אכְֹלהָ֣ בָשׂרָ֔ כִּֽי־ תְאוַּהֶ֥ נַפְשְָׁ֖ לֶאכֱֹ֣ל בָּשׂרָ֑ בּכְָל־ אוַּתַ֥ נַפְשְָׁ֖ תֹּאכַ֥ל בָּשׂרָֽ׃
Greek Όταν ο Κύριος ο Θεός σου πλατύνει τα όριά σου, όπως υποσχέθηκε 
σε σένα, και πεις, θα φάω κρέας, (επειδή, η ψυχή σου επιθυµεί να φάει 
κρέας), µπορείς να τρως κρέας, σύµφωνα µε κάθε επιθυµία τής ψυχής σου. 

వచనము 21 

నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమును పర్కటించుటకు ఏరప్రచుకొను సథ్లము మీకు దూరముగా 

ఉండినయెడల 

Hebrew כי ירחק ממך המקום אשר יבחר יהוה אלהיך לשום שמו שם וזבחת 
 :מבקרך ומצאנך אשר נתן יהוה לך כאשר צויתך ואכלת בשעריך בכל אות נפשך
Hebrew Vowels ָ֒כִּֽי־ ירְִחַ֨ק ממְִָּ֜ המַָּקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֨ יִבחְרַ֜ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶיָ֮ לָשׂוּ֣ם שׁמְוֹ֣ שׁם 
 וְזָבחַתְָּ֞ מִבְּקָרְָ֣ וּמצִֹּֽאנְָ֗ אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֤ יהְוהָ֙ לְָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ צוִִּיתִָ֑ וְאכַָֽלתְָּ֙ בִּשׁעְרֶָ֔יָ בּכְֹ֖ל אוַּתַ֥
  נַפְשֶָֽׁ׃
Greek Αν ο τόπος, που ο Κύριος ο Θεός σου έκλεξε για να βάλει εκεί το 
όνοµά του, απέχει πολύ από σένα, τότε θα σφάζεις από τα βόδια σου, και 
από τα πρόβατά σου, που σου έδωσε ο Κύριος, όπως εγώ σας πρόσταξα, και 
θα τρως, µέσα στις πύλες σου, σύµφωνα µε κάθε επι 

వచనము 22 

యెహోవా నీకిచిచ్న గోవులలోనిదేగాని మీ గొఱఱ్మేకలలోనిదేగాని నేను నీకాజాఞ్పించినటుల్ చంపి నీవు 

ఆశించినదాని నీ యింట తినవచుచ్ను. జింకను దుపిప్ని తినునటుల్ దాని తినవచుచ్ను. పవితార్పవితుర్లు 

భేదము లేకుండ తినవచుచ్ను. 
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Hebrew אך כאשר יאכל את הצבי ואת האיל כן תאכלנו הטמא והטהור יחדו 
 :יאכלנו
Hebrew Vowels ֙הַטּמֵָא תֹּאכְלֶ֑נּוּ  כּןֵ֖  הָ֣אַיָּ֔ל  וְאתֶ־  הצְַּבִי֙  אתֶֽ־  יֵאכֵָ֤ל  כַּאֲשׁרֶ֨   אְַ֗ 
  והְַטּהָוֹ֔ר יחְַדּוָ֖ יֹאכְלֶֽנּוּ׃
Greek Όπως τρώγεται η δορκάδα και το ελάφι, έτσι θα τα τρως· ο 
ακάθαρτος και ο καθαρός θα τρώνε απ&apos; αυτά, εξίσου. 

వచనము 23 

అయితే రకత్మును తిననే తినకూడదు. భదర్ము సుమీ. ఏలయనగా రకత్ము పార్ణము; మాంసముతో 

పార్ణాధారమైనదాని తినకూడదు; 
Hebrew עם הנפש  תאכל  ולא  הנפש  הוא  הדם  כי  הדם  אכל  לבלתי  חזק   רק 
 :הבשר
Hebrew Vowels תֹאכַ֥ל וְלֹא־  הַנָּ֑פֶשׁ  הוּ֣א  הַדּםָ֖  כִּ֥י  הַדּםָ֔  אכֲֹ֣ל  לְבִלתְִּי֙  חֲזַ֗ק   רַ֣ק 
  הַנֶּ֖פֶשׁ עםִ־ הַבָּשׂרָֽ׃
Greek Μόνον να απέχεις πάρα πολύ από το να φας το αίµα· επειδή, το 
αίµα είναι η ζωή· και δεν µπορείς να φας τη ζωή µαζί µε το κρέας. 

వచనము 24 

నీవు దాని తినక భూమిమీద నీళల్వలె పారబోయవలెను. 
Hebrew לא תאכלנו על הארץ תשפכנו כמים: 
Hebrew Vowels לֹ֖א תֹּאכְלֶ֑נּוּ עַל־ הָארֶָ֥ץ תִּשְׁפּכְֶ֖נּוּ כּמַָּֽיםִ׃  
Greek Δεν θα το τρως· επάνω στη γη θα το χύνεις σαν νερό. 

వచనము 25 

నీవు యెహోవా దృషిట్కి యుకత్మైనదానిని చేసినందున నీకు నీ తరువాత నీ సంతతివారికి 

మేలుకలుగునటుల్ దాని తినకూడదు. 
Hebrew לא תאכלנו למען ייטב לך ולבניך אחריך כי תעשה הישר בעיני יהוה: 
Hebrew Vowels ָ֖הַיָּשׁר תעֲַשׂהֶ֥  כִּֽי־  אחַרֲֶ֔יָ  וּלְבָנֶ֣יָ  לְָ֙  יִיטַ֤ב  למְעַ֨ןַ  תֹּאכְלֶ֑נּוּ   לֹ֖א 
  בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Δεν θα το τρως· για να ευηµερείς, εσύ και τα παιδιά σου µετά από 
σένα, όταν εκτελείς το αρεστό µπροστά στον Θεό. 

వచనము 26 
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నీకు నియమింపబడిన పర్తిషిట్తములను మొర్కుక్బళల్ను మాతర్ము యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు 

నీవు తీసికొనిపోవలెను. 
Hebrew רק קדשיך אשר יהיו לך ונדריך תשא ובאת אל המקום אשר יבחר יהוה: 
Hebrew Vowels רַ֧ק קָֽדָשֶׁ֛יָ אֲשׁרֶ־ יהְִיוּ֥ לְָ֖ וּנְדָרֶ֑יָ תִּשָּׂ֣א וּבָ֔אתָ אֶל־ המַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ־ 
  יִבחְרַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Όµως, τα αφιερώµατά σου, όσα κι αν έχεις, και τις ευχές σου, θα τα 
πάρεις, και θα πας στον τόπο που ο Κύριος θα εκλέξει. 

వచనము 27 

నీ దహనబలులను వాటి రకత్మాంసములను నీ దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠముమీద అరిప్ంపవలెను. నీ 

బలుల రకత్మును నీ దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠముమీద పోయవలెను; వాటి మాంసము నీవు 

తినవలెను. 
Hebrew ועשית עלתיך הבשר והדם על מזבח יהוה אלהיך ודם זבחיך ישפך על 
 :מזבח יהוה אלהיך והבשר תאכל
Hebrew Vowels ָועְָשִׂ֤יתָ עֹלֹתֶ֙יָ֙ הַבָּשׂרָ֣ והְַדּםָ֔ עַל־ מִזְבּחַ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ וְדַם־ זְבחֶָ֗י 
  יִשָּׁפְֵ֙ עַל־ מִזְבּחַ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ והְַבָּשׂרָ֖ תֹּאכֵֽל׃
Greek Και θα προσφέρεις τα ολοκαυτώµατά σου, το κρέας και το αίµα, 
επάνω στο θυσιαστήριο του Κυρίου τού Θεού σου· και το αίµα των θυσιών 
σου θα χυθεί στο θυσιαστήριο του Κυρίου τού Θεού σου, το κρέας όµως θα 
το φας. 

వచనము 28 

నీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి యుకత్మును యథారథ్మునగు దానిని నీవు చేసినందున నీకును నీ 

తరువాత నీ సంతతివారికిని నితయ్ము మేలుకలుగునటుల్ నేను నీకాజాఞ్పించుచునన్ యీ మాటలనిన్టిని 

నీవు జాగర్తత్గా వినవలెను. 
Hebrew לך ייטב  למען  מצוך  אנכי  אשר  האלה  הדברים  כל  את  ושמעת   שמר 
 :ולבניך אחריך עד עולם כי תעשה הטוב והישר בעיני יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ַ֩שׁמְרֹ֣ וְשׁמָעַתְָּ֗ אתֵ֚ כָּל־ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ֥ אָנכִֹ֖י מצְוַּךֶָּ֑ למְעַן 
  יִיטַ֨ב לְָ֜ וּלְבָנֶ֤יָ אחַרֲֶ֙יָ֙ עַד־ עוֹלםָ֔ כִּ֤י תעֲַשׂהֶ֙ הַטּוֹ֣ב והְַיָּשׁרָ֔ בּעְֵינֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Πρόσεχε και άκου όλα τα λόγια αυτά, που εγώ σε προστάζω· για να 
ευηµερείς, εσύ, και τα παιδιά σου µετά από σένα, παντοτινά, όταν εκτελείς 
το καλό και το αρεστό µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 29 
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నీవు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుటకు వెళుల్చునన్ జనములను నీ దేవుడైన యెహోవా నీ 

యెదుటనుండి నాశము చేసిన తరువాత, నీవు వారి సావ్సథ్య్మును సావ్ధీనపరచుకొని, వారి దేశములో 

నివసించునపుప్డు, వారు నీ యెదుటనుండి నశింపజేయబడిన తరువాత నీవు వారివెంట వెళిల్ 

చికుక్బడి, 
Hebrew אותם לרשת  שמה  בא  אתה  אשר  הגוים  את  אלהיך  יהוה  יכרית   כי 
 :מפניך וירשת אתם וישבת בארצם
Hebrew Vowels ֶכִּֽי־ יכַרְִית֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ אתֶ־ הַגּוֹיםִ֗ אֲשׁרֶ֨ אתַּהָ֥ בָא־ שׁמָּ֛הָ לרֶָ֥שׁת 
  אוֹתםָ֖ מִפָּנֶ֑יָ וְירַָשׁתְָּ֣ אתֹםָ֔ וְיָשַׁבתְָּ֖ בְּארְַצםָֽ׃
Greek Όταν ο Κύριος ο Θεός σου εξολοθρεύσει τα έθνη από µπροστά σου, 
όπου πηγαίνεις για να τα κληρονοµήσεις, και τα κληρονοµήσεις, και 
κατοικήσεις στη γη τους, 

వచనము 30 

వారి దేవతలను ఆశర్యింపగోరి ఈ జనములు తమ దేవతలను కొలిచినటుల్ నేనును చేసెదనని 

అనుకొనకుండ జాగర్తత్గా ఉండవలెను. 
Hebrew השמר לך פן תנקש אחריהם אחרי השמדם מפניך ופן תדרש לאלהיהם 
 :לאמר איכה יעבדו הגוים האלה את אלהיהם ואעשה כן גם אני
Hebrew Vowels וּפןֶ־ מִפָּנֶ֑יָ  הִשׁמְָּדָם֣  אחַרֲֵ֖י  אחַרֲֵיהםֶ֔  תִּנָּקֵשׁ֙  פּןֶ־  לְָ֗   הִשׁמָּ֣רֶ 
 תִּדְרֹ֨שׁ לֵֽאלֹהֵיהםֶ֜ לֵאמרֹ֗ אֵיכהָ֨ יעַַבְדוּ֜ הַגּוֹיםִ֤ הָאֵ֙לּהֶ֙ אתֶ־ אֱלֹהֵ֣יהםֶ֔ וְאעֱֶשׂהֶ־ כּןֵ֖ גּםַ־
  אָֽנִי׃
Greek πρόσεχε τον εαυτό σου, µήπως παγιδευτείς και τους ακολουθήσεις, 
αφού εξολοθρευτούν από µπροστά σου· και µήπως εξετάσεις για τους 
θεούς τους, λέγοντας: Πώς λάτρευαν αυτά τα έθνη τους θεούς τους; Έτσι 
θα κάνω κι εγώ. 

వచనము 31 

తమ దేవతలకు వారు చేసినటుల్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవానుగూరిచ్ చేయవలదు, ఏలయనగా 

యెహోవా దేవ్షించు పర్తి హేయకిర్యను వారు తమ దేవతలకు చేసిరి. వారు తమ దేవతలపేరట తమ 

కూమారులను తమ కుమారెత్లను అగిన్హోతర్ములో కాలిచ్వేయుదురు గదా. 
Hebrew עשו שנא  אשר  יהוה  תועבת  כל  כי  אלהיך  ליהוה  כן  תעשה   לא 
 :לאלהיהם כי גם את בניהם ואת בנתיהם ישרפו באש לאלהיהם
Hebrew Vowels לֹא־ תעֲַשׂהֶ֣ כןֵ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ כִּי֩ כָּל־ תּוֹעֲבתַ֨ יהְוהָ֜ אֲשׁרֶ֣ שָׂנֵ֗א 
  עָשׂוּ֙ לֵאלֹהֵ֣יהםֶ֔ כִּ֣י גםַ֤ אתֶ־ בְּנֵיהםֶ֙ וְאתֶ־ בְּנתֵֹ֣יהםֶ֔ יִשׂרְְפוּ֥ בָאֵ֖שׁ לֵֽאלֹהֵיהםֶֽ׃
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Greek Δεν θα κάνεις έτσι στον Κύριο τον Θεό σου· επειδή, κάθε βδέλυγµα 
που ο Κύριος µισεί, έκαναν εκείνοι στους θεούς τους· επειδή, και τους γιους 
τους και τις θυγατέρες τους καίνε µέσα σε φωτιά στους θεούς τους. 

వచనము 32 

నేను మీ కాజాఞ్పించుచునన్ పర్తి మాటను అనుసరించి చేయవలెను. దానిలో నీవు ఏమియు 

కలుపకూడదు దానిలోనుండి ఏమియు తీసివేయకూడదు. 
Hebrew את כל הדבר אשר אנכי מצוה אתכם אתו תשמרו לעשות לא תסף עליו 
 :ולא תגרע ממנו
Hebrew Vowels   
Greek Κάθε τι που εγώ σας προστάζω, αυτό θα προσέχετε να κάνετε· 
σ&apos; αυτό δεν θα προσθέσεις ούτε θα αφαιρέσεις απ&apos; αυτό. 
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వచనము 1 

పర్వకత్యేగాని కలలు కనువాడేగాని నీ మధయ్లేచి నీ యెదుట సూచక కిర్యనైనను 

మహతాక్రయ్మునైనను చేసి 

Hebrew כי יקום בקרבך נביא או חלם חלום ונתן אליך אות או מופת: 
Hebrew Vowels לעֲַשׂוֹ֑ת תִשׁמְרְוּ֖  אתֹוֹ֥  אתֶכְםֶ֔  מצְוַּהֶ֣  אָנכִֹי֙  אֲשׁרֶ֤  הַדָּברָ֗  כָּל־   אתֵ֣ 
  לֹא־ תסֹףֵ֣ עָלָ֔יו וְלֹ֥א תִגרְַע֖ ממִֶּֽנּוּ׃
Greek ΑΝ εγερθεί προφήτης ανάµεσά σου ή ενυπνιαστής ονείρων, και σου 
δώσει ένα σηµείο ή τεράστιο, 

వచనము 2 

నీవు ఎరుగని యితర దేవతలను అనుసరించి పూజింతము రమమ్ని చెపిప్నయెడల 

Hebrew ובא האות והמופת אשר דבר אליך לאמר נלכה אחרי אלהים אחרים 
 :אשר לא ידעתם ונעבדם
Hebrew Vowels כִּֽי־ יָקוּ֤ם בְּקִרְבְָּ֙ נָבִ֔יא אוֹ֖ חֹלםֵ֣ חֲלוֹ֑ם וְנתָןַ֥ אֵלֶ֛יָ אוֹ֖ת אוֹ֥ מוֹפתֵֽ׃  
Greek και αληθεύσει το σηµείο ή το τεράστιο, για το οποίο µίλησε σε σένα, 
λέγοντας: Ας πάµε πίσω από άλλους θεούς, που δεν γνώρισες, και ας τους 
λατρεύσουµε, 

వచనము 3 

అతడు నీతో చెపిప్న సూచక కిర్యగాని మహతాక్రయ్ముగాని సంభవించినను ఆ పర్వకత్ మాటలను 

కలలు కనువాని మాటలను వినకూడదు. ఏలయనగా మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాను మీ 

పూరణ్హృదయముతోను మీ పూరాణ్తమ్తోను పేర్మించుచునాన్రో లేదో తెలిసికొనుటకు మీ దేవుడైన 

యెహోవా మిముమ్ను పరీకిష్ంచుచునాన్డు. 
Hebrew לא תשמע אל דברי הנביא ההוא או אל חולם החלום ההוא כי מנסה 
 יהוה אלהיכם אתכם לדעת הישכם אהבים את יהוה אלהיכם בכל לבבכם ובכל
 :נפשכם
Hebrew Vowels וּבָ֤א הָאוֹת֙ והְמַּוֹפתֵ֔ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ אֵלֶ֖יָ לֵאמרֹ֑ נֵֽלכְהָ֞ אחַרֲֵ֨י אֱלֹהִ֧ים 
  אחֲרִֵ֛ים אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ יְדַעתְּםָ֖ וְנעָָֽבְדֵםֽ׃
Greek δεν θα δώσεις ακρόαση στα λόγια εκείνου τού προφήτη ή εκείνου 
τού ενυπνιαστή ονείρων· επειδή, σας δοκιµάζει ο Κύριος ο Θεός σας, για να 
γνωρίσει αν αγαπάτε τον Κύριο τον Θεό σας, µε όλη σας την καρδιά, και µε 
όλη σας την ψυχή. 
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వచనము 4 

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాకు లోబడి ఆయనకే భయపడి ఆయన ఆజఞ్లననుసరించి ఆయన 

మాటవిని ఆయనను సేవించి ఆయనను హతుత్కొనియుండవలెను. 
Hebrew ובקלו תשמרו  מצותיו  ואת  תיראו  ואתו  תלכו  אלהיכם  יהוה   אחרי 
 :תשמעו ואתו תעבדו ובו תדבקון
Hebrew Vowels לֹ֣א תִשׁמְעַ֗ אֶל־ דִּברְֵי֙ הַנָּבִ֣יא ההַוּ֔א אוֹ֛ אֶל־ חוֹלםֵ֥ החֲַלוֹ֖ם ההַוּ֑א 
בּכְָל־ אֱלֹהֵיכםֶ֔  יהְוהָ֣  אתֶ־  אהֲֹֽבִים֙  הֲיִשׁכְםֶ֤  לָדַע֗תַ  אתֶכְםֶ֔  אֱלֹהֵֽיכםֶ֙  יהְוהָ֤  מְנסַּהֶ֞   כִּ֣י 
  לְבַבכְםֶ֖ וּבכְָל־ נַפְשׁכְםֶֽ׃
Greek Τον Κύριο τον Θεό σας θα ακολουθείτε, κι αυτόν θα φοβάστε, και 
τις εντολές του θα τηρείτε, και στη φωνή του θα υπακούτε, κι αυτόν θα 
λατρεύετε, και σ&apos; αυτόν θα είστε προσκολληµένοι. 

వచనము 5 

నీవు నడవవలెనని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించిన మారగ్ములోనుండి నినున్ తొలగించునటుల్ 

ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచి దాసయ్గృహములోనుండి మిముమ్ను విడిపించిన మీ 

దేవుడైన యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయుటకు మిముమ్ను పేర్రేపించెను గనుక ఆ పర్వకత్కేమి ఆ 

కలలు కనువానికేమి మరణశిక్ష విధింపవలెను. అటుల్ నీ మధయ్నుండి ఆ చెడుతనమును 

పరిహరింపవలెను. 
Hebrew יהוה על  סרה  דבר  כי  יומת  ההוא  החלום  חלם  או  ההוא   והנביא 
 אלהיכם המוציא אתכם מארץ מצרים והפדך מבית עבדים להדיחך מן הדרך אשר
 :צוך יהוה אלהיך ללכת בה ובערת הרע מקרבך
Hebrew Vowels ּ֙אחַרֲֵ֨י יהְוהָ֧ אֱלֹהֵיכםֶ֛ תֵּלכֵ֖וּ וְאתֹוֹ֣ תִירָ֑אוּ וְאתֶ־ מצִוְֹתָ֤יו תִּשׁמְרֹ֙ו 
  וּבְקֹלוֹ֣ תִשׁמְעָ֔וּ וְאתֹוֹ֥ תעֲַבֹ֖דוּ וּבוֹ֥ תִדְבָּקוּֽן׃
Greek Κι εκείνος ο προφήτης ή εκείνος ο ενυπνιαστής ονείρων, θα 
θανατωθεί· επειδή, µίλησε για αποστασία ενάντια στον Κύριο τον Θεό σας, 
που σας έβγαλε από τη γη τής Αιγύπτου, και σας λύτρωσε από οίκο 
δουλείας, για να σε αποπλανήσει από τον δρόµο, στον οποίο ο Κ 

వచనము 6 

నీ తలిల్ కుమారుడేగాని నీ సహోదరుడేగాని నీ కుమారుడేగాని నీ కుమారెత్యేగాని నీ కౌగిటి 

భారయ్యేగాని నీ పార్ణసేన్హితుడేగాని 
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Hebrew אשר רעך  או  חיקך  אשת  או  בתך  או  בנך  או  אמך  בן  אחיך  יסיתך   כי 
 :כנפשך בסתר לאמר נלכה ונעבדה אלהים אחרים אשר לא ידעת אתה ואבתיך
Hebrew Vowels והְַנָּבִ֣יא ההַוּ֡א אוֹ֣ חֹלםֵ֩ החֲַלוֹ֨ם ההַוּ֜א יוּמתָ֗ כִּ֣י דִבּרֶ־ סרָָ֠ה עַל־ 
מןִ־ להְַדִּֽיחֲָ֙  עֲבָדִ֔ים  מִבֵּ֣ית  והְַפֹּֽדְָ֙  מצִרְַ֗יםִ  מֵארֶֶ֣ץ  ׀  אתֶכְםֶ֣  המַּוֹצִ֥יא  אֱלֹהֵֽיכםֶ֜   יהְוהָ֨ 
  הַדּרְֶֶ֔ אֲשׁרֶ֧ צוְִָּ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לָלכֶ֣תֶ בּהָּ֑ וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּֽ׃
Greek Αν ο αδελφός σου, ο γιος τής µητέρας σου ή ο γιος σου ή η 
θυγατέρα σου ή η γυναίκα τού κόρφου σου ή ο φίλος σου, που είναι όπως η 
ψυχή σου, σε παρακινήσει κρυφά, λέγοντας: Ας πάµε, και ας λατρεύσουµε 
άλλους θεούς, που δεν γνώρισες ούτε εσύ ούτε οι πατέρες 

వచనము 7 

భూమియొకక్ యీ కొన మొదలుకొని ఆ కొనవరకు నీకు సమీపముగానుండినను నీకు 

దూరముగానుండినను, నీ చుటుట్నుండు జనముల దేవతలలో నీవును నీ పితరులును ఎరుగని యితర 

దేవతలను పూజింతము రమమ్ని రహసయ్ముగా నినున్ పేర్రేపించినయెడల 

Hebrew מאלהי העמים אשר סביבתיכם הקרבים אליך או הרחקים ממך מקצה 
 :הארץ ועד קצה הארץ
Hebrew Vowels ֹ֧כִּ֣י יסְִֽיתְָ֡ אחִָ֣יָ בןֶ־ אמִֶָּ֠ אוֹֽ־ בִנְָ֨ אוֹֽ־ בתְִָּ֜ אוֹ֣ ׀ אֵ֣שׁתֶ חֵיקֶָ֗ או 
 רֵעֲָֽ֛ אֲשׁרֶ֥ כְּנַפְשְָׁ֖ בּסַּתֵ֣רֶ לֵאמרֹ֑ נֵֽלכְהָ֗ וְנעַַֽבְדָה֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים אֲשׁרֶ֙ לֹ֣א יָדַע֔תְָּ אתַּהָ֖
  וַאֲבתֶֹֽיָ׃
Greek (από τους θεούς των εθνών, που είναι ολόγυρά σας, είτε αυτών που 
είναι κοντά σε σένα είτε εκείνων που είναι µακριά από σένα, από το ένα 
άκρο τής γης µέχρι το άλλο), 

వచనము 8 

వారి మాటకు సమమ్తింపకూడదు; వారిమాట వినకూడదు, వారిని కటాకిష్ంపకూడదు; వారియందు 

జాలిపడకూడదు, వారిని మాటుపరచకూడదు; అవశయ్ముగా వారిని చంపవలెను. 
Hebrew ולא תחמל  ולא  עליו  עינך  תחוס  ולא  אליו  תשמע  ולא  לו  תאבה   לא 
 :תכסה עליו
Hebrew Vowels הרְָחֹקִ֣ים אוֹ֖  אֵלֶ֔יָ  הַקּרְֹבִ֣ים  סְבִיבתֵֹ֣יכםֶ֔  אֲשׁרֶ֙  העָֽמִַּ֗ים   מֵאֱלֹהֵ֣י 
  ממִּךֶָּ֑ מִקְצהֵ֥ הָארֶָ֖ץ ועְַד־ קְצהֵ֥ הָארֶָֽץ׃
Greek δεν θα συγκατανεύσεις σ&apos; αυτόν ούτε θα στρέψεις σ&apos; 
αυτόν την ακοή σου ούτε θα τον λυπηθεί το µάτι σου ούτε θα τον 
σπλαχνιστείς ούτε θα τον κρύψεις· 

వచనము 9 
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చంపుటకు నీ జనులందరికి ముందుగాను నీ చెయియ్ మొదట వారిమీద పడవలెను. 
Hebrew כי הרג תהרגנו ידך תהיה בו בראשונה להמיתו ויד כל העם באחרנה: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ עָלָ֔יו  עֵֽינְָ֙  תחָוֹ֤ס  וְלֹא־  אֵלָ֑יו  תִשׁמְעַ֖  וְלֹ֥א  לוֹ֔  תֹאבהֶ֣   לֹא־ 
  תחַמְֹ֥ל וְלֹֽא־ תכְסַּהֶ֖ עָלָֽיו׃
Greek αλλά θα τον θανατώσεις, οπωσδήποτε· το χέρι σου θα είναι πρώτο 
επάνω του για να τον θανατώσεις, και έπειτα το χέρι ολόκληρου του λαού. 

వచనము 10 

రాళల్తో వారిని చావగొటట్వలెను. ఏలయనగా ఐగుపుత్ దేశములోనుండియు 

దాసయ్గృహములోనుండియు నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడైన యెహోవాయొదద్నుండి వారు నినున్ 

తొలగింప యతిన్ంచెదరు. 
Hebrew המוציאך אלהיך  יהוה  מעל  להדיחך  בקש  כי  ומת  באבנים   וסקלתו 
 :מארץ מצרים מבית עבדים
Hebrew Vowels ָ֖כִּ֤י הרָֹג֙ תּהַֽרְַגֶ֔נּוּ יָֽדְָ֛ תּהְִֽיהֶ־ בּוֹ֥ ברִָֽאשׁוֹנהָ֖ להַמֲִיתוֹ֑ וְיַ֥ד כָּל־ העָם 
  בָּאחַרֲֹנהָֽ׃
Greek Και θα τον λιθοβολήσεις µε πέτρες, ώστε να πεθάνει· επειδή, 
ζήτησε να σε αποπλανήσει από τον Κύριο τον Θεό σου, που σε έβγαλε από 
τη γη τής Αιγύπτου, από οίκο δουλείας. 

వచనము 11 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరు విని భయపడుదురు గనుక నీ మధయ్ అటిట్ దుషాక్రయ్మేమియు ఇకను 

చేయకుందురు. 
Hebrew וכל ישראל ישמעו ויראון ולא יוספו לעשות כדבר הרע הזה בקרבך: 
Hebrew Vowels ָאֱלֹהֶ֔י יהְוהָ֣  מעֵַל֙  להְַדִּֽיחֲָ֙  בִקֵּ֗שׁ  כִּ֣י  ומָתֵ֑  בָאֲבָנִ֖ים   וּסְקַלתְּוֹ֥ 
  המַּוֹצִיאֲָ֛ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖יםִ מִבֵּ֥ית עֲבָדִֽים׃
Greek Και όταν ολόκληρος ο Ισραήλ το ακούσει θα φοβηθεί, και δεν θα 
κάνει πλέον τέτοιο κακό ανάµεσά σου. 

వచనము 12 

నీవు నివసించుటకు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ పురములలో ఏదో యొకదానియందు 

Hebrew כי תשמע באחת עריך אשר יהוה אלהיך נתן לך לשבת שם לאמר: 
Hebrew Vowels ֶ֖וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל יִשׁמְעְוּ֖ וְירִָֽאוּ֑ן וְלֹֽא־ יוֹסִ֣פוּ לעֲַשׂוֹ֗ת כַּדָּברָ֥ הרָָע֛ הַזּה 
  בְּקִרְבֶָּֽ׃
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Greek Αν, σε κάποια από τις πόλεις σου, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε 
σένα για να κατοικείς εκεί, ακούσεις να λένε, 

వచనము 13 

పనికిమాలిన కొందరు మనుషుయ్లు నీమధయ్ లేచి, మీరు ఎరుగని యితర దేవతలను పూజింతము 

రండని తమ పురనివాసులను పేర్రేపించిరని నీవు వినినయెడల, నీవు ఆ సంగతిని శోధించి పరీకిష్ంచి 

బాగుగా విచారింపవలెను. 
Hebrew נלכה לאמר  עירם  ישבי  את  וידיחו  מקרבך  בליעל  בני  אנשים   יצאו 
 :ונעבדה אלהים אחרים אשר לא ידעתם
Hebrew Vowels ָ֖כִּֽי־ תִשׁמְעַ֞ בְּאחַתַ֣ ערֶָ֗יָ אֲשׁרֶ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ נתֹןֵ֥ לְָ֛ לָשֶׁ֥בתֶ שׁם 
  לֵאמרֹֽ׃
Greek ότι βγήκαν από ανάµεσά σου παράνοµοι άνθρωποι, και πλάνησαν 
τους κατοίκους τής πόλης τους, µε λόγια όπως: Ας πάµε, και ας 
λατρεύσουµε άλλους θεούς, που δεν γνωρίσατε, 

వచనము 14 

అది నిజమైనయెడల, అనగా అటిట్ హేయమైనది నీ మధయ్ జరిగినయెడల 

Hebrew ודרשת וחקרת ושאלת היטב והנה אמת נכון הדבר נעשתה התועבה 
 :הזאת בקרבך
Hebrew Vowels ֹ֑יצְָאוּ֞ אֲנָשִׁ֤ים בְּנֵֽי־ בְלִיּעַַ֙ל֙ מִקּרְִבֶָּ֔ וַיַּדִּ֛יחוּ אתֶ־ יֹשְׁבֵ֥י עִירָם֖ לֵאמר 
  נֵלכְהָ֗ וְנעַַבְדָה֛ אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵ֖ים אֲשׁרֶ֥ לֹא־ יְדַעתְּםֶֽ׃
Greek τότε, θα εξετάσεις, και θα ρωτήσεις, και θα ερευνήσεις µε 
επιµέλεια· και αν το πράγµα είναι αληθινό και βέβαιο, ότι τέτοιο βδέλυγµα 
έλαβε χώρα ανάµεσά σου, 

వచనము 15 

ఆ పురనివాసులను అవశయ్ముగా కతిత్వాత సంహరించి, దానిని దానిలోనునన్ సమసత్మును దాని 

పశువులను కతిత్వాత నిరూమ్లము చేయవలెను. 
Hebrew הכה תכה את ישבי העיר ההוא לפי חרב החרם אתה ואת כל אשר בה 
 :ואת בהמתה לפי חרב
Hebrew Vowels ָ֛וְדָרַשׁתְָּ֧ וחְָקַרְתָּ֧ וְשָׁאַלתְָּ֖ הֵיטֵ֑ב והְִנּהֵ֤ אמֱתֶ֙ נכָוֹ֣ן הַדָּברָ֔ נעֶֶשׂתְה 
  התַּוֹעֵבהָ֥ הַזֹּ֖את בְּקִרְבֶָּֽ׃
Greek θα πατάξεις οπωσδήποτε τους κατοίκους της πόλης εκείνης µε 
µάχαιρα, εξολοθρεύοντάς την, και όλους τους ανθρώπους σ&apos; αυτή, 
και τα κτήνη της, µε µάχαιρα. 
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వచనము 16 

దాని కొలల్సొమమ్ంతటిని విశాలవీధిలో చేరిచ్, నీ దేవుడైన యెహోవా పేరట ఆ పురమును దాని 

కొలల్సొమమ్ంతటిని అగిన్తో బొతిత్గా కాలిచ్వేయవలెను. అది తిరిగి కటట్బడక యెలల్పుప్డును 

పాడుదిబబ్యై యుండును.  
Hebrew כל ואת  העיר  את  באש  ושרפת  רחבה  תוך  אל  תקבץ  שללה  כל   ואת 
 :שללה כליל ליהוה אלהיך והיתה תל עולם לא תבנה עוד
Hebrew Vowels הכַּהֵ֣ תכַּהֶ֗ אתֶ־ יֹֽשְׁבֵ֛י העִָ֥יר לְפִי־ חרֶָ֑ב החַרֲֵם֨ אתֹהָּ֧ וְאתֶ־ כָּל־ 
  אֲשׁרֶ־ בּהָּ֛ וְאתֶ־ בּהְמֶתְּהָּ֖ לְפִי־ חרֶָֽב׃
Greek Και θα συγκεντρώσεις όλα τα λάφυρά της στο µέσον τής πλατείας 
της, και θα κάψεις την πόλη µε φωτιά, και όλα τα λάφυρά της, 
ολοκληρωτικά, στον Κύριο τον Θεό σου· και θα είναι ερείπια, παντοτινά· 
δεν θα οικοδοµηθεί πλέον. 

వచనము 17 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని గైకొనుచు 

Hebrew ולא ידבק בידך מאומה מן החרם למען ישוב יהוה מחרון אפו ונתן לך 
 :רחמים ורחמך והרבך כאשר נשבע לאבתיך
Hebrew Vowels וְאתֶ־ כָּל־ שְׁלָלהָּ֗ תִּקְבּץֹ֮ אֶל־ תּוְֹ֣ רְחֹבהָּ֒ וְשׂרַָפתְָּ֨ בָאֵ֜שׁ אתֶ־ העִָ֤יר 
  וְאתֶ־ כָּל־ שְׁלָלהָּ֙ כָּלִ֔יל לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ והְָיתְהָ֙ תֵּ֣ל עוֹלםָ֔ לֹ֥א תִבָּנהֶ֖ עוֹֽד׃
Greek Και δεν θα κολληθεί στο χέρι σου τίποτα από το ανάθεµα· ώστε ο 
Κύριος να επιστρέψει από την έξαψη του θυµού του, και να δείξει σε σένα 
έλεος, και να σε σπλαχνιστεί, και να σε πολλαπλασιάσει, όπως ορκίστηκε 
στους πατέρες σου, 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్మైనదాని చేయుచు, నీ దేవుడైన యెహోవా మాట వినునపుప్డు 

యెహోవా తన కోపాగిన్నుండి మళుల్కొని నీయందు కనికరపడి నినున్ కరుణించి నీ పితరులతో 

పర్మాణముచేసిన రీతిని నినున్ విసత్రింపజేయునటుల్, నిరూమ్లము చేయవలసిన దానిలో కొంచెమైనను 

నీయొదద్ ఉంచుకొనకూడదు. 
Hebrew מצוך אנכי  אשר  מצותיו  כל  את  לשמר  אלהיך  יהוה  בקול  תשמע   כי 
 :היום לעשות הישר בעיני יהוה אלהיך
Hebrew Vowels מחֵרֲוֹ֣ן יהְוהָ֜  יָשׁוּ֨ב  למְעַןַ֩  החַרֵֶ֑ם  מןִ־  מְאוּ֖מהָ  בְּיָדְָ֛  יִדְבַּ֧ק   וְלֹֽא־ 
  אַפּוֹ֗ וְנתָֽןַ־ לְָ֤ רַחמֲִים֙ ורְִחֽמְַָ֣ והְרְִבֶָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖ לַאֲבתֶֹֽיָ׃
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Greek όταν υπακούσεις στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου, ώστε να 
τηρείς όλες τις εντολές του, που εγώ σήµερα σε προστάζω, και να πράττεις 
το αρεστό µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου. 
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వచనము 1 

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాకు బిడడ్లు గనుక చనిపోయిన వాడెవనినిబటిట్ మిముమ్ను మీరు 

కోసికొనకూడదు, మీ కనుబొమమ్ల మధయ్ బోడిచేసికొనకూడదు. 
Hebrew בנים אתם ליהוה אלהיכם לא תתגדדו ולא תשימו קרחה בין עיניכם 
 :למת
Hebrew Vowels בָּנִ֣ים אתַּםֶ֔ לַֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶ֑ לֹ֣א תתְִגֹּֽדְדוּ֗ וְלֹֽא־ תָשִׂ֧ימוּ קָרְחהָ֛ בֵּ֥ין 
  עֵינֵיכםֶ֖ למָתֵֽ׃
Greek ΕΣΕΙΣ είστε γιοι τού Κυρίου τού Θεού σας· δεν θα κάνετε στο σώµα 
σας εντοµές ούτε θα κάνετε φαλάκρωµα ανάµεσα στα µάτια σας, για χάρη 
νεκρού. 

వచనము 2 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు పర్తిషిట్త జనము. మరియు యెహోవా భూమిమీదనునన్ 

సమసత్ జనములలో విశేషముగా తనకు సవ్కీయ జనమగునటుల్ నినున్ ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew כי עם קדוש אתה ליהוה אלהיך ובך בחר יהוה להיות לו לעם סגלה 
 :מכל העמים אשר על פני האדמה
Hebrew Vowels ַ֣כִּ֣י עםַ֤ קָדוֹשׁ֙ אתַּהָ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ וּבְָ֞ בּחָרַ֣ יהְוהָ֗ להְִֽיוֹ֥ת לוֹ֙ לעְם 
  סְגֻלּהָ֔ מכִֹּל֙ העָֽמִַּ֔ים אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek Επειδή, είσαι λαός άγιος στον Κύριο τον Θεό σου· και ο Κύριος σε 
έκλεξε για να είσαι σ&apos; αυτόν λαός εκλεκτός, περισσότερο από όλα τα 
έθνη που είναι επάνω στη γη. 

వచనము 3 

నీవు హేయమైనదేదియు తినకూడదు. మీరు తినదగిన జంతువులు ఏవేవనగా 

Hebrew לא תאכל כל תועבה: 
Hebrew Vowels לֹ֥א תֹאכַ֖ל כָּל־ תּוֹעֵבהָֽ׃  
Greek Δεν θα τρως τίποτε το βδελυκτό. 

వచనము 4 

ఎదుద్, గొఱఱ్పిలల్, మేకపిలల్,  
Hebrew זאת הבהמה אשר תאכלו שור שה כשבים ושה עזים: 
Hebrew Vowels זֹ֥את הַבּהְמֵהָ֖ אֲשׁרֶ֣ תֹּאכֵ֑לוּ שׁוֹ֕ר שׂהֵ֥ כְשָׂבִ֖ים וְשׂהֵ֥ עִזִּֽים׃  
Greek Τούτα είναι τα κτήνη, που θα τρώτε: Το βόδι, το πρόβατο, και η 
κατσίκα, 
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వచనము 5 

దుపిప్, ఎఱఱ్ చినన్జింక, దుపిప్, కారుమేక, కారుజింక, లేడి, కొండగొఱఱ్ అనునవే. 
Hebrew איל וצבי ויחמור ואקו ודישן ותאו וזמר: 
Hebrew Vowels אַיָּ֥ל וּצְבִ֖י וְיחַמְוּ֑ר וְאַקּוֹ֥ וְדִישׁןֹ֖ וּתְאוֹ֥ וָזמָֽרֶ׃  
Greek το ελάφι, και η δορκάδα, και το βουβάλι, και ο αγριότραγος, και ο 
πύγαργος, και το άγριο βόδι, και η καµηλοπάρδαλη. 

వచనము 6 

జంతువులలో రెండు డెకక్లుగలదై నెమరువేయు జంతువును తినవచుచ్ను. 
Hebrew וכל בהמה מפרסת פרסה ושסעת שסע שתי פרסות מעלת גרה בבהמה 
 :אתה תאכלו
Hebrew Vowels ַ֥וכְָל־ בּהְמֵהָ֞ מַפרְֶס֣תֶ פּרְַסהָ֗ וְשׁסֹעַ֤תַ שׁסֶ֙עַ֙ שׁתְֵּ֣י פרְָסוֹ֔ת מעֲַלת 
  גּרֵָה֖ בַּבּהְמֵהָ֑ אתֹהָּ֖ תֹּאכֵֽלוּ׃
Greek Και κάθε τετράποδο, που έχει δίχηλο το πόδι του, και το νύχι του 
χωρισµένο σε δύο χηλές, και που αναµασάει, ανάµεσα στα τετράποδα, 
αυτά θα τρώτε. 

వచనము 7 

నెమరువేయువాటిలోనిదే కాని రెండు డెకక్లుగలవాటిలోనిదే కాని నెమరువేసి ఒంటిడెకక్గల ఒంటె, 

కుందేలు, పొటిట్ కుందేలు అనువాటిని తినకూడదు. అవి మీకు హేయములు. 
Hebrew את השסועה  הפרסה  וממפריסי  הגרה  ממעלי  תאכלו  לא  זה  את   אך 
 הגמל ואת הארנבת ואת השפן כי מעלה גרה המה ופרסה לא הפריסו טמאים הם
 :לכם
Hebrew Vowels ָ֖הַפּרְַסה וּממִַּפרְִיסֵ֥י  הַגּרֵָה֔  ממZִּֽעֲַלֵ֣י  תֹֽאכְלוּ֙  לֹ֤א  זהֶ֞  אתֶ־   אְַ֣ 
 הַשׁסְּוּעהָ֑ אתֶֽ־ הַ֠גּמָָל וְאתֶ־ הָארְַנֶ֨בתֶ וְאתֶ־ הַשָּׁפןָ֜ כִּֽי־ מעֲַלהֵ֧ גרֵָה֣ המֵּ֗הָ וּפרְַסהָ֙ לֹ֣א
  הִפרְִ֔יסוּ טמְֵאִ֥ים הםֵ֖ לכָםֶֽ׃
Greek Τούτα, όµως, δεν θα τρώτε, από εκείνα που αναµασούν ή από 
εκείνα που έχουν το νύχι τους δίχηλο: Την καµήλα, και τον λαγό, και τον 
δασύποδα· επειδή, αναµασούν µεν, όµως δεν έχουν χωρισµένο το νύχι· 
αυτά είναι σε σας ακάθαρτα· 

వచనము 8 

మరియు పంది రెండు డెకక్లు గలదైనను నెమరువేయదు గనుక అది మీకు హేయము, వాటి 

మాంసము తినకూడదు, వాటి కళేబరములను ముటట్కూడదు. 
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Hebrew ואת החזיר כי מפריס פרסה הוא ולא גרה טמא הוא לכם מבשרם לא 
 :תאכלו ובנבלתם לא תגעו
Hebrew Vowels ֶ֑וְאתֶ־ החֲַ֠זִיר כִּֽי־ מַפרְִ֨יס פּרְַסהָ֥ הוּא֙ וְלֹ֣א גרֵָה֔ טמֵָ֥א הוּ֖א לכָם 
  מִבְּשׂרָָם֙ לֹ֣א תֹאכֵ֔לוּ וּבְנִבְלתָםָ֖ לֹ֥א תִגּעָֽוּ׃
Greek και το γουρούνι, επειδή έχει µεν το νύχι του δίχηλο, όµως δεν 
αναµασάει· είναι σε σας ακάθαρτο· από το κρέας τους δεν θα τρώτε, ούτε 
θα αγγίζετε το ψοφίµι τους. 

వచనము 9 

నీట నివసించువాటనిన్టిలో మీరు వేటిని తినవచుచ్ననగా, రెకక్లు పొలుసులుగల వాటిననిన్టిని 

తినవచుచ్ను. 
Hebrew את זה תאכלו מכל אשר במים כל אשר לו סנפיר וקשקשת תאכלו: 
Hebrew Vowels ֶאתֶ־ זהֶ֙ תֹּֽאכְלוּ֔ מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ֣ בּמַָּ֑יםִ כֹּ֧ל אֲשׁרֶ־ לוֹ֛ סְנַפִּ֥יר וְקַשְׂקֶ֖שׂת 
  תֹּאכֵֽלוּ׃
Greek Από όλα εκείνα που είναι στα νερά, τούτα θα τρώτε: Όλα, όσα 
έχουν πτερύγια, και λέπια, θα τα τρώτε· 

వచనము 10 

రెకక్లు పొలుసులు లేనిదానిని మీరు తినకూడదు అది మీకు హేయము. 
Hebrew וכל אשר אין לו סנפיר וקשקשת לא תאכלו טמא הוא לכם: 
Hebrew Vowels וכְֹ֨ל אֲשׁרֶ֧ אֵֽין־ לוֹ֛ סְנַפִּ֥יר וְקַשְׂקֶ֖שׂתֶ לֹ֣א תֹאכֵ֑לוּ טמֵָ֥א הוּ֖א לכָםֶֽ׃  
Greek όλα, όµως, όσα δεν έχουν πτερύγια και λέπια, δεν θα τα τρώτε· 
είναι σε σας ακάθαρτα. 

వచనము 11 

పవితర్మైన పర్తి పకిష్ని మీరు తినవచుచ్ను.  
Hebrew כל צפור טהרה תאכלו: 
Hebrew Vowels כָּל־ צִפּוֹ֥ר טהְרָֹה֖ תֹּאכֵֽלוּ׃  
Greek Κάθε καθαρό πτηνό θα το τρώτε. 

వచనము 12 

మీరు తినరానివి ఏవనగా పకిష్రాజు, 
Hebrew וזה אשר לא תאכלו מהם הנשר והפרס והעזניה: 
Hebrew Vowels וְזהֶ֕ אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ תֹאכְלוּ֖ מהֵםֶ֑ הַנֶּ֥שׁרֶ והְַפּרֶֶ֖ס והְעָָֽזְנִיּהָֽ׃  
Greek Τούτα, όµως, είναι εκείνα από τα οποία δεν θα τρώτε: Ο αετός, και 
ο γρυπαετός, και ο µαυραετός, 
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వచనము 13 

పెదద్ బోరువ, కౌర్ంచుపకిష్,  
Hebrew והראה ואת האיה והדיה למינה: 
Hebrew Vowels והְרָָאהָ֙ וְאתֶ־ הָ֣אַיּהָ֔ והְַדַּיּהָ֖ למְִינהָּֽ׃  
Greek και ο γυπαετός, και ο ίκτινος, και ο γύπας στο είδος του, 

వచనము 14 

పిలిల్గదద్, గదద్, తెలల్గదద్, 
Hebrew ואת כל ערב למינו: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֥ כָּל־ ערֵֹ֖ב למְִינוֹֽ׃  
Greek και κάθε κόρακας στο είδος του, 

వచనము 15 

పర్తి విధమైన కాకి,  
Hebrew ואת בת היענה ואת התחמס ואת השחף ואת הנץ למינהו: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ בּתַ֣ הַֽיּעֲַנהָ֔ וְאתֶ־ התַּחַמְסָ֖ וְאתֶ־ הַשׁחָּ֑ףַ וְאתֶ־ הַנּץֵ֖ למְִינהֵֽוּ׃  
Greek και η στρουθοκάµηλος, και η κουκουβάγια, και ο ίβιδας και το 
γεράκι στο είδος του, 

వచనము 16 

నిపుప్కోడి, కపిరిగాడు, కోకిల, 
Hebrew את הכוס ואת הינשוף והתנשמת: 
Hebrew Vowels אתֶ־ הכַּוֹ֥ס וְאתֶ־ הַיַּנְשׁוּ֖ף והְתִַּנְשׁמָֽתֶ׃  
Greek και ο νυχτοκόρακας, και η µεγάλη κουκουβάγια, και ο κύκνος, 

వచనము 17 

పర్తి విధమైన డేగ, పైడికంటె,  
Hebrew והקאת ואת הרחמה ואת השלך: 
Hebrew Vowels והְַקָּאתָ֥ וְאתֶֽ־ הרָָחמָ֖הָ וְאתֶ־ הַשָּׁלְָֽ׃  
Greek και ο πελεκάνος, και η κίσσα, και η αίθυα, 

వచనము 18 

గుడల్గూబ, హంస, గూడబాతు, 
Hebrew והחסידה והאנפה למינה והדוכיפת והעטלף: 
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Hebrew Vowels והְחַ֣סֲִידָה֔ והְָאֲנָפהָ֖ למְִינהָּ֑ והְַדּוּכִיפתַ֖ והְעֲָטַלּףֵֽ׃  
Greek και ο πελαργός, και ο ερωδιός στο είδος του, και ο τσαλαπετεινός, 
και η νυχτερίδα. 

వచనము 19 

తెలల్బందు, చెరువుకాకి, చీకుబాతు, సారసపకిష్, పర్తివిధమైన సంకుబుడికొంగ, కొంగ, కుకుడుగువవ్, 

గబిబ్లము అనునవి.  
Hebrew וכל שרץ העוף טמא הוא לכם לא יאכלו: 
Hebrew Vowels וכְֹל֙ שׁרֶֶ֣ץ העָוֹ֔ף טמֵָ֥א הוּ֖א לכָםֶ֑ לֹ֖א יֵאכֵָֽלוּ׃  
Greek Και όλα τα φτερωτά ερπετά είναι ακάθαρτα σε σας· δεν θα 
τρώγονται. 

వచనము 20 

ఎగురు పర్తి పురుగు మీకు హేయము; వాటిని తినకూడదు, పవితర్మైన పర్తి పకిష్ని తినవచుచ్ను. 
Hebrew כל עוף טהור תאכלו: 
Hebrew Vowels כָּל־ עוֹ֥ף טהָוֹ֖ר תֹּאכֵֽלוּ׃  
Greek Κάθε καθαρό πτηνό θα το τρώτε. 

వచనము 21 

చచిచ్నదానిని మీరు తినకూడదు. నీ యింటనునన్ పరదేశికి దానిని ఇయయ్వచుచ్ను. వాడు దానిని 

తినవచుచ్ను; లేక అనుయ్నికి దాని అమమ్వచుచ్ను; ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు పర్తిషిఠ్త 

జనము. మేకపిలల్ను దాని తలిల్పాలతో వండకూడదు. 
Hebrew לא תאכלו כל נבלה לגר אשר בשעריך תתננה ואכלה או מכר לנכרי כי 
 :עם קדוש אתה ליהוה אלהיך לא תבשל גדי בחלב אמו
Hebrew Vowels ֹ֤או וַאכֲָלהָּ֗  תּתְִּנֶ֣נּהָ  בִּשׁעְרֶָ֜יָ  אֲשׁרֶ־  לַגּרֵ֨  נְ֠בֵלהָ  כָל־  תֹאכְלוּ֣   לֹ֣א 
  מכָרֹ֙ לְנכָרְִ֔י כִּ֣י עםַ֤ קָדוֹשׁ֙ אתַּהָ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ לֹֽא־ תְבַשֵּׁ֥ל גְּדִ֖י בּחֲַלֵ֥ב אמִּוֹֽ׃
Greek Δεν θα τρώτε κανένα ψοφίµι (στον ξένο που είναι µέσα στις πύλες 
σου, θα τα δίνεις αυτά, για να το τρώει· ή θα το πουλάς σε αλλογενή·) 
επειδή, είσαι άγιος λαός στον Κύριο τον Θεό σου. Δεν θα ψήσεις κατσικάκι, 
που ακόµα θηλάζει το γάλα τής µητέρας του. 

వచనము 22 

పర్తి సంవతస్రమున నీ వితత్నముల పంటలో దశమభాగమును అవశయ్ముగా వేరుపరచవలెను. 
Hebrew עשר תעשר את כל תבואת זרעך היצא השדה שנה שנה: 
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Hebrew Vowels עַשׂרֵּ֣ תּעְַשׂרֵּ֔ אתֵ֖ כָּל־ תְּבוּאתַ֣ זרְַעֶָ֑ הַיּצֵֹ֥א הַשָּׂדֶה֖ שָׁנהָ֥ שָׁנהָֽ׃  
Greek ΘΑ αποδεκατίζεις οπωσδήποτε όλα τα γεννήµατα του σπόρου σου, 
που φέρνει το χωράφι κάθε χρόνο. 

వచనము 23 

నీ దినములనిన్టిలో నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు భయపడ నేరుచ్కొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా తన 

నామమునకు నివాససాథ్నముగా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున ఆయన సనిన్ధిని నీ పంటలోగాని నీ 

దార్కాష్రసములోగాని నీ నూనెలోగాని పదియవ వంతును, నీ పశువులలోగాని గొఱఱ్మేకలలోగాని 

తొలిచూలు వాటిని తినవలెను. 
Hebrew ואכלת לפני יהוה אלהיך במקום אשר יבחר לשכן שמו שם מעשר דגנך 
כל אלהיך  יהוה  את  ליראה  תלמד  למען  וצאנך  בקרך  ובכרת  ויצהרך   תירשך 
 :הימים
Hebrew Vowels ָ֒וְאכַָלתְָּ֞ לִפְנֵ֣י ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ בּמַָּקוֹ֣ם אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֮ לְשׁכַּןֵ֣ שׁמְוֹ֣ שׁם 
יהְוהָ֥ אתֶ־  לְירְִאהָ֛  תִּלמְַ֗ד  למְעַ֣ןַ  וצְֹאנֶָ֑  בְּקָרְָ֖  וּבכְרֹֹת֥  וְיצִהְרֶָָ֔  תִּֽירֹשְָׁ֣  דְּגָֽנְָ֙   מעְַשׂרַ֤ 
  אֱלֹהֶ֖יָ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και θα τρως µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, στον τόπο που θα 
εκλέξει για να βάλει εκεί το όνοµά του, το δέκατο του σιταριού σου, του 
κρασιού σου, και του λαδιού σου, και τα πρωτότοκα των βοδιών σου, και 
των προβάτων σου· για να µάθεις να φοβάσαι πάντοτε τ 

వచనము 24 

మారగ్ము దీరఘ్ముగా నునన్ందున, అనగా యెహోవా తన నామమునకు నివాససాథ్నముగా 

ఏరప్రచుకొను సథ్లము మికిక్లి దూరముగా నునన్ందున, నీవు వాటిని మోయలేనియెడల నీ దేవుడైన 

యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించునపుప్డు, వాటిని వెండికి మారిచ్ ఆ వెండిని చేతపటుట్కొని, 
Hebrew אשר המקום  ממך  ירחק  כי  שאתו  תוכל  לא  כי  הדרך  ממך  ירבה   וכי 
 :יבחר יהוה אלהיך לשום שמו שם כי יברכך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ְִָּ֙ממ ירְִחַ֤ק  כִּֽי־  שְׂאתֵוֹ֒  תוּכַל֘  לֹ֣א  כִּ֣י  הַדּרְֶֶ֗  ממְִָּ֜  ירְִבּהֶ֨   וכְִֽי־ 
  המַָּקוֹ֔ם אֲשׁרֶ֤ יִבחְרַ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לָשׂוּ֥ם שׁמְוֹ֖ שׁםָ֑ כִּ֥י יְברֶָכְָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Και αν ο δρόµος είναι πολύ µακρινός για σένα, ώστε να µη µπορείς 
να τα φέρεις ή αν ο τόπος απέχει πολύ από σένα, που ο Κύριος ο Θεός σου 
εκλέξει για να βάλει εκεί το όνοµά του, όταν σε ευλόγησε ο Κύριος ο Θεός 
σου, 

వచనము 25 
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నీ దేవుడైన యెహోవా యేరప్రచుకొను సథ్లమునకు వెళిల్ నీవు కోరు దేనికైనను 

Hebrew יהוה יבחר  אשר  המקום  אל  והלכת  בידך  הכסף  וצרת  בכסף   ונתתה 
 :אלהיך בו
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר המַָּקוֹ֔ם  אֶל־  והְָֽלכַתְָּ֙  בְּיָ֣דְָ֔  הכַּסֶ֙ףֶ֙  וצְרְַתָּ֤  בּכַּסָ֑ףֶ   וְנתָתַּהָ֖ 
  יִבחְרַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בּוֹֽ׃
Greek τότε θα τα µετατρέψεις σε ασήµι, και θα κοµποδέσεις το ασήµι στο 
χέρι σου, και θα πας στον τόπο, που ο Κύριος ο Θεός σου θα εκλέξει· 

వచనము 26 

ఎదుద్లకేమి గొఱఱ్లకేమి దార్కాష్రసమునకేమి మదయ్మునకేమి నీవు కోరు దానికి ఆ వెండినిచిచ్, అకక్డ నీ 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని భోజనముచేసి, నీవును నీ యింటివారును నీ యింటనుండు లేవీయులును 

సంతోషింపవలెను. 
Hebrew ובכל ובשכר  וביין  ובצאן  בבקר  נפשך  תאוה  אשר  בכל  הכסף   ונתתה 
 :אשר תשאלך נפשך ואכלת שם לפני יהוה אלהיך ושמחת אתה וביתך
Hebrew Vowels ִ֙וּבַיַּ֙ין וּבצַֹּ֗אן  בַּבָּקָר֣  נַפְשְָׁ֜  תְּאוַּהֶ֨  אֲשׁרֶ־  בּכְֹל֩  הכַּסֶ֡ףֶ   וְנתָתַּהָ֣ 
אתַּהָ֥ וְשׂמָחַתְָּ֖  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  לִפְנֵי֙  שׁםָּ֗  וְאכַָ֣לתְָּ  נַפְשֶָׁ֑  תִּֽשְׁאָלְָ֖  אֲשׁרֶ֥  וּבכְֹ֛ל   וּבַשׁכֵּרָ֔ 
  וּבֵיתֶָֽ׃
Greek και θα δώσεις το ασήµι αντί οποιουδήποτε άλλου πράγµατος 
επιθυµεί η ψυχή σου, αντί για βόδια ή αντί για πρόβατα ή αντί για κρασί ή 
αντί για σίκερα ή αντί οποιουδήποτε άλλου πράγµατος ορέγεται η ψυχή 
σου· και θα τρως εκεί µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, κα 

వచనము 27 

లేవీయులను విడువకూడదు; నీ మధయ్ను వారికి పాలైనను సావ్సథ్య్మైనను లేదు. 
Hebrew והלוי אשר בשעריך לא תעזבנו כי אין לו חלק ונחלה עמך: 
Hebrew Vowels והְַלּוִֵ֥י אֲשׁרֶ־ בִּשׁעְרֶָ֖יָ לֹ֣א תעַַֽזְבֶ֑נּוּ כִּ֣י אֵ֥ין לוֹ֛ חֵ֥לֶק וְנחֲַלהָ֖ עמְִָּֽ׃  
Greek και ο Λευίτης, που είναι µέσα στις πύλες σου· δεν θα τον 
εγκαταλείψεις· επειδή, δεν έχει µερίδα ούτε κληρονοµιά µαζί σου. 

వచనము 28 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీవు చేయు నీ చేతిపని అంతటిలోను నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ మూడేసి 

సంవతస్రముల కొకసారి, ఆ యేట నీకు కలిగిన పంటలో పదియవ వంతంతయు బయటికి తెచిచ్ నీ 

యింట ఉంచవలెను. 
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Hebrew מקצה שלש שנים תוציא את כל מעשר תבואתך בשנה ההוא והנחת 
 :בשעריך
Hebrew Vowels ָ֖בַּשָּׁנה תְּבוּאתְָָ֣֔  מעְַשׂרַ֙  כָּל־  אתֶ־  תּוֹצִיא֙  שָׁנִ֗ים  שָׁלֹ֣שׁ  ׀   מִקְצהֵ֣ 
  ההַוִ֑א והְִנּחַתְָּ֖ בִּשׁעְרֶָֽיָ׃
Greek Στο τέλος τού τρίτου χρόνου, θα βγάλεις ολόκληρο το δέκατο των 
γεννηµάτων σου εκείνου τού χρόνου, και θα το εναποθέσεις µέσα στις 
πύλες σου· 

వచనము 29 

అపుప్డు నీ మధయ్ను పాలైనను సావ్సథ్య్మైనను లేని లేవీయులును, నీ యింటనునన్ పరదేశులును, 

తండిర్లేనివారును, విధవరాండుర్ను వచిచ్ భోజనముచేసి తృపిత్పొందుదురు. 
Hebrew אשר והאלמנה  והיתום  והגר  עמך  ונחלה  חלק  לו  אין  כי  הלוי   ובא 
 :בשעריך ואכלו ושבעו למען יברכך יהוה אלהיך בכל מעשה ידך אשר תעשה
Hebrew Vowels ָ֙וּבָ֣א הַלּוִֵ֡י כִּ֣י אֵֽין־ לוֹ֩ חֵ֨לֶק וְנחֲַלהָ֜ עמְִָּ֗ והְַ֠גּרֵ והְַיּתָוֹ֤ם והְָֽאַלמְָנה 
  אֲשׁרֶ֣ בִּשׁעְרֶָ֔יָ וְאכְָלוּ֖ וְשָׂבעֵ֑וּ למְעַ֤ןַ יְברֶָכְָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּכְָל־ מעֲַשׂהֵ֥ יָדְָ֖ אֲשׁרֶ֥ תּעֲַשׂהֶֽ׃
Greek και ο Λευίτης, (επειδή, δεν έχει µερίδα ούτε κληρονοµιά µαζί σου), 
και ο ξένος, και ο ορφανός, και η χήρα, που είναι µέσα στις πύλες σου, θα 
έρχονται, και θα τρώνε και θα χορταίνουν· για να σε ευλογήσει ο Κύριος ο 
Θεός σου, σε όλα τα έργα των χεριών σου, 
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వచనము 1 

ఏడవ సంవతస్రాంతమున విడుదల ఇయయ్వలెను. ఆ గడువురీతి యేదనగా 

Hebrew מקץ שבע שנים תעשה שמטה: 
Hebrew Vowels מִקּץֵ֥ שֶֽׁבעַ־ שָׁנִ֖ים תּעֲַשׂהֶ֥ שׁמְִטּהָֽ׃  
Greek ΚΑΙ στο τέλος τού έβδοµου χρόνου θα κάνεις άφεση. 

వచనము 2 

తన పొరుగువానికి అపిప్చిచ్న పర్తి అపుప్లవాడు దానికి గడువు ఇయయ్వలెను. అది యెహోవాకు గడువు 

అనబడును గనుక అపిప్చిచ్నవాడు తన పొరుగువానినైనను తన సహోదరునినైనను 

నిరబ్ంధింపకూడదు. 
Hebrew וזה דבר השמטה שמוט כל בעל משה ידו אשר ישה ברעהו לא יגש את 
 :רעהו ואת אחיו כי קרא שמטה ליהוה
Hebrew Vowels ּוְזהֶ֮ דְּברַ֣ הַשׁמְִּטּהָ֒ שׁמָוֹ֗ט כָּל־ בּעַַ֙ל֙ מַשׁהֵּ֣ יָדוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ יַשׁהֶּ֖ בּרְֵעהֵ֑ו 
  לֹֽא־ יִגֹּ֤שׂ אתֶ־ רֵעהֵ֙וּ֙ וְאתֶ־ אחִָ֔יו כִּֽי־ קָרָ֥א שׁמְִטּהָ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Κι αυτός είναι ο νόµος τής άφεσης: Κάθε δανειστής, που δάνεισε 
κάτι στον πλησίον του, θα το αφήσει· δεν θα το απαιτεί από τον πλησίον 
του ή από τον αδελφό του· επειδή, αυτό ονοµάζεται άφεση του Κυρίου. 

వచనము 3 

అనుయ్ని నిరబ్ంధింపవచుచ్ను గాని నీ సహోదరునియొదద్నునన్ దానిని విడిచిపెటట్వలెను. 
Hebrew את הנכרי תגש ואשר יהיה לך את אחיך תשמט ידך: 
Hebrew Vowels אתֶ־ הַנּכָרְִ֖י תִּגֹּ֑שׂ וַאֲשׁרֶ֨ יהְִיהֶ֥ לְָ֛ אתֶ־ אחִָ֖יָ תַּשׁמְֵ֥ט יָדֶָֽ׃  
Greek Από τον ξένο µπορείς να το απαιτήσεις· ό,τι, όµως, από τα δικά σου 
έχει ο αδελφός σου, το χέρι σου θα το αφήνει· 

వచనము 4 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశములో 

యెహోవా నినున్ నిశచ్యముగా ఆశీరవ్దించును. 
Hebrew אפס כי לא יהיה בך אביון כי ברך יברכך יהוה בארץ אשר יהוה אלהיך 
 :נתן לך נחלה לרשתה
Hebrew Vowels ֶ֙אֶ֕פסֶ כִּ֛י לֹ֥א יהְִֽיהֶ־ בְָּ֖ אֶבְיוֹ֑ן כִּֽי־ ברְֵָ֤ יְברֶָֽכְָ֙ יהְוהָ֔ בָּארֶָ֕ץ אֲשׁר 
  יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹֽןֵ־ לְָ֥ נחֲַלהָ֖ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
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Greek για να µη υπάρχει αναµεταξύ σας φτωχός· επειδή, ο Κύριος θα σε 
ευλογήσει πολύ στη γη, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα για 
κληρονοµιά, για να την εξουσιάζεις· 

వచనము 5 

కావున నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుచునన్ యీ ఆజఞ్లననిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనుటకు నీ దేవుడైన 

యెహోవా మాటను జాగర్తత్గా వినినయెడల మీలో బీదలు ఉండనే ఉండరు. 
Hebrew רק אם שמוע תשמע בקול יהוה אלהיך לשמר לעשות את כל המצוה 
 :הזאת אשר אנכי מצוך היום
Hebrew Vowels רַ֚ק אםִ־ שׁמָוֹ֣עַ תִּשׁמְעַ֔ בְּקוֹ֖ל יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ לִשׁמְרֹ֤ לעֲַשׂוֹת֙ אתֶ־ 
  כָּל־ המַּצִוְהָ֣ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek αν µόνον ακούς µε επιµέλεια τη φωνή τού Κυρίου του Θεού σου, για 
να προσέχεις να κάνεις όλες αυτές τις εντολές, που εγώ σήµερα σε 
προστάζω. 

వచనము 6 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్యునన్టుల్ నినున్ ఆశీరవ్దించును గనుక నీవు అనేక 

జనములకు అపిప్చెచ్దవు గాని అపుప్చేయవు; అనేక జనములను ఏలుదువు గాని వారు నినున్ ఏలరు. 
Hebrew לא ואתה  רבים  גוים  והעבטת  לך  דבר  כאשר  ברכך  אלהיך  יהוה   כי 
 :תעבט ומשלת בגוים רבים ובך לא ימשלו
Hebrew Vowels רַבִּ֗ים גּוֹיםִ֣  והְעֲַֽבַטתְָּ֞  לְָ֑  דִּבּרֶ־  כַּאֲשׁרֶ֖  בּרֵַֽכְָ֔  אֱלֹהֶ֙יָ֙  יהְוהָ֤   כִּֽי־ 
  וְאתַּהָ֙ לֹ֣א תעֲַבֹ֔ט וּמָֽשַׁלתְָּ֙ בְּגוֹיםִ֣ רַבִּ֔ים וּבְָ֖ לֹ֥א ימְִשֹֽׁלוּ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου θα σε ευλογήσει, καθώς σου 
υποσχέθηκε· και θα δανείζεις σε πολλά έθνη, εσύ, όµως, δεν θα δανείζεσαι· 
και θα βασιλεύεις επάνω σε πολλά έθνη· επάνω σε σένα, όµως, δεν θα 
βασιλεύουν. 

వచనము 7 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమందు నీ పురములలో ఎకక్డనైనను నీ సహోదరులలో ఒక 

బీదవాడు ఉండినయెడల బీదవాడైన నీ సహోదరుని కరుణింపకుండ నీ హృదయమును 

కఠినపరచుకొనకూడదు. 
Hebrew כי יהיה בך אביון מאחד אחיך באחד שעריך בארצך אשר יהוה אלהיך 
 :נתן לך לא תאמץ את לבבך ולא תקפץ את ידך מאחיך האביון
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Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ בְּארְַ֨צְָ֔  שׁעְרֶָ֔יָ  בְּאחַַ֣ד  אחֶַ֙יָ֙  מֵאחַַ֤ד  אֶבְיוֹ֜ן  בְָ֨  יהְִיהֶ֩   כִּֽי־ 
  יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֣ לְָ֑ לֹ֧א תְאמַּץֵ֣ אתֶ־ לְבָבְָ֗ וְלֹ֤א תִקְפּץֹ֙ אתֶ־ יָ֣דְָ֔ מֵאחִָ֖יָ הָאֶבְיוֹֽן׃
Greek Αν υπάρχει ανάµεσά σου φτωχός από τους αδελφούς σου, µέσα σε 
κάποια από τις πύλες σου, µέσα στη γη σου, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει 
σε σένα, δεν θα σκληρύνεις την καρδιά σου ούτε θα κλείσεις το χέρι σου 
από τον φτωχό αδελφό σου· 

వచనము 8 

నీ చెయియ్ ముడుచుకొనక వానికొరకు అవశయ్ముగా చెయియ్ చాచి, వాని అకక్రచొపుప్న ఆ యకక్రకు 

చాలినంత అవశయ్ముగా వానికి అపిప్యయ్వలెను. 
Hebrew כי פתח תפתח את ידך לו והעבט תעביטנו די מחסרו אשר יחסר לו: 
Hebrew Vowels ֶ֥כִּֽי־ פתָחַֹ֧ תִּפתְּחַ֛ אתֶ־ יָדְָ֖ לוֹ֑ והְעֲַבֵט֙ תּעֲַבִיטֶ֔נּוּ דֵּ֚י מחַסְרֹוֹ֔ אֲשׁר 
  יחֶסְרַ֖ לוֹֽ׃
Greek αλλά, θα ανοίξεις εξάπαντος το χέρι σου σ&apos; αυτόν, και 
εξάπαντος θα του δανείσεις αρκετά για την ανάγκη του, σε ό,τι χρειάζεται. 

వచనము 9 

విడుదల సంవతస్రమైన యేడవ సంవతస్రము సమీపమైనదని చెడడ్తలంపు నీ మనసుస్లో పుటట్క 

యుండునటుల్ జాగర్తత్పడుము. బీదవాడైన నీ సహోదరునియెడల కటాక్షము చూపక నీవు వానికేమియు 

ఇయయ్కపోయినయెడల వాడొకవేళ నినున్గూరిచ్ యెహోవాకు మొఱఱ్పెటుట్ను; అది నీకు పాపమగును. 
Hebrew השמר לך פן יהיה דבר עם לבבך בליעל לאמר קרבה שנת השבע שנת 
 :השמטה ורעה עינך באחיך האביון ולא תתן לו וקרא עליך אל יהוה והיה בך חטא
Hebrew Vowels הִשׁמָּ֣רֶ לְָ֡ פּןֶ־ יהְִיהֶ֣ דָברָ֩ עםִ־ לְבָבְָ֨ בְלִיּעַַ֜ל לֵאמרֹ֗ קָרְֽבהָ֣ שְׁנתַֽ־ 
 הַשֶּׁבעַ֮ שְׁנתַ֣ הַשׁמְִּטּהָ֒ ורְָעהָ֣ עֵֽינְָ֗ בְּאחִָ֙יָ֙ הָֽאֶבְיוֹ֔ן וְלֹ֥א תתִּןֵ֖ לוֹ֑ וְקָרָ֤א עָלֶ֙יָ֙ אֶל־ יהְוהָ֔
  והְָיהָ֥ בְָ֖ חֵֽטְא׃
Greek Πρόσεχε τον εαυτό σου, µήπως ανέβει στην καρδιά σου κάποιος 
κακός στοχασµός και πεις: Πλησιάζει ο έβδοµος χρόνος, ο χρόνος τής 
άφεσης· και το µάτι σου πονηρευτεί ενάντια στον φτωχό αδελφό σου, και 
δεν του δώσεις, και βοήσει στον Κύριο εναντίον σου, κι αυτ 

వచనము 10 

నీవు నిశచ్యముగా వానికియయ్వలెను. వానికిచిచ్నందుకు మనసుస్లో విచారపడకూడదు. ఇందువలన 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ కారయ్ములనిన్టిలోను నీవు చేయు పర్యతన్ములనిన్టిలోను నినున్ 

ఆశీరవ్దించును. 
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Hebrew נתון תתן לו ולא ירע לבבך בתתך לו כי בגלל הדבר הזה יברכך יהוה 
 :אלהיך בכל מעשך ובכל משלח ידך
Hebrew Vowels ֶ֗הַזּה הַדָּברָ֣  ׀  בִּגְלַ֣ל  כִּ֞י  לוֹ֑  בּתְתְִָּ֣  לְבָבְָ֖  ירֵַע֥  וְלֹא־  לוֹ֔  תּתִּןֵ֙   נתָוֹ֤ן 
  יְברֶָכְָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּכְָֽל־ מעֲַשֶָׂ֔ וּבכְֹ֖ל מִשְׁלחַ֥ יָדֶָֽ׃
Greek Εξάπαντος θα του δώσεις, και η καρδιά σου δεν θα πονηρευτεί, 
όταν του δίνεις· επειδή, γι&apos; αυτό θα σε ευλογεί ο Κύριος ο Θεός σου 
σε όλα τα έργα σου, και σε όλες τις επιχειρήσεις σου. 

వచనము 11 

బీదలు దేశములో ఉండకమానరు. అందుచేత నేను నీ దేశములోనునన్ నీ సహోదరులగు దీనులకును 

బీదలకును అవశయ్ముగా నీ చెయియ్ చాపవలెనని నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Hebrew כי לא יחדל אביון מקרב הארץ על כן אנכי מצוך לאמר פתח תפתח את 
 :ידך לאחיך לעניך ולאבינך בארצך
Hebrew Vowels ַֹכִּ֛י לֹא־ יחְֶדַּ֥ל אֶבְיוֹ֖ן מִקּרֶֶ֣ב הָארֶָ֑ץ עַל־ כּןֵ֞ אָנכִֹ֤י מצְוְַָּ֙ לֵאמרֹ֔ פּתָ֠ח 
  תִּפתְּחַ֨ אתֶ־ יָדְָ֜ לְאחִָ֧יָ לעֲַנִיֶָּ֛ וּלְאֶבְיֹנְָ֖ בְּארְַצֶָֽ׃
Greek Επειδή, δεν θα λείψει φτωχός µέσα από τη γη σου· γι&apos; αυτό, 
εγώ σε προστάζω, τα εξής: Θα ανοίγεις οπωσδήποτε το χέρι σου προς τον 
αδελφό σου, προς τον φτωχό σου, και προς τον ενδεή σου, στη γη σου. 

వచనము 12 

నీ సహోదరులలో హెబీర్యుడేగాని హెబీర్యురాలేగాని నీకు అమమ్బడి ఆరు సంవతస్రములు నీకు 

దాసయ్ము చేసినయెడల ఏడవ సంవతస్రమున వాని విడిపించి నీయొదద్నుండి పంపివేయవలెను. 
Hebrew כי ימכר לך אחיך העברי או העבריה ועבדך שש שנים ובשנה השביעת 
 :תשלחנו חפשי מעמך
Hebrew Vowels ָ֙כִּֽי־ ימִּכָרֵ֨ לְָ֜ אחִָ֣יָ העִָֽברְִ֗י אוֹ֚ העִָֽברְִיּהָ֔ ועֲַבָֽדְָ֖ שֵׁ֣שׁ שָׁנִ֑ים וּבַשָּׁנה 
  הַשְּׁבִיעתִ֔ תְּשַׁלּחְֶ֥נּוּ חָפְשִׁ֖י מעֵמְִָּֽ׃
Greek Αν ο αδελφός σου, Εβραίος ή Εβραία, πουληθεί σε σένα, θα σε 
δουλέψει έξι χρόνια, και τον έβδοµο χρόνο θα τον εξαποστείλεις ελεύθερο 
από σένα. 

వచనము 13 

అయితే వాని విడిపించి నీయొదద్నుండి పంపివేయునపుప్డు నీవు వటిట్చేతులతో వాని 

పంపివేయకూడదు. 
Hebrew וכי תשלחנו חפשי מעמך לא תשלחנו ריקם: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ תְשַׁלּחְֶ֥נּוּ חָפְשִׁ֖י מעֵֽמְִָּ֑ לֹ֥א תְשַׁלּחְֶ֖נּוּ רֵיקָםֽ׃  
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Greek Και όταν τον εξαποστείλεις ελεύθερο από σένα, δεν θα τον 
εξαποστείλεις αδειανόν· 

వచనము 14 

నీవు ఐగుపుత్ దేశములో దాసుడవైయునన్పుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ విమోచించెనని జాఞ్పకము 

చేసికొని, నీ మందలోను నీ కళల్ములోను నీ దార్క్షగానుగలోను కొంత అవశయ్ముగా వానికియయ్వలెను. 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించి నీకనుగర్హించిన దానిలో కొంత వానికియయ్వలెను. 
Hebrew העניק תעניק לו מצאנך ומגרנך ומיקבך אשר ברכך יהוה אלהיך תתן 
 :לו
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה בּרֵַכְָ֛  אֲשׁרֶ֧  וּמִיִּקְבֶָ֑  וּמִֽגּרְָנְָ֖  מצִֹּ֣אנְָ֔  לוֹ֔  תּעֲַנִיק֙   העֲַנֵ֤יק 
  אֱלֹהֶ֖יָ תּתִּןֶ־ לוֹֽ׃
Greek θα τον εφοδιάσεις οπωσδήποτε από τα πρόβατά σου, και από το 
αλώνι σου, και από τον ληνό σου· από ό,τι ο Κύριος ο Θεός σου σε 
ευλόγησε, θα δώσεις σ&apos; αυτόν. 

వచనము 15 

ఆ హేతువుచేతను నేను ఈ సంగతి నేడు నీకాజాఞ్పించియునాన్ను. 
Hebrew וזכרת כי עבד היית בארץ מצרים ויפדך יהוה אלהיך על כן אנכי מצוך 
 :את הדבר הזה היום
Hebrew Vowels ֵ֞וְזכָרְַתָּ֗ כִּ֣י עֶ֤בֶד הָיִ֙יתָ֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ וַֽיִּפְדְָּ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ עַל־ כּן 
  אָנכִֹ֧י מצְוְַָּ֛ אתֶ־ הַדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek Και θα θυµηθείς ότι στάθηκες δούλος στη γη της Αιγύπτου, και ο 
Κύριος ο Θεός σου σε λύτρωσε· γι&apos; αυτό κι εγώ σε προστάζω σήµερα 
αυτό το πράγµα. 

వచనము 16 

అయితే నీయొదద్ వానికి మేలుకలిగినందున నినున్ను నీ యింటివారిని పేర్మించుచునాన్ను గనుక నేను 

నీయొదద్నుండి వెళిల్పోనని అతడు నీతో చెపిప్నయెడల 

Hebrew והיה כי יאמר אליך לא אצא מעמך כי אהבך ואת ביתך כי טוב לו עמך: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֙ כִּֽי־ יֹאמרַ֣ אֵלֶ֔יָ לֹ֥א אצֵֵ֖א מעֵמְִָּ֑ כִּ֤י אהֲֵֽבְָ֙ וְאתֶ־ בֵּיתֶָ֔ כִּי־ 
  טוֹ֥ב לוֹ֖ עמְִָּֽ׃
Greek Αλλ&apos; αν σου πει: Δεν φεύγω από σένα· επειδή, αγάπησε εσένα 
και την οικογένειά σου, επειδή, ευτυχεί µαζί σου· 

వచనము 17 
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నీవు కదురును పటుట్కొని, తలుపులోనికి దిగునటుల్గా వాని చెవికి దానిని గుచచ్వలెను. ఆ తరువాత 

అతడు నితయ్ము నీకు దాసుడైయుండును. ఆలాగుననే నీవు నీ దాసికిని చేయవలెను. 
Hebrew ואף עולם  עבד  לך  והיה  ובדלת  באזנו  ונתתה  המרצע  את   ולקחת 
 :לאמתך תעשה כן
Hebrew Vowels ָ֑וְלָקַחתְָּ֣ אתֶ־ המַּרְַצעֵַ֗ וְנתָתַּהָ֤ בְאָזְנוֹ֙ וּבַדֶּ֔לתֶ והְָיהָ֥ לְָ֖ עֶ֣בֶד עוֹלם 
  וְאףַ֥ לַאמֲתְָָ֖ תּעֲַשׂהֶ־ כּןֵֽ׃
Greek τότε, θα πάρεις ένα τρυπητήρι, και θα τρυπήσεις το αυτί του, κοντά 
στη θύρα, και θα είναι παντοτινός σου δούλος· και στη δούλη σου θα κάνεις 
το ίδιο. 

వచనము 18 

వానిని సవ్తంతుర్నిగా పోనిచుచ్ట కషట్మని నీవు అనుకొనకూడదు. ఏలయనగా వాడు ఆరు 

సంవతస్రములు నీకు దాసయ్ము చేసినందున జీతగానికి రావలసిన రెండు జీతముల లాభము నీకు 

కలిగెను. ఆలాగైతే నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు చేయువాటనిన్టి విషయములో నినున్ ఆశీరవ్దించును.  
Hebrew לא יקשה בעינך בשלחך אתו חפשי מעמך כי משנה שכר שכיר עבדך 
 :שש שנים וברכך יהוה אלהיך בכל אשר תעשה
Hebrew Vowels ַ֣שׂכְר מִשְׁנהֶ֙  כִּ֗י  מעֵֽמְִָּ֔  חָפְשִׁי֙  אתֹוֹ֤  בְּשַׁלּחֲֵָֽ֙  בעְֵינֶָ֗  יִקְשׁהֶ֣   לֹא־ 
  שׂכִָ֔יר עֲבָֽדְָ֖ שֵׁ֣שׁ שָׁנִ֑ים וּברֵַֽכְָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ תּעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Δεν θα σου φανεί σκληρό, όταν τον εξαποστείλεις ελεύθερο από 
σένα· επειδή, σε δούλεψε το διπλάσιο από µισθωτόν δούλο, έξι χρόνια· και 
ο Κύριος ο Θεός σου θα σε ευλογεί σε κάθε τι που κάνεις. 

వచనము 19 

నీ గోవులలోనేమి నీ గొఱఱ్మేకలలోనేమి తొలిచూలు పర్తి మగదానిని నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

పర్తిషిఠ్ంపవలెను. నీ కోడెలలో తొలిచూలు దానితో పనిచేయకూడదు. నీ గొఱఱ్మేకలలో తొలిచూలుదాని 

బొచుచ్ కతిత్రింపకూడదు. 
Hebrew לא אלהיך  ליהוה  תקדיש  הזכר  ובצאנך  בבקרך  יולד  אשר  הבכור   כל 
 :תעבד בבכר שורך ולא תגז בכור צאנך
Hebrew Vowels ָ֣לַיהוה תַּקְדִּ֖ישׁ  הַזּכָרָ֔  וּבצְֹֽאנְָ֙  בִּבְקָרְָ֤  יוִָּלֵ֨ד  אֲשׁרֶ֩  הַבּכְוֹ֡ר   כָּֽל־ 
  אֱלֹהֶ֑יָ לֹ֤א תעֲַבֹד֙ בִּבכְרֹ֣ שׁוֹרֶָ֔ וְלֹ֥א תָגֹ֖ז בּכְוֹ֥ר צֹאנֶָֽ׃
Greek Όλα τα πρωτότοκα, όσα γεννιούνται από τα βόδια σου και από τα 
πρόβατά σου, τα αρσενικά, θα τα αφιερώνεις στον Κύριο τον Θεό σου· δεν 
θα µεταχειριστείς το πρωτότοκο µοσχάρι σου για εργασία ούτε θα 
κουρέψεις το πρωτότοκο από τα πρόβατά σου. 
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వచనము 20 

యెహోవా యేరప్రచుకొను సథ్లమున నీవును నీ యింటివారును నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని పర్తి 

సంవతస్రము దానిని తినవలెను.  
Hebrew אתה יהוה  יבחר  אשר  במקום  בשנה  שנה  תאכלנו  אלהיך  יהוה   לפני 
 :וביתך
Hebrew Vowels ַ֣יִבחְר אֲשׁרֶ־  בּמַָּקוֹ֖ם  בְשָׁנהָ֔  שָׁנהָ֣  תֹאכֲלֶ֙נּוּ֙  אֱלֹהֶ֤יָ  יהְוהָ֨   לִפְנֵי֩ 
  יהְוהָ֑ אתַּהָ֖ וּבֵיתֶָֽ׃
Greek Μπροστά στον Κύριο τον Θεό σου θα το τρως κάθε χρόνο, εσύ και η 
οικογένειά σου, στον τόπο που ο Κύριος θα εκλέξει. 

వచనము 21 

దానిలో లోపము, అనగా దానికి కుంటితనమైనను గుర్డిడ్తనమైనను మరి ఏ లోపమైనను 

ఉండినయెడల నీ దేవుడైన యెహోవాకు దాని అరిప్ంపకూడదు. 
Hebrew וכי יהיה בו מום פסח או עור כל מום רע לא תזבחנו ליהוה אלהיך: 
Hebrew Vowels ָ֖וכְִֽי־ יהְִיהֶ֨ בוֹ֜ מוּ֗ם פּסִּחֵַ֙֙ אוֹ֣ עוִּרֵ֔ כֹּ֖ל מוּ֣ם רָע֑ לֹ֣א תִזְבּחֶָ֔נּוּ לַיהוה 
  אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Και αν έχει κάποιο ψεγάδι, αν είναι χωλό ή τυφλό ή έχει κάποιο 
κακό ψεγάδι, δεν θα το θυσιάσεις στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 22 

జింకను దుపిప్ని తినునటుల్ నీ పురములలో పవితార్పవితుర్లు దాని తినవచుచ్ను. వాటి రకత్మును 

మాతర్ము నీవు తినకూడదు. నీళల్వలె భూమిమీద దాని పారబోయవలెను. 
Hebrew בשעריך תאכלנו הטמא והטהור יחדו כצבי וכאיל: 
Hebrew Vowels בִּשׁעְרֶָ֖יָ תֹּאכֲלֶ֑נּוּ הַטּמֵָ֤א והְַטּהָוֹר֙ יחְַדּוָ֔ כּצְַּבִ֖י וכְָאַיָּֽל׃  
Greek Μέσα στις πύλες σου θα το τρως· ο ακάθαρτος και ο καθαρός, 
εξίσου, όπως τη δορκάδα και όπως το ελάφι. 

వచనము 23 

వాటి రకత్మును మాతర్ము నీవు తినకూడదు. నీళల్వలె భూమిమీద దాని పార బోయవలెను 

Hebrew רק את דמו לא תאכל על הארץ תשפכנו כמים: 
Hebrew Vowels רַ֥ק אתֶ־ דּמָוֹ֖ לֹ֣א תֹאכֵ֑ל עַל־ הָארֶָ֥ץ תִּשְׁפּכְֶ֖נּוּ כּמַָּֽיםִ׃  
Greek Μόνον το αίµα του δεν θα φας· επάνω στη γη θα το χύσεις σαν 
νερό. 
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వచనము 1 

ఆబీబునెలను ఆచరించి నీ దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్పండుగ జరిగింపవలెను. ఏలయనగా 

ఆబీబునెలలో రాతిర్వేళ నీ దేవుడైన యెహోవా ఐగుపుత్లొనుండి నినున్ రపిప్ంచెను. 
Hebrew האביב בחדש  כי  אלהיך  ליהוה  פסח  ועשית  האביב  חדש  את   שמור 
 :הוציאך יהוה אלהיך ממצרים לילה
Hebrew Vowels ׁשׁמָוֹר֙ אתֶ־ חֹ֣דֶשׁ הָאָבִ֔יב ועְָשִׂ֣יתָ פּסֶ֔חַ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ כִּ֞י בּחְֹ֣דֶש 
  הָֽאָבִ֗יב הוֹצִ֨יאֲָ֜ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ ממִּצִרְַ֖יםִ לָֽיְלהָ׃
Greek ΝΑ τηρείς τον µήνα Αβίβ, και να κάνεις το Πάσχα στον Κύριο τον 
Θεό σου· επειδή, τον µήνα Αβίβ σε έβγαλε ο Κύριος ο Θεός σου από την 
Αίγυπτο, µέσα στη νύχτα. 

వచనము 2 

యెహోవా తన నామమును సాథ్పించుటకై ఏరప్రచుకొను సథ్లములోనె నీ దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్ను 

ఆచరించి, గొఱఱ్మేకలలోగాని గోవులలోగాని బలి అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew וזבחת פסח ליהוה אלהיך צאן ובקר במקום אשר יבחר יהוה לשכן שמו 
 :שם
Hebrew Vowels ָ֔וְזָבחַ֥תְָּ פּסֶ֛חַ לַיהוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ צֹ֣אן וּבָקָר֑ בּמַָּקוֹם֙ אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֣ יהְוה 
  לְשׁכַּןֵ֥ שׁמְוֹ֖ שׁםָֽ׃
Greek Θα θυσιάζεις, λοιπόν, το Πάσχα στον Κύριο τον Θεό σου, ένα 
πρόβατο και ένα βόδι, στον τόπο που ο Κύριος θα εκλέξει για να κατοικίσει 
εκεί το όνοµά του. 

వచనము 3 

పసాక్పండుగలో పొంగిన దేనినైనను తినకూడదు. నీవు తవ్రపడి ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్తివి 

గదా. నీవు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్న దినమును నీ జీవితములనిన్టిలో జాఞ్పకము చేసికొనునటుల్, 

బాధను సమ్రణకుతెచుచ్ పొంగని ఆహారమును ఏడు దినములు తినవలెను. 
Hebrew לא תאכל עליו חמץ שבעת ימים תאכל עליו מצות לחם עני כי בחפזון 
 :יצאת מארץ מצרים למען תזכר את יום צאתך מארץ מצרים כל ימי חייך
Hebrew Vowels לֹא־ תֹאכַ֤ל עָלָיו֙ חמָץֵ֔ שִׁבעְתַ֥ ימִָ֛ים תֹּֽאכַל־ עָלָ֥יו מצַּוֹ֖ת לחֶ֣םֶ עֹ֑נִי 
ימְֵ֥י כֹּ֖ל  מצִרְַ֔יםִ  מֵארֶֶ֣ץ  צֵֽאתְָ֙  יוֹ֤ם  אתֶ־  תִּזכְּרֹ֔  למְעַ֣ןַ  מצִרְַ֔יםִ  מֵארֶֶ֣ץ  יצָָ֙אתָ֙  בחְִפָּזוֹ֗ן   כִּ֣י 
  חַיֶּֽיָ׃
Greek Δεν θα τρως µ&apos; αυτό ένζυµα· επτά ηµέρες θα τρως µαζί 
µ&apos; αυτό άζυµα, ψωµί θλίψης, (επειδή, µε βιασύνη βγήκες από τη γη 
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τής Αιγύπτου·) για να θυµάσαι την ηµέρα τής εξόδου σου από τη γη τής 
Αιγύπτου, όλες τις ηµέρες τής ζωής σου. 

వచనము 4 

నీ పార్ంతములనిన్టిలో ఏడు దినములు పొంగినదేదైనను కనబడకూడదు. మరియు నీవు మొదటి తేది 

సాయంకాలమున వధించినదాని మాంసములో కొంచెమైనను ఉదయమువరకు 

మిగిలియుండకూడదు. 
Hebrew ולא יראה לך שאר בכל גבלך שבעת ימים ולא ילין מן הבשר אשר תזבח 
 :בערב ביום הראשון לבקר
Hebrew Vowels מןִ־ יָלִ֣ין  וְלֹא־  ימִָ֑ים  שִׁבעְתַ֣  גְּבֻלְָ֖  בּכְָל־  שְׂארֹ֛  לְָ֥  ירֵָאהֶ֨   וְלֹֽא־ 
  הַבָּשׂרָ֗ אֲשׁרֶ֨ תִּזְבּחַ֥ בּעָרֶֶ֛ב בַּיּוֹ֥ם הרִָאשׁוֹ֖ן לַבֹּֽקֶר׃
Greek Και δεν θα φανεί σε σένα προζύµι, σε όλα τα όριά σου, για επτά 
ηµέρες· και από το κρέας, που θυσίασες την πρώτη ηµέρα προς την εσπέρα, 
δεν θα µείνει τίποτε µέχρι το πρωί. 

వచనము 5 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ పురములలో దేనియందైనను పసాక్ పశువును వధింపకూడదు. 
Hebrew לא תוכל לזבח את הפסח באחד שעריך אשר יהוה אלהיך נתן לך: 
Hebrew Vowels ָלֹ֥א תוּכַ֖ל לִזְבּחַֹ֣ אתֶ־ הַפּסָ֑חַ בְּאחַַ֣ד שׁעְרֶָ֔יָ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖י 
  נתֹןֵ֥ לְָֽ׃
Greek Δεν µπορείς να θυσιάσεις το Πάσχα σε καµιά από τις πόλεις σου, 
που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα· 

వచనము 6 

నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమును సాథ్పించుటకై ఏరప్రచుకొను సథ్లములోనే నీవు ఐగుపుత్లోనుండి 

బయలుదేరివచిచ్నbవేళను, అనగా సూరుయ్డు అసత్మించు సాయంకాలమున పసాక్ పశువును వధించి 

Hebrew את תזבח  שם  שמו  לשכן  אלהיך  יהוה  יבחר  אשר  המקום  אל  אם   כי 
 :הפסח בערב כבוא השמש מועד צאתך ממצרים
Hebrew Vowels ָ֛כִּ֠י אםִֽ־ אֶל־ המַָּקוֹ֞ם אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֨ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ לְשׁכַּןֵ֣ שׁמְוֹ֔ שׁם 
  תִּזְבּחַ֥ אתֶ־ הַפּסֶ֖חַ בּעָרֶָ֑ב כְּבוֹ֣א הַשׁמֶֶּ֔שׁ מוֹעֵ֖ד צֵֽאתְָ֥ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek αλλά, στον τόπο, που ο Κύριος ο Θεός σου θα εκλέξει για να 
κατοικίσει εκεί το όνοµά του, θα θυσιάζεις το Πάσχα την εσπέρα, προς τη 
δύση τού ήλιου, στον καιρό που βγήκες από τη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 7 
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నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున దానిని కాలిచ్ భుజించి, ఉదయమున తిరిగి నీ 

గుడారములకు వెళల్వలెను. ఆరు దినములు నీవు పొంగని రొటెట్లు తినవలెను. 
Hebrew ובשלת ואכלת במקום אשר יבחר יהוה אלהיך בו ופנית בבקר והלכת 
 :לאהליך
Hebrew Vowels וּבִשַּׁלתְָּ֙ וְאכַָ֣לתְָּ֔ בּמַָּקוֹ֕ם אֲשׁרֶ֥ יִבחְרַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בּוֹ֑ וּפָנִ֣יתָ בַבֹּ֔קֶר 
  והְָלכַתְָּ֖ לְאהָֹלֶֽיָ׃
Greek Και θα το ψήσεις και θα το φας στον τόπο που ο Κύριος ο Θεός σου 
θα εκλέξει· και το πρωί θα επιστρέφεις, και θα πηγαίνεις στις κατοικίες 
σου. 

వచనము 8 

ఏడవ దినము నీ దేవుడైన యెహోవాకు వర్త దినము, అందులో నీవు జీవనోపాధియైన యే పనియు 

చేయకూడదు. 
Hebrew ששת ימים תאכל מצות וביום השביעי עצרת ליהוה אלהיך לא תעשה 
 :מלאכה
Hebrew Vowels ָשֵׁ֥שׁתֶ ימִָ֖ים תֹּאכַ֣ל מצַּוֹ֑ת וּבַיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֗י עצֲרֶֶ֙ת֙ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֶ֔י 
  לֹ֥א תעֲַשׂהֶ֖ מְלָאכהָֽ׃
Greek έξι ηµέρες θα τρως άζυµα· και την έβδοµη ηµέρα θα είναι επίσηµη 
σύναξη στον Κύριο τον Θεό σου· δεν θα κάνεις εργασία. 

వచనము 9 

ఏడు వారములను నీవు లెకిక్ంపవలెను. పంటచేనిపైని కొడవలి మొదట వేసినది మొదలుకొని యేడు 

వారములను లెకిక్ంచి 

Hebrew שבעה שבעת תספר לך מהחל חרמש בקמה תחל לספר שבעה שבעות: 
Hebrew Vowels ֹ֔לסְִפּר תּחֵָ֣ל  בַּקּמָהָ֔  חרְֶמֵשׁ֙  מהֵחֵָ֤ל  לְָ֑  תּסְִפּרָ־  שָׁבעֻתֹ֖   שִׁבעְהָ֥ 
  שִׁבעְהָ֖ שָׁבעֻוֹֽת׃
Greek Θα µετράς για τον εαυτό σου επτά εβδοµάδες· άρχισε να µετράς τις 
επτά εβδοµάδες, αφού αρχίσεις να βάζεις το δρεπάνι στα σπαρτά. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు వారముల పండుగ ఆచరించుటకై నీచేతనైనంత సేవ్చాఛ్రప్ణమును 

సిదధ్పరచవలెను. నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించినకొలది దానినియయ్వలెను. 
Hebrew ועשית חג שבעות ליהוה אלהיך מסת נדבת ידך אשר תתן כאשר יברכך 
 :יהוה אלהיך
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Hebrew Vowels ֵ֑תּתִּן אֲשׁרֶ֣  יָדְָ֖  נִדְבתַ֥  מסִּתַ֛  אֱלֹהֶ֔יָ  לַיהוהָ֣  שָׁבעֻוֹת֙  חַ֤ג   ועְָשִׂ֜יתָ 
  כַּאֲשׁרֶ֥ יְברֶָכְָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Και θα κάνεις τη γιορτή των εβδοµάδων στον Κύριο τον Θεό σου, 
µαζί µε την ανήκουσα αυτοπροαίρετη προσφορά τού χεριού σου, που θα 
προσφέρεις, όπως ο Κύριος ο Θεός σου σε ευλόγησε. 

వచనము 11 

అపుప్డు నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారెత్యును నీ దాసుడును నీ దాసియును నీ 

గార్మములలోనునన్ లేవీయులును నీ మధయ్నునన్ పరదేశులును తలిదండుర్లు లేనివారును 

విధవరాండుర్ను నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమును సాథ్పించుటకై ఏరప్రచుకొను సథ్లమున నీ 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సంతోషింపవలెను. 
Hebrew ושמחת לפני יהוה אלהיך אתה ובנך ובתך ועבדך ואמתך והלוי אשר 
אלהיך יהוה  יבחר  אשר  במקום  בקרבך  אשר  והאלמנה  והיתום  והגר   בשעריך 
 :לשכן שמו שם
Hebrew Vowels ֶָָ֒וַאמֲת ועְַבְדְָּ֣  וּבתִֶָּ֮  וּבִנְָ֣  אתַּהָ֨  אֱלֹהֶ֗יָ  יהְוהָ֣  ׀  לִפְנֵ֣י   וְשׂמָחַתְָּ֞ 
 והְַלּוִֵי֙ אֲשׁרֶ֣ בִּשׁעְרֶָ֔יָ והְַגּרֵ֛ והְַיּתָוֹ֥ם והְָאַלמְָנהָ֖ אֲשׁרֶ֣ בְּקִרְבֶָּ֑ בּמַָּקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֤ יִבחְרַ֙ יהְוהָ֣
  אֱלֹהֶ֔יָ לְשׁכַּןֵ֥ שׁמְוֹ֖ שׁםָֽ׃
Greek Και θα ευφρανθείς µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, εσύ, και ο 
γιος σου, και η θυγατέρα σου, και ο δούλος σου, και η δούλη σου, και ο 
Λευίτης, που είναι µέσα στις πύλες σου, και ο ξένος, και ο ορφανός, και η 
χήρα, που είναι ανάµεσά σου, στον τόπο που ο Κύρι 

వచనము 12 

నీవు ఐగుపుత్లో దాసుడవైయుండిన సంగతిని జాఞ్పకము చేసికొని, యీ కటట్డలను ఆచరించి 

జరుపుకొనవలెను. 
Hebrew וזכרת כי עבד היית במצרים ושמרת ועשית את החקים האלה: 
Hebrew Vowels החַֻֽקִּ֖ים אתֶ־  ועְָשִׂ֔יתָ  וְשׁמָרְַתָּ֣  בּמְצִרְָ֑יםִ  הָיִ֖יתָ  עֶ֥בֶד  כִּי־   וְזכָ֣רְַתָּ֔ 
  הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και θα θυµάσαι ότι στάθηκες δούλος στην Αίγυπτο· και θα τηρείς 
και θα εκτελείς αυτά τα διατάγµατα. 

వచనము 13 

నీ కళల్ములోనుండి ధానయ్మును నీ తొటిట్లోనుండి రసమును సమకూరిచ్నపుప్డు పరణ్శాలల పండుగను 

ఏడు దినములు ఆచరింపవలెను. 
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Hebrew חג הסכת תעשה לך שבעת ימים באספך מגרנך ומיקבך: 
Hebrew Vowels חַ֧ג הסַּכֻּתֹ֛ תּעֲַשׂהֶ֥ לְָ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים בְּאסְָ֨פְָּ֔ מִֽגּרְָנְָ֖ וּמִיִּקְבֶָֽ׃  
Greek Θα κάνεις τη γιορτή τής σκηνοπηγίας για επτά ηµέρες, αφού 
συγκεντρώσεις το σιτάρι σου και το κρασί σου· 

వచనము 14 

ఈ పండుగలో నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారెత్యును నీ దాసుడును నీ దాసియును నీ 

గార్మములలోనునన్ లేవీయులును పరదేశులును తలిదండుర్లు లేనివారును విధవరాండుర్ను 

సంతోషింపవలెను. 
Hebrew והיתום והגר  והלוי  ואמתך  ועבדך  ובתך  ובנך  אתה  בחגך   ושמחת 
 :והאלמנה אשר בשעריך
Hebrew Vowels ֵ֛והְַגּר והְַלּוִֵ֗י  וַאמֲתֶָָ֔  ועְַבְדְָּ֣  וּבתִֶָּ֙֙  וּבִנְָ֤  אתַּהָ֨  בּחְַגֶָּ֑   וְשׂמָחַתְָּ֖ 
  והְַיּתָוֹ֥ם והְָאַלמְָנהָ֖ אֲשׁרֶ֥ בִּשׁעְרֶָֽיָ׃
Greek και θα ευφρανθείς στη γιορτή σου, εσύ, και ο γιος σου, και η 
θυγατέρα σου, και ο δούλος σου, και η δούλη σου, και ο Λευίτης, και ο 
ξένος, και ο ορφανός, και η χήρα, που είναι µέσα στις πύλες σου. 

వచనము 15 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ రాబడి అంతటిలోను నీచేతిపనులనిన్టిలోను నినున్ ఆశీరవ్దించును గనుక 

యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమును నీ దేవుడైన యెహోవాకు ఏడుదినములు పండుగ చేయవలెను. 

నీవు నిశచ్యముగా సంతోషింపవలెను. 
Hebrew שבעת ימים תחג ליהוה אלהיך במקום אשר יבחר יהוה כי יברכך יהוה 
 :אלהיך בכל תבואתך ובכל מעשה ידיך והיית אך שמח
Hebrew Vowels שִׁבעְתַ֣ ימִָ֗ים תּחָֹג֙ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּמַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֣ יהְוהָ֑ כִּ֣י 
  יְברֶָכְָ֞ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ בּכְֹ֤ל תְּבוּאתְָָֽ֙ וּבכְֹל֙ מעֲַשׂהֵ֣ יָדֶ֔יָ והְָיִ֖יתָ אְַ֥ שׂמָחֵֽ׃ַ
Greek επτά ηµέρες θα γιορτάζεις στον Κύριο τον Θεό σου, στον τόπο που 
ο Κύριος θα εκλέξει· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου θα σε ευλογεί σε όλα τα 
γεννήµατά σου, και σε όλα τα έργα των χεριών σου· και οπωσδήποτε θα 
ευφρανθείς. 

వచనము 16 
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ఏటికి మూడు మారులు, అనగా పొంగనిరొటెట్ల పండుగలోను వారముల పండుగలోను పరణ్శాలల 

పండుగలోను నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున నీ మగవారందరు ఆయన సనిన్ధిని 

కనబడవలెను. 
Hebrew שלוש פעמים בשנה יראה כל זכורך את פני יהוה אלהיך במקום אשר 
 :יבחר בחג המצות ובחג השבעות ובחג הסכות ולא יראה את פני יהוה ריקם
Hebrew Vowels ָשָׁלוֹ֣שׁ פּעְמִָ֣ים ׀ בַּשָּׁנהָ֡ ירֵָאהֶ֨ כָל־ זכְוּרְָ֜ אתֶ־ פְּנֵ֣י ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗י 
 בּמַָּקוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ יִבחְרָ֔ בּחְַ֧ג המַּצַּוֹ֛ת וּבחְַ֥ג הַשָּׁבעֻוֹ֖ת וּבחְַ֣ג הסַּכֻּוֹ֑ת וְלֹ֧א ירֵָאהֶ֛ אתֶ־ פְּנֵ֥י
  יהְוהָ֖ רֵיקָםֽ׃
Greek Τρεις φορές τον χρόνο θα εµφανίζεται κάθε αρσενικό σου µπροστά 
στον Κύριο τον Θεό σου, στον τόπο που θα εκλέξει· στη γιορτή των αζύµων, 
και στη γιορτή των εβδοµάδων, και στη γιορτή τής σκηνοπηγίας· και δεν θα 
εµφανίζονται µπροστά στον Κύριο αδειανοί. 

వచనము 17 

వారు వటిట్చేతులతో యెహోవా సనిన్ధిని కనబడక, నీ దేవుడైన యెహోవా నీకనుగర్హించిన 

దీవెనచొపుప్న పర్తివాడును తన శకిత్కొలది యియయ్వలెను. 
Hebrew איש כמתנת ידו כברכת יהוה אלהיך אשר נתן לך: 
Hebrew Vowels אִ֖ישׁ כּמְתְַּנתַ֣ יָדוֹ֑ כְּברְִכּתַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ אֲשׁרֶ֥ נתָֽןַ־ לְָֽ׃  
Greek Κάθε ένας θα δίνει σύµφωνα µε τη δύναµή του, σύµφωνα µε την 
ευλογία τού Κυρίου τού Θεού σου, που σου έδωσε. 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ గార్మములనిన్టను నీ గోతర్ములకు నాయ్యాధిపతులను 

నాయకులను నీవు ఏరప్రచుకొనవలెను. వారు నాయ్యమునుబటిట్ జనులకు తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Hebrew שפטים ושטרים תתן לך בכל שעריך אשר יהוה אלהיך נתן לך לשבטיך 
 :ושפטו את העם משפט צדק
Hebrew Vowels ֵ֥שֹׁפְטִ֣ים וְשֹֽׁטרְִ֗ים תּתִּֽןֶ־ לְָ֙ בּכְָל־ שׁעְרֶָ֔יָ אֲשׁרֶ֨ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ נתֹן 
  לְָ֖ לִשְׁבָטֶ֑יָ וְשָׁפְטוּ֥ אתֶ־ העָםָ֖ מִשְׁפַּט־ צֶֽדֶק׃
Greek ΘΑ καταστήσεις κριτές και άρχοντες για τον εαυτό σου σε όλες τις 
πόλεις σου, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα, σύµφωνα µε τις φυλές 
σου· και θα κρίνουν τον λαό, µε δίκαιη κρίση. 

వచనము 19 
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నీవు నాయ్యము తపిప్ తీరుప్ తీరచ్కూడదు; పక్షపాతము చేయకూడదు; లంచము పుచుచ్కొనకూడదు. 

ఏలయనగా లంచము జాఞ్నుల కనున్లకు గుర్డిడ్తనము కలుగజేయును నీతిమంతుల మాటలకు 

అపారథ్ము పుటిట్ంచును. 
Hebrew עיני יעור  השחד  כי  שחד  תקח  ולא  פנים  תכיר  לא  משפט  תטה   לא 
 :חכמים ויסלף דברי צדיקם
Hebrew Vowels הַשׁחַֹּ֗ד כִּ֣י  שׁחַֹ֔ד  תִקּחַ֣  וְלֹא־  פָּנִ֑ים  תכִַּ֖יר  לֹ֥א  מִשְׁפָּ֔ט  תַטּהֶ֣   לֹא־ 
  יעְוַּרֵ֙ עֵינֵ֣י חכֲמִָ֔ים וִֽיסַלּףֵ֖ דִּברְֵ֥י צַדִּיקִםֽ׃
Greek Δεν θα διαστρέψεις την κρίση· δεν θα αποβλέπεις σε πρόσωπο, 
ούτε θα παίρνεις δώρο· επειδή, το δώρο τυφλώνει τα µάτια των σοφών, και 
διαφθείρει τα λόγια των δίκαιων. 

వచనము 20 

నీవు జీవించి నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ కేవలము 

నాయ్యమునే అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew צדק צדק תרדף למען תחיה וירשת את הארץ אשר יהוה אלהיך נתן לך: 
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֔ץ  אתֶ־  וְירַָשׁתְָּ֣  תּחְִֽיהֶ֙  למְעַ֤ןַ  תּרְִדּףֹ֑  צֶ֖דֶק   צֶ֥דֶק 
  אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֥ לְָֽ׃
Greek Το δίκαιο, το δίκαιο θα ακολουθείς· για να ζήσεις, και να 
κληρονοµήσεις τη γη, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα. 

వచనము 21 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు కటుట్ బలిపీఠము సమీపమున ఏవిధమైన వృక్షమును నాటకూడదు, 

దేవతా సత్ంభమును ఏరప్రచకూడదు. 
Hebrew לא תטע לך אשרה כל עץ אצל מזבח יהוה אלהיך אשר תעשה לך: 
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר אֱלֹהֶ֖יָ  יהְוהָ֥  מִזְבּחַ֛  אצֵֶ֗ל  עץֵ֑  כָּל־  אֲשׁרֵָה֖  לְָ֛  תִטּעַ֥   לֹֽא־ 
  תּעֲַשׂהֶ־ לְָּֽ׃
Greek Δεν θα φυτέψεις για τον εαυτό σου άλσος, από οποιαδήποτε 
δέντρα, κοντά στο θυσιαστήριο του Κυρίου τού Θεού σου, που θα κάνεις 
για τον εαυτό σου· 

వచనము 22 

నీ దేవుడైన యెహోవా విగర్హమును దేవ్షించువాడు గనుక నీవు ఏ సత్ంభమునైన నిలువబెటట్కూడదు. 
Hebrew ולא תקים לך מצבה אשר שנא יהוה אלהיך: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ תָקִ֥ים לְָ֖ מצֵַּבהָ֑ אֲשׁרֶ֥ שָׂנֵ֖א יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃  
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Greek ούτε θα στήσεις άγαλµα για τον εαυτό σου· τα οποία ο Κύριος ο 
Θεός σου µισεί. 
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వచనము 1 

నీవు కళంకమైనను మరి ఏ అవలక్షణమైననుగల యెదుద్నేగాని గొఱఱ్మేకలనేగాని నీ దేవుడైన 

యెహోవాకు బలిగా అరిప్ంపకూడదు; అది నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయము. 
Hebrew כי רע  דבר  כל  מום  בו  יהיה  אשר  ושה  שור  אלהיך  ליהוה  תזבח   לא 
 :תועבת יהוה אלהיך הוא
Hebrew Vowels ָ֣לֹא־ תִזְבּחַ֩ לַיהוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ שׁוֹ֣ר וָשׂהֶ֗ אֲשׁרֶ֨ יהְִיהֶ֥ בוֹ֙ מוּ֔ם כֹּ֖ל דָּבר 
  רָע֑ כִּ֧י תוֹעֲבתַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ הוּֽא׃
Greek ΔΕΝ θα θυσιάσεις στον Κύριο τον Θεό σου βόδι ή πρόβατο, που 
έχει ψεγάδι ή οποιοδήποτε ελάττωµα· επειδή, είναι βδέλυγµα στον Κύριο 
τον Θεό σου. 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధనను మీరి ఆయన దృషిట్కి చెడడ్దానిని చేయుచు, నేనిచిచ్న ఆజఞ్కు 

విరోధముగా అనయ్దేవతలకు, అనగా సూరుయ్నికైనను చందుర్నికైనను ఆకాశనక్షతర్ములలోని దేనికైనను 

నమసక్రించి మొర్కుక్ పురుషుడేగాని సతరీయేగాని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ గార్మములలో 

దేనియందైనను నీ మధయ్ కనబడినపుప్డు  
Hebrew כי ימצא בקרבך באחד שעריך אשר יהוה אלהיך נתן לך איש או אשה 
 :אשר יעשה את הרע בעיני יהוה אלהיך לעבר בריתו
Hebrew Vowels ׁכִּֽי־ ימִּצֵָ֤א בְקִרְבְָּ֙ בְּאחַַ֣ד שׁעְרֶָ֔יָ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֣ לְָ֑ אִ֣יש 
  אוֹ־ אִשׁהָּ֗ אֲשׁרֶ֨ יעֲַשׂהֶ֧ אתֶ־ הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ־ אֱלֹהֶ֖יָ לעֲַברֹ֥ בּרְִיתוֹֽ׃
Greek Αν, ανάµεσά σου, σε κάποια από τις πόλεις σου, που ο Κύριος ο 
Θεός σου δίνει σε σένα, βρεθεί άνδρας ή γυναίκα, που έπραξε κακό 
µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, παραβαίνοντας τη διαθήκη του, 

వచనము 3 

అది నీకు తెలుపబడిన తరువాత నీవు విని బాగుగా విచారణ చేయవలెను. అది నిజమైనయెడల, 

అనగా అటిట్ హేయకిర్య ఇశార్యేలీయులలో జరిగియుండుట వాసత్వమైనయెడల 

Hebrew וילך ויעבד אלהים אחרים וישתחו להם ולשמש או לירח או לכל צבא 
 :השמים אשר לא צויתי
Hebrew Vowels ֹ֛וַיֵּ֗לְֶ וַֽיּעֲַבֹד֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים וַיִּשׁתְּחַ֖וּ להָםֶ֑ וְלַשׁמֶֶּ֣שׁ ׀ אוֹ֣ לַיּרֵָחַ֗ או 
  לכְָל־ צְבָ֥א הַשׁמַָּ֖יםִ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ צוִִּֽיתִי׃

Page  of 174 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Greek και πήγε και λάτρευσε άλλους θεούς, και τους προσκύνησε, τον ήλιο 
ή το φεγγάρι ή οποιονδήποτε από τη στρατιά τού ουρανού, που εγώ δεν 
πρόσταξα· 

వచనము 4 

ఆ చెడడ్ కారయ్ము చేసిన పురుషునిగాని సతరీనిగాని నీ గార్మముల వెలుపలికి తీసికొనిపోయి రాళల్తో 

చావగొటట్వలెను. 
Hebrew והגד לך ושמעת ודרשת היטב והנה אמת נכון הדבר נעשתה התועבה 
 :הזאת בישראל
Hebrew Vowels ָ֛והְֻֽגַּד־ לְָ֖ וְשׁמָעָ֑תְָּ וְדָרַשׁתְָּ֣ הֵיטֵ֔ב והְִנּהֵ֤ אמֱתֶ֙ נכָוֹ֣ן הַדָּברָ֔ נעֶֶשׂתְה 
  התַּוֹעֵבהָ֥ הַזֹּ֖את בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και σου αναγγελθεί, και ακούσεις, και εξετάσεις µε επιµέλεια, και 
δες, αν βρεθεί ότι είναι αλήθεια και το πράγµα είναι βέβαιο, ότι 
διαπράχθηκε τέτοιο βδέλυγµα στον Ισραήλ· 

వచనము 5 

ఇదద్రు ముగుగ్రు సాకుష్ల మాటమీదనే చావతగిన వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Hebrew והוצאת את האיש ההוא או את האשה ההוא אשר עשו את הדבר הרע 
 :הזה אל שעריך את האיש או את האשה וסקלתם באבנים ומתו
Hebrew Vowels והְוֹֽצֵאתָ֣ אתֶ־ הָאִ֣ישׁ ההַוּ֡א אוֹ֩ אתֶ־ הָאִשׁהָּ֨ ההַוִ֜א אֲשׁרֶ֣ עָ֠שׂוּ אתֶ־ 
  הַדָּברָ֨ הרָָע֤ הַזּהֶ֙ אֶל־ שׁעְרֶָ֔יָ אתֶ־ הָאִ֕ישׁ אוֹ֖ אתֶ־ הָאִשׁהָּ֑ וּסְקַלתְּםָ֥ בָּאֲבָנִ֖ים ומָתֵֽוּ׃
Greek τότε, θα φέρεις έξω στις πύλες σου τον άνδρα εκείνον ή τη γυναίκα 
εκείνη, που έπραξαν αυτό το κακό πράγµα, τον άνδρα ή τη γυναίκα· και θα 
τους λιθοβολήσεις µε πέτρες, και θα πεθάνουν. 

వచనము 6 

ఒకక్ సాకిష్ మాటమీద వానికి విధింపకూడదు. 
Hebrew על פי שנים עדים או שלשה עדים יומת המת לא יומת על פי עד אחד: 
Hebrew Vowels עַל־ פִּ֣י ׀ שְׁנַ֣יםִ עֵדִ֗ים אוֹ֛ שְׁלֹשׁהָ֥ עֵדִ֖ים יוּמתַ֣ המַּתֵ֑ לֹ֣א יוּמתַ֔ עַל־ 
  פִּ֖י עֵ֥ד אחֶָֽד׃
Greek Με την οµολογία δύο µαρτύρων ή τριών µαρτύρων, θα θανατώνεται 
εκείνος που είναι άξιος θανάτου· µε την οµολογία ενός µάρτυρα δεν θα 
θανατώνεται. 

వచనము 7 
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వాని చంపుటకు మొదట సాకుష్లును తరువాత జనులందరును వానిమీద చేతులు వేయవలెను. అటుల్ 

నీ మధయ్నుండి ఆ చెడుతనమును పరిహరింపవలెను. 
Hebrew יד העדים תהיה בו בראשנה להמיתו ויד כל העם באחרנה ובערת הרע 
 :מקרבך
Hebrew Vowels ָ֑יַ֣ד העֵָדִ֞ים תּהְִֽיהֶ־ בּוֹ֤ ברִָאשֹׁנהָ֙ להַמֲִיתוֹ֔ וְיַ֥ד כָּל־ העָםָ֖ בָּאחַרֲֹנה 
  וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּֽ׃
Greek Τα πρώτα χέρια επάνω του, στο να τον θανατώσουν, θα είναι των 
µαρτύρων, Και έπειτα τα χέρια ολόκληρου του λαού. Έτσι θα βγάλεις το 
κακό από ανάµεσά σου. 

వచనము 8 

హతయ్కు హతయ్కు వాయ్జెయ్మునకు వాయ్జెయ్మునకు దెబబ్కు దెబబ్కు నీ గార్మములలో వివాదములు పుటట్గా 

వీటి భేదము కనుగొనుటకు నీకు సాధయ్ముకానియెడల 

Hebrew כי יפלא ממך דבר למשפט בין דם לדם בין דין לדין ובין נגע לנגע דברי 
 :ריבת בשעריך וקמת ועלית אל המקום אשר יבחר יהוה אלהיך בו
Hebrew Vowels ַ֙כִּ֣י יִפָּלֵא֩ ממְִָּ֨ דָברָ֜ למִַּשְׁפָּ֗ט בֵּֽין־ דּםָ֨ ׀ לְדָם֜ בֵּֽין־ דִּ֣ין לְדִ֗ין וּבֵ֥ין נֶ֙גע 
  לָנֶ֔געַ דִּברְֵ֥י רִיבתֹ֖ בִּשׁעְרֶָ֑יָ וְקַמתְָּ֣ ועְָלִ֔יתָ אֶל־ המַָּקוֹ֔ם אֲשׁרֶ֥ יִבחְרַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בּוֹֽ׃
Greek Αν σου τύχει κάποια υπόθεση πολύ δύσκολη να την κρίνεις, 
ανάµεσα σε αίµα και αίµα, ανάµεσα σε δίκη και δίκη, κι ανάµεσα σε πληγή 
και πληγή, υποθέσεις αµφισβητήσιµες, µέσα στις πόλεις σου, τότε θα 
σηκωθείς, και θα ανέβεις στον τόπο, που ο Κύριος ο Θεός σου 

వచనము 9 

నీవు లేచి నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు వెళిల్ యాజకులైన లేవీయులను ఆ 

దినములలోనుండు నాయ్యాధిపతిని విచారింపవలెను. వారు దానికి తగిన తీరుప్ నీకు 

తెలియజెపుప్దురు. 
Hebrew ודרשת ההם  בימים  יהיה  אשר  השפט  ואל  הלוים  הכהנים  אל   ובאת 
 :והגידו לך את דבר המשפט
Hebrew Vowels ֵ֑וּבָאתָ֗ אֶל־ הכַּהֲֹנִים֙ הַלוְִיּםִ֔ וְאֶל־ הַשֹּׁפֵ֔ט אֲשׁרֶ֥ יהְִיהֶ֖ בַּיּמִָ֣ים ההָם 
  וְדָרַשׁתְָּ֙ והְִגִּ֣ידוּ לְָ֔ אתֵ֖ דְּברַ֥ המִַּשְׁפָּֽט׃
Greek και θα πας στους ιερείς τούς Λευίτες, και στον κριτή, που είναι 
εκείνες τις ηµέρες, και θα ρωτήσεις· και θα σου αναγγείλουν την απόφαση 
της κρίσης· 
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వచనము 10 

యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున వారు నీకు తెలుపు తీరుప్చొపుప్న నీవు జరిగించి వారు నీకు 

తేటపరచు అనిన్టిచొపుప్న తీరుప్ తీరుచ్టకు జాగర్తత్పడవలెను. 
Hebrew יהוה יבחר  אשר  ההוא  המקום  מן  לך  יגידו  אשר  הדבר  פי  על   ועשית 
 :ושמרת לעשות ככל אשר יורוך
Hebrew Vowels ֶ֖אֲשׁר ההַוּ֔א  המַָּקוֹ֣ם  מןִ־  לְָ֔  יַגִּ֣ידוּֽ  אֲשׁרֶ֣  הַדָּברָ֙  פִּ֤י  עַל־   ועְָשִׂ֗יתָ 
  יִבחְרַ֣ יהְוהָ֑ וְשׁמָרְַתָּ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת כּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ יוֹרוָּֽ׃
Greek και θα κάνεις σύµφωνα µε την απόφαση, που θα σου αναγγείλουν 
από τον τόπο εκείνο που ο Κύριος θα εκλέξει· και θα προσέξεις να πράξεις 
σύµφωνα µε όλα όσα σου παραγγείλουν. 

వచనము 11 

వారు నీకు తేటపరచు భావము చొపుప్నను వారు నీతో చెపుప్ తీరుప్ చొపుప్నను నీవు తీరచ్వలెను. వారు 

నీకు తెలుపు మాటనుండి కుడికిగాని యెడమకుగాని నీవు తిరుగకూడదు. 
Hebrew על פי התורה אשר יורוך ועל המשפט אשר יאמרו לך תעשה לא תסור 
 :מן הדבר אשר יגידו לך ימין ושמאל
Hebrew Vowels ְָ֖ל יֹאמרְוּ֥  אֲשׁרֶ־  המִַּשְׁפָּ֛ט  ועְַל־  יוֹרוָּ֗  אֲשׁרֶ֣  התַּוֹרָה֜  פִּ֨י   עַל־ 
  תּעֲַשׂהֶ֑ לֹ֣א תסָוּ֗ר מןִ־ הַדָּברָ֛ אֲשׁרֶ־ יַגִּ֥ידוּֽ לְָ֖ ימִָ֥ין וּשׂמְֹֽאל׃
Greek Σύµφωνα µε την απόφαση του νόµου, που θα σου αναγγείλουν, και 
σύµφωνα µε την κρίση που θα σου πουν, θα κάνεις· δεν θα παρεκκλίνεις 
από τον λόγο που θα σου αναγγείλουν, είτε δεξιά είτε αριστερά. 

వచనము 12 

మరియు నెవడైనను మూరిఖ్ంచి అకక్డ నీ దేవుడైన యెహోవాకు పరిచరయ్ చేయుటకు నిలుచు యాజకుని 

మాటనేగాని ఆ నాయ్యాధిపతి మాటనేగాని విననొలల్నియెడల వాడు చావవలెను. అటుల్ చెడుతనమును 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి పరిహరింపవలెను. 
Hebrew והאיש אשר יעשה בזדון לבלתי שמע אל הכהן העמד לשרת שם את 
 :יהוה אלהיך או אל השפט ומת האיש ההוא ובערת הרע מישראל
Hebrew Vowels והְָאִ֞ישׁ אֲשׁרֶ־ יעֲַשׂהֶ֣ בְזָדוֹ֗ן לְבִלתְִּ֨י שׁמְעַֹ֤ אֶל־ הכַּהֹןֵ֙ העָמֵֹ֞ד לְשׁרֶָ֤ת 
  שׁםָ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ אוֹ֖ אֶל־ הַשֹּׁפֵ֑ט וּמתֵ֙ הָאִ֣ישׁ ההַוּ֔א וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִיִּשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο άνθρωπος που θα φερθεί υπερήφανα, ώστε να µη υπακούσει 
στον ιερέα, που παρίσταται να υπηρετεί εκεί µπροστά στον Κύριο τον Θεό 
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σου ή στον κριτή, ο άνθρωπος εκείνος θα πεθάνει· και θα βγάλεις το κακό 
µέσα από τον Ισραήλ. 

వచనము 13 

అపుప్డు జనులందరు విని భయపడి మూరఖ్వరత్నము విడిచిపెటెట్దరు. 
Hebrew וכל העם ישמעו ויראו ולא יזידון עוד: 
Hebrew Vowels וכְָל־ העָםָ֖ יִשׁמְעְוּ֣ וְירִָ֑אוּ וְלֹ֥א יְזִידוּ֖ן עוֹֽד׃  
Greek Και ολόκληρος ο λαός θα ακούσει, και θα φοβηθεί, και δεν θα 
υπερηφανεύονται πλέον. 

వచనము 14 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమున నీవు పర్వేశించి దాని సావ్ధీనపరచుకొని అందులో 

నివసించి నా చుటుట్నునన్ సమసత్ జనమువలె నామీద రాజును నియమించుకొందుననుకొనినయెడల. 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచువానిని అవశయ్ముగా నీమీద రాజుగా నియమించుకొనవలెను. 
Hebrew בה וישבתה  וירשתה  לך  נתן  אלהיך  יהוה  אשר  הארץ  אל  תבא   כי 
 :ואמרת אשימה עלי מלך ככל הגוים אשר סביבתי
Hebrew Vowels ָּ֖וִֽירִשׁתְּה לְָ֔  נתֹןֵ֣  אֱלֹהֶ֙יָ֙  יהְוהָ֤  אֲשׁרֶ֨  הָארֶָ֗ץ  אֶל־  תָבֹ֣א   כִּֽי־ 
  וְיָשַׁ֣בתְּהָ בּהָּ֑ וְאמָרְַתָּ֗ אָשִׂ֤ימהָ עָלַי֙ מֶ֔לְֶ כּכְָל־ הַגּוֹיםִ֖ אֲשׁרֶ֥ סְבִיבתָֹֽי׃
Greek Αφού µπεις µέσα στη γη που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα, και 
την κληρονοµήσεις, και κατοικήσεις σ&apos; αυτή, και πεις, θα καταστήσω 
επάνω µου βασιλιά, όπως όλα τα έθνη που είναι ολόγυρά µου, 

వచనము 15 

నీ సహోదరులలోనే ఒకని నీమీద రాజుగా నియమించుకొనవలెను. నీ సహోదరుడుకాని అనుయ్ని 

నీమీద నియమించుకొనకూడదు. 
Hebrew תשים אחיך  מקרב  בו  אלהיך  יהוה  יבחר  אשר  מלך  עליך  תשים   שום 
 :עליך מלך לא תוכל לתת עליך איש נכרי אשר לא אחיך הוא
Hebrew Vowels ָשׂוֹ֣ם תָּשִׂ֤ים עָלֶ֙יָ֙ מֶ֔לְֶ אֲשׁרֶ֥ יִבחְרַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בּוֹ֑ מִקּרֶֶ֣ב אחֶַ֗י 
  תָּשִׂ֤ים עָלֶ֙יָ֙ מֶ֔לְֶ לֹ֣א תוּכַ֗ל לתָתֵ֤ עָלֶ֙יָ֙ אִ֣ישׁ נכָרְִ֔י אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ אחִָ֖יָ הוּֽא׃
Greek θα καταστήσεις επάνω σου βασιλιά, όποιον ο Κύριος ο Θεός σου θα 
εκλέξει· από τους αδελφούς σου θα καταστήσεις βασιλιά επάνω σου· δεν 
µπορείς να καταστήσεις ξένον άνθρωπο επάνω σου, που δεν είναι αδελφός 
σου. 

వచనము 16 
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అతడు గుఱఱ్ములను విసాత్రముగా సంపాదించుకొనవలదు; తాను గుఱఱ్ములను హెచుచ్గా 

సంపాదించుటకుగాను జనులను ఐగుపుత్నకు తిరిగి వెళల్నియయ్కూడదు; ఏలయనగా యెహోవా 

ఇకమీదట మీరు ఈ తోర్వను వెళల్కూడదని మీతో చెపెప్ను. 
Hebrew רק לא ירבה לו סוסים ולא ישיב את העם מצרימה למען הרבות סוס 
 :ויהוה אמר לכם לא תספון לשוב בדרך הזה עוד
Hebrew Vowels ַרַק֮ לֹא־ ירְַבּהֶ־ לּוֹ֣ סוּסִים֒ וְלֹֽא־ יָשִׁ֤יב אתֶ־ העָםָ֙ מצִרְַ֔ימְהָ למְעַ֖ן 
  הרְַבּוֹ֣ת סוּ֑ס וַֽיהוהָ֙ אמָרַ֣ לכָםֶ֔ לֹ֣א תסִֹפוּ֗ן לָשׁוּ֛ב בַּדּרְֶֶ֥ הַזּהֶ֖ עוֹֽד׃
Greek Όµως, δεν θα πληθύνει άλογα στον εαυτό του ούτε θα επαναφέρει 
τον λαό στην Αίγυπτο για να αυξήσει τα άλογα· επειδή, ο Κύριος σας είπε: 
Δεν θα επιστρέψετε πλέον µέσα από εκείνον το δρόµο. 

వచనము 17 

తన హృదయము తొలగిపోకుండునటుల్ అతడు అనేక సతరీలను వివాహము చేసికొనకూడదు; 

వెండిబంగారములను అతడు తనకొరకు బహుగా విసత్రింపజేసికొనకూడదు. 
Hebrew ולא ירבה לו נשים ולא יסור לבבו וכסף וזהב לא ירבה לו מאד: 
Hebrew Vowels ֹ֖לּו ירְַבּהֶ־  לֹ֥א  וְזהָָ֔ב  וכְסֶ֣ףֶ  לְבָבוֹ֑  יסָוּ֖ר  וְלֹ֥א  נָשִׁ֔ים  לּוֹ֙  ירְַבּהֶ־   וְלֹ֤א 
  מְאֹֽד׃
Greek Ούτε θα πληθύνει στον εαυτό του γυναίκες, για να µη αποπλανηθεί 
η καρδιά του· ούτε θα πληθύνει υπερβολικά το ασήµι και το χρυσάφι για 
τον εαυτό του. 

వచనము 18 

మరియు అతడు రాజయ్సింహాసనమందు ఆసీనుడైన తరువాత లేవీయులైన యాజకుల 

సావ్ధీనములోనునన్ గర్ంథమును చూచి ఆ ధరమ్శాసత్రమునకు ఒక పర్తిని తనకొరకు వార్సికొనవలెను; 
Hebrew והיה כשבתו על כסא ממלכתו וכתב לו את משנה התורה הזאת על 
 :ספר מלפני הכהנים הלוים
Hebrew Vowels ֤והְָיהָ֣ כְשִׁבתְּוֹ֔ עַ֖ל כּסִֵּ֣א ממְַלכַתְּוֹ֑ וכְתַָ֨ב לוֹ֜ אתֶ־ מִשְׁנהֵ֨ התַּוֹרָה 
  הַזֹּאת֙ עַל־ סֵ֔פרֶ מִלִּפְנֵ֥י הכַּהֲֹנִ֖ים הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και όταν καθήσει επάνω στον θρόνο τής βασιλείας του, θα γράψει 
για τον εαυτό του ένα αντίγραφο αυτού του νόµου, σε βιβλίο, από εκείνο 
που είναι µπροστά στους ιερείς τούς Λευίτες· 

వచనము 19 
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అది అతనియొదద్ ఉండవలెను. తన రాజయ్మందు తానును తన కుమారులును ఇశార్యేలు మధయ్ను 

దీరాఘ్యుషమ్ంతులగుటకై  
Hebrew אלהיו יהוה  את  ליראה  ילמד  למען  חייו  ימי  כל  בו  וקרא  עמו   והיתה 
 :לשמר את כל דברי התורה הזאת ואת החקים האלה לעשתם
Hebrew Vowels ָ֣והְָיתְהָ֣ עמִּוֹ֔ וְקָרָ֥א בוֹ֖ כָּל־ ימְֵ֣י חַיָּ֑יו למְעַ֣ןַ יִלמְַ֗ד לְירְִאהָ֙ אתֶ־ יהְוה 
  אֱלֹהָ֔יו לִ֠שׁמְרֹ אתֶֽ־ כָּל־ דִּברְֵ֞י התַּוֹרָה֥ הַזֹּ֛את וְאתֶ־ החַֻקִּ֥ים הָאֵ֖לּהֶ לעֲַשׂתֹםָֽ׃
Greek κι αυτό θα είναι κοντά του, και θα διαβάζει µέσα σ&apos; αυτό όλες 
τις ηµέρες τής ζωής του· για να µάθει να φοβάται τον Κύριο τον Θεό του, να 
τηρεί όλα τα λόγια αυτού του νόµου, και τα διατάγµατα αυτά, ώστε να τα 
εκτελεί· 

వచనము 20 

తాను తన సహోదరులమీద గరివ్ంచి, యీ ధరమ్మును విడిచిపెటిట్ కుడికిగాని యెడమకుగాని తాను 

తొలగకయుండునటుల్ తన దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి యీ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని యీ 

కటట్డలను అనుసరించి నడువ నేరుచ్కొనుటకు అతడు తాను బర్దుకు దినములనిన్టను ఆ గర్ంథమును 

చదువుచుండవలెను. 
Hebrew למען ושמאול  ימין  המצוה  מן  סור  ולבלתי  מאחיו  לבבו  רום   לבלתי 
 :יאריך ימים על ממלכתו הוא ובניו בקרב ישראל
Hebrew Vowels לְבִלתְִּ֤י רוּם־ לְבָבוֹ֙ מֵֽאחֶָ֔יו וּלְבִלתְִּ֛י סוּ֥ר מןִ־ המַּצִוְהָ֖ ימִָ֣ין וּשׂמְֹ֑אול 
  למְעַןַ֩ יַארֲִ֨יְ ימִָ֧ים עַל־ ממְַלכַתְּוֹ֛ הוּ֥א וּבָנָ֖יו בְּקֶרֶ֥ב יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek για να µη υψωθεί η καρδιά του παραπάνω από τους αδελφούς του, 
και για να µη παρεκκλίνει από τις εντολές, είτε δεξιά είτε αριστερά· ώστε 
να µακροηµερεύσει στη βασιλεία του, αυτός και τα παιδιά του, ανάµεσα 
στον Ισραήλ. 
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వచనము 1 

యాజకులైన లేవీయులకు, అనగా లేవీ గోతీర్యులకందరికి ఇశార్యేలీయులతో పాలైనను 

సావ్సథ్య్మైనను ఉండదు, వారు యెహోవా హోమదర్వయ్ములను తిందురు; అది వారి హకుక్. 
Hebrew לא יהיה לכהנים הלוים כל שבט לוי חלק ונחלה עם ישראל אשי יהוה 
 :ונחלתו יאכלון
Hebrew Vowels עםִ־ וְנחֲַלהָ֖  חֵ֥לֶק  לוִֵ֛י  שֵׁ֧בֶט  כָּל־  הַלוְִיּםִ֜  לכַּהֲֹנִ֨ים  יהְִ֠יהֶ   לֹֽא־ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל אִשֵּׁ֧י יהְוהָ֛ וְנחֲַלתָוֹ֖ יֹאכֵלוּֽן׃
Greek ΟΙ ΙΕΡΕΙΣ, οι Λευίτες, ολόκληρη η φυλή του Λευί, δεν θα έχουν 
µερίδα ούτε κληρονοµιά µαζί µε τον Ισραήλ· τις προσφορές του Κυρίου, 
που γίνονται µε φωτιά, και την κληρονοµιά του θα τρώνε. 

వచనము 2 

వారి సహోదరులతో వారికి సావ్సథ్య్ము కలుగదు; యెహోవా వారితో చెపిప్నటుల్ ఆయనే వారికి 

సావ్సథ్య్ము. జనులవలన, అనగా ఎదుద్గాని గొఱఱ్గాని మేకగాని బలిగా అరిప్ంచువారివలన  
Hebrew ונחלה לא יהיה לו בקרב אחיו יהוה הוא נחלתו כאשר דבר לו: 
Hebrew Vowels וְנחֲַלהָ֥ לֹא־ יהְִֽיהֶ־ לּוֹ֖ בְּקֶרֶ֣ב אחֶָ֑יו יהְוהָ֙ הוּ֣א נחֲַלתָוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ־ 
  לוֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, δεν θα έχουν κληρονοµιά ανάµεσα στους αδελφούς 
τους· ο Κύριος είναι η κληρονοµιά τους, όπως τους είπε. 

వచనము 3 

యాజకులు పొందవలసినదేదనగా, కుడిజబబ్ను రెండు దవడలను పొటట్ను యాజకునికియయ్వలెను. 
Hebrew וזה יהיה משפט הכהנים מאת העם מאת זבחי הזבח אם שור אם שה 
 :ונתן לכהן הזרע והלחיים והקבה
Hebrew Vowels אםִ־ הַזֶּ֖בחַ  זֹבחְֵ֥י  מֵאתֵ֛  העָםָ֗  מֵאתֵ֣  הכַּהֲֹנִ֜ים  מִשְׁפַּ֨ט  יהְִיהֶ֩   וְזהֶ֡ 
  שׁוֹ֣ר אםִ־ שׂהֶ֑ וְנתָןַ֙ לכַּהֹןֵ֔ הַזּרְֹעַ֥ והְַלּחְָיַ֖יםִ והְַקֵּבהָֽ׃
Greek Κι αυτό θα είναι το δικαίωµα των ιερέων από τον λαό, από εκείνους 
που θυσιάζουν τις θυσίες, είτε βόδι είτε πρόβατο· θα δίνουν στον ιερέα τον 
ώµο, και τις σιαγόνες, και την κοιλιά. 

వచనము 4 

నీ ధానయ్ములోను నీ దార్కాష్రసములోను నీ నూనెలోను పర్థమ ఫలములను నీ గొఱఱ్ల మొదటి 

బొచుచ్ను అతనికియయ్వలెను. 
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Hebrew ראשית דגנך תירשך ויצהרך וראשית גז צאנך תתן לו: 
Hebrew Vowels רֵאשִׁ֨ית דְּגָֽנְָ֜ תִּֽירֹשְָׁ֣ וְיצִהְרֶָָ֗ ורְֵאשִׁ֛ית גֵּ֥ז צֹאנְָ֖ תּתִּןֶ־ לּוֹֽ׃  
Greek Τις απαρχές του σιταριού σου, του κρασιού σου, και του λαδιού σου, 
και το πρώτο από το µαλλί των προβάτων σου, θα του δίνεις. 

వచనము 5 

నితయ్ము యెహోవా నామమున నిలిచి సేవచేయుటకు నీ గోతర్ములనిన్టిలోను అతనిని అతని 

సంతతివారిని నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొనియునాన్డు. 
Hebrew כי בו בחר יהוה אלהיך מכל שבטיך לעמד לשרת בשם יהוה הוא ובניו 
 :כל הימים
Hebrew Vowels ָ֛כִּ֣י בוֹ֗ בּחָרַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ מכִָּל־ שְׁבָטֶ֑יָ לעַמֲֹ֨ד לְשׁרֵָת֧ בְּשׁםֵ־ יהְוה 
  הוּ֥א וּבָנָ֖יו כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Επειδή, αυτόν έκλεξε ο Κύριος ο Θεός σου από όλες τις φυλές σου, 
για να παραστέκεται να υπηρετεί στο όνοµα του Κυρίου, αυτός και οι γιοι 
του, παντοτινά. 

వచనము 6 

ఒక లేవీయుడు ఇశార్యేలీయుల దేశమున తాను విదేశిగా నివసించిన నీ గార్మములలో 

ఒకదానినుండి యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు మికిక్లి మకుక్వతో వచిచ్నపుప్డు 

Hebrew וכי יבא הלוי מאחד שעריך מכל ישראל אשר הוא גר שם ובא בכל אות 
 :נפשו אל המקום אשר יבחר יהוה
Hebrew Vowels ָ֑וכְִֽי־ יָבֹ֨א הַלּוִֵ֜י מֵאחַַ֤ד שׁעְרֶָ֙יָ֙ מכִָּל־ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ־ הוּ֖א גּרָ֣ שׁם 
  וּבָא֙ בּכְָל־ אוַּתַ֣ נַפְשׁוֹ֔ אֶל־ המַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και αν έρθει ένας Λευίτης από κάποια από τις πόλεις σου, από 
ολόκληρο τον Ισραήλ, όπου παροικεί, και έρθει µε ολόκληρο τον πόθο της 
ψυχής του, στον τόπο που ο Κύριος θα εκλέξει, 

వచనము 7 

అకక్డ యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచు లేవీయులైన తన గోతర్పువారు చేయునటుల్ అతడు తన దేవుడైన 

యెహోవా నామమున సేవచేయవలెను. 
Hebrew ושרת בשם יהוה אלהיו ככל אחיו הלוים העמדים שם לפני יהוה: 
Hebrew Vowels וְשׁרֵֵת֕ בְּשׁםֵ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֑יו כּכְָל־ אחֶָיו֙ הַלוְִיּםִ֔ העָמְֹדִ֥ים שׁםָ֖ לִפְנֵ֥י 
  יהְוהָֽ׃
Greek τότε, θα υπηρετεί στο όνοµα του Κυρίου του Θεού του, καθώς όλοι 
οι αδελφοί του οι Λευίτες, που παραστέκονται εκεί µπροστά στον Κύριο. 
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వచనము 8 

అమమ్బడిన తన పితార్రిజ్తమువలన తనకు వచిచ్నదిగాక అతడు ఇతరులవలె వంతు 

అనుభవింపవలెను. 
Hebrew חלק כחלק יאכלו לבד ממכריו על האבות: 
Hebrew Vowels חֵ֥לֶק כּחְֵ֖לֶק יֹאכֵ֑לוּ לְבַ֥ד ממִכְּרָָ֖יו עַל־ הָאָבוֹֽת׃  
Greek Ίσες µερίδες θα τρώνε, εκτός από εκείνο, που προέρχεται από την 
πώληση της πατρικής του περιουσίας. 

వచనము 9 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమున నీవు పర్వేశించిన తరువాత ఆ జనముల 

హేయకృతయ్ములను నీవు చేయ నేరుచ్కొనకూడదు. 
Hebrew לעשות תלמד  לא  לך  נתן  אלהיך  יהוה  אשר  הארץ  אל  בא  אתה   כי 
 :כתועבת הגוים ההם
Hebrew Vowels כִּ֤י אתַּהָ֙ בָּ֣א אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֣ לְָ֑ לֹֽא־ תִלמְַ֣ד 
  לעֲַשׂוֹ֔ת כּתְוֹעֲבתֹ֖ הַגּוֹיםִ֥ ההָםֵֽ׃
Greek ΑΦΟΥ µπεις µέσα στη γη, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα, 
δεν θα µάθεις να κάνεις σύµφωνα µε τα βδελύγµατα εκείνων των εθνών. 

వచనము 10 

తన కుమారునైనను తన కుమారెత్నైనను అగిన్గుండము దాటించువానినైనను, శకునము చెపుప్ 

సోదెగానినైనను, మేఘ శకునములనుగాని సరప్ శకునములనుగాని చెపుప్వానినైనను, 

చిలల్ంగివానినైనను, మాంతిర్కునినైనను, ఇందర్జాలకునినైనను 

Hebrew לא ימצא בך מעביר בנו ובתו באש קסם קסמים מעונן ומנחש ומכשף: 
Hebrew Vowels ֵ֥מעְוֹנן קְסמִָ֔ים  קֹסםֵ֣  בָּאֵ֑שׁ  וּבתִּוֹ֖  בְּנוֹֽ־  מעֲַבִ֥יר  בְָ֔  ימִּצֵָ֣א   לֹֽא־ 
  וּמְנחֵַ֖שׁ וּמכְַשׁףֵּֽ׃
Greek Δεν θα βρεθεί σε σένα κανένας, που να διαπερνάει τον γιο του ή τη 
θυγατέρα του µέσα από τη φωτιά ή που να ασκεί µαντεία ή να είναι 
προγνώστης των καιρών ή οιωνοσκόπος ή µάγος 

వచనము 11 

కరణ్పిశాచి నడుగువానినైనను, దయయ్ములయొదద్ విచారణ చేయువానినైనను మీ మధయ్ 

ఉండనియయ్కూడదు. 
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Hebrew וחבר חבר ושאל אוב וידעני ודרש אל המתים: 
Hebrew Vowels וחְֹברֵ֖ חָ֑ברֶ וְשֹׁאֵ֥ל אוֹב֙ וְיִדּעְֹנִ֔י וְדֹרֵ֖שׁ אֶל־ המַּתִֵֽים׃  
Greek ή γόης ή ανταποκριτής δαιµονίων ή τερατοσκόπος ή νεκροµάντης. 

వచనము 12 

వీటిని చేయు పర్తివాడును యెహోవాకు హేయుడు. ఆ హేయములైన వాటినిబటిట్ నీ దేవుడైన యెహోవా 

నీ యెదుటనుండి ఆ జనములను వెళల్గొటుట్చునాన్డు. 
Hebrew אלהיך יהוה  האלה  התועבת  ובגלל  אלה  עשה  כל  יהוה  תועבת   כי 
 :מוריש אותם מפניך
Hebrew Vowels ָ֣כִּֽי־ תוֹעֲבתַ֥ יהְוהָ֖ כָּל־ עֹ֣שׂהֵ אֵ֑לּהֶ וּבִגְלַל֙ התַּוֹעֵבתֹ֣ הָאֵ֔לּהֶ יהְוה 
  אֱלֹהֶ֔יָ מוֹרִ֥ישׁ אוֹתםָ֖ מִפָּנֶֽיָ׃
Greek Επειδή, καθένας που τα κάνει αυτά είναι βδέλυγµα στον Κύριο· και 
εξαιτίας αυτών των βδελυγµάτων, ο Κύριος ο Θεός σου τούς διώχνει από 
µπροστά σου. 

వచనము 13 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాయొదద్ యథారథ్పరుడవై యుండవలెను. 
Hebrew תמים תהיה עם יהוה אלהיך: 
Hebrew Vowels תּמִָ֣ים תּהְִֽיהֶ֔ עםִ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃  
Greek Τέλειος θα είσαι µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 14 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు జనములు మేఘ శకునములను చెపుప్వారి మాటను సోదెగాండర్ మాటను 

విందురు. నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆలాగున చేయనియయ్డు. 
Hebrew כי הגוים האלה אשר אתה יורש אותם אל מעננים ואל קסמים ישמעו 
 :ואתה לא כן נתן לך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels וְאֶל־ מעְֹנְנִ֥ים  אֶל־  אוֹתםָ֔  יוֹרֵ֣שׁ  אתַּהָ֙  אֲשׁרֶ֤  הָאֵ֗לּהֶ  הַגּוֹיםִ֣  ׀   כִּ֣י 
  קֹסמְִ֖ים יִשׁמְעָ֑וּ וְאתַּהָ֕ לֹ֣א כןֵ֔ נתָ֛ןַ לְָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Επειδή, τα έθνη αυτά, που θα κληρονοµήσεις, έδωσαν προσοχή σε 
προγνώστες των καιρών, και σε µάντεις· εσένα, όµως, δεν σε άφησε ο 
Κύριος ο Θεός σου να κάνεις τα ίδια. 

వచనము 15 

Page  of 185 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

హోరేబులో ఆ సమాజదినమున నీవు నేను చావకయుండునటుల్ మళిల్ నా దేవుడైన యెహోవా సవ్రము 

నాకు వినబడకుండును గాక, 
Hebrew נביא מקרבך מאחיך כמני יקים לך יהוה אלהיך אליו תשמעון: 
Hebrew Vowels אֵלָ֖יו אֱלֹהֶ֑יָ  יהְוהָ֣  לְָ֖  יָקִ֥ים  כּמָֹ֔נִי  מֵאחֶַ֙יָ֙  מִקּרְִבְָּ֤   נָבִ֨יא 
  תִּשׁמְעָוּֽן׃
Greek ΕΝΑΝ ΠΡΟΦΗΤΗ θα σηκώσει σε σένα ο Κύριος ο Θεός σου, από 
ανάµεσά σου, από τους αδελφούς σου, όπως εµένα· αυτόν θα ακούτε· 

వచనము 16 

ఈ గొపప్ అగిన్ నాకు ఇకను కనబడకుండునుగాక అని చెపిప్తివి. ఆ సమయమున నీ దేవుడైన 

యెహోవాను నీవు అడిగిన వాటనిన్టిచొపుప్న నీ దేవుడైన యెహోవా నీ మధయ్ను నావంటి పర్వకత్ను నీ 

సహోదరులలో నీకొరకు పుటిట్ంచును, ఆయన మాట నీవు వినవలెను. 
Hebrew ככל אשר שאלת מעם יהוה אלהיך בחרב ביום הקהל לאמר לא אסף 
 :לשמע את קול יהוה אלהי ואת האש הגדלה הזאת לא אראה עוד ולא אמות
Hebrew Vowels ֹ֑כּכְֹ֨ל אֲשׁרֶ־ שָׁאַ֜לתְָּ מעֵםִ֨ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ בּחְרֵֹ֔ב בְּיוֹ֥ם הַקּהָָ֖ל לֵאמר 
 לֹ֣א אסֹףֵ֗ לִשׁמְעַֹ֙֙ אתֶ־ קוֹל֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔י וְאתֶ־ הָאֵ֨שׁ הַגְּדֹלהָ֥ הַזֹּ֛את לֹֽא־ ארְֶאהֶ֥ עוֹ֖ד וְלֹ֥א
  אמָוּֽת׃
Greek σύµφωνα µε όλα όσα ζήτησες από τον Κύριο τον Θεό σου στο 
Χωρήβ, την ηµέρα τής σύναξης, λέγοντας: Ας µη ακούσω πλέον τη φωνή 
τού Κυρίου τού Θεού µου, ούτε να δω πλέον τη µεγάλη αυτή φωτιά, για να 
µη πεθάνω. 

వచనము 17 

మరియు యెహోవా నాతో ఇటల్నెను. వారు చెపిప్న మాట మంచిది; 
Hebrew ויאמר יהוה אלי היטיבו אשר דברו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֵלָ֑י הֵיטִ֖יבוּ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֵֽוּ׃  
Greek Και ο Κύριος µου είπε: Είναι σωστά όσα µίλησαν. 

వచనము 18 

వారి సహోదరులలోనుండి నీవంటి పర్వకత్ను వారికొరకు పుటిట్ంచెదను; అతని నోట నా 

మాటలనుంచుదును; నేను అతని కాజాఞ్పించునది యావతుత్ను అతడు వారితో చెపుప్ను. 
Hebrew נביא אקים להם מקרב אחיהם כמוך ונתתי דברי בפיו ודבר אליהם את 
 :כל אשר אצונו
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Hebrew Vowels ֶ֣נָבִ֨יא אָקִ֥ים להָםֶ֛ מִקּרֶֶ֥ב אחֲֵיהםֶ֖ כּמָוָֹ֑ וְנתָתִַּ֤י דְברַָי֙ בְּפִ֔יו וְדִבּר 
  אֲלֵיהםֶ֔ אתֵ֖ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ אצֲוֶַּֽנּוּ׃
Greek Προφήτην ανάµεσα από τους αδελφούς τους θα σηκώσω σ&apos; 
αυτούς, όπως εσένα, και θα βάλω τα λόγια µου στο στόµα του, και θα τους 
µιλήσει όλα όσα εγώ τον προστάζω. 

వచనము 19 

అతడు నా నామమున చెపుప్ నా మాటలను విననివానిని దానిగూరిచ్ విచారణ చేసెదను. 
Hebrew והיה האיש אשר לא ישמע אל דברי אשר ידבר בשמי אנכי אדרש מעמו: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֗ הָאִישׁ֙ אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ יִשׁמְעַ֙ אֶל־ דְּברַָ֔י אֲשׁרֶ֥ יְדַבּרֵ֖ בִּשׁמְִ֑י אָנכִֹ֖י 
  אֶדְרֹ֥שׁ מעֵמִּוֹֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος, που δεν θα υπακούσει στα λόγια µου, που αυτός 
θα µιλήσει εξ ονόµατός µου, εγώ θα το εκζητήσω απ&apos; αυτόν. 

వచనము 20 

అంతేకాదు, ఏ పర్వకత్యు అహంకారము పూని, నేను చెపుప్మని తనకాజాఞ్పించని మాటను నా 

నామమున చెపుప్నో, యితర దేవతల నామమున చెపుప్నో ఆ పర్వకత్యును చావవలెను. 
Hebrew ואשר לדבר  לא צויתיו  אשר  את  בשמי  דבר  לדבר  יזיד  אשר  הנביא   אך 
 :ידבר בשם אלהים אחרים ומת הנביא ההוא
Hebrew Vowels ֙צוִִּיתִיו לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤  אתֵ֣  בִּשׁמְִ֗י  דָּברָ֜  לְדַבּרֵ֨  יָזִיד֩  אֲשׁרֶ֣  הַנָּבִ֡יא   אְַ֣ 
  לְדַבּרֵ֔ וַאֲשׁרֶ֣ יְדַבּרֵ֔ בְּשׁםֵ֖ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֑ים וּמתֵ֖ הַנָּבִ֥יא ההַוּֽא׃
Greek Ο προφήτης, όµως, που θα ασεβήσει, και θα µιλήσει εξ ονόµατός 
µου έναν λόγο, που εγώ δεν τον πρόσταξα να µιλήσει ή όποιος µιλήσει εξ 
ονόµατος άλλων θεών, ο προφήτης εκείνος θα θανατωθεί. 

వచనము 21 

మరియు ఏదొకమాట యెహోవా చెపిప్నది కాదని మేమెటుల్ తెలిసికొనగలమని మీరనుకొనినయెడల, 
Hebrew וכי תאמר בלבבך איכה נדע את הדבר אשר לא דברו יהוה: 
Hebrew Vowels וכְִ֥י תֹאמרַ֖ בִּלְבָבֶָ֑ אֵיכהָ֙ נֵדַע֣ אתֶ־ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ דִבּרְוֹ֖ יהְוהָֽ׃  
Greek Και αν πεις στην καρδιά σου: Πώς θα γνωρίσουµε τον λόγο, που ο 
Κύριος δεν µίλησε; 

వచనము 22 
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పర్వకత్ యెహోవా నామమున చెపిప్నపుప్డు ఆ మాట జరుగకపోయినయెడలను ఎనన్డును 

నెరవేరకపోయిన యెడలను అది యెహోవా చెపిప్న మాట కాదు, ఆ పర్వకత్ అహంకారముచేతనే దాని 

చెపెప్ను గనుక దానికి భయపడవదుద్. 
Hebrew אשר ידבר הנביא בשם יהוה ולא יהיה הדבר ולא יבוא הוא הדבר אשר 
 :לא דברו יהוה בזדון דברו הנביא לא תגור ממנו
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֩ יְדַבּרֵ֨ הַנָּבִ֜יא בְּשׁםֵ֣ יהְוהָ֗ וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֤ הַדָּברָ֙ וְלֹ֣א יָבוֹ֔א הוּ֣א 
  הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ דִבּרְוֹ֖ יהְוהָ֑ בְּזָדוֹן֙ דִּבּרְוֹ֣ הַנָּבִ֔יא לֹ֥א תָגוּ֖ר ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Όταν κάποιος προφήτης µιλήσει εξ ονόµατος του Κυρίου, και ο 
λόγος δεν γίνει ούτε συµβεί, αυτός ο λόγος είναι που ο Κύριος δεν µίλησε· 
τον µίλησε ο προφήτης µέσα από υπερηφάνεια· δεν θα φοβηθείτε 
απ&apos; αυτόν. 
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వచనము 1 

నీ దేవుడైన యెహోవా యెవరి దేశమును నీకిచుచ్చునాన్డో ఆ జనములను నీ దేవుడైన యెహోవా 

నాశనము చేసిన తరువాత నీవు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని, వారి పటట్ణములలోను వారి 

యిండల్లోను నివసించునపుప్డు 

Hebrew כי יכרית יהוה אלהיך את הגוים אשר יהוה אלהיך נתן לך את ארצם 
 :וירשתם וישבת בעריהם ובבתיהם
Hebrew Vowels ְָ֖כִּֽי־ יכַרְִ֞ית יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ אתֶ־ הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ ל 
  אתֶ־ ארְַצםָ֑ וִֽירִשׁתְּםָ֕ וְיָשַׁבתְָּ֥ בעְרֵָיהםֶ֖ וּבְבתֵָּיהםֶֽ׃
Greek ΑΦΟΥ ο Κύριος ο Θεός σου αφανίσει τα έθνη, των οποίων τη γη ο 
Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα, και τα κατακτήσεις, και κατοικήσεις στις 
πόλεις τους, και στα σπίτια τους, 

వచనము 2 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో మూడు పురములను 

వేరుపరచవలెను. 
Hebrew שלוש ערים תבדיל לך בתוך ארצך אשר יהוה אלהיך נתן לך לרשתה: 
Hebrew Vowels ְָ֖שָׁלוֹ֥שׁ ערִָ֖ים תַּבְדִּ֣יל לְָ֑ בּתְוְֹ֣ ארְַצְָ֔ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ ל 
  לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek θα ξεχωρίσεις τρεις πόλεις για τον εαυτό σου µέσα στη γη σου, που 
ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα για να την κατακτήσεις. 

వచనము 3 

పర్తి నరహంతకుడు పారిపోవునటుల్గా నీవు తోర్వను ఏరప్రచుకొని, నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ 

దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశముయొకక్ సరిహదుద్లలోగా ఉనన్ పురములను మూడు 

భాగములు చేయవలెను. 
Hebrew תכין לך הדרך ושלשת את גבול ארצך אשר ינחילך יהוה אלהיך והיה 
 :לנוס שמה כל רצח
Hebrew Vowels ָ֣יהְוה יַנחְִֽילְָ֖  אֲשׁרֶ֥  ארְַצְָ֔  גְּבוּ֣ל  אתֶ־  וְשִׁלַּשׁתְָּ֙  הַדּרְֶֶ֒  לְָ֮   תּכִָ֣ין 
  אֱלֹהֶ֑יָ והְָיהָ֕ לָנוּ֥ס שׁמָּ֖הָ כָּל־ רֹצחֵֽ׃ַ
Greek Θα ετοιµάσεις για τον εαυτό σου τον δρόµο· και θα διαιρέσεις σε 
τρία µέρη τα όρια της γης σου, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα να 
κληρονοµήσεις, για να καταφεύγει εκεί κάθε φονιάς. 
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వచనము 4 

పారిపోయి బర్దుకగల నరహంతకుని గూరిచ్న పదధ్తి యేదనగా, ఒకడు అంతకుముందు తన 

పొరుగువానియందు పగపటట్క 

Hebrew וזה דבר הרצח אשר ינוס שמה וחי אשר יכה את רעהו בבלי דעת והוא 
 :לא שנא לו מתמל שלשם
Hebrew Vowels וְזהֶ֙ דְּברַ֣ הרָֹצחֵַ֔ אֲשׁרֶ־ יָנוּ֥ס שׁמָּ֖הָ וחָָ֑י אֲשׁרֶ֨ יכַּהֶ֤ אתֶ־ רֵעהֵ֙וּ֙ בִּבְלִי־ 
  דַע֔תַ והְוּ֛א לֹא־ שֹׂנֵ֥א לוֹ֖ מתִּמְֹ֥ל שִׁלְשׁםֹֽ׃
Greek Κι αυτή είναι η διάταξη για τον φονιά, που θα καταφύγει εκεί, για 
να ζήσει: Όποιος χτυπήσει τον πλησίον του από άγνοια, τον οποίο 
προηγουµένως δεν µισούσε, 

వచనము 5 

పొరబాటున వాని చంపినయెడల, అనగా ఒకడు చెటుల్ నరుకుటకు తన పొరుగువానితోకూడ 

అడవికిపోయి చెటుల్ నరుకుటకు తనచేతితో గొడడ్లిదెబబ్ వేసినపుప్డు, గొడడ్లి పిడి ఊడి వాని 

పొరుగువానికి తగిలి వాడు చనిపోయినయెడల, వాడు అంతకుముందు తన పొరుగువానియందు 

పగపటట్లేదు గనుక 

Hebrew ואשר יבא את רעהו ביער לחטב עצים ונדחה ידו בגרזן לכרת העץ ונשל 
 :הברזל מן העץ ומצא את רעהו ומת הוא ינוס אל אחת הערים האלה וחי
Hebrew Vowels ֣וַאֲשׁרֶ֩ יָבֹ֨א אתֶ־ רֵעהֵ֥וּ בַיּעַרַ֮ לחְַטֹ֣ב עצִֵים֒ וְנִדּחְהָ֨ יָדוֹ֤ בַגּרְַזןֶ֙ לכִרְֹת 
העֶרִָים־ אחַתַ֥  אֶל־  יָנוּ֛ס  הוּ֗א  ומָתֵ֑  רֵעהֵ֖וּ  אתֶ־  וּמצָָ֥א  העָץֵ֔  מןִ־  הַבּרְַזֶל֙  וְנָשַׁ֤ל   העָץֵ֔ 
  הָאֵ֖לּהֶ וחָָֽי׃
Greek όπως όταν πηγαίνει κανείς µε τον πλησίον του στο δάσος για να 
κόψει ξύλα, κι ενώ το χέρι του κατεβάζει ένα χτύπηµα µε τον πέλεκυ για να 
κόψει το δέντρο, βγει το σίδερο από το ξύλο, και πετύχει τον πλησίον του, 
κι αυτός πεθάνει, αυτός θα διαφύγει σε µια απ 

వచనము 6 

వానికి మరణదండన విధిలేదు. అయితే హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాని మనసుస్ 

కోపముతో మండుచుండగా, మారగ్ము దూరమైనందున వాడు నరహంతకుని తరిమి వాని కలిసికొని 

వాని చావగొటట్కయుండునటుల్ ఆ నరహంతకుడు పారిపోయి ఆ పురములలో ఒకదానియందు జొచిచ్ 

బర్దుకును. 
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Hebrew הדרך ירבה  כי  והשיגו  לבבו  יחם  כי  הרצח  אחרי  הדם  גאל  ירדף   פן 
 :והכהו נפש ולו אין משפט מות כי לא שנא הוא לו מתמול שלשום
Hebrew Vowels ֶ֥פּןֶ־ ירְִדּףֹ֩ גֹּאֵ֨ל הַדּםָ֜ אחַרֲֵ֣י הרָֹצחֵַ֗ כִּי־ יחֵםַ֮ לְבָבוֹ֒ והְִשִּׂיגוֹ֛ כִּֽי־ ירְִבּה 
  הַדּרְֶֶ֖ והְכִּהָ֣וּ נָ֑פֶשׁ וְלוֹ֙ אֵ֣ין מִשְׁפַּט־ מוָ֔תֶ כִּ֠י לֹ֣א שֹׂנֵ֥א הוּ֛א לוֹ֖ מתִּמְוֹ֥ל שִׁלְשׁוֹֽם׃
Greek µήπως και ο εκδικητής του αίµατος καταδιώξει τον φονιά, ενώ 
βρίσκεται η καρδιά του σε έξαψη, και τον προφτάσει (αν ο δρόµος είναι 
µακρινός), και τον φονεύσει, καίτοι δεν είναι άξιος θανάτου, επειδή 
προηγουµένως δεν τον µισούσε. 

వచనము 7 

అందుచేతను మూడు పురములను నీకు ఏరప్రచుకొనవలెనని నేను నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Hebrew על כן אנכי מצוך לאמר שלש ערים תבדיל לך: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ לֵאמרֹ֑ שָׁלֹ֥שׁ ערִָ֖ים תַּבְדִּ֥יל לְָֽ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, εγώ σε προστάζω, λέγοντας: Θα ξεχωρίσεις τρεις 
πόλεις για τον εαυτό σου. 

వచనము 8 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీ పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్ ఆయన నీ సరిహదుద్లను 

విశాలపరచి, నీ పితరులకు ఇచెచ్దనని చెపిప్న సమసత్దేశమును నీకిచిచ్నయెడల నీవు నీ దేవుడైన 

యెహోవాను పేర్మించుచు 

Hebrew ואם ירחיב יהוה אלהיך את גבלך כאשר נשבע לאבתיך ונתן לך את כל 
 :הארץ אשר דבר לתת לאבתיך
Hebrew Vowels ַוְאםִ־ ירְַחִ֞יב יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ אתֶ־ גְּבֻ֣לְָ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖ לַאֲבתֶֹ֑יָ וְנתָ֤ן 
  לְָ֙ אתֶ־ כָּל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֖ לתָתֵ֥ לַאֲבתֶֹֽיָ׃
Greek Και αν ο Κύριος ο Θεός σου πλατύνει τα όριά σου, καθώς ορκίστηκε 
στους πατέρες σου, και σου δώσει ολόκληρη τη γη, που υποσχέθηκε να 
δώσει στους πατέρες σου, 

వచనము 9 

నితయ్మును ఆయన మారగ్ములలో నడుచుటకు నేడు నేను నీకాజాఞ్పించిన యీ ఆజఞ్లనిన్టిని 

అనుసరించి నడుచుచు, ఈ మూడు పురములు గాక మరి మూడు పురములను ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Hebrew כי תשמר את כל המצוה הזאת לעשתה אשר אנכי מצוך היום לאהבה 
השלש על  ערים  שלש  עוד  לך  ויספת  הימים  כל  בדרכיו  וללכת  אלהיך  יהוה   את 
 :האלה
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Hebrew Vowels ְַָּ֮כִּֽי־ תִשׁמְרֹ֩ אתֶ־ כָּל־ המַּצִוְהָ֨ הַזֹּ֜את לעֲַשׂתֹהָּ֗ אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֣י מצְו 
שָׁלֹ֣שׁ עוֹד֙  לְָ֥  וְיסַָפתְָּ֨  הַיּמִָ֑ים  כָּל־  בִּדְרָכָ֖יו  וְלָלכֶ֥תֶ  אֱלֹהֶ֛יָ  יהְוהָ֧  אתֶ־  לְאהֲַבהָ֞   הַיּוֹם֒ 
  ערִָ֔ים עַ֖ל הַשָּׁלֹ֥שׁ הָאֵֽלּהֶ׃
Greek αν τηρείς όλες αυτές τις εντολές, ώστε να τις εκτελείς, που εγώ σε 
προστάζω σήµερα, να αγαπάς τον Κύριο τον Θεό σου, και να περπατάς 
πάντοτε στους δρόµους του, τότε θα προσθέσεις στον εαυτό σου ακόµα 
τρεις πόλεις, παράλληλα µε τις τρεις εκείνες· 

వచనము 10 

పార్ణము తీసిన దోషము నీమీద మోపబడకుండునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా 

ఇచుచ్చునన్ నీ దేశమున నిరోద్షియొకక్ పార్ణము తీయకుండవలెను. 
Hebrew והיה נחלה  לך  נתן  אלהיך  יהוה  אשר  ארצך  בקרב  נקי  דם  ישפך   ולא 
 :עליך דמים
Hebrew Vowels ָ֑וְלֹ֤א יִשָּׁפְֵ֙ דּםָ֣ נָקִ֔י בְּקֶרֶ֣ב ארְַצְָ֔ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ נחֲַלה 
  והְָיהָ֥ עָלֶ֖יָ דּמִָֽים׃
Greek για να µη χυθεί αθώο αίµα στο µέσον τής γης σου, που ο Κύριος ο 
Θεός σου δίνει ως κληρονοµιά σε σένα, και να υπάρχει αίµα επάνω σου. 

వచనము 11 

ఒకడు తన పొరుగువానియందు పగపటిట్ వానికొరకు పొంచియుండి వానిమీదపడి వాడు చచుచ్నటుల్ 

కొటిట్ 
Hebrew וכי יהיה איש שנא לרעהו וארב לו וקם עליו והכהו נפש ומת ונס אל 
 :אחת הערים האל
Hebrew Vowels ֵ֑וכְִֽי־ יהְִיהֶ֥ אִישׁ֙ שֹׂנֵ֣א לרְֵעהֵ֔וּ וְארַָ֤ב לוֹ֙ וְקָם֣ עָלָ֔יו והְכִּהָ֥וּ נֶ֖פֶשׁ ומָת 
  וְנסָ֕ אֶל־ אחַתַ֖ העֶרִָ֥ים הָאֵֽל׃
Greek Και αν κάποιος έχει µίσος ενάντια στον πλησίον του, και 
παραµονεύοντάς τον, ορµήσει επάνω του, και τον χτυπήσει, και πεθάνει, 
και διαφύγει σε µια από τις πόλεις αυτές, 

వచనము 12 

ఆ పురములలో ఒకదానిలోనికి పారిపోయినయెడల, వాని ఊరిపెదద్లు మనుషుయ్లను పంపి 

అకక్డనుండి వానిని రపిప్ంచి వానిని చంపుటకై హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్చేయువాని చేతికి వాని 

నపప్గింపవలెను. 
Hebrew ושלחו זקני עירו ולקחו אתו משם ונתנו אתו ביד גאל הדם ומת: 
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Hebrew Vowels ָ֖הַדּם גֹּאֵ֥ל  בְּיַ֛ד  אתֹוֹ֗  וְנתְָנוּ֣  מִשׁםָּ֑  אתֹוֹ֖  וְלָקְחוּ֥  עִירוֹ֔  זִקְנֵ֣י   וְשָֽׁלחְוּ֙ 
  ומָתֵֽ׃
Greek τότε, οι πρεσβύτεροι της πόλης του θα στείλουν και θα τον πάρουν 
από εκεί, και θα τον παραδώσουν στο χέρι τού εκδικητή του αίµατος, για 
να πεθάνει. 

వచనము 13 

వాని కటాకిష్ంపకూడదు; నీకు మేలు కలుగునటుల్ ఇశార్యేలీయుల మధయ్నుండి నిరోద్షి 

పార్ణవిషయమైన దోషమును పరిహరింపవలెను. 
Hebrew לא תחוס עינך עליו ובערת דם הנקי מישראל וטוב לך: 
Hebrew Vowels לֹא־ תחָוֹ֥ס עֵֽינְָ֖ עָלָ֑יו וּבעִֽרְַתָּ֧ דַםֽ־ הַנָּקִ֛י מִיִּשׂרְָאֵ֖ל וְטוֹ֥ב לְָֽ׃  
Greek Το µάτι σου δεν θα τον λυπηθεί, αλλά θα εξαλείψεις από τον Ισραήλ 
το αθώο αίµα, για να ευηµερείς. 

వచనము 14 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో నీకు కలుగు నీ 

సావ్సథ్య్ములో పూరివ్కులు నియమించిన నీ పొరుగువాని సరిహదుద్ రాతిని నీవు తీసివేయకూడదు. 
Hebrew לא תסיג גבול רעך אשר גבלו ראשנים בנחלתך אשר תנחל בארץ אשר 
 :יהוה אלהיך נתן לך לרשתה
Hebrew Vowels תִּנחְַ֔ל אֲשׁרֶ֣  בְּנחֲַלתְָָֽ֙  רִאשֹׁנִ֑ים  גָּבְלוּ֖  אֲשׁרֶ֥  רעֲֵָֽ֔  גְּבוּ֣ל  תסִַּיג֙   לֹ֤א 
  בָּארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek ΔΕΝ θα µετακινήσεις τα όρια του πλησίον σου, όσα οι πατέρες σου 
έστησαν στην κληρονοµιά σου, που θα κληρονοµήσεις στη γη, την οποία ο 
Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα για να την κατακτήσεις. 

వచనము 15 

ఒకడు చేయు సమసత్ పాపములలో ఏ అపరాధమునుగూరిచ్యే గాని యే పాపమునుగూరిచ్యే గాని 

ఒక సాకిష్యొకక్ సాక్షయ్మును అంగీకరింపకూడదు. ఇదద్రు సాకుష్ల మాటమీదనైనను ముగుగ్రు సాకుష్ల 

మాటమీదనైనను పర్తి సంగతి సిథ్రపరచబడును. 
Hebrew לא יקום עד אחד באיש לכל עון ולכל חטאת בכל חטא אשר יחטא על 
 :פי שני עדים או על פי שלשה עדים יקום דבר
Hebrew Vowels חֵ֖טְא בּכְָל־  חַטָּ֔את  וּלכְָל־  לכְָל־ עוָֹן֙  בְּאִ֗ישׁ  אחֶָ֜ד  עֵ֨ד  יָקוּם֩   לֹֽא־ 
  אֲשׁרֶ֣ יחֱֶֽטָ֑א עַל־ פִּ֣י ׀ שְׁנֵ֣י עֵדִ֗ים אוֹ֛ עַל־ פִּ֥י שְׁלֹשׁהָֽ־ עֵדִ֖ים יָקוּ֥ם דָּברָֽ׃
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Greek ΕΝΑΣ µάρτυρας δεν θα σηκωθεί ενάντια κάποιου ανθρώπου, για 
οποιαδήποτε ανοµία ή για οποιοδήποτε αµάρτηµα, όποιο αµάρτηµα 
αµαρτήσει· µε οµολογία δύο µαρτύρων ή µε οµολογία τριών µαρτύρων, θα 
βεβαιώνεται κάθε λόγος. 

వచనము 16 

అనాయ్యపు సాక్షయ్ము ఒకనిమీద చెపుప్టకు ఒకడు నిలువబడి నేరము మోపుటకై అబదధ్మాడినయెడల 

Hebrew כי יקום עד חמס באיש לענות בו סרה: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ יָקוּ֥ם עֵד־ חמָסָ֖ בְּאִ֑ישׁ לעֲַנוֹ֥ת בּוֹ֖ סרָָהֽ׃  
Greek Αν ένας ψευδοµάρτυρας σηκωθεί ενάντια σε άνθρωπο, για να 
µαρτυρήσει εναντίον του άδικα, 

వచనము 17 

ఆ వివాదముగల ఇదద్రు మనుషుయ్లు యెహోవా సనిన్ధిని, అనగా ఆ కాలములోనునన్ యాజకుల 

యెదుటను నాయ్యాధిపతుల యెదుటను నిలువవలెను. 
Hebrew ועמדו שני האנשים אשר להם הריב לפני יהוה לפני הכהנים והשפטים 
 :אשר יהיו בימים ההם
Hebrew Vowels לִפְנֵ֤י יהְוהָ֑  לִפְנֵ֣י  הרִָ֖יב  להָםֶ֥  אֲשׁרֶ־  הָאֲנָשִׁ֛ים  שְׁנֵֽי־   ועְמְָדוּ֧ 
  הכַּהֲֹֽנִים֙ והְַשֹּׁ֣פְטִ֔ים אֲשׁרֶ֥ יהְִיוּ֖ בַּיּמִָ֥ים ההָםֵֽ׃
Greek τότε και οι δύο άνθρωποι, ανάµεσα στους οποίους υπάρχει η 
διαφορά, θα σταθούν µπροστά στον Κύριο, µπροστά στους ιερείς, και 
στους κριτές, που είναι εκείνες τις ηµέρες· 

వచనము 18 

ఆ నాయ్యాధిపతులు బాగుగా విమరిశ్ంచిన తరువాత వాని సాక్షయ్ము అబదధ్సాక్షయ్మై తన 

సహోదరునిమీద వాడు అబదధ్సాక్షయ్ము చెపిప్న సంగతి వెలల్డియైనయెడల, వాడు తన సహోదరునికి 

చేయ తలంచినటే ల్ వానికి చేయవలెను. 
Hebrew ודרשו השפטים היטב והנה עד שקר העד שקר ענה באחיו: 
Hebrew Vowels וְדָרְשׁוּ֥ הַשֹּׁפְטִ֖ים הֵיטֵ֑ב והְִנּהֵ֤ עֵֽד־ שֶׁ֙קֶר֙ העֵָ֔ד שֶׁ֖קֶר עָנהָ֥ בְאחִָֽיו׃  
Greek και οι κριτές θα εξετάσουν ακριβώς, και προσέξτε, αν ο µάρτυρας 
είναι ψευδοµάρτυρας, και έδωσε µαρτυρία ψευδώς ενάντια στον αδελφό 
του, 

వచనము 19 

అటుల్ మీ మధయ్నుండి ఆ చెడుతనమును పరిహరించుదురు. 
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Hebrew ועשיתם לו כאשר זמם לעשות לאחיו ובערת הרע מקרבך: 
Hebrew Vowels ועֲַשִׂ֣יתםֶ לוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ זמָםַ֖ לעֲַשׂוֹ֣ת לְאחִָ֑יו וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּֽ׃  
Greek τότε θα κάνετε σ&apos; αυτόν, καθώς αυτός στοχάστηκε να κάνει 
στον αδελφό του· και θα βγάλεις από ανάµεσά σου το κακό. 

వచనము 20 

మిగిలినవారు విని భయపడి నీ దేశమున అటిట్ దుషాక్రయ్ము ఇకను చేయకుందురు. 
Hebrew והנשארים ישמעו ויראו ולא יספו לעשות עוד כדבר הרע הזה בקרבך: 
Hebrew Vowels ֶ֖והְַנִּשְׁארִָ֖ים יִשׁמְעְוּ֣ וְירִָ֑אוּ וְלֹֽא־ יסִֹ֨פוּ לעֲַשׂוֹ֜ת עוֹ֗ד כַּדָּברָ֥ הרָָע֛ הַזּה 
  בְּקִרְבֶָּֽ׃
Greek Και οι υπόλοιποι θα ακούσουν και θα φοβηθούν, και δεν θα 
πράξουν στο εξής τέτοιο κακό ανάµεσά σου. 

వచనము 21 

నీవు ఎవనిని కటాకిష్ంపకూడదు, పార్ణమునకు పార్ణము కంటికి కనున్ పంటికి పలుల్ చేతికి చెయియ్ 

కాలికి కాలు మీకు విధి. 
Hebrew ולא תחוס עינך נפש בנפש עין בעין שן בשן יד ביד רגל ברגל: 
Hebrew Vowels וְלֹ֥א תחָוֹ֖ס עֵינֶָ֑ נֶ֣פֶשׁ בְּנֶ֗פֶשׁ עַ֤יןִ בּעְַ֙יןִ֙ שׁןֵ֣ בְּשׁןֵ֔ יָ֥ד בְּיָ֖ד רֶ֥גֶל בּרְָֽגֶל׃  
Greek Και το µάτι σου δεν θα λυπηθεί· θα δοθεί ζωή αντί ζωής, µάτι αντί 
µατιού, δόντι αντί δοντιού, χέρι αντί χεριού, πόδι αντί ποδιού. 
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వచనము 1 

నీవు నీ శతుర్వులతో యుదధ్మునకు పోయి గుఱఱ్ములను రథములను మీకంటె విసాత్రమైన జనమును 

చూచునపుప్డు వారికి భయపడవదుద్; ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడైన యెహోవా 

నీకు తోడైయుండును. 
Hebrew תירא לא  ממך  רב  עם  ורכב  סוס  וראית  איביך  על  למלחמה  תצא   כי 
 :מהם כי יהוה אלהיך עמך המעלך מארץ מצרים
Hebrew Vowels כִּֽי־ תצֵֵ֨א למִַּלחְמָהָ֜ עַל־ אֹיְבֶ֗יָ ורְָֽאִ֜יתָ סוּ֤ס ורֶָכֶ֙ב֙ עםַ֚ רַ֣ב ממְִָּ֔ לֹ֥א 
  תִירָ֖א מהֵםֶ֑ כִּֽי־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ עמְִָּ֔ המַּעַַֽלְָ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Όταν βγεις σε µάχη ενάντια στους εχθρούς σου, και δεις άλογα, και 
άµαξες, και λαό περισσότερο από σένα, µη τους φοβηθείς· επειδή, ο Κύριος 
ο Θεός σου, που σε ανέβασε από τη γη τής Αιγύπτου, είναι µαζί σου. 

వచనము 2 

అంతేకాదు, మీరు యుదధ్మునకు సమీపించునపుప్డు యాజకుడు దగగ్రకు వచిచ్ పర్జలతో ఈలాగు 

చెపప్వలెను 

Hebrew והיה כקרבכם אל המלחמה ונגש הכהן ודבר אל העם: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֕ כְּקָרָֽבכְםֶ֖ אֶל־ המִַּלחְמָהָ֑ וְנִגַּ֥שׁ הכַּהֹןֵ֖ וְדִבּרֶ֥ אֶל־ העָםָֽ׃  
Greek Και όταν πλησιάσετε στη µάχη, ο ιερέας θα προσέλθει, και θα 
µιλήσει στον λαό, 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులారా, వినుడి; నేడు మీరు మీశతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకు సమీపించుచునాన్రు. 

మీ హృదయములు జంకనియయ్కుడి, భయపడకుడి, 
Hebrew ואמר אלהם שמע ישראל אתם קרבים היום למלחמה על איביכם אל 
 :ירך לבבכם אל תיראו ואל תחפזו ואל תערצו מפניהם
Hebrew Vowels עַל־ למִַּלחְמָהָ֖  הַיּוֹ֛ם  קְרֵבִ֥ים  אתַּםֶ֨  יִשׂרְָאֵ֔ל  שׁמְעַ֣  אֲלהֵםֶ֙   וְאמָרַ֤ 
  אֹיְבֵיכםֶ֑ אַל־ ירְֵַ֣ לְבַבכְםֶ֗ אַל־ תִּֽירְאוּ֧ וְאַֽל־ תּחְַפְּזוּ֛ וְאַל־ תZּֽעַרְַצוּ֖ מִפְּנֵיהםֶֽ׃
Greek και θα τους πει: Άκου, Ισραήλ· εσείς πλησιάζετε σήµερα σε µάχη 
ενάντια στους εχθρούς σας· ας µη δειλιάσει η καρδιά σας, µη φοβηθείτε 
ούτε να τροµάξετε ούτε να εκπλαγείτε από το πρόσωπό τους· 

వచనము 4 
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వణకకుడి, వారి ముఖము చూచి బెదరకుడి, మీకొరకు మీ శతుర్వులతో యుదధ్ముచేసి మిముమ్ను 

రకిష్ంచువాడు మీ దేవుడైన యెహోవాయే. 
Hebrew להושיע איביכם  עם  לכם  להלחם  עמכם  ההלך  אלהיכם  יהוה   כי 
 :אתכם
Hebrew Vowels ֶ֖אֹיְבֵיכם עםִ־  לכָםֶ֛  להְִלּחָםֵ֥  עמִּכָםֶ֑  ההַֹלְֵ֖  אֱלֹהֵֽיכםֶ֔  יהְוהָ֣   כִּ֚י 
  להְוֹשִׁ֥יעַ אתֶכְםֶֽ׃
Greek επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας είναι αυτός που προπορεύεται µαζί 
σας, για να πολεµήσει για σας ενάντια στους εχθρούς σας, για να σας 
σώσει. 

వచనము 5 

మరియు నాయకులు జనులతో చెపప్వలసినదేమనగా, కొర్తత్యిలుల్ కటుట్కొనినవాడు గృహపర్వేశము 

కాకమునుపే యుదధ్ములో చనిపోయినయెడల వేరొకడు దానిలో పర్వేశించును గనుక అటిట్వాడు తన 

యింటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్ను.  
Hebrew ודברו השטרים אל העם לאמר מי האיש אשר בנה בית חדש ולא חנכו 
 :ילך וישב לביתו פן ימות במלחמה ואיש אחר יחנכנו
Hebrew Vowels בַֽיתִ־ בָּנהָ֤  אֲשׁרֶ֨  הָאִ֞ישׁ  מִֽי־  לֵאמרֹ֒  העָםָ֣  אֶל־  הַשֹּֽׁטרְִים֮   וְדִבּרְוּ֣ 
  חָדָשׁ֙ וְלֹ֣א חֲנכָוֹ֔ יֵלְֵ֖ וְיָשֹׁ֣ב לְבֵיתוֹ֑ פּןֶ־ ימָוּת֙ בּמִַּלחְמָהָ֔ וְאִ֥ישׁ אחַרֵ֖ יחְַנכְֶֽנּוּ׃
Greek Και οι άρχοντες θα µιλήσουν στον λαό, λέγοντας: Ποιος άνθρωπος 
οικοδόµησε καινούργιο σπίτι, και δεν έκανε τον εγκαινιασµό του; Ας 
αναχωρήσει, και ας επιστρέψει στο σπίτι του, µήπως και πεθάνει στη µάχη, 
και το εγκαινιάσει άλλος άνθρωπος. 

వచనము 6 

దార్క్షతోటవేసి యింక దాని పండుల్ తినక ఒకడు యుదధ్ములో చనిపోయినయెడల వేరొకడు దాని పండుల్ 

తినునుగనుక అటిట్వాడును తన యింటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్ను. 
Hebrew ומי האיש אשר נטע כרם ולא חללו ילך וישב לביתו פן ימות במלחמה 
 :ואיש אחר יחללנו
Hebrew Vowels ֙וּמִֽי־ הָאִ֞ישׁ אֲשׁרֶ־ נָטעַ֥ כּרֶֶ֙ם֙ וְלֹ֣א חִלְּלוֹ֔ יֵלְֵ֖ וְיָשֹׁ֣ב לְבֵיתוֹ֑ פּןֶ־ ימָוּת 
  בּמִַּלחְמָהָ֔ וְאִ֥ישׁ אחַרֵ֖ יחְַלְּלֶֽנּוּ׃
Greek Και ποιος άνθρωπος φύτεψε αµπελώνα, και δεν ευφράνθηκε 
απ&apos; αυτόν; Ας αναχωρήσει, και ας επιστρέψει στο σπίτι του, µήπως 
και πεθάνει στη µάχη, και ευφρανθεί απ&apos; αυτόν άλλος άνθρωπος. 
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వచనము 7 

ఒకడు సతరీని పర్ధానము చెసికొని ఆమెను ఇంకను పరిగర్హింపక మునుపే యుధధ్ములో 

చనిపోయినయెడల వేరొకడు ఆమెను పరిగర్హించును గనుక అటిట్వాడును తన యింటికి తిరిగి 

వెళల్వచుచ్ను. 
Hebrew ומי האיש אשר ארש אשה ולא לקחה ילך וישב לביתו פן ימות במלחמה 
 :ואיש אחר יקחנה
Hebrew Vowels וּמִֽי־ הָאִ֞ישׁ אֲשׁרֶ־ ארֵַ֤שׂ אִשׁהָּ֙ וְלֹ֣א לְקָחהָּ֔ יֵלְֵ֖ וְיָשֹׁ֣ב לְבֵיתוֹ֑ פּןֶ־ 
  ימָוּת֙ בּמִַּלחְמָהָ֔ וְאִ֥ישׁ אחַרֵ֖ יִקּחֶָֽנּהָ׃
Greek Και ποιος άνθρωπος αρραβωνιάστηκε γυναίκα, και δεν την πήρε; 
Ας αναχωρήσει, και ας επιστρέψει στο σπίτι του, µήπως και πεθάνει στη 
µάχη, και την πάρει άλλος άνθρωπος. 

వచనము 8 

నాయకులు జనులతో యెవడు భయపడి మెతత్నిగుండె గలవాడగునో వాడు తాను అధైరయ్పడిన రీతిగా 

తన సహోదరుల గుండెలు అధైరయ్పరచకుండునటుల్ తన యింటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్నని చెపప్వలెను. 
Hebrew ויספו השטרים לדבר אל העם ואמרו מי האיש הירא ורך הלבב ילך וישב 
 :לביתו ולא ימס את לבב אחיו כלבבו
Hebrew Vowels ְְַ֣ור הַיּרֵָא֙  הָאִ֤ישׁ  מִי־  וְאמָרְוּ֗  העָםָ֒  אֶל־  לְדַבּרֵ֣  הַשֹּׁטרְִים֮   וְיסְָפוּ֣ 
  הַלֵּבָ֔ב יֵלְֵ֖ וְיָשֹׁ֣ב לְבֵיתוֹ֑ וְלֹ֥א ימִּסַ֛ אתֶ־ לְבַ֥ב אחֶָ֖יו כִּלְבָבוֹֽ׃
Greek Και οι άρχοντες θα µιλήσουν ακόµα στον λαό, και θα πουν: Ποιος 
άνθρωπος είναι δειλός και λιπόψυχος; Ας αναχωρήσει, και ας επιστρέψει 
στο σπίτι του, για να µη δειλιάσει η καρδιά των αδελφών του, όπως η δική 
του καρδιά. 

వచనము 9 

నాయకులు జనులతో మాటలాడుట చాలించిన తరువాత జనులను నడిపించుటకు సేనాధిపతులను 

నియమింపవలెను. 
Hebrew והיה ככלת השטרים לדבר אל העם ופקדו שרי צבאות בראש העם: 
Hebrew Vowels ׁוהְָיהָ֛ כּכְַלּתֹ֥ הַשֹּׁטרְִ֖ים לְדַבּרֵ֣ אֶל־ העָםָ֑ וּפָֽקְדוּ֛ שׂרֵָ֥י צְבָאוֹ֖ת בּרְֹ֥אש 
  העָםָֽ׃
Greek Και αφού οι άρχοντες τελειώσουν στο να µιλούν στον λαό, θα 
καταστήσουν αρχηγούς στα στρατεύµατα, για να προϊστανται στον λαό. 
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వచనము 10 

యుధద్ము చేయుటకు మీరొక పురముమీదికి సమీపించునపుప్డు సమాధానము నిమితత్ము 

రాయబారమును పంపవలెను. సమాధానమని అది నీకు ఉతత్రమిచిచ్ 
Hebrew כי תקרב אל עיר להלחם עליה וקראת אליה לשלום: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תִקְרַ֣ב אֶל־ עִ֔יר להְִלּחָםֵ֖ עָלֶ֑יהָ וְקָרָ֥אתָ אֵלֶ֖יהָ לְשָׁלוֹֽם׃  
Greek Όταν πλησιάσεις σε πόλη για να πολεµήσεις εναντίον της, τότε να 
την καλέσεις σε ειρήνη· 

వచనము 11 

గుమమ్ములను తెరచినయెడల దానిలోనునన్ జనులందరు నీకు పనున్ చెలిల్ంచి నీ దాసులగుదురు. 
Hebrew לך יהיו  בה  הנמצא  העם  כל  והיה  לך  ופתחה  תענך  שלום  אם   והיה 
 :למס ועבדוך
Hebrew Vowels ָּ֗והְָיהָ֙ אםִ־ שָׁלוֹ֣ם תּעַַֽנְָ֔ וּפתָחְהָ֖ לְָ֑ והְָיהָ֞ כָּל־ העָםָ֣ הַנּמִצְָא־ בה 
  יהְִיוּ֥ לְָ֛ למָסַ֖ ועֲַבָדוָּֽ׃
Greek και αν σου αποκριθεί ειρηνικά, και ανοίξει σε σένα, τότε ολόκληρος 
ο λαός, που βρίσκεται σ&apos; αυτή, θα γίνει σε σένα υποτελής και θα σε 
δουλεύει· 

వచనము 12 

అది మీతో సమాధానపడక యుదధ్మే మంచిదని యెంచినయెడల దాని ముటట్డివేయుడి. 
Hebrew ואם לא תשלים עמך ועשתה עמך מלחמה וצרת עליה: 
Hebrew Vowels ָוְאםִ־ לֹ֤א תַשְׁלִים֙ עמְִָּ֔ ועְָשׂתְהָ֥ עמְִָּ֖ מִלחְמָהָ֑ וצְרְַתָּ֖ עָלֶֽיהּ׃  
Greek αν, όµως, δεν κάνει ειρήνη µαζί σου, αλλά σε πολεµήσει, τότε θα 
την πολιορκήσεις· 

వచనము 13 

నీ దేవుడైన యెహోవా దాని నీచేతి కపప్గించునపుప్డు దానిలోని మగవారినందరిని కతిత్వాత హతము 

చేయవలెను. 
Hebrew ונתנה יהוה אלהיך בידך והכית את כל זכורה לפי חרב: 
Hebrew Vowels וּנתְָנהָּ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ בְּיָדֶָ֑ והְכִִּיתָ֥ אתֶ־ כָּל־ זכְוּרָהּ֖ לְפִי־ חרֶָֽב׃  
Greek και αφού ο Κύριος ο Θεός σου την παραδώσει στα χέρια σου, θα 
πατάξεις όλα τα αρσενικά της µε µάχαιρα· 

వచనము 14 
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అయితే సతరీలను చినన్వారిని పశువులను ఆ పురములోనునన్ది యావతుత్ను దాని కొలల్సొమమ్ంతటిని నీవు 

తీసికొనవచుచ్ను; నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న నీ శతుర్వుల కొలల్సొముమ్ను నీవు అనుభవించుదువు. 
Hebrew לך תבז  שללה  כל  בעיר  יהיה  אשר  וכל  והבהמה  והטף  הנשים   רק 
 :ואכלת את שלל איביך אשר נתן יהוה אלהיך לך
Hebrew Vowels ָּ֖שְׁלָלה כָּל־  בעִָ֛יר  יהְִיהֶ֥  אֲשׁרֶ֨  וכְֹל֩  והְַבּהְמֵהָ֜  והְַטּףַ֨  הַ֠נָּשִׁים   רַ֣ק 
  תָּבֹ֣ז לְָ֑ וְאכַָֽלתְָּ֙ אתֶ־ שְׁלַ֣ל אֹיְבֶ֔יָ אֲשׁרֶ֥ נתָןַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לְָֽ׃
Greek και τις γυναίκες, και τα βρέφη, και τα κτήνη, και όλα όσα 
βρίσκονται στην πόλη, όλα τα λάφυρά της θα τα πάρεις για τον εαυτό σου· 
και θα τρως τα λάφυρα των εχθρών σου, όσα ο Κύριος ο Θεός σου έδωσε σε 
σένα. 

వచనము 15 

ఈ జనముల పురములు గాక నీకు బహు దూరముగా ఉండిన సమసత్ పురములకు మాతర్మే 

యీలాగున చేయవలెను.  
Hebrew כן תעשה לכל הערים הרחקת ממך מאד אשר לא מערי הגוים האלה 
 :הנה
Hebrew Vowels מעֵרֵָ֥י לֹא־  אֲשׁרֶ֛  מְאֹ֑ד  ממְִָּ֖  הרְָחֹקֹת֥  העֶ֣רִָ֔ים  לכְָל־  תּעֲַשׂהֶ֙   כּןֵ֤ 
  הַגּוֹֽיםִ־ הָאֵ֖לּהֶ הֵֽנּהָ׃
Greek Έτσι θα κάνεις σε όλες τις πόλεις, που είναι πολύ µακριά από σένα, 
που δεν είναι από τις πόλεις των εθνών αυτών· 

వచనము 16 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ యీ జనముల పురములలో ఊపిరిగల దేనిని 

బర్దుకనియయ్కూడదు. 
Hebrew רק מערי העמים האלה אשר יהוה אלהיך נתן לך נחלה לא תחיה כל 
 :נשמה
Hebrew Vowels רַ֗ק מעֵרֵָ֤י העָֽמִַּים֙ הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ נחֲַלהָ֑ לֹ֥א 
  תחְַיּהֶ֖ כָּל־ נְשׁמָהָֽ׃
Greek από τις πόλεις, όµως, αυτών των λαών, που ο Κύριος ο Θεός σου 
δίνει σε σένα ως κληρονοµιά, δεν θα αφήσεις ζωντανό κανένα από εκείνα 
που έχουν πνοή· 

వచనము 17 
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వీరు, అనగా హీతీత్యులు అమోరీయులు కనానీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు 

యెబూసీయులనువారు తమ తమ దేవతల విషయమై చేసిన సమసత్ హేయకృతయ్ములరీతిగా మీరు 

చేసి, 
Hebrew כי החרם תחרימם החתי והאמרי הכנעני והפרזי החוי והיבוסי כאשר 
 :צוך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels החַוִִּ֖י והְַפּרְִזִּ֔י  הכְַּנעֲַנִ֣י  והְָאמֱרִֹי֙  החַתִִּ֤י  תּחַרֲִימםֵ֗  החַרֲֵם֣   כִּֽי־ 
  והְַיְבוּסִ֑י כַּאֲשׁרֶ֥ צוְִָּ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek αλλά, θα τους εξολοθρεύσεις κατακράτος, τους Χετταίους, και τους 
Αµορραίους, τους Χαναναίους, και τους Φερεζαίους, τους Ευαίους, και τους 
Ιεβουσαίους, καθώς σε πρόσταξε ο Κύριος ο Θεός σου· 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు విరోధముగా పాపము చేయుటకు వారు మీకు నేరప్కుండునటుల్ నీ దేవుడైన 

యెహోవా నీకాజాఞ్పించిన పర్కారముగా వారిని నిరూమ్లము చేయవలెను. 
Hebrew למען אשר לא ילמדו אתכם לעשות ככל תועבתם אשר עשו לאלהיהם 
 :וחטאתם ליהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ּ֖למְעַ֗ןַ אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־ יְלמְַּדוּ֤ אתֶכְםֶ֙ לעֲַשׂוֹ֔ת כּכְֹל֙ תּוֹֽעֲבתֹםָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂו 
  לֵֽאלֹהֵיהםֶ֑ וחֲַטָאתםֶ֖ לַיהוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek για να µη σας διδάξουν να κάνετε σύµφωνα µε όλα τα βδελύγµατά 
τους, που έκαναν στους θεούς τους, και αµαρτήσετε ενάντια στον Κύριο 
τον Θεό σας. 

వచనము 19 

నీవు ఒక పురమును లోపరచుకొనుటకు దానిమీద యుదధ్ము చేయుచు అనేక దినములు 

ముటట్డివేయునపుప్డు, దాని చెటుల్ గొడడ్లిచేత పాడుచేయకూడదు; వాటి పండుల్ తినవచుచ్నుగాని 

వాటిని నరికివేయకూడదు; నీవు వాటిని ముటట్డించుటకు పొలములోని చెటుల్ నరులా? అటిట్ చెటల్ను 

నీవు కొటట్కూడదు. 
Hebrew כי תצור אל עיר ימים רבים להלחם עליה לתפשה לא תשחית את עצה 
ממנו תאכל ואתו לא תכרת כי האדם עץ השדה לבא מפניך גרזן כי   לנדח עליו 
 :במצור
Hebrew Vowels לֹֽא־ לתְָפְשׂהָּ֗  עָלֶ֣יהָ  להְִֽלּחָםֵ֧  רַבִּ֜ים  ימִָ֨ים  עִיר֩  אֶל־  תצָוּ֣ר   כִּֽי־ 
עץֵ֣ הָֽאָדָם֙  כִּ֤י  תכִרְֹת֑  לֹ֣א  וְאתֹוֹ֖  תֹאכֵ֔ל  ממִֶּ֣נּוּ  כִּ֚י  גּרְַזןֶ֔  עָלָיו֙  לִנְדּחַֹ֤  עצֵהָּ֙  אתֶ־   תַשׁחְִ֤ית 
  הַשָּׂדֶה֔ לָבֹ֥א מִפָּנֶ֖יָ בּמַּצָוֹֽר׃
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Greek Όταν πολιορκείς κάποια πόλη για πολλές ηµέρες, πολεµώντας την 
για να την εξουσιάσεις, δεν θα εξολοθρεύσεις τα δέντρα της, καταφέροντας 
επάνω τους πέλεκυ· επειδή, απ&apos; αυτά µπορείς να τρέφεσαι· και δεν 
θα τα κόψεις. Μήπως το δέντρο τού χωραφιού είναι άνθρωπ 

వచనము 20 

ఏ చెటుల్ తినదగిన ఫలములనిచుచ్నవి కావని నీవెరుగుదువో వాటిని పాడుచేసి నరికి, నీతో 

యుదధ్ముచేయు పురము పడువరకు వాటితో దానికి ఎదురుగా ముటట్డిదిబబ్ కటట్వచుచ్ను.  
Hebrew רק עץ אשר תדע כי לא עץ מאכל הוא אתו תשחית וכרת ובנית מצור על 
 :העיר אשר הוא עשה עמך מלחמה עד רדתה
Hebrew Vowels ָּ֑רַ֞ק עץֵ֣ אֲשׁרֶ־ תֵּדַע֗ כִּֽי־ לֹא־ עץֵ֤ מַאכֲָל֙ הוּ֔א אתֹוֹ֥ תַשׁחְִ֖ית וכְרָָת 
  וּבָנִ֣יתָ מצָוֹ֗ר עַל־ העִָיר֙ אֲשׁרֶ־ הוִ֨א עֹשׂהָ֧ עמְִָּ֛ מִלחְמָהָ֖ עַ֥ד רִדְתּהָּֽ׃
Greek Μόνον τα δέντρα, όσα γνωρίζεις ότι δεν είναι δέντρα για τροφή, 
αυτά θα εξολοθρεύσεις και θα τα αποκόψεις· και θα οικοδοµήσεις 
περιχαρακώµατα ενάντια στην πόλη, που σε πολεµάει, µέχρις ότου 
παραδοθεί. 
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వచనము 1 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో ఒకడు చంపబడి పొలములో పడియుండుట 

కనబడునపుప్డు, వాని చంపినవాడెవడో అది తెలియక యుండినయెడల 

Hebrew כי ימצא חלל באדמה אשר יהוה אלהיך נתן לך לרשתה נפל בשדה לא 
 :נודע מי הכהו
Hebrew Vowels כִּי־ ימִּצֵָ֣א חָלָ֗ל בָּאֲדָמהָ֙ אֲשׁרֶ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ נתֹןֵ֤ לְָ֙ לרְִשׁתְּהָּ֔ נֹפֵ֖ל 
  בַּשָּׂדֶה֑ לֹ֥א נוֹדַע֖ מִ֥י הכִּהָֽוּ׃
Greek ΑΝ βρεθεί κάποιος φονευµένος στη γη, που ο Κύριος ο Θεός σου 
δίνει σε σένα για να την κληρονοµήσεις, πεσµένος στην πεδιάδα, και είναι 
άγνωστο ποιος τον φόνευσε, 

వచనము 2 

నీ పెదద్లును నీ నాయ్యాధిపతులును వచిచ్ చంపబడినవాని చుటుట్నునన్ పురముల దూరము 

కొలిపింపవలెను. 
Hebrew ויצאו זקניך ושפטיך ומדדו אל הערים אשר סביבת החלל: 
Hebrew Vowels וְיצְָאוּ֥ זְקֵנֶ֖יָ וְשֹׁפְטֶ֑יָ וּמָדְדוּ֙ אֶל־ העֶ֣רִָ֔ים אֲשׁרֶ֖ סְבִיבתֹ֥ החֶָלָֽל׃  
Greek τότε, θα βγουν οι πρεσβύτεροί σου και οι κριτές σου, και θα 
µετρήσουν προς τις πόλεις που είναι ολόγυρα από τον φονευµένο· 

వచనము 3 

ఏ ఊరు ఆ శవమునకు సమీపముగా ఉండునో ఆ ఊరి పెదద్లు ఏ పనికిని పెటట్బడక కాడి యీడవ్ని 

పెయయ్ను తీసికొని 

Hebrew והיה העיר הקרבה אל החלל ולקחו זקני העיר ההוא עגלת בקר אשר 
 :לא עבד בה אשר לא משכה בעל
Hebrew Vowels ַ֣והְָיהָ֣ העִָ֔יר הַקּרְֹבהָ֖ אֶל־ החֶָלָ֑ל וְלָֽקְחוּ֡ זִקְנֵי֩ העִָ֨יר ההַוִ֜א עֶגְלת 
  בָּקָר֗ אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ עֻבַּד֙ בּהָּ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ מָשׁכְהָ֖ בּעְֹֽל׃
Greek και της πόλης, που είναι πλησιέστερη στον φονευµένο, οι 
πρεσβύτεροι της πόλης εκείνης θα πάρουν µια δάµαλη, που δεν 
υποβλήθηκε σε εργασία, ούτε έσυρε κάτω από ζυγό· 

వచనము 4 

దునన్బడకయు వితత్బడకయునునన్ యేటి లోయలోనికి ఆ పెయయ్ను తోలుకొనిపోయి అకక్డ, అనగా ఆ 

లోయలో ఆ పెయయ్మెడను విరుగతియయ్వలెను. 
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Hebrew והורדו זקני העיר ההוא את העגלה אל נחל איתן אשר לא יעבד בו ולא 
 :יזרע וערפו שם את העגלה בנחל
Hebrew Vowels והְוֹרִ֡דוּ זִקְנֵי֩ העִָ֨יר ההַוִ֤א אתֶ־ העֶָֽגְלהָ֙ אֶל־ נחַַ֣ל אֵיתןָ֔ אֲשׁרֶ֛ לֹא־ 
  יעֵָבֵ֥ד בּוֹ֖ וְלֹ֣א יִזּרֵָעַ֑ ועְרְָֽפוּ־ שׁםָ֥ אתֶ־ העֶָגְלהָ֖ בַּנּחַָֽל׃
Greek και οι πρεσβύτεροι της πόλης εκείνης θα κατεβάσουν τη δάµαλη σε 
µια τραχιά φάραγγα, που ούτε γεωργείται ούτε σπέρνεται· κι εκεί, στη 
φάραγγα, θα κόψουν τον τράχηλο της δάµαλης. 

వచనము 5 

అపుప్డు యాజకులైన లేవీయులు దగగ్రకు రావలెను. యెహోవాను సేవించి యెహోవా నామమున 

దీవించుటకు ఆయన వారిని ఏరప్రచుకొనెను గనుక వారి నోటిమాటచేత పర్తి వివాదమును 

దెబబ్విషయమైన పర్తి వాయ్జెయ్మును విమరిశ్ంపబడవలెను. 
Hebrew ונגשו הכהנים בני לוי כי בם בחר יהוה אלהיך לשרתו ולברך בשם יהוה 
 :ועל פיהם יהיה כל ריב וכל נגע
Hebrew Vowels ְֵָ֖וְנִגְּשׁוּ֣ הכַּהֲֹנִים֮ בְּנֵ֣י לוִֵי֒ כִּ֣י בםָ֗ בּחָרַ֞ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ לְשׁרְָ֣תוֹ֔ וּלְבר 
  בְּשׁםֵ֣ יהְוהָ֑ ועְַל־ פִּיהםֶ֥ יהְִיהֶ֖ כָּל־ רִ֥יב וכְָל־ נָֽגעַ׃
Greek Και θα πλησιάσουν οι ιερείς, οι γιοι τού Λευί· (επειδή, αυτούς 
έκλεξε ο Κύριος ο Θεός να υπηρετούν σ&apos; αυτόν, και να ευλογούν στο 
όνοµα του Κυρίου· και σύµφωνα µε τον λόγο τους θα κρίνεται κάθε 
διαφορά και κάθε πληγή·) 

వచనము 6 

అపుప్డు ఆ శవమునకు సమీపమందునన్ ఆ ఊరి పెదద్లందరు ఆ యేటి లోయలో మెడ 

విరుగతీయబడిన ఆ పెయయ్పైని తమచేతులు కడుగుకొని 

Hebrew וכל זקני העיר ההוא הקרבים אל החלל ירחצו את ידיהם על העגלה 
 :הערופה בנחל
Hebrew Vowels ֶ֔וכְֹ֗ל זִקְנֵי֙ העִָ֣יר ההַוִ֔א הַקּרְֹבִ֖ים אֶל־ החֶָלָ֑ל ירְִחצֲוּ֙ אתֶ־ יְדֵיהם 
  עַל־ העֶָגְלהָ֖ העָרֲוּפהָ֥ בַנּחַָֽל׃
Greek και όλοι οι πρεσβύτεροι της πόλης εκείνης, της πλησιέστερης στον 
φονευµένο, θα πλύνουν τα χέρια τους επάνω στη σφαγµένη δάµαλη στη 
φάραγγα· 

వచనము 7 

మాచేతులు ఈ రకత్మును చిందింపలేదు, మా కనున్లు ఇది చూడలేదు. 
Hebrew וענו ואמרו ידינו לא שפכה את הדם הזה ועינינו לא ראו: 
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Hebrew Vowels ועְָנוּ֖ וְאמָרְוּ֑ יָדֵ֗ינוּ לֹ֤א אתֶ־ הַדּםָ֣ הַזּהֶ֔ ועְֵינֵ֖ינוּ לֹ֥א רָאוּֽ׃  
Greek και απαντώντας, θα πουν: Τα χέρια µας δεν έχυσαν αυτό το αίµα 
ούτε τα µάτια µας είδαν· 

వచనము 8 

యెహోవా, నీవు విమోచించిన నీ జనమైన ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగనిముమ్; నీ 

జనమైన ఇశార్యేలీయులమీద నిరోద్షియొకక్ పార్ణము తీసిన దోషమును మోపవదద్ని చెపప్వలెను. 

అపుప్డు పార్ణము తీసిన దోషమునకు వారినిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగును.  
Hebrew כפר לעמך ישראל אשר פדית יהוה ואל תתן דם נקי בקרב עמך ישראל 
 :ונכפר להם הדם
Hebrew Vowels כַּפּרֵ֩ לעְמְַָּ֨ יִשׂרְָאֵ֤ל אֲשׁרֶ־ פָּדִ֙יתָ֙ יהְוהָ֔ וְאַל־ תּתִּןֵ֙ דּםָ֣ נָקִ֔י בְּקֶרֶ֖ב 
  עמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֑ל וְנכִַּפּרֵ֥ להָםֶ֖ הַדּםָֽ׃
Greek γίνε έλεος, Κύριε, στον λαό σου τον Ισραήλ, που λύτρωσες, και µη 
βάλεις επάνω στον λαό σου τον Ισραήλ αθώο αίµα. Και θα τους συγχωρεθεί 
το αίµα. 

వచనము 9 

అటుల్ నీవు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్మైనది చేయునపుప్డు నీ మధయ్నుండి నిరోద్షియొకక్ పార్ణము 

విషయమైన దోషమును పరిహరించెదవు. 
Hebrew ואתה תבער הדם הנקי מקרבך כי תעשה הישר בעיני יהוה: 
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֗ תְּבעַרֵ֛ הַדּםָ֥ הַנָּקִ֖י מִקּרְִבֶָּ֑ כִּֽי־ תעֲַשׂהֶ֥ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Έτσι θα εξαλείψεις το αθώο αίµα από ανάµεσά σου, όταν κάνεις το 
αρεστό στα µάτια τού Κυρίου. 

వచనము 10 

నీవు నీ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయబోవునపుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా నీచేతికి వారిని అపప్గించిన 

తరువాత 

Hebrew כי תצא למלחמה על איביך ונתנו יהוה אלהיך בידך ושבית שביו: 
Hebrew Vowels ָכִּֽי־ תצֵֵ֥א למִַּלחְמָהָ֖ עַל־ אֹיְבֶ֑יָ וּנתְָנוֹ֞ יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ בְּיָדֶָ֖ וְשָׁבִ֥ית 
  שִׁבְיוֹֽ׃
Greek ΟΤΑΝ βγεις να πολεµήσεις τους εχθρούς σου, και ο Κύριος ο Θεός 
σου τους παραδώσει στα χέρια σου, και πάρεις απ&apos; αυτούς 
αιχµαλώτους, 
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వచనము 11 

వారిని చెరపటిట్ ఆ చెరపటట్బడినవారిలో రూపవతియైనదానిని చూచి ఆమెను మోహించి ఆమెను పెండిల్ 

చేసికొన మనసస్యి 

Hebrew וראית בשביה אשת יפת תאר וחשקת בה ולקחת לך לאשה: 
Hebrew Vowels ורְָאִיתָ֙ בַּשִּׁבְיהָ֔ אֵ֖שׁתֶ יְפתַ־ תֹּ֑ארַ וחְָשַׁקְתָּ֣ בהָּ֔ וְלָקַחתְָּ֥ לְָ֖ לְאִשׁהָּֽ׃  
Greek και δεις ανάµεσα στους αιχµαλώτους µια όµορφη γυναίκα, και την 
επιθυµήσεις, για να την πάρεις στον εαυτό σου για γυναίκα, 

వచనము 12 

నీ యింట ఆమెను చేరుచ్కొనిన తరువాత ఆమె తల కౌష్రము చేయించుకొని 

Hebrew והבאתה אל תוך ביתך וגלחה את ראשה ועשתה את צפרניה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ ועְָשׂתְהָ֖  רֹאשׁהָּ֔  אתֶ־  וְגִלּחְהָ֙  בֵּיתֶָ֑  תּוְֹ֣  אֶל־   והֲַבֵאתהָּ֖ 
  צִפּרְָנֶֽיה׃ָ
Greek τότε, θα τη φέρεις στο σπίτι σου, και θα ξυρίσει το κεφάλι της, και 
θα κόψει τα νύχια της· 

వచనము 13 

గోళల్ను తీయించుకొని తన చెరబటట్లు తీసివేసి నీ యింట నివసించి యొక నెలదినములు తన 

తండుర్లనుగూరిచ్ పర్లాపన చేయుటకు నీవు ఆమెకు సెలవియయ్వలెను. తరువాత నీవు ఆమెయొదద్కు 

పోయి ఆమెను పెండిల్ చేసికొనవచుచ్ను; ఆమె నీకు భారయ్యగును. 
Hebrew והסירה את שמלת שביה מעליה וישבה בביתך ובכתה את אביה ואת 
 :אמה ירח ימים ואחר כן תבוא אליה ובעלתה והיתה לך לאשה
Hebrew Vowels והְסִֵ֩ירָה֩ אתֶ־ שׂמְִלתַ֨ שִׁבְיהָּ֜ מעֵָלֶ֗יהָ וְיָֽשְׁבהָ֙ בְּבֵיתֶָ֔ וּבכָֽתְהָ֛ אתֶ־ 
  אָבִ֥יהָ וְאתֶ־ אמִּהָּ֖ ירֶַ֣ח ימִָ֑ים וְאחַ֨רַ כּןֵ֜ תָּבוֹ֤א אֵלֶ֙יהָ֙ וּבעְַלתְּהָּ֔ והְָיתְהָ֥ לְָ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek και θα βγάλει τα ενδύµατα της αιχµαλωσίας της από πάνω της, και 
θα καθήσει στο σπίτι σου, και θα κλάψει τον πατέρα της και τη µητέρα της 
έναν ολόκληρο µήνα· και ύστερα θα µπεις µέσα σ&apos; αυτή, και θα είσαι 
άνδρας της, κι εκείνη θα είναι γυναίκα σου. 

వచనము 14 
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నీవు ఆమెవలన సంతుషిట్నొందనియెడల ఆమె మనసుస్వచిచ్న చోటికి ఆమెను సాగనంపవలెనే గాని 

ఆమెను ఎంతమాతర్మును వెండికి అమమ్కూడదు; నీవు ఆమెను అవమానపరచితివి గనుక ఆమెను 

దాసివలె చూడకూడదు. 
Hebrew והיה אם לא חפצת בה ושלחתה לנפשה ומכר לא תמכרנה בכסף לא 
 :תתעמר בה תחת אשר עניתה
Hebrew Vowels ָוהְָיהָ֞ אםִ־ לֹ֧א חָפצַ֣תְָּ בּהָּ֗ וְשִׁלּחַתְּהָּ֙ לְנַפְשׁהָּ֔ וּמכָרֹ֥ לֹא־ תמִכְּרְֶ֖נּה 
  בּכַּסָ֑ףֶ לֹא־ תתִעְמַּרֵ֣ בּהָּ֔ תּחַ֖תַ אֲשׁרֶ֥ עִנִּיתהָּֽ׃
Greek Και αν συµβεί να µη ευχαριστιέσαι σ&apos; αυτήν, τότε θα την 
εξαποστείλεις ελεύθερη· και δεν θα την πουλήσεις για ασήµι, δεν θα την 
εµπορευθείς, επειδή την ταπείνωσες. 

వచనము 15 

పేర్మింపబడున దొకతెయు దేవ్షింపబడున దొకతెయు ఇదద్రు భారయ్లు ఒక పురుషునికి కలిగియుండి, 

పేర్మింపబడినదియు దేవ్షింపబడినదియు వానివలన బిడడ్లు కని 

Hebrew כי תהיין לאיש שתי נשים האחת אהובה והאחת שנואה וילדו לו בנים 
 :האהובה והשנואה והיה הבן הבכור לשניאה
Hebrew Vowels ָ֔שְׂנוּאה והְָאחַתַ֣  אהֲוּבהָ֙  הָאחַתַ֤  נָשִׁ֗ים  שׁתְֵּ֣י  לְאִ֜ישׁ  תהְִיֶ֨יןָ   כִּֽי־ 
  וְיָֽלְדוּ־ לוֹ֣ בָנִ֔ים הָאהֲוּבהָ֖ והְַשְּׂנוּאהָ֑ והְָיהָ֛ הַבּןֵ֥ הַבּכְוֹ֖ר לַשְּׂנִיאהָֽ׃
Greek ΑΝ κάποιος έχει δύο γυναίκες, τη µία που αγαπάει και την άλλη που 
µισεί, και του γεννήσουν παιδιά, εκείνη που την αγαπάει κι εκείνη που τη 
µισεί, και ο πρωτότοκος γιος είναι εκείνης που µισεί, 

వచనము 16 

జేయ్షఠ్కుమారుడు దేవ్షింపబడినదాని కొడుకైనయెడల, తండిర్ తనకు కలిగినదానిని తన కుమారులకు 

సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్నాడు దేవ్షింపబడినదాని కుమారుడైన జేయ్షుఠ్నికి మారుగా పేర్మింపబడినదాని 

కుమారుని జేయ్షుఠ్నిగా చేయకూడదు. 
Hebrew בן את  לבכר  יוכל  לא  לו  יהיה  אשר  את  בניו  את  הנחילו  ביום   והיה 
 :האהובה על פני בן השנואה הבכר
Hebrew Vowels ֵ֙והְָיהָ֗ בְּיוֹם֙ הַנחְִילוֹ֣ אתֶ־ בָּנָ֔יו אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ יהְִיהֶ֖ לוֹ֑ לֹ֣א יוּכַ֗ל לְבכַּר 
  אתֶ־ בּןֶ־ הָ֣אהֲוּבהָ֔ עַל־ פְּנֵ֥י בןֶ־ הַשְּׂנוּאהָ֖ הַבּכְרֹֽ׃
Greek τότε, την ηµέρα που µοιράζει στους γιους του την περιουσία του, 
δεν µπορεί να κάνει πρωτότοκο τον γιο εκείνης που αγαπάει, 
παραβλέποντας τον γιο εκείνης που µισεί, τον αληθινά πρωτότοκο· 
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వచనము 17 

దేవ్షింపబడినదాని కుమారునికి తండిర్ తన ఆసిత్ అంతటిలో రెటిట్ంపు భాగమిచిచ్ వానినే జేయ్షుఠ్నిగా 

ఎంచవలెను. వీడు వాని బలపార్రంభము గనుక జేయ్షఠ్తావ్ధికారము వీనిదే. 
Hebrew כי את הבכר בן השנואה יכיר לתת לו פי שנים בכל אשר ימצא לו כי 
 :הוא ראשית אנו לו משפט הבכרה
Hebrew Vowels כִּי֩ אתֶ־ הַבּכְרֹ֨ בּןֶ־ הַשְּׂנוּאהָ֜ יכִַּ֗יר לתָ֤תֶ לוֹ֙ פִּ֣י שְׁנַ֔יםִ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ 
  ימִּצֵָ֖א לוֹ֑ כִּי־ הוּא֙ רֵאשִׁ֣ית אֹנוֹ֔ לוֹ֖ מִשְׁפַּ֥ט הַבּכְרָֹהֽ׃
Greek αλλά, θα αναγνωρίσει τον γιο εκείνης που µισεί ως πρωτότοκον, 
δίνοντας σ&apos; αυτόν διπλάσιο µερίδιο από όλα τα υπάρχοντά του· 
επειδή, είναι η αρχή τής δύναµής του· σ&apos; αυτόν ανήκουν τα 
πρωτοτόκια. 

వచనము 18 

ఒకని కుమారుడు మొండివాడై తిరుగబడి తండిర్మాట గాని తలిల్మాటగాని వినకయుండి, వారు అతని 

శికిష్ంచిన తరువాతయును అతడు వారికి విధేయుడు కాకపోయినయెడల 

Hebrew כי יהיה לאיש בן סורר ומורה איננו שמע בקול אביו ובקול אמו ויסרו 
 :אתו ולא ישמע אליהם
Hebrew Vowels כִּֽי־ יהְִיהֶ֣ לְאִ֗ישׁ בּןֵ֚ סוֹרֵר֣ וּמוֹרֶה֔ אֵינֶ֣נּוּ שׁמֹעֵַ֔ בְּקוֹ֥ל אָבִ֖יו וּבְקוֹ֣ל 
  אמִּוֹ֑ וְיסּרְוּ֣ אתֹוֹ֔ וְלֹ֥א יִשׁמְעַ֖ אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek ΑΝ κάποιος έχει γιο πεισµατώδη και απειθή, που δεν υπακούει στη 
φωνή τού πατέρα του ή στη φωνή τής µητέρας του, και αφού τον 
παιδαγωγήσουν, δεν υπακούει σ&apos; αυτούς, 

వచనము 19 

అతని తలిదండుర్లు అతని పటుట్కొని ఊరి గవినియొదద్ కూరుచ్ండు పెదద్లయొదద్కు అతని తీసికొనివచిచ్ 
Hebrew ותפשו בו אביו ואמו והוציאו אתו אל זקני עירו ואל שער מקמו: 
Hebrew Vowels ַשׁעַ֥ר וְאֶל־  עִירוֹ֖  זִקְנֵ֥י  אֶל־  אתֹוֹ֛  והְוֹצִ֧יאוּ  וְאמִּוֹ֑  אָבִ֣יו  בוֹ֖   ותְָ֥פְשׂוּ 
  מְקֹמוֹֽ׃
Greek τότε, ο πατέρας του και η µητέρα του θα τον πιάσουν, και θα τον 
φέρουν έξω στους πρεσβύτερους της πόλης του, και στην πύλη τού τόπου 
του· 

వచనము 20 
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మా కుమారుడైన వీడు మొండివాడై తిరుగబడియునాన్డు; మా మాట వినక తిండిబోతును 

తార్గుబోతును ఆయెనని ఊరి పెదద్లతో చెపప్వలెను. 
Hebrew ואמרו אל זקני עירו בננו זה סורר ומרה איננו שמע בקלנו זולל וסבא: 
Hebrew Vowels ּבְּקֹלֵ֑נו שׁמֹעֵַ֖  אֵינֶ֥נּוּ  וּמרֶֹה֔  סוֹרֵר֣  זהֶ֙  בְּנֵ֤נוּ  עִירוֹ֗  זִקְנֵ֣י  אֶל־   וְאמָרְוּ֞ 
  זוֹלֵ֖ל וסְֹבֵֽא׃
Greek και θα πουν στους πρεσβύτερους της πόλης του: Αυτός ο γιος µας 
είναι πεισµατώδης και απειθής· δεν υπακούει στη φωνή µας· είναι 
λαίµαργος και µέθυσος· 

వచనము 21 

అపుప్డు ఊరి పర్జలందరు రాళల్తో అతని చావగొటట్వలెను. అటుల్ ఆ చెడుతనమును నీ మధయ్నుండి 

పరిహరించుదువు. అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరు విని భయపడుదురు. 
Hebrew ישראל וכל  מקרבך  הרע  ובערת  ומת  באבנים  עירו  אנשי  כל   ורגמהו 
 :ישמעו ויראו
Hebrew Vowels וּרְ֠גמָהֻוּ כָּל־ אַנְשֵׁ֨י עִירוֹ֤ בָֽאֲבָנִים֙ ומָתֵ֔ וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּ֑ וכְָל־ 
  יִשׂרְָאֵ֖ל יִשׁמְעְוּ֥ וְירִָֽאוּ׃
Greek και όλοι οι άνθρωποι της πόλης του θα τον λιθοβολήσουν µε πέτρες, 
και θα πεθάνει. Και θα εξαφανίσεις το κακό από ανάµεσά σου· και 
ολόκληρος ο Ισραήλ θα ακούσει και θα φοβηθεί. 

వచనము 22 

మరణశిక్షకు తగిన పాపము ఒకడు చేయగా అతని చంపి మార్నుమీద వేర్లాడదీసినయెడల 

Hebrew וכי יהיה באיש חטא משפט מות והומת ותלית אתו על עץ: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ יהְִיהֶ֣ בְאִ֗ישׁ חֵ֛טְא מִשְׁפַּט־ מוָ֖תֶ והְוּמתָ֑ ותְָלִ֥יתָ אתֹוֹ֖ עַל־ עץֵֽ׃  
Greek ΚΑΙ αν κάποιος έπραξε αµάρτηµα άξιο θανάτου, και καταδικαστεί 
σε θάνατο, και τον κρεµάσεις σε ξύλο, 

వచనము 23 

అతని శవము రాతిర్వేళ ఆ మార్నుమీద నిలువకూడదు. వేర్లాడదీయబడినవాడు దేవునికి శాపగర్సుత్డు 

గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ దేశమును నీవు అపవితర్పరచకుండునటుల్ 

అగతయ్ముగా ఆ దినమున వానిని పాతిపెటట్వలెను. 
Hebrew לא תלין נבלתו על העץ כי קבור תקברנו ביום ההוא כי קללת אלהים 
 :תלוי ולא תטמא את אדמתך אשר יהוה אלהיך נתן לך נחלה
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Hebrew Vowels לֹא־ תָלִ֨ין נִבְלתָוֹ֜ עַל־ העָץֵ֗ כִּֽי־ קָבוֹ֤ר תִּקְבּרְֶ֙נּוּ֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א כִּֽי־ 
  קִלְלתַ֥ אֱלֹהִ֖ים תָּלוּ֑י וְלֹ֤א תְטמֵַּא֙ אתֶ־ אַדְמתְָָ֣֔ אֲשׁרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ נחֲַלהָֽ׃
Greek το σώµα του δεν θα µένει όλη τη νύχτα επάνω στο ξύλο, αλλά θα 
τον θάψεις οπωσδήποτε την ίδια ηµέρα· (επειδή, ο κρεµασµένος είναι 
καταραµένος από τον Θεό)· για να µη µολύνεις τη γη σου, που ο Κύριος ο 
Θεός σου δίνει σε σένα ως κληρονοµιά. 
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వచనము 1 

నీ సహోదరుని యెదుద్గాని గొఱఱ్గాని తోర్వ తపిప్పోవుట చూచినయెడల నీవు వాటిని చూడనటుల్ 

కనున్లు మూసికొనక అగతయ్ముగా వాటిని నీ సహోదరునియొదద్కు మళిల్ంపవలెను.  
Hebrew השב מהם  והתעלמת  נדחים  שיו  את  או  אחיך  שור  את  תראה   לא 
 :תשיבם לאחיך
Hebrew Vowels ֶ֑לֹֽא־ תרְִאהֶ֩ אתֶ־ שׁוֹ֨ר אחִָ֜יָ אוֹ֤ אתֶ־ שֵׂיוֹ֙ נִדּחִָ֔ים והְתִעְַלּמַתְָּ֖ מהֵם 
  הָשֵׁ֥ב תְּשִׁיבםֵ֖ לְאחִָֽיָ׃
Greek ΒΛΕΠΟΝΤΑΣ το βόδι τού αδελφού σου ή το πρόβατό του να 
περιπλανιέται, µη τα παραβλέψεις· εξάπαντος θα τα επιστρέψεις στον 
αδελφό σου. 

వచనము 2 

నీ సహోదరుడు నీ దగగ్ర లేకపోయినయెడలను, నీవు అతని నెరుగకపోయినయెడలను దానిని నీ 

యింటికి తోలుకొని పోవలెను. నీ సహోదరుడు దాని వెదకుచు వచుచ్వరకు అది నీయొదద్ నుండవలెను, 

అపుప్డు అతనికి దాని మరల అపప్గింపవలెను. 
Hebrew ואם לא קרוב אחיך אליך ולא ידעתו ואספתו אל תוך ביתך והיה עמך 
 :עד דרש אחיך אתו והשבתו לו
Hebrew Vowels ֶָ֔וְאםִ־ לֹ֨א קָרוֹ֥ב אחִָ֛יָ אֵלֶ֖יָ וְלֹ֣א יְדַעתְּוֹ֑ וַאסֲַפתְּוֹ֙ אֶל־ תּוְֹ֣ בֵּית 
  והְָיהָ֣ עמְִָּ֗ עַ֣ד דּרְֹ֤שׁ אחִָ֙יָ֙ אתֹוֹ֔ והֲַשֵׁבתֹוֹ֖ לוֹֽ׃
Greek Και αν ο αδελφός σου δεν κατοικεί κοντά σου ή αν δεν τον 
γνωρίζεις, τότε θα τα φέρεις µέσα στο σπίτι σου, και θα είναι µαζί σου 
µέχρις ότου τα ζητήσει ο αδελφός σου· και θα τα αποδώσεις σ&apos; αυτόν. 

వచనము 3 

అతని గాడిదనుగూరిచ్యు వసత్రమునుగూరిచ్యు నీవు ఆలాగుననే చేయవలెను. నీ సహోదరుడు 

పోగొటుట్కొనినది ఏదైనను నీకు దొరకినయెడల అతడు పోగొటుట్కొనిన దానినిగూరిచ్ ఆలాగుననే 

చేయవలెను; నీవు దానిని చూచి చూడనటుట్గా ఉండకూడదు. 
Hebrew וכן תעשה לחמרו וכן תעשה לשמלתו וכן תעשה לכל אבדת אחיך אשר 
 :תאבד ממנו ומצאתה לא תוכל להתעלם
Hebrew Vowels ֥וכְןֵ֧ תּעֲַשׂהֶ֣ לחַמֲרֹוֹ֗ וכְןֵ֣ תּעֲַשׂהֶ֮ לְשׂמְִלתָוֹ֒ וכְןֵ֣ תּעֲַשׂהֶ֜ לכְָל־ אֲבֵדַת 
  אחִָ֛יָ אֲשׁרֶ־ תֹּאבַ֥ד ממִֶּ֖נּוּ וּמצְָאתהָּ֑ לֹ֥א תוּכַ֖ל להְתִעְַלּםֵֽ׃
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Greek Έτσι θα κάνεις και για το γαϊδούρι του· έτσι θα κάνεις και για το 
ιµάτιό του· έτσι θα κάνεις και για όλα τα χαµένα πράγµατα του αδελφού 
σου, όσα έχασε, και τα βρήκες εσύ· δεν µπορείς να τα παραβλέψεις. 

వచనము 4 

నీ సహోదరుని గాడిదగాని యెదుద్గాని తోర్వలో పడియుండుట నీవు చూచినయెడల వాటిని చూడనటుల్ 

కనున్లు మూసికొనక వాటిని లేవనెతుత్టకు అగతయ్ముగా సహాయము చేయవలెను. 
Hebrew לא תראה את חמור אחיך או שורו נפלים בדרך והתעלמת מהם הקם 
 :תקים עמו
Hebrew Vowels ְָּ֖לֹא־ תרְִאהֶ֩ אתֶ־ חמֲוֹ֨ר אחִָ֜יָ אוֹ֤ שׁוֹרוֹ֙ נֹפְלִ֣ים בַּדּרְֶֶ֔ והְתִעְַלּמַת 
  מהֵםֶ֑ הָקֵם֥ תָּקִ֖ים עמִּוֹֽ׃
Greek Βλέποντας το γαϊδούρι του αδελφού σου ή το βόδι του πεσµένο 
στον δρόµο, µη τα παραβλέψεις· οπωσδήποτε θα τα σηκώσεις µαζί του. 

వచనము 5 

సతరీ పురుషవేషము వేసికొనకూడదు; పురుషుడు సతరీ వేషమును ధరింపకూడదు; ఆలాగు చేయువారందరు 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయులు. 
Hebrew לא יהיה כלי גבר על אשה ולא ילבש גבר שמלת אשה כי תועבת יהוה 
 :אלהיך כל עשה אלה
Hebrew Vowels לֹא־ יהְִיהֶ֤ כְלִי־ גֶ֙ברֶ֙ עַל־ אִשׁהָּ֔ וְלֹא־ יִלְבַּ֥שׁ גֶּ֖ברֶ שׂמְִלתַ֣ אִשׁהָּ֑ כִּ֧י 
  תוֹעֲבתַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ כָּל־ עֹ֥שׂהֵ אֵֽלּהֶ׃
Greek Η ΓΥΝΑΙΚΑ δεν θα φορέσει αυτό που ανήκει στον άνδρα, ούτε ο 
άνδρας θα ντυθεί στολή γυναίκας· επειδή, όλοι εκείνοι που πράττουν έτσι 
είναι βδέλυγµα στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 6 

గుడల్యినను పిలల్లైననుగల పకిష్గూడు చెటుట్మీదనే గాని నేలమీదనేగాని తోర్వలోనేగాని నీకు 

కనబడినయెడల తలిల్ ఆ పిలల్లనైనను ఆ గుడల్నైనను పొదిగియునన్యెడల పిలల్లతో కూడ తలిల్ని 

తీసికొనక నీకు మేలు కలుగునటుల్ను 

Hebrew כי יקרא קן צפור לפניך בדרך בכל עץ או על הארץ אפרחים או ביצים 
 :והאם רבצת על האפרחים או על הביצים לא תקח האם על הבנים
Hebrew Vowels הָארֶָ֗ץ עַל־  אוֹ֣  ׀  עץֵ֣  בּכְָל־  בַּדּרְֶֶ֜  לְפָנֶ֡יָ  ׀  צִפּוֹ֣ר  קַן־  יִקּרֵָ֣א   כִּ֣י 
 אֶפרְֹחִים֙ אוֹ֣ בֵיצִ֔ים והְָאםֵ֤ רֹבצֶ֙תֶ֙ עַל־ הָֽאֶפרְֹחִ֔ים אוֹ֖ עַל־ הַבֵּיצִ֑ים לֹא־ תִקּחַ֥ הָאםֵ֖ עַל־
  הַבָּנִֽים׃
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Greek ΑΝ συναντήσεις στον δρόµο µπροστά σου φωλιά πτηνού επάνω σε 
κάποιο δέντρο ή καταγής, και έχει νεοσσούς ή αυγά, και τη µητέρα 
καθισµένη επάνω στους νεοσσούς ή επάνω στα αυγά, δεν θα πάρεις τη 
µητέρα µαζί µε τα µικρά της· 

వచనము 7 

నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ను అగతయ్ముగా తలిల్ని విడిచి పిలల్లనే తీసికొనవచుచ్ను. 
Hebrew והארכת לך  ייטב  למען  לך  תקח  הבנים  ואת  האם  את  תשלח   שלח 
 :ימים
Hebrew Vowels ְָ֔שַׁלּחֵַ֤ תְּשַׁלּחַ֙ אתֶ־ הָאםֵ֔ וְאתֶ־ הַבָּנִ֖ים תִּֽקּחַֽ־ לְָ֑ למְעַ֙ןַ֙ יִ֣יטַב ל 
  והְַארֲַכתְָּ֖ ימִָֽים׃
Greek θα απολύσεις εξάπαντος τη µητέρα, τα δε µικρά της θα τα πάρεις 
για τον εαυτό σου· για να ευηµερήσεις, και να µακροηµερεύσεις. 

వచనము 8 

కొర్తత్ యిలుల్ కటిట్ంచునపుప్డు దానిమీదనుండి యెవడైనను పడుటవలన నీ యింటిమీదికి హతయ్దోషము 

రాకుండుటకై నీ యింటి పైకపుప్నకు చుటుట్ పిటట్గోడ కటిట్ంపవలెను. 
Hebrew כי תבנה בית חדש ועשית מעקה לגגך ולא תשים דמים בביתך כי יפל 
 :הנפל ממנו
Hebrew Vowels ֙דּמִָים תָשִׂ֤ים  וְלֹֽא־  לְגַגֶָּ֑  מעֲַקֶה֖  ועְָשִׂ֥יתָ  חָדָ֔שׁ  בַּ֣יתִ  תִבְנהֶ֙   כִּ֤י 
  בְּבֵיתֶָ֔ כִּֽי־ יִפֹּ֥ל הַנֹּפֵ֖ל ממִֶּֽנּוּ׃
Greek ΟΤΑΝ οικοδοµείς καινούργιο σπίτι, θα κάνεις ένα περιτείχισµα 
γύρω από τη στέγη σου, για να µη κάνεις ένοχο το σπίτι σου για αίµα, αν 
πέσει κάποιος άνθρωπος απ&apos; αυτό. 

వచనము 9 

నీవు వితుత్ వితత్నముల పైరును నీ దార్క్షతోట వచుచ్బడియు పర్తిషిట్తములు కాకుండునటుల్ నీ 

దార్క్షతోటలో వివిధమైనవాటిని వితత్కూడదు. 
Hebrew ותבואת תזרע  אשר  הזרע  המלאה  תקדש  פן  כלאים  כרמך  תזרע   לא 
 :הכרם
Hebrew Vowels ֔לֹא־ תִזרְַע֥ כּרְַמְָ֖ כִּלְאָ֑יםִ פּןֶ־ תִּקְדַּ֗שׁ המְַֽלֵאהָ֤ הַזּרֶַ֙ע֙ אֲשׁרֶ֣ תִּזרְָע 
  וּתְבוּאתַ֖ הכַּרֶָֽם׃
Greek ΔΕΝ θα σπείρεις στον αµπελώνα σου ετερεοειδή σπέρµατα· για να 
µη µολυνθεί το γέννηµα του σπόρου, που έσπειρες, και ο καρπός τού 
αµπελώνα. 
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వచనము 10 

ఎదుద్ను గాడిదను జతచేసి భూమిని దునన్కూడదు. 
Hebrew לא תחרש בשור ובחמר יחדו: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ תחַרֲֹ֥שׁ בְּשׁוֹר־ וּבחַמֲרֹ֖ יחְַדּוָֽ׃  
Greek Δεν θα αροτριάσεις µε βόδι και γαϊδούρι µαζί. 

వచనము 11 

ఉనిన్యు జనుపనారయు కలిపినేసిన బటట్ను వేసికొనకూడదు. 
Hebrew לא תלבש שעטנז צמר ופשתים יחדו: 
Hebrew Vowels לֹ֤א תִלְבַּשׁ֙ שׁעַַֽטְנֵ֔ז צמֶ֥רֶ וּפִשׁתְִּ֖ים יחְַדּוָֽ׃  
Greek Δεν θα φοράς σύµµικτο ένδυµα, από µάλλινο µαζί και λινάρι. 

వచనము 12 

నీవు కపుప్కొను నీ బటట్ నాలుగు చెంగులకు అలిల్కలను చేసికొనవలెను. 
Hebrew גדלים תעשה לך על ארבע כנפות כסותך אשר תכסה בה: 
Hebrew Vowels גְּדִלִ֖ים תּעֲַשׂהֶ־ לְָּ֑ עַל־ ארְַבּעַ֛ כַּנְפוֹ֥ת כּסְוּתְָ֖ אֲשׁרֶ֥ תּכְסַּהֶ־ בּהָּֽ׃  
Greek ΘΑ κάνεις για τον εαυτό σου κρόσσια στις τέσσερις άκρες τού 
ενδύµατός σου, µε το οποίο σκεπάζεσαι. 

వచనము 13 

ఒకడు సతరీని పెండిల్చేసికొని ఆమెను కూడిన తరువాత ఆమెను ఒలల్క ఆమెమీద అవమానకిర్యలు మోపి 

Hebrew כי יקח איש אשה ובא אליה ושנאה: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ יִקּחַ֥ אִ֖ישׁ אִשׁהָּ֑ וּבָ֥א אֵלֶ֖יהָ וּשְׂנֵאהָּֽ׃  
Greek ΑΝ κάποιος πάρει γυναίκα, και µπει µέσα σ&apos; αυτή, και τη 
µισήσει, 

వచనము 14 

ఆమె చెడడ్దని పర్చురపరచి ఈ సతరీని నేను పరిగర్హించి యీమె దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు ఈమెయందు 

కనాయ్తవ్ము నాకు కనబడలేదని చెపిప్నయెడల 

Hebrew הזאת האשה  את  ואמר  רע  שם  עליה  והוציא  דברים  עלילת  לה   ושם 
 :לקחתי ואקרב אליה ולא מצאתי לה בתולים
Hebrew Vowels ָּ֤וְשׂםָ֥ להָּ֙ עֲלִילֹת֣ דְּברִָ֔ים והְוֹצִ֥יא עָלֶ֖יהָ שׁםֵ֣ רָע֑ וְאמָרַ֗ אתֶ־ הָאִשׁה 
  הַזֹּאת֙ לָקַח֔תְִּי וָאֶקְרַ֣ב אֵלֶ֔יהָ וְלֹא־ מצָָ֥אתִי להָּ֖ בּתְוּלִֽים׃

Page  of 218 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Greek και δώσει αφορµή να την κακολογήσουν, και φέρει επάνω της 
δυσφήµηση, και πει: Πήρα αυτή τη γυναίκα, και όταν την πλησίασα δεν την 
βρήκα παρθένα, 

వచనము 15 

ఆ చినన్దాని తలిదండుర్లు దావ్రమందునన్ ఆ ఊరి పెదద్లయొదద్కు ఆ చినన్దాని కనాయ్తవ్ 

లక్షణములను తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ולקח אבי הנער ואמה והוציאו את בתולי הנער אל זקני העיר השערה: 
Hebrew Vowels וְלָקַח֛ אֲבִ֥י וְאמִּהָּ֑ והְוֹצִ֜יאוּ אתֶ־ בּתְוּלֵ֧י אֶל־ זִקְנֵ֥י העִָ֖יר הַשׁעָּֽרְָה׃  
Greek τότε, ο πατέρας τής νέας και η µητέρα της θα πάρουν και θα 
φέρουν έξω στους πρεσβύτερους της πόλης, στην πύλη, τα σηµάδια τής 
παρθενίας τής νέας· 

వచనము 16 

అపుప్డు ఆ చినన్దాని తండిర్ నా కుమారెత్ను ఈ మనుషుయ్నికి పెండిల్ చేయగా 

Hebrew ואמר אבי הנער אל הזקנים את בתי נתתי לאיש הזה לאשה וישנאה: 
Hebrew Vowels ָּ֖לְאִשׁה הַזּהֶ֛  לָאִ֥ישׁ  נתָתִַּ֜י  בּתִִּ֗י  אתֶ־  הַזְּקֵנִ֑ים  אֶל־  אֲבִ֥י   וְאמָרַ֛ 
  וַיִּשְׂנָאהֶֽ׃ָ
Greek και ο πατέρας τής νέας θα πει στους πρεσβύτερους: Έδωσα τη 
θυγατέρα µου σ&apos; αυτόν τον άνθρωπο για γυναίκα, κι αυτός τη µισεί· 

వచనము 17 

ఇదిగో ఇతడీమెనొలల్క నీ కుమారెత్యందు కనాయ్తవ్ము నాకు కనబడలేదనియు అవమానకిర్యలు 

చేసినదనియు ఆమెమీద నింద మోపెను; అయితే నా కుమారెత్ కనాయ్తవ్మునకు గురుతులివే అని 

పెదద్లతో చెపిప్ పటట్ణపు పెదద్లయెదుట ఆ బటట్ను పరచవలెను. 
Hebrew ואלה בתולים  לבתך  מצאתי  לא  לאמר  דברים  עלילת  שם  הוא   והנה 
 :בתולי בתי ופרשו השמלה לפני זקני העיר
Hebrew Vowels ְִָּ֙לְבת מצָָ֤אתִי  לֹֽא־  לֵאמרֹ֗  דְּברִָ֜ים  עֲלִילֹת֨  שׂםָ֩  הוּ֡א   והְִנּהֵ־ 
  בּתְוּלִ֔ים וְאֵ֖לּהֶ בּתְוּלֵ֣י בתִִּ֑י וּפרְָֽשׂוּ֙ הַשׂמְִּלהָ֔ לִפְנֵ֖י זִקְנֵ֥י העִָֽיר׃
Greek και να, έδωσε αφορµή να την κακολογούν, λέγοντας: Δεν βρήκα τη 
θυγατέρα σου παρθένα· όµως, να τα σηµάδια τής παρθενίας τής θυγατέρας 
µου. Και θα ξεδιπλώσουν το ιµάτιο µπροστά στους πρεσβύτερους της 
πόλης. 

వచనము 18 
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అపుప్డు ఆ ఊరి పెదద్లు ఆ మనుషుయ్ని పటుట్కొని శికిష్ంచి నూరు వెండి రూకలు అపరాధముగా 

వానియొదద్ తీసికొని 

Hebrew ולקחו זקני העיר ההוא את האיש ויסרו אתו: 
Hebrew Vowels וְלָֽקְחוּ֛ זִקְנֵ֥י העִָֽיר־ ההַוִ֖א אתֶ־ הָאִ֑ישׁ וְיסִּרְוּ֖ אתֹוֹֽ׃  
Greek Και οι πρεσβύτεροι της πόλης εκείνης θα πάρουν τον άνθρωπο, και 
θα τον τιµωρήσουν· 

వచనము 19 

ఆ చినన్దాని తండిర్కియయ్వలెను. ఏలయనగా అతడు ఇశార్యేలీయురాలైన కనయ్కను 

అవమానపరచియునాన్డు. అపుప్డామె అతనికి భారయ్యై యుండును; అతడు తాను బర్దుకు 

దినములనిన్టను ఆమెను విడువకూడదు. 
Hebrew וענשו אתו מאה כסף ונתנו לאבי הנערה כי הוציא שם רע על בתולת 
 :ישראל ולו תהיה לאשה לא יוכל לשלחה כל ימיו
Hebrew Vowels ועְָנְשׁוּ֨ אתֹוֹ֜ מֵ֣אהָ כסֶ֗ףֶ וְנתְָנוּ֙ לַאֲבִ֣י הַֽנּעַרֲָה֔ כִּ֤י הוֹצִיא֙ שׁםֵ֣ רָע֔ עַ֖ל 
  בּתְוּלתַ֣ יִשׂרְָאֵ֑ל וְלוֹֽ־ תהְִיהֶ֣ לְאִשׁהָּ֔ לֹא־ יוּכַ֥ל לְשַּׁלּחְהָּ֖ כָּל־ ימָָֽיו׃
Greek κι αυτός θα καταβάλει αποζηµίωση 100 σίκλους ασήµι, και θα τους 
δώσουν στον πατέρα τής νέας, επειδή έφερε δυσφήµηση σε παρθένα 
Ισραηλίτισσα· και θα είναι γυναίκα του· δεν µπορεί να την αποβάλει πλέον 
όλες τις ηµέρες τής ζωής του. 

వచనము 20 

అయితే ఆ మాట నిజమైనయెడల, అనగా ఆ చినన్దానియందు కనయ్కా లక్షణములు కనబడనియెడల 

Hebrew ואם אמת היה הדבר הזה לא נמצאו בתולים לנער: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ אמֱתֶ֣ הָיהָ֔ הַדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ לֹא־ נמִצְְאוּ֥ בתְוּלִ֖ים  
Greek Αν, όµως, αυτό το πράγµα είναι αληθινό, και η κόρη δεν βρεθεί 
παρθένα, 

వచనము 21 

వారు ఆమె తండిర్ యింటియొదద్కు ఆ చినన్దానిని తీసికొనిరావలెను. అపుప్డు ఆమె ఊరి వారు ఆమెను 

రాళల్తో చావగొటట్వలెను. ఏలయనగా ఆమె తన తండిర్యింట వయ్భిచరించి ఇశార్యేలీయులలో 

దుషాక్రయ్ము చేసెను. అటుల్ ఆ చెడుతనమును మీ మధయ్నుండి మీరు పరిహరించుదురు. 
Hebrew באבנים עירה  אנשי  וסקלוה  אביה  בית  פתח  אל  הנער  את   והוציאו 
 :ומתה כי עשתה נבלה בישראל לזנות בית אביה ובערת הרע מקרבך
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Hebrew Vowels ּ֤עִירָה אַנְשֵׁ֨י  וּסְקָלוּהָ֩  אָבִ֗יהָ  בֵּית־  פּתֶ֣חַ  אֶל־  אתֶ־   והְוֹצִ֨יאוּ 
  בָּאֲבָנִים֙ ומָתֵ֔הָ כִּֽי־ עָשׂתְהָ֤ נְבָלהָ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל לִזְנוֹ֖ת בֵּ֣ית אָבִ֑יהָ וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּֽ׃
Greek τότε θα βγάλουν έξω τη νέα, στη θύρα τού σπιτιού τού πατέρα της, 
και οι άνθρωποι της πόλης της θα τη λιθοβολήσουν µε πέτρες, και θα 
πεθάνει· επειδή, έπραξε αφροσύνη στον Ισραήλ, διαπράττοντας πορνεία 
στο σπίτι τού πατέρα της· και θα εξαφανίσεις το κακό απ 

వచనము 22 

ఒకడు మగనాలితో శయనించుచుండగా కనబడినయెడల వారిదద్రు, అనగా ఆ సతరీతో శయనించిన 

పురుషుడును ఆ సతరీయును చంపబడవలెను. అటుల్ ఆ చెడుతనమును ఇశార్యేలులోనుండి 

పరిహరించుదురు. 
Hebrew כי ימצא איש שכב עם אשה בעלת בעל ומתו גם שניהם האיש השכב 
 :עם האשה והאשה ובערת הרע מישראל
Hebrew Vowels ֶ֔כִּֽי־ ימִּצֵָ֨א אִ֜ישׁ שׁכֵֹ֣ב ׀ עםִ־ אִשׁהָּ֣ בעְֻֽלתַ־ בּעַַ֗ל וּמתֵ֙וּ֙ גּםַ־ שְׁנֵיהם 
  הָאִ֛ישׁ הַשׁכֵֹּ֥ב עםִ־ הָאִשׁהָּ֖ והְָאִשׁהָּ֑ וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִיִּשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΑΝ βρεθεί κάποιος να κοιµάται µε παντρεµένη γυναίκα, τότε θα 
θανατώνονται και οι δύο, ο άνδρας που κοιµήθηκε µε τη γυναίκα, και η 
γυναίκα· και θα εξαφανίσεις το κακό από τον Ισραήλ. 

వచనము 23 

కనయ్కయైన చినన్ది పర్ధానము చేయబడిన తరువాత ఒకడు ఊరిలో ఆమెను కలిసికొని ఆమెతో 

శయనించినయెడల 

Hebrew כי יהיה נער בתולה מארשה לאיש ומצאה איש בעיר ושכב עמה: 
Hebrew Vowels כִּ֤י יהְִיהֶ֙ בתְוּלהָ֔ מְארָֹשׂהָ֖ לְאִ֑ישׁ וּמצְָאהָּ֥ אִ֛ישׁ בּעִָ֖יר וְשׁכַָ֥ב עמִּהָּֽ׃  
Greek Αν µια νέα παρθένα είναι αρραβωνιασµένη µε άνδρα, και τη βρει 
κάποιος στην πόλη, και κοιµηθεί µαζί της, 

వచనము 24 

ఆ ఊరి గవినియొదద్కు వారిదద్రిని తీసికొనివచిచ్, ఆ చినన్ది ఊరిలో కేకలు వేయకయునన్ందున 

ఆమెను, తన పొరుగువాని భారయ్ను అవమానపరచినందున ఆ మనుషుయ్ని, రాళల్తో చావగొటట్వలెను. 

అటుల్ ఆ చెడుతనమును మీలోనుండి పరిహరించుదురు. 
Hebrew והוצאתם את שניהם אל שער העיר ההוא וסקלתם אתם באבנים ומתו 
אשת את  ענה  אשר  דבר  על  האיש  ואת  צעקה בעיר  לא  אשר  דבר  על  הנער   את 
 :רעהו ובערת הרע מקרבך
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Hebrew Vowels ָ֥והְוֹצֵאתםֶ֨ אתֶ־ שְׁנֵיהםֶ֜ אֶל־ שׁעַ֣רַ ׀ העִָ֣יר ההַוִ֗א וּסְקַלתְּםֶ֨ אתֹם 
 בָּאֲבָנִים֮ ומָתֵוּ֒ אתֶ־ עַל־ דְּברַ֙ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ צעֲָקָה֣ בעִָ֔יר וְאתֶ֨־ הָאִ֔ישׁ עַל־ דְּברַ֥ אֲשׁרֶ־ עִנּהָ֖
  אתֶ־ אֵ֣שׁתֶ רֵעהֵ֑וּ וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּֽ׃
Greek τότε, θα τους βγάλετε έξω και τους δύο, στην πύλη τής πόλης 
εκείνης, και θα τους λιθοβολήσετε µε πέτρες, και θα πεθάνουν· τη νέα, 
επειδή δεν φώναξε, ενώ ήταν µέσα στην πόλη· και τον άνθρωπο, επειδή 
ταπείνωσε τη γυναίκα τού πλησίον του· και θα εξαφανίσεις 

వచనము 25 

ఒకడు పర్ధానము చేయబడిన చినన్దానిని పొలములో కలిసికొనినపుఫ్డు ఆ మనుషుయ్డు ఆమెను 

బలిమిని పటిట్ ఆమెతో శయనించినయెడల ఆమెతో శయనించిన మనుషుయ్డు మాతర్మే చావవలెను. 
Hebrew ואם בשדה ימצא האיש את הנער המארשה והחזיק בה האיש ושכב 
 :עמה ומת האיש אשר שכב עמה לבדו
Hebrew Vowels ׁהָאִ֖יש בּהָּ֥  והְחֱֶזִֽיק־  המְַארָֹ֣שׂהָ֔  אתֶ־  הָאִ֗ישׁ  ימִצְָ֣א  בַּשָּׂדֶה֞   וְֽאםִ־ 
  וְשׁכַָ֣ב עמִּהָּ֑ וּמתֵ֗ הָאִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ שׁכַָ֥ב עמִּהָּ֖ לְבַדּוֹֽ׃
Greek Αλλά, αν κάποιος βρει τη νέα στο χωράφι, την αρραβωνιασµένη, 
και ο άνθρωπος τη βιάσει, και κοιµηθεί µαζί της, τότε ο άνθρωπος µόνον θα 
θανατώνεται, που κοιµήθηκε µαζί της· 

వచనము 26 

ఆ చినన్దాని నేమియు చేయకూడదు, ఆ చినన్దానియందు మరణపాతర్మైన పాపములేదు. ఒకడు తన 

పొరుగువాని మీదికి లేచి పార్ణహాని చేసినటే ట్ యిది జరిగినది. 
Hebrew ולנער לא תעשה דבר אין לנער חטא מות כי כאשר יקום איש על רעהו 
 :ורצחו נפש כן הדבר הזה
Hebrew Vowels ּ֙לֹא־ תעֲַשׂהֶ֣ דָברָ֔ אֵ֥ין חֵ֣טְא מוָ֑תֶ כִּ֡י כַּאֲשׁרֶ֩ יָקוּ֨ם אִ֤ישׁ עַל־ רֵעהֵ֙ו 
  וּרְצחָוֹ֣ נֶ֔פֶשׁ כּןֵ֖ הַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek στη νέα, όµως, δεν θα κάνεις τίποτε· δεν υπάρχει αµάρτηµα 
θανάτου στη νέα· επειδή, όπως όταν ορµήσει κάποιος ενάντια στον πλησίον 
του και τον φονεύσει, έτσι είναι και το πράγµα αυτό· 

వచనము 27 

అతడు ఆమెను పొలములో కలిసికొనగా పర్ధానము చేయబడిన ఆ చినన్ది కేకలువేసినను ఆమెకు 

రక్షకుడు లేకపోయెను. 
Hebrew כי בשדה מצאה צעקה הנער המארשה ואין מושיע לה: 
Hebrew Vowels כִּ֥י בַשָּׂדֶה֖ מצְָאהָּ֑ צעֲָקָה֗ המְַארָֹ֣שׂהָ֔ וְאֵ֥ין מוֹשִׁ֖יעַ להָּֽ׃  
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Greek επειδή, τη βρήκε στο χωράφι, η αρραβωνιασµένη νέα φώναξε, αλλά 
δεν υπήρχε κάποιος να τη σώσει. 

వచనము 28 

ఒకడు పర్ధానము చేయబడని కనయ్కయైన చినన్దానిని కలిసికొని ఆమెను పటుట్కొని ఆమెతో 

శయనింపగా వారు కనబడినయెడల 

Hebrew כי ימצא איש נער בתולה אשר לא ארשה ותפשה ושכב עמה ונמצאו: 
Hebrew Vowels ָּ֑עמִּה וְשׁכַָ֣ב  וּתְפָשׂהָּ֖  ארָֹ֔שׂהָ  לֹא־  אֲשׁרֶ֣  בתְוּלהָ֙  אִ֗ישׁ  ימִצְָ֣א   כִּֽי־ 
  וְנמִצְָֽאוּ׃
Greek Αν κάποιος βρει µια νέα παρθένα, µη αρραβωνιασµένη, και την 
πιάσει και κοιµηθεί µαζί της, και βρεθούν· 

వచనము 29 

ఆమెతో శయనించినవాడు ఆ చినన్దాని తండిర్కి ఏబది వెండిరూకలిచిచ్ ఆమెను పెండిల్చేసికొనవలెను. 

అతడు ఆమెను ఆవమానపరచెను గనుక అతడు తాను బర్దుకు దినములనిన్టను ఆమెను 

విడిచిపెటట్కూడదు. 
Hebrew ונתן האיש השכב עמה לאבי הנער חמשים כסף ולו תהיה לאשה תחת 
 :אשר ענה לא יוכל שלחה כל ימיו
Hebrew Vowels ָּ֗וְ֠נתָןַ הָאִ֨ישׁ הַשׁכֵֹּ֥ב עמִּהָּ֛ לַאֲבִ֥י חמֲִשִּׁ֣ים כּסָ֑ףֶ וְלוֹֽ־ תהְִיהֶ֣ לְאִשׁה 
  תּחַ֚תַ אֲשׁרֶ֣ עִנּהָּ֔ לֹא־ יוּכַ֥ל שַׁלּחְהָ֖ כָּל־ ימָָֽיו׃
Greek τότε, ο άνθρωπος που κοιµήθηκε µαζί της θα δώσει στον πατέρα 
της νέας 50 σίκλους ασήµι, κι αυτή θα είναι γυναίκα του, επειδή την 
ταπείνωσε, δεν µπορεί να την αποβάλει όλες τις ηµέρες τής ζωής του. 

వచనము 30 

ఎవడును తన తండిర్భారయ్ను పరిగర్హింపకూడదు, తన తండిర్ విపప్తగిన కోకను విపప్కూడదు. 
Hebrew לא יקח איש את אשת אביו ולא יגלה כנף אביו: 
Hebrew Vowels   
Greek ΔΕΝ θα πάρει κάποιος τη γυναίκα του πατέρα του ούτε θα 
ξεσκεπάσει το συγκάλυµµα του πατέρα του. 

Page  of 223 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

 

దివ్తీయోపదేశకాండము 

అధాయ్యము 23	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 224 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 1 

గాయమునొందిన వృషణములు గలవాడేగాని మరామ్ంగము కోయబడినవాడేగాని యెహోవా 

సమాజములో చేరకూడదు. కుండుడు యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. 
Hebrew לא יבא פצוע דכא וכרות שפכה בקהל יהוה: 
Hebrew Vowels לֹא־ יִקּחַ֥ אִ֖ישׁ אתֶ־ אֵ֣שׁתֶ אָבִ֑יו וְלֹ֥א יְגַלּהֶ֖ כְּנףַ֥ אָבִֽיו׃  
Greek ΕΚΕΙΝΟΣ, που έχει τα κρύφιά του σπασµένα ή αποκοµµένα, δεν θα 
µπει µέσα στη συναγωγή τού Κυρίου. 

వచనము 2 

వానికి పదియవ తరము వాడైనను యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. 
Hebrew לא יבא ממזר בקהל יהוה גם דור עשירי לא יבא לו בקהל יהוה: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ יָבֹ֧א פצְוּֽעַ־ דּכַָּ֛א וּכרְוּ֥ת שָׁפכְהָ֖ בִּקְהַ֥ל יהְוהָֽ׃  
Greek Ο νόθος δεν θα µπει µέσα στη συναγωγή τού Κυρίου· µέχρι τη 
δέκατη γενεά του, δεν θα µπει µέσα στη συναγωγή τού Κυρίου. 

వచనము 3 

అమోమ్నీయుడేగాని మోయాబీయుడేగాని యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. వారిలో పదియవ 

తరము వారైనను ఎనన్డును యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. 
Hebrew לא יבא עמוני ומואבי בקהל יהוה גם דור עשירי לא יבא להם בקהל 
 :יהוה עד עולם
Hebrew Vowels לֹא־ יָבֹ֥א ממְַזרֵ֖ בִּקְהַ֣ל יהְוהָ֑ גּםַ֚ דּוֹ֣ר עֲשִׂירִ֔י לֹא־ יָ֥בֹא לוֹ֖ בִּקְהַ֥ל 
  יהְוהָֽ׃
Greek Αµµωνίτης και Μωαβίτης δεν θα µπει µέσα στη συναγωγή τού 
Κυρίου· µέχρι τη δέκατη γενεά τους, ποτέ δεν θα µπουν µέσα στη 
συναγωγή τού Κυρίου. 

వచనము 4 

ఏలయనగా మీరు ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చుండగా వారు అనన్పానములు తీసికొని మిముమ్ను 

ఎదురొక్నరాక, నినున్ శపించుటకు బహుమానమునిచిచ్ నదుల యరాములోని పెతోరులోనుండి నీకు 

విరోధముగా బెయోరు కుమారుడైన బిలామును పిలిపించిరి. 
Hebrew ממצרים בצאתכם  בדרך  ובמים  בלחם  אתכם  קדמו  לא  אשר  דבר   על 
 :ואשר שכר עליך את בלעם בן בעור מפתור ארם נהרים לקללך

Page  of 225 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Hebrew Vowels יָבֹ֥א לֹא־  עֲשִׂירִ֔י  דּוֹ֣ר  גּםַ֚  יהְוהָ֑  בִּקְהַ֣ל  וּמוֹאָבִ֖י  עמַּוֹנִ֛י  יָבֹ֧א   לֹֽא־ 
  להָםֶ֛ בִּקְהַ֥ל יהְוהָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Επειδή, δεν σας προϋπάντησαν µε ψωµί και νερό στον δρόµο, όταν 
βγαίνατε έξω από την Αίγυπτο· κι επειδή, µίσθωσαν εναντίον σου τον 
Βαλαάµ, τον γιο τού Βεώρ, από τη Φεθορά τής Μεσοποταµίας, για να σε 
καταραστεί. 

వచనము 5 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా బిలాము మాట విననొలల్కుండెను. నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ 

పేర్మించెను గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా నీ నిమితత్ము ఆ శాపమును ఆశీరావ్దముగా చేసెను. 
Hebrew את לך  אלהיך  יהוה  ויהפך  בלעם  אל  לשמע  אלהיך  יהוה  אבה   ולא 
 :הקללה לברכה כי אהבך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ֶ֣עַל־ דְּברַ֞ אֲשׁרֶ֨ לֹא־ קִדּמְוּ֤ אתֶכְםֶ֙ בַּלּחֶ֣םֶ וּבמַַּ֔יםִ בַּדּרְֶֶ֖ בּצְֵאתכְם 
  ממִּצִרְָ֑יםִ וַאֲשׁרֶ֩ שׂכָרַ֨ עָלֶ֜יָ אתֶ־ בִּלעְםָ֣ בּןֶ־ בּעְוֹ֗ר מִפּתְוֹ֛ר ארֲַם֥ נהַרֲַ֖יםִ לְקַֽלְלךֶּֽ׃ָ
Greek Όµως, ο Κύριος ο Θεός σου δεν θέλησε να εισακούσει τον Βαλαάµ· 
αλλά, ο Κύριος ο Θεός σου µετέτρεψε σε σένα την κατάρα σε ευλογία, 
επειδή ο Κύριος ο Θεός σου σε αγάπησε. 

వచనము 6 

నీ దినములనిన్ట ఎనన్డును వారి కేష్మమునైనను మేలునైనను విచారింపకూడదు. 
Hebrew לא תדרש שלמם וטבתם כל ימיך לעולם: 
Hebrew Vowels ָוְלֹֽא־ אָבהָ֞ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ לִשׁמְעַֹ֣ אֶל־ בִּלעְםָ֔ וַיּהֲַפְֹ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֧י 
  לְָּ֛ אתֶ־ הַקְּלָלהָ֖ לִברְָכהָ֑ כִּ֥י אהֲֵֽבְָ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Δεν θα ζητήσεις την ειρήνη τους ούτε την ευτυχία τους, όλες τις 
ηµέρες σου, παντοτινά. 

వచనము 7 

ఎదోమీయులు నీ సహోదరులు గనుక వారిని దేవ్షింపకూడదు. ఐగుపుత్ దేశములో నీవు 

పరదేశివైయుంటివి గనుక ఐగుపీత్యులను దేవ్షింపకూడదు. 
Hebrew לא תתעב אדמי כי אחיך הוא לא תתעב מצרי כי גר היית בארצו: 
Hebrew Vowels לֹא־ תִדְרֹ֥שׁ שְׁלֹמםָ֖ וְטֹבתָםָ֑ כָּל־ ימֶָ֖יָ לעְוֹלםָֽ׃  
Greek ΔΕΝ θα βδελύττεσαι τον Ιδουµαίο, επειδή είναι αδελφός σου· δεν 
θα βδελύττεσαι τον Αιγύπτιο, επειδή στάθηκες ξένος στη γη του. 

వచనము 8 
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వారికి పుటిట్న పిలల్లలో మూడవ తరమువారు యెహోవా సమాజములో చేరవచుచ్ను. 
Hebrew בנים אשר יולדו להם דור שלישי יבא להם בקהל יהוה: 
Hebrew Vowels ָלֹֽא־ תתְעֵַ֣ב אֲדֹמִ֔י כִּ֥י אחִָ֖יָ הוּ֑א לֹא־ תתְעֵַ֣ב מצִרְִ֔י כִּי־ גרֵ֖ הָיִ֥ית 
  בְארְַצוֹֽ׃
Greek Τα παιδιά, όσα γεννηθούν απ&apos; αυτούς, θα µπουν µέσα στη 
συναγωγή τού Κυρίου, στην τρίτη γενεά τους. 

వచనము 9 

నీ సేన శతుర్వులతో యుదధ్మునకు బయలుదేరునపుప్డు ఏ దుషాక్రయ్మును చేయకుండ 

జాగర్తత్పడవలెను. 
Hebrew כי תצא מחנה על איביך ונשמרת מכל דבר רע: 
Hebrew Vowels בָּנִ֛ים אֲשׁרֶ־ יוִָּלְדוּ֥ להָםֶ֖ דּוֹ֣ר שְׁלִישִׁ֑י יָבֹ֥א להָםֶ֖ בִּקְהַ֥ל יהְוהָֽ׃  
Greek ΟΤΑΝ εκστρατεύσεις ενάντια στους εχθρούς σου, να φυλάγεσαι 
από κάθε κακό πράγµα. 

వచనము 10 

రాతిర్ జరిగినదానివలన మైలపడినవాడు మీలో ఉండినయెడల వాడు పాళెము వెలుపలికి వెళిల్పోవలెను. 
Hebrew מחוץ אל  ויצא  לילה  מקרה  טהור  יהיה  לא  אשר  איש  בך  יהיה   כי 
 :למחנה לא יבא אל תוך המחנה
Hebrew Vowels כִּֽי־ תצֵֵ֥א מחֲַנהֶ֖ עַל־ אֹיְבֶ֑יָ וְנִ֨שׁמְרְַתָּ֔ מכִֹּ֖ל דָּברָ֥ רָעֽ׃  
Greek Αν είναι ανάµεσά σου ένας άνθρωπος, που δεν είναι καθαρός, από 
κάποιο συµβάν σ&apos; αυτόν τη νύχτα, θα βγει έξω από το στρατόπεδο, 
δεν θα µπει µέσα στο στρατόπεδο· 

వచనము 11 

అతడు పాళెములో చేరకూడదు; సాయంకాలమున అతడు నీళల్తో సాన్నముచేసి సూరుయ్డు అసత్మించిన 

తరువాత పాళెములో చేరవచుచ్ను. 
Hebrew והיה לפנות ערב ירחץ במים וכבא השמש יבא אל תוך המחנה: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ יהְִיהֶ֤ בְָ֙ אִ֔ישׁ אֲשׁרֶ֛ לֹא־ יהְִיהֶ֥ טהָוֹ֖ר מִקּרְֵה־ לָ֑יְלהָ וְיצָָא֙ אֶל־ 
  מחִוּ֣ץ למַּֽחֲַנהֶ֔ לֹ֥א יָבֹ֖א אֶל־ תּוְֹ֥ המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek και προς την εσπέρα θα λουστεί µε νερό· και καθώς θα δύει ο ήλιος 
θα µπει µέσα στο στρατόπεδο. 

వచనము 12 
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పాళెము వెలుపల నీకు ఒక చోటు ఉండవలెను, ఆ బహిరూభ్మికి నీవు వెళల్వలెను. 
Hebrew ויד תהיה לך מחוץ למחנה ויצאת שמה חוץ: 
Hebrew Vowels ְֹ֥תּו אֶל־  יָבֹ֖א  הַשׁמֶֶּ֔שׁ  וּכְבֹ֣א  בּמַָּ֑יםִ  ירְִחץַ֣  ערֶֶ֖ב  לִפְנוֹֽת־   והְָיהָ֥ 
  המַּֽחֲַנהֶ׃
Greek Και θα έχεις έναν τόπο έξω από το στρατόπεδο, και θα βγεις εκεί, 
έξω· 

వచనము 13 

మరియు నీ ఆయుధములుగాక గసిక యొకటి నీయొదద్ ఉండవలెను. నీవు బహిరూభ్మికి వెళుల్నపుప్డు 

దానితో తర్వివ్ వెనుకకు తిరిగి నీ మలమును కపిప్వేయవలెను. 
Hebrew ויתד תהיה לך על אזנך והיה בשבתך חוץ וחפרתה בה ושבת וכסית את 
 :צאתך
Hebrew Vowels וְיָד֙ תּהְִיהֶ֣ לְָ֔ מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶ֑ וְיצָָ֥אתָ שׁמָּ֖הָ חוּֽץ׃  
Greek και θα έχεις ένα µικρό φτυάρι ανάµεσα στα όπλα σου· και όταν 
κάθεσαι έξω, θα σκάβεις µ&apos; αυτό, και θα γυρίσεις και θα σκεπάσεις 
εκείνο που βγαίνει από σένα. 

వచనము 14 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ విడిపించుటకును నీ శతుర్వులను నీకు అపప్గించుటకును నీ పాళెములో 

సంచరించుచుండును గనుక ఆయన నీలో అసహయ్మైన దేనినైనను చూచి నినున్ విడువకుండునటుల్ నీ 

పాళెము పరిశుదథ్ముగా ఉండవలెను. 
Hebrew כי יהוה אלהיך מתהלך בקרב מחנך להצילך ולתת איביך לפניך והיה 
 :מחניך קדוש ולא יראה בך ערות דבר ושב מאחריך
Hebrew Vowels ְָּ֖וְיתֵָ֛ד תּהְִיהֶ֥ לְָ֖ עַל־ אֲזֵנֶָ֑ והְָיהָ֙ בְּשִׁבתְְָּ֣ חוּ֔ץ וחְָפרְַתּהָ֣ בהָּ֔ וְשַׁבת 
  וכְסִִּ֥יתָ אתֶ־ צֵאתֶָָֽ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου περπατάει στο µέσον τού στρατοπέδου 
σου, για να σε ελευθερώσει, και για να παραδώσει τους εχθρούς σου 
µπροστά σου· γι&apos; αυτό, το στρατόπεδό σου θα είναι άγιο· για να µη 
βλέπει κάποια ακαθαρσία σε σένα, και αποστρέψει από σένα. 

వచనము 15 

తన యజమానుని యొదద్నుండి తపిప్ంచుకొని నీయొదద్కు వచిచ్న దాసుని వాని యజమానునికి 

అపప్గింపకూడదు. 
Hebrew לא תסגיר עבד אל אדניו אשר ינצל אליך מעם אדניו: 
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Hebrew Vowels ָ֙כִּי֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ מתִהְַלְֵּ֣ ׀ בְּקֶרֶ֣ב מחֲַנֶָ֗ להְצִַּֽילְָ֙ וְלתָתֵ֤ אֹיְבֶ֙י 
  לְפָנֶ֔יָ והְָיהָ֥ מחֲַנֶ֖יָ קָדוֹ֑שׁ וְלֹֽא־ ירְִאהֶ֤ בְָ֙ ערְֶותַ֣ דָּברָ֔ וְשָׁ֖ב מֵאחַרֲֶֽיָ׃
Greek ΔΕΝ θα παραδώσεις δούλον στο αφεντικό του, δούλον που 
κατέφυγε από το αφεντικό του σε σένα· 

వచనము 16 

అతడు తన యిషట్పర్కారము నీ గార్మములలో ఒకదానియందు తాను ఏరప్రచుకొనిన చోట మీతో 

కలిసి మీ మధయ్ నివసింపవలెను; నీవు వాని బాధింపకూడదు.  
Hebrew עמך ישב בקרבך במקום אשר יבחר באחד שעריך בטוב לו לא תוננו: 
Hebrew Vowels לֹא־ תסְַגִּ֥יר עֶ֖בֶד אֶל־ אֲדֹנָ֑יו אֲשׁרֶ־ יִנּצֵָ֥ל אֵלֶ֖יָ מעֵםִ֥ אֲדֹנָֽיו׃  
Greek θα συγκατοικεί µαζί σου, ανάµεσά σου, σε όποιον τόπο διαλέξει, σε 
µία από τις πύλες σου, όπου του αρέσει· δεν θα τον καταδυναστεύσεις. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలు కుమారెత్లలో ఎవతెయు వేశయ్గా ఉండకూడదు. ఇశార్యేలు కుమారులలో ఎవడును 

పురుషగామిగా ఉండకూడదు. 
Hebrew לא תהיה קדשה מבנות ישראל ולא יהיה קדש מבני ישראל: 
Hebrew Vowels עמְִָּ֞ יֵשֵׁ֣ב בְּקִרְבְָּ֗ בּמַָּקוֹ֧ם אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֛ בְּאחַַ֥ד שׁעְרֶָ֖יָ בַּטּוֹ֣ב לוֹ֑ לֹ֖א 
  תּוֹנֶֽנּוּ׃
Greek ΠΟΡΝΗ δεν θα υπάρχει από τις θυγατέρες του Ισραήλ ούτε 
κίναιδος θα υπάρχει από τους γιους τού Ισραήλ. 

వచనము 18 

పడుపుసొముమ్నేగాని కుకక్ విలువనేగాని మొర్కుక్బడిగా నీ దేవుడైన యెహోవా యింటికి తేకూడదు. 

ఏలయనగా ఆ రెండును నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయములు. 
Hebrew לא תביא אתנן זונה ומחיר כלב בית יהוה אלהיך לכל נדר כי תועבת 
 :יהוה אלהיך גם שניהם
Hebrew Vowels לֹא־ תהְִיהֶ֥ קְדֵשׁהָ֖ מִבְּנוֹ֣ת יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֥ קָדֵ֖שׁ מִבְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵל׃  
Greek Δεν θα φέρεις στον οίκο τού Κυρίου τού Θεού σου µισθό πόρνης 
ούτε µίσθωµα κίναιδου, για καµιά ευχή· επειδή, και τα δύο αυτά είναι 
βδελύγµατα στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 19 

నీవు వెండినేగాని ఆహారదర్వయ్మునేగాని, వడిడ్కి వేయబడు దేనిని నీ సహోదరులకు వడిడ్కియయ్కూడదు. 
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Hebrew לא תשיך לאחיך נשך כסף נשך אכל נשך כל דבר אשר ישך: 
Hebrew Vowels לֹא־ תָבִיא֩ אתְֶנןַ֨ זוֹנהָ֜ וּמחְִ֣יר כֶּ֗לֶב בֵּ֛ית יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לכְָל־ נֶ֑דֶר כִּ֧י 
  תוֹעֲבתַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ גּםַ־ שְׁנֵיהםֶֽ׃
Greek ΔΕΝ θα δανείζεις στον αδελφό σου χρήµατα µε τόκο, τροφές µε 
τόκο, κανένα πράγµα δανειζόµενο µε τόκο. 

వచనము 20 

అనుయ్నికి వడిడ్కి బదులు ఇయయ్వచుచ్నుగాని నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ చేరబోవుచునన్ దేశములో నీ 

దేవుడైన యెహోవా నీవు చేయు పర్యతన్ములనిన్టి విషయములోను నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నీ 

సహోదరులకు వడిడ్కి బదులు ఇయయ్కూడదు. 
Hebrew לנכרי תשיך ולאחיך לא תשיך למען יברכך יהוה אלהיך בכל משלח ידך 
 :על הארץ אשר אתה בא שמה לרשתה
Hebrew Vowels לֹא־ תַשִּׁ֣יְ לְאחִָ֔יָ נֶ֥שְֶׁ כּסֶ֖ףֶ נֶ֣שְֶׁ אכֶֹ֑ל נֶ֕שְֶׁ כָּל־ דָּברָ֖ אֲשׁרֶ֥ יִשְָּֽׁ׃  
Greek Στον ξένο µπορείς να τοκίζεις· στον αδελφό σου, όµως, δεν θα 
τοκίσεις· για να σε ευλογεί ο Κύριος ο Θεός σου σε όλες τις επιχειρήσεις 
σου επάνω στη γη όπου πηγαίνεις για να την κληρονοµήσεις. 

వచనము 21 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు మొర్కుక్కొనిన తరువాత ఆ మొర్కుక్బడిని చెలిల్ంచుటకు తడవు 

చేయకూడదు. నీ దేవుడైన యెహోవా తపప్క నీవలన దాని రాబటుట్కొనును, అది నీకు పాపమగును. 
Hebrew כי תדר נדר ליהוה אלהיך לא תאחר לשלמו כי דרש ידרשנו יהוה אלהיך 
 :מעמך והיה בך חטא
Hebrew Vowels ֙לַנּכָרְִ֣י תַשִּׁ֔יְ וּלְאחִָ֖יָ לֹ֣א תַשִּׁ֑יְ למְעַ֨ןַ יְברֶָכְָ֜ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ בּכְֹל 
  מִשְׁלחַ֣ יָדֶָ֔ עַל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥ בָא־ שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek ΟΤΑΝ ευχηθείς ευχή στον Κύριο τον Θεό σου, δεν θα βραδύνεις να 
την αποδώσεις· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου θα την εκζητήσει από σένα 
οπωσδήποτε, και θα είναι σε σένα αµαρτία. 

వచనము 22 

నీవు మొర్కుక్కొననియెడల నీయందు ఆ పాపముండదు. 
Hebrew וכי תחדל לנדר לא יהיה בך חטא: 
Hebrew Vowels ּכִּֽי־ תִדּרֹ֥ נֶ֙דֶר֙ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לֹ֥א תְאחַרֵ֖ לְשַׁלּמְוֹ֑ כִּֽי־ דּרָֹ֨שׁ יִדְרְשֶׁ֜נּו 
  יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ מעֵֽמְִָּ֔ והְָיהָ֥ בְָ֖ חֵֽטְא׃
Greek Αν, όµως, δεν θέλεις να ευχηθείς, δεν θα είναι αµαρτία σε σένα. 
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వచనము 23 

నీ పెదవులనుండి బయలుదేరిన మాటను నెరవేరుచ్కొని, నీ దేవుడైన యెహోవాకు మొర్కుక్కొనిన 

పర్కారము నీవు నీ నోట పలికినటుల్ సేవ్చాఛ్రప్ణము నరిప్ంపవలెను. 
Hebrew מוצא שפתיך תשמר ועשית כאשר נדרת ליהוה אלהיך נדבה אשר דברת 
 :בפיך
Hebrew Vowels וכְִ֥י תחְֶדַּ֖ל לִנְדּרֹ֑ לֹֽא־ יהְִיהֶ֥ בְָ֖ חֵֽטְא׃  
Greek Ό,τι βγει από τα χείλη σου, θα το τηρήσεις, και θα το εκτελέσεις· µε 
όποιον τρόπο ευχήθηκες στον Κύριο τον Θεό σου την αυτοπροαίρετη 
προσφορά, που υποσχέθηκες µε το στόµα σου. 

వచనము 24 

నీవు నీ పొరుగువాని దార్క్షతోటకు వచుచ్నపుప్డు నీ యిషట్పర్కారము నీకు చాలినంతవరకు దార్క్షపండుల్ 

తినవచుచ్ను గాని నీ పాతర్లో వాటిని వేసికొనకూడదు. 
Hebrew כי תבא בכרם רעך ואכלת ענבים כנפשך שבעך ואל כליך לא תתן: 
Hebrew Vowels ָ֔מוֹצָ֥א שְׂפתֶָ֖יָ תִּשׁמְרֹ֣ ועְָשִׂ֑יתָ כַּאֲשׁרֶ֨ נָדַרְ֜תָּ לַיהוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ נְדָבה 
  אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תָּ בְּפִֽיָ׃
Greek ΟΤΑΝ µπαίνεις µέσα στον αµπελώνα του πλησίον σου, µπορείς να 
τρως σταφύλια σύµφωνα µε την όρεξή σου, µέχρις ότου χορτάσεις· στο 
σκεύος σου, όµως, δεν θα βάλεις. 

వచనము 25 

నీ పొరుగువాని పంటచేనికి వచుచ్నపుప్డు నీచేతితో వెనున్లు తుర్ంచుకొనవచుచ్ను గాని నీ పొరుగువాని 

పంటచేనిమీద కొడవలి వేయకూడదు. 
Hebrew כי תבא בקמת רעך וקטפת מלילת בידך וחרמש לא תניף על קמת רעך: 
Hebrew Vowels כִּ֤י תָבֹא֙ בּכְרֶֶ֣ם רֵעֶָ֔ וְאכַָלתְָּ֧ עֲנָבִ֛ים כְּנַפְשְָׁ֖ שָׂבעְֶָ֑ וְאֶֽל־ כֶּלְיְָ֖ לֹ֥א 
  תתִּןֵֽ׃
Greek Όταν µπαίνεις µέσα στα σπαρτά τού πλησίον σου, µπορείς να 
αποσπάς στάχυα µε το χέρι σου· δρεπάνι, όµως, δεν µπορείς να βάλεις στα 
σπαρτά τού πλησίον σου. 
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వచనము 1 

ఒకడు సతరీని పరిగర్హించి ఆమెను పెండిల్ చేసికొనిన తరువాత ఆమెయందు మానభంగసూచన ఏదో 

ఒకటి అతనికి కనబడినందున ఆమెమీద అతనికి ఇషట్ము తపిప్నయెడల, అతడు ఆమెకు పరితాయ్గ 

పతర్ము వార్యించి ఆమెచేతికిచిచ్ తన యింటనుండి ఆమెను పంపివేయవలెను. 
Hebrew בה מצא  כי  בעיניו  חן  תמצא  לא  אם  והיה  ובעלה  אשה  איש  יקח   כי 
 :ערות דבר וכתב לה ספר כריתת ונתן בידה ושלחה מביתו
Hebrew Vowels כִּֽי־ יִקּחַ֥ אִ֛ישׁ אִשׁהָּ֖ וּבעְָלהָּ֑ והְָיהָ֞ אםִ־ לֹ֧א תמִצְָא־ חןֵ֣ בּעְֵינָ֗יו כִּי־ 
  מצָָ֤א בהָּ֙ ערְֶותַ֣ דָּברָ֔ וכְתַָ֨ב להָּ֜ סֵ֤פרֶ כּרְִיתתֻ֙ וְנתָןַ֣ בְּיָדָהּ֔ וְשִׁלּחְהָּ֖ מִבֵּיתוֹֽ׃
Greek ΟΤΑΝ κάποιος πάρει γυναίκα, και νυµφευθεί µαζί της, και συµβεί 
να µη βρει χάρη στα µάτια του, επειδή βρήκε σ&apos; αυτήν κάποιο 
άσχηµο πράγµα, τότε ας γράψει σ&apos; αυτήν γράµµα διαζυγίου, και ας 
το δώσει στο χέρι της, και ας τη διώξει από το σπίτι του. 

వచనము 2 

ఆమె అతని యింటనుండి వెళిల్న తరువాత ఆమె వేరొక పురుషుని పెండిల్చేసికొనవచుచ్ను. 
Hebrew ויצאה מביתו והלכה והיתה לאיש אחר: 
Hebrew Vowels וְיצְָאהָ֖ מִבֵּיתוֹ֑ והְָלכְהָ֖ והְָיתְהָ֥ לְאִישׁ־ אחַרֵֽ׃  
Greek Και αφού αναχωρήσει από το σπίτι του, µπορεί να πάει και να 
συζευχθεί µε άλλον άνδρα. 

వచనము 3 

ఆ రెండవ పురుషుడు ఆమెను ఒలల్క ఆమెకు పరితాయ్గ పతర్ము వార్యించి ఆమెచేతికిచిచ్ తన 

యింటనుండి ఆమెను పంపివేసినయెడల నేమి, ఆమెను పెండిల్చేసికొనిన పిమమ్ట ఆ రెండవ పురుషుడు 

చనిపోయినయెడల నేమి 

Hebrew ושנאה האיש האחרון וכתב לה ספר כריתת ונתן בידה ושלחה מביתו 
 :או כי ימות האיש האחרון אשר לקחה לו לאשה
Hebrew Vowels ּ֔בְּיָדָה וְנתָןַ֣  כּרְִיתתֻ֙  סֵ֤פרֶ  להָּ֜  וכְתַָ֨ב  הָאחַרֲוֹן֒  הָאִ֣ישׁ   וּשְׂנֵאהָּ֮ 
  וְשִׁלּחְהָּ֖ מִבֵּיתוֹ֑ אוֹ֣ כִ֤י ימָוּת֙ הָאִ֣ישׁ הָאחַרֲוֹ֔ן אֲשׁרֶ־ לְקָחהָּ֥ לוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και αν ο δεύτερος άνδρας της τη µισήσει, και γράψει σ&apos; αυτή 
γράµµα διαζυγίου, και το δώσει στο χέρι της, και τη διώξει από το σπίτι του 
ή αν πεθάνει ο δεύτερος άνδρας, που την πήρε για γυναίκα του, 

వచనము 4 
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ఆమెను పంపివేసిన ఆమె మొదటి పెనిమిటి ఆమెను పెండిల్చేసికొనుటకై ఆమెను మరల 

పరిగర్హింపకూడదు. ఏలయనగా ఆమె తనున్ అపవితర్పరచుకొనెను, అది యెహోవా సనిన్ధిని 

హేయము గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశమునకు పాపము 

కలుగకుండునటుల్ మీరు ఆలాగు చేయకూడదు. 
Hebrew לאשה לו  להיות  לקחתה  לשוב  שלחה  אשר  הראשון  בעלה  יוכל   לא 
 אחרי אשר הטמאה כי תועבה הוא לפני יהוה ולא תחטיא את הארץ אשר יהוה
 :אלהיך נתן לך נחלה
Hebrew Vowels ֹ֣לֹא־ יוּכַ֣ל בּעְַלהָּ֣ הרִָאשׁוֹ֣ן אֲשׁרֶֽ־ שִׁ֠לּחְהָּ לָשׁוּ֨ב לְקַחתְּהָּ֜ להְִיוֹ֧ת לו 
 לְאִשׁהָּ֗ אחַרֲֵי֙ אֲשׁרֶ֣ הֻטּמַָּ֔אהָ כִּֽי־ תוֹעֵבהָ֥ הוִ֖א לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְלֹ֤א תחֲַטִיא֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֙
  יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ נתֹןֵ֥ לְָ֖ נחֲַלהָֽ׃
Greek ο πρώτος της άνδρας, που την έδιωξε, δεν µπορεί να την ξαναπάρει 
στον εαυτό του για γυναίκα, αφού µολύνθηκε· επειδή, είναι βδέλυγµα 
µπροστά στον Κύριο· και δεν θα επιφέρεις αµαρτία στη γη, στην οποία ο 
Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα ως κληρονοµιά. 

వచనము 5 

ఒకడు కొర్తత్గా ఒకదానిని పెండిల్చేసికొని సేనలోచేరి పోకూడదు. అతనిపైన యే వాయ్పారభారమును 

మోపకూడదు. ఏడాదివరకు తీరికగా అతడు తన యింటఉండి తాను పరిగర్హించిన భారయ్ను 

సంతోషపెటట్వలెను. 
Hebrew נקי דבר  לכל  עליו  יעבר  ולא  בצבא  יצא  לא  חדשה  אשה  איש  יקח   כי 
 :יהיה לביתו שנה אחת ושמח את אשתו אשר לקח
Hebrew Vowels כִּֽי־ יִקּחַ֥ אִישׁ֙ אִשׁהָּ֣ חֲדָשׁהָ֔ לֹ֤א יצֵֵא֙ בּצַָּבָ֔א וְלֹא־ יעֲַברֹ֥ עָלָ֖יו לכְָל־ 
  דָּברָ֑ נָקִ֞י יהְִיהֶ֤ לְבֵיתוֹ֙ שָׁנהָ֣ אחֶתָ֔ וְשׂמִּחַ֖ אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֥ אֲשׁרֶ־ לָקָחֽ׃
Greek Αν κάποιος, πρόσφατα, πάρει µια γυναίκα, δεν θα βγει σε πόλεµο, 
και δεν θα επιφορτιστεί επάνω του τίποτε, αλλά θα είναι ελεύθερος στο 
σπίτι του για έναν χρόνο, και θα ευφράνει τη γυναίκα του, την οποία πήρε. 

వచనము 6 

తిరగటినైనను తిరగటిమీద దిమమ్నైనను తాకటుట్ పటట్కూడదు. అది ఒకని జీవనాధారమును తాకటుట్ 

పటిట్నటే ల్. 
Hebrew לא יחבל רחים ורכב כי נפש הוא חבל: 
Hebrew Vowels לֹא־ יחֲַבֹ֥ל רֵחַ֖יםִ ורָָכֶ֑ב כִּי־ נֶ֖פֶשׁ הוּ֥א חֹבֵֽל׃  
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Greek ΚΑΝΕΝΑΣ δεν θα πάρει για ενέχυρο ούτε την επάνω ούτε την κάτω 
πέτρα του µύλου· επειδή, για ενέχυρο παίρνει ζωή. 

వచనము 7 

ఒకడు ఇశార్యేలు కుమారులైన తన సహోదరులలో నొకని దొంగిలుట కనుగొనబడినయెడల అతడు 

వానిని తన దాసునిగా చేసికొనినను అమిమ్నను ఆ దొంగ చావవలెను. ఆలాగు చేసినయెడల ఆ 

చెడుతనమును మీ మధయ్నుండి పరిహరించుదురు. 
Hebrew כי ימצא איש גנב נפש מאחיו מבני ישראל והתעמר בו ומכרו ומת הגנב 
 :ההוא ובערת הרע מקרבך
Hebrew Vowels ֹ֖בּו והְתִעְמַּרֶ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  מִבְּנֵ֣י  מֵאחֶָיו֙  נֶ֤פֶשׁ  גֹּנֵ֨ב  אִ֗ישׁ  ימִּצֵָ֣א   כִּי־ 
  וּמכְרָוֹ֑ וּמתֵ֙ הַגַּנָּ֣ב ההַוּ֔א וּבעִֽרְַתָּ֥ הרָָע֖ מִקּרְִבֶָּֽ׃
Greek ΑΝ κάποιος γίνει αντιληπτός να κλέβει έναν από τους αδελφούς 
του, από τους γιους Ισραήλ, και αφού τον καταδουλώσει, τον πουλήσει, 
τότε ο κλέφτης αυτός θα θανατώνεται· και θα εξαφανίσεις το κακό από 
ανάµεσά σου. 

వచనము 8 

కుషఠ్రోగవిషయము యాజకులైన లేవీయులు మీకు బోధించు సమసత్మును చేయుటకు బహు 

జాగర్తత్గా ఉండుడి. నేను వారికాజాఞ్పించినటుల్ చేయుటకు మీరు జాగర్తత్గా నుండుడి. 
Hebrew השמר בנגע הצרעת לשמר מאד ולעשות ככל אשר יורו אתכם הכהנים 
 :הלוים כאשר צויתם תשמרו לעשות
Hebrew Vowels ּ֨יוֹרו אֲשׁרֶ־  כּכְֹל֩  וְלעֲַשׂוֹ֑ת  מְאֹ֖ד  לִשׁמְרֹ֥  הצַּרַָע֛תַ  בְּנֶֽגעַ־   הִשׁמָּ֧רֶ 
  אתֶכְםֶ֜ הכַּהֲֹנִ֧ים הַלוְִיּםִ֛ כַּאֲשׁרֶ֥ צוִִּיתםִ֖ תִּשׁמְרְוּ֥ לעֲַשׂוֹֽת׃
Greek ΠΡΟΣΕΧΕ στην πληγή τής λέπρας, να τηρείς µε επιµέλεια και να 
κάνεις σύµφωνα µε όλα όσα οι ιερείς οι Λευίτες σάς διδάξουν· όπως τους 
πρόσταξα, θα προσέχετε να τα κάνετε. 

వచనము 9 

మీరు ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు తోర్వలో నీ దేవుడైన యెహోవా మిరాయ్మునకు చేసినదానిని 

జాఞ్పకముంచుకొనుడి. 
Hebrew זכור את אשר עשה יהוה אלהיך למרים בדרך בצאתכם ממצרים: 
Hebrew Vowels ֶ֥בּצְֵאתכְם בַּדּרְֶֶ֖  למְרְִיםָ֑  אֱלֹהֶ֖יָ  יהְוהָ֥  עָשׂהָ֛  אֲשׁרֶ־  אתֵ֧   זכָוֹ֕ר 
  ממִּצִרְָֽיםִ׃
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Greek Να θυµάσαι τι έκανε ο Κύριος ο Θεός σου στη Μαριάµ στον δρόµο 
σας, αφού είχατε βγει έξω από την Αίγυπτο. 

వచనము 10 

నీ పొరుగువానికి ఏదైనను నీవు ఎరువిచిచ్నయెడల అతనియొదద్ తాకటుట్ వసుత్వు తీసికొనుటకు అతని 

యింటికి వెళల్కూడదు 

Hebrew כי תשה ברעך משאת מאומה לא תבא אל ביתו לעבט עבטו: 
Hebrew Vowels לעֲַבֹ֥ט בֵּיתוֹ֖  אֶל־  תָבֹ֥א  לֹא־  מְאוּ֑מהָ  מַשַּׁ֣את  ברְֵעֲָֽ  תַשׁהֶּ֥   כִּֽי־ 
  עֲבֹטוֹֽ׃
Greek ΟΤΑΝ δανείσεις κάτι στον πλησίον σου, δεν θα µπεις µέσα στο 
σπίτι του για να πάρεις το ενέχυρό του· 

వచనము 11 

నీవు బయట నిలువవలెను. నీవు ఎరువిచిచ్నవాడు బయటనునన్ నీయొదద్కు ఆ తాకటుట్ వసుత్వును 

తెచిచ్యిచుచ్ను. 
Hebrew בחוץ תעמד והאיש אשר אתה נשה בו יוציא אליך את העבוט החוצה: 
Hebrew Vowels בּחַוּ֖ץ תּעַמֲֹ֑ד והְָאִ֗ישׁ אֲשׁרֶ֤ אתַּהָ֙ נֹשׁהֶ֣ בוֹ֔ יוֹצִ֥יא אֵלֶ֛יָ אתֶֽ־ העֲַבוֹ֖ט 
  החַוּֽצהָ׃
Greek θα σταθείς απέξω, και ο άνθρωπος στον οποίο δανείζεις θα σου 
φέρει έξω το ενέχυρο. 

వచనము 12 

ఆ మనుషుయ్డు బీదవాడైనయెడల నీవు అతని తాకటుట్ను ఉంచుకొని పండుకొనకూడదు. అతడు తన 

బటట్ను వేసికొని పండుకొని నినున్ దీవించునటుల్ సూరుయ్డు అసత్మించునపుప్డు నిశచ్యముగా ఆ 

తాకటుట్ వసుత్వును అతనికి మరల అపప్గింపవలెను. 
Hebrew ואם איש עני הוא לא תשכב בעבטו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ אִ֥ישׁ עָנִ֖י הוּ֑א לֹ֥א תִשׁכְַּ֖ב בּעֲַבֹטוֹֽ׃  
Greek Και αν ο άνθρωπος είναι φτωχός, δεν θα κοιµηθείς µαζί µε το 
ενέχυρό του· 

వచనము 13 

అది నీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి నీకు నీతియగును. 
Hebrew השב תשיב לו את העבוט כבא השמש ושכב בשלמתו וברכך ולך תהיה 
 :צדקה לפני יהוה אלהיך
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Hebrew Vowels ֶָּ֑הָשֵׁב֩ תָּשִׁ֨יב לוֹ֤ אתֶֽ־ העֲַבוֹט֙ כְּבֹ֣א הַשׁמֶֶּ֔שׁ וְשׁכַָ֥ב בְּשַׂלמְתָוֹ֖ וּברֲֵֽכך 
  וּלְָ֙ תּהְִיהֶ֣ צְדָקָה֔ לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek θα το αποδώσεις σ&apos; αυτόν, οπωσδήποτε, γύρω στη δύση τού 
ήλιου, και θα κοιµηθεί µε το ιµάτιό του, και θα σε ευλογήσει· και θα είναι 
σε σένα δικαιοσύνη µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 14 

నీ సహోదరులలోనేమి నీ దేశమందలి నీ గార్మములలోనునన్ పరదేశులలోనేమి దీనదరిదుర్డైన 

కూలివానిని బాధింపకూడదు. ఏనాటి కూలి ఆనాడియయ్వలెను. 
Hebrew לא תעשק שכיר עני ואביון מאחיך או מגרך אשר בארצך בשעריך: 
Hebrew Vowels ְָ֖בְּארְַצ אֲשׁרֶ֥  מִגּרְֵָ֛  אוֹ֧  מֵאחֶַ֕יָ  וְאֶבְיוֹ֑ן  עָנִ֣י  שׂכִָ֖יר  תעֲַשֹׁ֥ק   לֹא־ 
  בִּשׁעְרֶָֽיָ׃
Greek ΔΕΝ θα αδικήσεις µισθωτό, φτωχό και ενδεή από τους αδελφούς 
σου ή τους ξένους σου, που είναι στη γη σου, µέσα στις πύλες σου. 

వచనము 15 

సూరుయ్డు అసత్మింపకమునుపు వానికియయ్వలెను. వాడు బీదవాడు గనుక దానిమీద 

ఆశపెటుట్కొనియుండును. వాడు నినున్బటిట్ యెహోవాకు మొఱఱ్పెటుట్నేమో అది నీకు పాపమగును. 
Hebrew ביומו תתן שכרו ולא תבוא עליו השמש כי עני הוא ואליו הוא נשא את 
 :נפשו ולא יקרא עליך אל יהוה והיה בך חטא
Hebrew Vowels בְּיוֹמוֹ֩ תתִּןֵ֨ שׂכְרָוֹ֜ וְֽלֹא־ תָבוֹ֧א עָלָ֣יו הַשׁמֶֶּ֗שׁ כִּ֤י עָנִי֙ הוּ֔א וְאֵלָ֕יו הוּ֥א 
  נֹשֵׂ֖א אתֶ־ נַפְשׁוֹ֑ וְלֹֽא־ יִקְרָ֤א עָלֶ֙יָ֙ אֶל־ יהְוהָ֔ והְָיהָ֥ בְָ֖ חֵֽטְא׃
Greek Θα του δώσεις τον µισθό του αυθηµερόν, πριν ο ήλιος δύσει επάνω 
του· επειδή, είναι φτωχός, και έχει την ελπίδα του σ&apos; αυτόν· για να µη 
βοήσει εναντίον σου στον Κύριο, και γίνει σε σένα αµαρτία. 

వచనము 16 

కుమారుల దోషమునుబటిట్ తండుర్లకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు, తండుర్ల దోషమునుబటిట్ 

కుమారులకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు. ఎవని పాపము నిమితత్ము వాడే మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew לא יומתו אבות על בנים ובנים לא יומתו על אבות איש בחטאו יומתו: 
Hebrew Vowels אִ֥יש אָבוֹ֑ת  עַל־  יוּמתְוּ֣  לֹא־  וּבָנִ֖ים  בָּנִ֔ים  עַל־  אָבוֹת֙  יוּמתְוּ֤   לֹֽא־ 
  בּחְֶטְאוֹ֖ יוּמתָֽוּ׃
Greek ΟΙ ΠΑΤΕΡΕΣ δεν θα θανατώνονται για τα παιδιά ούτε τα παιδιά θα 
θανατώνονται για τους πατέρες· κάθε ένας θα θανατώνεται για το δικό του 
αµάρτηµα. 

Page  of 237 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 17 

పరదేశికేగాని తండిర్లేనివానికేగాని నాయ్యము తపిప్ తీరుప్ తీరచ్కూడదు. విధవరాలి వసత్రమును 

తాకటుట్గా తీసికొనకూడదు. 
Hebrew לא תטה משפט גר יתום ולא תחבל בגד אלמנה: 
Hebrew Vowels לֹ֣א תַטּהֶ֔ מִשְׁפַּ֖ט גּרֵ֣ יתָוֹ֑ם וְלֹ֣א תחֲַבֹ֔ל בֶּ֖גֶד אַלמְָנהָֽ׃  
Greek ΔΕΝ θα διαστρέφεις την κρίση τού ξένου, του ορφανού, ούτε θα 
παίρνεις το ιµάτιο τής χήρας για ενέχυρο· 

వచనము 18 

నీవు ఐగుపుత్లో దాసుడవైయుండగా నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ అకక్డనుండి విమోచించెనని 

జాఞ్పకము చేసికొనవలెను. అందుచేత ఈ కారయ్ము చేయవలెనని నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Hebrew וזכרת כי עבד היית במצרים ויפדך יהוה אלהיך משם על כן אנכי מצוך 
 :לעשות את הדבר הזה
Hebrew Vowels ֵ֞וְזכָרְַתָּ֗ כִּ֣י עֶ֤בֶד הָיִ֙יתָ֙ בּמְצִרְַ֔יםִ וַֽיִּפְדְָּ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ מִשׁםָּ֑ עַל־ כּן 
  אָנכִֹ֤י מצְוְַָּ֙ לעֲַשׂוֹ֔ת אתֶ־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶֽ׃
Greek αλλά, θα θυµάσαι ότι στάθηκες δούλος στην Αίγυπτο, και ο Κύριος 
ο Θεός σου σε λύτρωσε από εκεί· γι&apos; αυτό, εγώ σε προστάζω να 
κάνεις αυτό το πράγµα. 

వచనము 19 

నీ పొలములో నీ పంట కోయుచునన్పుప్డు పొలములో ఒక పన మరచిపోయినయెడల అది 

తెచుచ్కొనుటకు నీవు తిరిగిపోకూడదు. నీ దేవుడైన యెహోవా నీవు చేయు పనులనిన్టిలోను నినున్ 

ఆశీరవ్దించునటుల్ అది పరదేశులకును తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును ఉండవలెను. 
Hebrew כי תקצר קצירך בשדך ושכחת עמר בשדה לא תשוב לקחתו לגר ליתום 
 :ולאלמנה יהיה למען יברכך יהוה אלהיך בכל מעשה ידיך
Hebrew Vowels ֹ֔כָחַתְָּ֧ עמֹ֣רֶ בַּשָּׂדֶה֗ לֹ֤א תָשׁוּב֙ לְקַחתְּוZֽׁכִּ֣י תִקְצרֹ֩ קְצִֽירְָ֨ בְשָׂדֶָ֜ וְש 
  לַגּרֵ֛ לַיּתָוֹ֥ם וְלָאַלמְָנהָ֖ יהְִיהֶ֑ למְעַ֤ןַ יְברֶָכְָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּכְֹ֖ל מעֲַשׂהֵ֥ יָדֶֽיָ׃
Greek ΟΤΑΝ θερίζεις τον θερισµό σου στο χωράφι σου, και λησµονήσεις 
κάποιο χειρόβολο στο χωράφι, δεν θα γυρίσεις για να το πάρεις· θα είναι 
για τον ξένο, για τον ορφανό και για τη χήρα· για να σε ευλογεί ο Κύριος ο 
Θεός σου σε όλα τα έργα των χεριών σου. 

వచనము 20 
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నీ ఒలీవపండల్ను ఏరునపుప్డు నీ వెనుకనునన్ పరిగెను ఏరుకొనకూడదు; అవి పరదేశులకును 

తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును ఉండవలెను. 
Hebrew כי תחבט זיתך לא תפאר אחריך לגר ליתום ולאלמנה יהיה: 
Hebrew Vowels כִּ֤י תחְַבֹּט֙ זֵֽיתְָ֔ לֹ֥א תְפָארֵ֖ אחַרֲֶ֑יָ לַגּרֵ֛ לַיּתָוֹ֥ם וְלָאַלמְָנהָ֖ יהְִיהֶֽ׃  
Greek Αφού τινάξεις τις ελιές σου, δεν θα τινάξεις τα κλαδιά τού δέντρου 
ξανά· θα είναι για τον ξένο, για τον ορφανό, και για τη χήρα. 

వచనము 21 

నీ దార్క్షపండల్ను కోసికొనునపుప్డు నీ వెనుకనునన్ పరిగెను ఏరుకొనకూడదు; అది పరదేశులకును 

తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును ఉండవలెను. 
Hebrew כי תבצר כרמך לא תעולל אחריך לגר ליתום ולאלמנה יהיה: 
Hebrew Vowels כִּ֤י תִבצְרֹ֙ כּרְַמְָ֔ לֹ֥א תעְוֹלֵ֖ל אחַרֲֶ֑יָ לַגּרֵ֛ לַיּתָוֹ֥ם וְלָאַלמְָנהָ֖ יהְִיהֶֽ׃  
Greek Αφού τρυγήσεις τον αµπελώνα σου, δεν θα µαζέψεις ξανά 
σταφύλια· θα είναι για τον ξένο, για τον ορφανό, και για τη χήρα. 

వచనము 22 

నీవు ఐగుపుత్ దేశమందు దాసుడవైయుంటివని జాఞ్పకము చేసికొనుము. అందుచేత ఈ కారయ్ము 

చేయవలెనని నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Hebrew וזכרת כי עבד היית בארץ מצרים על כן אנכי מצוך לעשות את הדבר 
 :הזה
Hebrew Vowels וְזכָ֣רְַתָּ֔ כִּי־ עֶ֥בֶד הָיִ֖יתָ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑יםִ עַל־ כּןֵ֞ אָנכִֹ֤י מצְוְַָּ֙ לעֲַשׂוֹ֔ת 
  אתֶ־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶֽ׃
Greek Και θα θυµάσαι ότι στάθηκες δούλος στη γη τής Αιγύπτου· γι&apos; 
αυτό, εγώ σε προστάζω να κάνεις αυτό το πράγµα. 
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వచనము 1 

మనుషుయ్లకు వివాదము కలిగి నాయ్యసభకు వచుచ్నపుప్డు నాయ్యాధిపతులు విమరిశ్ంచి నీతిమంతుని 

నీతిమంతుడనియు దోషిని దోషియనియు తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Hebrew כי יהיה ריב בין אנשים ונגשו אל המשפט ושפטום והצדיקו את הצדיק 
 :והרשיעו את הרשע
Hebrew Vowels ּ֙כִּֽי־ יהְִיהֶ֥ רִיב֙ בֵּ֣ין אֲנָשִׁ֔ים וְנִגְּשׁוּ֥ אֶל־ המִַּשְׁפָּ֖ט וּשְׁפָטוּ֑ם והְצְִדִּ֙יקו 
  אתֶ־ הצַַּדִּ֔יק והְרְִשִׁ֖יעוּ אתֶ־ הרָָשׁעָֽ׃
Greek ΑΝ συµβεί µια διαφορά ανάµεσα σε ανθρώπους, και έρθουν σε 
κρίση, και τους κρίνουν, τότε θα δικαιώσουν τον δίκαιο, και θα 
καταδικάσουν τον ένοχο. 

వచనము 2 

ఆ దోషి శిక్షకు పాతుర్డుగా కనబడినయెడల నాయ్యాధిపతి వాని పండుకొనబెటిట్ వాని నేరముకొలది 

దెబబ్లు లెకక్పెటిట్ తనయెదుట వాని కొటిట్ంపవలెను. 
Hebrew רשעתו כדי  לפניו  והכהו  השפט  והפילו  הרשע  הכות  בן  אם   והיה 
 :במספר
Hebrew Vowels כְּדֵ֥י לְפָנָ֔יו  והְכִּהָ֣וּ  הַשֹּׁפֵט֙  והְִפִּילוֹ֤  הרָָשׁעָ֑  הכַּוֹ֖ת  בּןִ֥  אםִ־   והְָיהָ֛ 
  רִשׁעְתָוֹ֖ בּמְסְִפּרָֽ׃
Greek Και αν ο ένοχος είναι άξιος µαστίγωσης, ο κριτής θα προστάξει να 
τον ρίξουν κάτω, και σύµφωνα µε το πταίσµα του να τον µαστιγώσουν 
µπροστά του µερικές φορές. 

వచనము 3 

నలువది దెబబ్లు కొటిట్ంపవచుచ్ను అంతకు మించకూడదు. వీటికంటే విసాత్రమైన దెబబ్లు 

కొటిట్ంచినయెడల నీ సహోదరుడు నీ దృషిట్కి నీచుడుగా కనబడునేమో. 
Hebrew ארבעים יכנו לא יסיף פן יסיף להכתו על אלה מכה רבה ונקלה אחיך 
 :לעיניך
Hebrew Vowels ָ֔רַבּה מכַּהָ֣  אֵ֙לּהֶ֙  עַל־  להְכַּתֹוֹ֤  יסִֹ֨יף  פּןֶ־  יסִֹ֑יף  לֹ֣א  יכֶַּ֖נּוּ   ארְַבּעִָ֥ים 
  וְנִקְלהָ֥ אחִָ֖יָ לעְֵינֶֽיָ׃
Greek Μπορεί να τον µαστιγώσει 40 φορές, όχι όµως περισσότερο· µήπως, 
αν προσθέσει να τον µαστιγώσει πέρα απ&apos; αυτές, µε πολλές 
µαστιγώσεις, φανεί ο αδελφός σου βδελυκτός στα µάτια σου. 

వచనము 4 
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నూరెచ్డియెదుద్ మూతికి చికక్ము వేయకూడదు. 
Hebrew לא תחסם שור בדישו: 
Hebrew Vowels לֹא־ תחַסְםֹ֥ שׁוֹ֖ר בְּדִישׁוֹֽ׃  
Greek ΔΕΝ θα φιµώσεις το στόµα τού βοδιού που αλωνίζει. 

వచనము 5 

సహోదరులు కూడి నివసించుచుండగా వారిలో ఒకడు సంతానములేక చనిపోయినయెడల 

చనిపోయిన వాని భారయ్ అనుయ్ని పెండిల్చేసికొనకూడదు; ఆమె పెనిమిటి సహోదరుడు ఆమెయొదద్కు 

పోయి ఆమెను పెండిల్ చేసికొని తన సహోదరునికి మారుగా ఆమెయెడల భరత్ ధరమ్ము జరపవలెను. 
Hebrew המת אשת  תהיה  לא  לו  אין  ובן  מהם  אחד  ומת  יחדו  אחים  ישבו   כי 
 :החוצה לאיש זר יבמה יבא עליה ולקחה לו לאשה ויבמה
Hebrew Vowels ֶ֧תהְִיה לֹֽא־  לוֹ֔  אֵֽין־  וּבןֵ֣  מהֵםֶ֙  אחַַ֤ד  וּמתֵ֨  יחְַדּוָ֗  אחִַ֜ים  יֵשְׁבוּ֨   כִּֽי־ 
  אֵֽשׁתֶ־ המַּתֵ֛ החַוּ֖צהָ לְאִ֣ישׁ זרָ֑ יְבמָהָּ֙ יָבֹ֣א עָלֶ֔יהָ וּלְקָחהָּ֥ לוֹ֛ לְאִשׁהָּ֖ וְיִבּמְהָּֽ׃
Greek ΑΝ συγκατοικούν αδελφοί, και ένας απ&apos; αυτούς πεθάνει, και 
δεν έχει παιδιά, η γυναίκα εκείνου που πέθανε δεν θα παντρευτεί µε ξένον· 
ο αδελφός τού άνδρα της θα µπει µέσα σ&apos; αυτή, και θα την πάρει 
στον εαυτό του για γυναίκα, και θα εκπληρώσει σ&apos; αυτή το χρέ 

వచనము 6 

చనిపోయిన సహోదరుని పేరు ఇశార్యేలీయులలోనుండి తుడిచివేయబడకుండునటుల్ ఆమె కను 

జేయ్షఠ్కుమారుడు చనిపోయిన సహోదరునికి వారసుడుగా ఉండవలెను. 
Hebrew שמו ימחה  ולא  המת  אחיו  שם  על  יקום  תלד  אשר  הבכור   והיה 
 :מישראל
Hebrew Vowels ֶ֥והְָיהָ֗ הַבּכְוֹר֙ אֲשׁרֶ֣ תֵּלֵ֔ד יָקוּ֕ם עַל־ שׁםֵ֥ אחִָ֖יו המַּתֵ֑ וְלֹֽא־ ימִּחָה 
  שׁמְוֹ֖ מִיִּשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο πρωτότοκος, που θα γεννήσει, θα ονοµαστεί µε το όνοµα του 
αδελφού του που πέθανε, και δεν θα εξαλειφθεί το όνοµά του από τον 
Ισραήλ. 

వచనము 7 

అతడు తన సహోదరుని భారయ్ను పరిగర్హింపనొలల్నియెడల వాని సహోదరుని భారయ్ పటట్ణపు గవినికి, 

అనగా పెదద్లయొదద్కు పోయి నా పెనిమిటి సహోదరుడు ఇశార్యేలీయులలో తన సహోదరునికి పేరు 

సాథ్పింపనని చెపిప్ దేవధరమ్ము చేయనొలల్డని తెలుపుకొనవలెను. 
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Hebrew אל השערה  יבמתו  ועלתה  יבמתו  את  לקחת  האיש  יחפץ  לא   ואם 
 :הזקנים ואמרה מאן יבמי להקים לאחיו שם בישראל לא אבה יבמי
Hebrew Vowels ֹ֨יְבמִתְּו ועְָלתְהָ֩  יְבמִתְּוֹ֑  אתֶ־  לָקַח֖תַ  הָאִ֔ישׁ  יחְַפּץֹ֙  לֹ֤א   וְאםִ־ 
  הַשׁעַּ֜רְָה אֶל־ הַזְּקֵנִ֗ים וְאמָֽרְָה֙ מֵאֵ֨ין יְבמִָ֜י להְָקִ֨ים לְאחִָ֥יו שׁםֵ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל לֹ֥א אָבהָ֖ יַבּמְִֽי׃
Greek Και αν ο άνθρωπος δεν ευαρεστείται να πάρει τη γυναίκα τού 
αδελφού του, τότε η γυναίκα τού αδελφού του ας ανέβει στην πύλη προς 
τους πρεσβύτερους, και ας πει: Ο αδελφός τού άνδρα µου αρνείται να 
αναστήσει το όνοµα του αδελφού του στον Ισραήλ· δεν θέλει να 

వచనము 8 

అపుప్డు అతని యూరిపెదద్లు అతని పిలిపించి అతనితో మాటలాడిన తరువాత అతడు నిలువబడి 

ఆమెను పరిగర్హించుటకు నాకిషట్ములేదనినయెడల అతని సహోదరుని భారయ్ 
Hebrew וקראו לו זקני עירו ודברו אליו ועמד ואמר לא חפצתי לקחתה: 
Hebrew Vowels חָפצַ֖תְִּי לֹ֥א  וְאמָרַ֔  ועְמַָ֣ד  אֵלָ֑יו  וְדִבּרְוּ֣  עִירוֹ֖  זִקְנֵי־  לוֹ֥   וְקָרְֽאוּ־ 
  לְקַחתְּהָּֽ׃
Greek Τότε, οι πρεσβύτεροι της πόλης του θα τον καλέσουν, και θα 
µιλήσουν σ&apos; αυτόν· και αν αυτός επιµένει, λέγοντας: Δεν επιθυµώ να 
την πάρω, 

వచనము 9 

ఆ పెదద్లు చూచుచుండగా, అతని దాపున పోయి అతని కాలినుండి చెపుప్ ఊడదీసి అతని ముఖము 

నెదుట ఉమిమ్వేసి తన సహోదరుని యిలుల్ నిలుపని మనుషుయ్నికి ఈలాగు చేయబడునని చెపప్వలెను. 
Hebrew ונגשה יבמתו אליו לעיני הזקנים וחלצה נעלו מעל רגלו וירקה בפניו 
 :וענתה ואמרה ככה יעשה לאיש אשר לא יבנה את בית אחיו
Hebrew Vowels ֹ֔רַגְלו מעֵַ֣ל  נעֲַלוֹ֙  וחְָלצְהָ֤  הַזְּקֵנִים֒  לעְֵינֵ֣י  אֵלָיו֮  יְבמִתְּוֹ֣   וְנִגְּשׁהָ֨ 
  וְירְָקָה֖ בְּפָנָ֑יו ועְָֽנתְהָ֙ וְאמָ֣רְָה֔ כּכָ֚הָ יעֵָשׂהֶ֣ לָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ יִבְנהֶ֖ אתֶ־ בֵּ֥ית אחִָֽיו
Greek τότε, η γυναίκα τού αδελφού του θάρθει σ&apos; αυτόν, µπροστά 
στους πρεσβύτερους, θα λύσει το υπόδηµα από το πόδι του, και θα φτύσει 
στο πρόσωπό του, και απαντώντας θα πει: Έτσι θα γίνεται στον άνθρωπο, 
που δεν θέλει να οικοδοµήσει το σπίτι τού αδελφού του. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులలో చెపుప్ ఊడదీయబడిన వాని యిలల్ని వానికి పేరు పెటట్బడును. 
Hebrew ונקרא שמו בישראל בית חלוץ הנעל: 
Hebrew Vowels וְנִקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל בֵּ֖ית חֲלוּ֥ץ הַנּעַָֽל׃  
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Greek Και το όνοµά του µέσα στον Ισραήλ θα ονοµάζεται το σπίτι εκείνου 
που έχει λυµένο το υπόδηµα. 

వచనము 11 

మనుషుయ్లు ఒకనితోనొకడు పోటాల్డుచుండగా వారిలో ఒకని భారయ్ వాని కొటుట్చునన్వాని చేతిలోనుండి 

తన పెనిమిటిని విడిపించుటకు వచిచ్ చెయియ్ చాచి వాని మానము పటుట్కొనినయెడల ఆమెచేతిని 

ఛేదింపవలెను. 
Hebrew כי ינצו אנשים יחדו איש ואחיו וקרבה אשת האחד להציל את אישה 
 :מיד מכהו ושלחה ידה והחזיקה במבשיו
Hebrew Vowels כִּֽי־ יִנּצָוּ֨ אֲנָשִׁ֤ים יחְַדּוָ֙ אִ֣ישׁ וְאחִָ֔יו וְקרְָֽבהָ֙ אֵ֣שׁתֶ הָֽאחֶָ֔ד להְצִַּ֥יל 
  אתֶ־ אִישׁהָּ֖ מִיַּ֣ד מכַּהֵ֑וּ וְשָׁלחְהָ֣ יָדָהּ֔ והְחֱֶזִ֖יקָה בּמְִבֻשָֽׁיו׃
Greek ΑΝ άνθρωποι µάχονται µεταξύ τους, και η γυναίκα τού ενός 
πλησιάσει για να ελευθερώσει τον άνδρα της από το χέρι εκείνου που τον 
χτυπάει, και απλώνοντας το χέρι της, τον πιάσει από τα κρύφια µέρη του, 

వచనము 12 

నీ కనున్ కటాకిష్ంపకూడదు. 
Hebrew וקצתה את כפה לא תחוס עינך: 
Hebrew Vowels וְקַצּתֹהָ֖ אתֶ־ כַּפּהָּ֑ לֹ֥א תחָוֹ֖ס עֵינֶָֽ׃  
Greek τότε θα κόψεις το χέρι της· το µάτι σου δεν θα λυπηθεί. 

వచనము 13 

హెచుచ్తగుగ్లుగల వేరు వేరు తూనికెరాళుల్ నీ సంచిలో నుంచుకొనకూడదు. 
Hebrew לא יהיה לך בכיסך אבן ואבן גדולה וקטנה: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ יהְִיהֶ֥ לְָ֛ בּכְִֽיסְָ֖ אֶ֣בןֶ וָאָ֑בןֶ גְּדוֹלהָ֖ וּקְטַנּהָֽ׃  
Greek ΔΕΝ θα έχεις διάφορα ζύγια στο σακί σου, µεγάλο και µικρό. 

వచనము 14 

హెచుచ్తగుగ్లుగల వేరు వేరు తూములు నీ యింట ఉంచుకొనకూడదు. 
Hebrew לא יהיה לך בביתך איפה ואיפה גדולה וקטנה: 
Hebrew Vowels לֹא־ יהְִיהֶ֥ לְָ֛ בְּבֵיתְָ֖ אֵיפהָ֣ וְאֵיפהָ֑ גְּדוֹלהָ֖ וּקְטַנּהָֽ׃  
Greek Δεν θα έχεις διάφορα µέτρα στο σπίτι σου, µεγάλο και µικρό. 

వచనము 15 

Page  of 244 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ తకుక్వవికాని 

నాయ్యమైన తూనికెరాళుల్ నీవు ఉంచుకొనవలెను. తకుక్వదికాని నాయ్యమైన తూము నీకు ఉండవలెను. 
Hebrew אבן שלמה וצדק יהיה לך איפה שלמה וצדק יהיה לך למען יאריכו ימיך 
 :על האדמה אשר יהוה אלהיך נתן לך
Hebrew Vowels ַ֙אֶ֣בןֶ שְׁלמֵהָ֤ וצֶָ֙דֶק֙ יהְִֽיהֶ־ לְָּ֔ אֵיפהָ֧ שְׁלמֵהָ֛ וצֶָ֖דֶק יהְִֽיהֶ־ לְָּ֑ למְעַ֙ן 
  יַארֲִ֣יכוּ ימֶָ֔יָ עַ֚ל הָֽאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֥ לְָֽ׃
Greek Θα έχεις αληθινό και δίκαιο ζύγι· θα έχεις αληθινό και δίκαιο µέτρο· 
για να πληθαίνουν οι ηµέρες σου, επάνω στη γη, που ο Κύριος ο Θεός σου 
δίνει σε σένα· 

వచనము 16 

ఆలాగు చేయని పర్తివాడును, అనగా అనాయ్యముచేయు పర్తివాడును నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

హేయుడు. 
Hebrew כי תועבת יהוה אלהיך כל עשה אלה כל עשה עול: 
Hebrew Vowels כִּ֧י תוֹעֲבתַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ כָּל־ עֹ֣שׂהֵ אֵ֑לּהֶ כֹּ֖ל עֹ֥שׂהֵ עוֶָֽל׃  
Greek επειδή, όλοι εκείνοι που τα κάνουν αυτά, όλοι εκείνοι που κάνουν 
αδικία, είναι βδέλυγµα στον Κύριο τον Θεό σου. 

వచనము 17 

మీరు ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చుండగా మారగ్మున అమాలేకీయులు నీకు చేసినదానిని జాఞ్పకము 

చేసికొనుము. అతడు దేవునికి భయపడక మారగ్మున నీకెదురుగా వచిచ్ 
Hebrew זכור את אשר עשה לך עמלק בדרך בצאתכם ממצרים: 
Hebrew Vowels זכָוֹ֕ר אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ לְָ֖ עמֲָלֵ֑ק בַּדּרְֶֶ֖ בּצְֵאתכְםֶ֥ ממִּצִרְָֽיםִ׃  
Greek ΝΑ θυµάσαι τι έκανε σε σένα ο Αµαλήκ στον δρόµο, αφού βγήκατε 
από την Αίγυπτο· 

వచనము 18 

నీవు పర్యాసవడి అలసియునన్పుప్డు నీవారిలో నీ వెనుకనునన్ బలహీనులనందరిని హతముచేసెను. 
Hebrew אשר קרך בדרך ויזנב בך כל הנחשלים אחריך ואתה עיף ויגע ולא ירא 
 :אלהים
Hebrew Vowels ֵַ֑אֲשׁרֶ֨ קָרְָֽ֜ בַּדּרְֶֶ֗ וַיְזַנֵּ֤ב בְָּ֙ כָּל־ הַנּחֱֶשָׁלִ֣ים אחַֽרֶַ֔יָ וְאתַּהָ֖ עָיףֵ֣ וְיָגע 
  וְלֹ֥א ירֵָ֖א אֱלֹהִֽים׃
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Greek µε ποιον τρόπο αντιστάθηκε σε σένα στον δρόµο, και απέκοψε τους 
τελευταίους σου, όλους τους αδύνατους, που ήσαν πίσω σου, ενώ ήσουν 
αποκαµωµένος και κουρασµένος· και δεν φοβήθηκε τον Θεό. 

వచనము 19 

కాబటిట్ నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో 

చుటుట్పటల్నునన్ నీ సమసత్ శతుర్వులను లేకుండచేసి, నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు విశార్ంతి దయచేసిన 

తరువాత ఆకాశము కిర్ందనుండి అమాలేకీయుల పేరు తుడిచివేయవలెను. ఇది మరచిపోవదుద్.  
Hebrew יהוה אשר  בארץ  מסביב  איביך  מכל  לך  אלהיך  יהוה  בהניח   והיה 
 :אלהיך נתן לך נחלה לרשתה תמחה את זכר עמלק מתחת השמים לא תשכח
Hebrew Vowels ֶ֣והְָיהָ֡ בּהְָנִ֣יחַ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֣יָ ׀ לְָ֠ מכִָּל־ אֹ֨יְבֶ֜יָ מסִָּבִ֗יב בָּארֶָ֙ץ֙ אֲשׁר 
לֹ֖א הַשׁמָָּ֑יםִ  מתִּחַ֖תַ  עמֲָלֵ֔ק  זכֵ֣רֶ  אתֶ־  תּמִחְהֶ֙  לרְִשׁתְּהָּ֔  נחֲַלהָ֙  לְָ֤  נתֹןֵ֨  אֱ֠לֹהֶיָ   יהְוהָֽ־ 
  תִּשׁכְּחָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, αφού ο Κύριος ο Θεός σου έδωσε σε σένα ανάπαυση 
από όλους τους εχθρούς σου, ολόγυρα, στη γη που ο Κύριος ο Θεός σου 
δίνει σε σένα ως κληρονοµιά για να την κληρονοµήσεις, τότε θα εξαλείψεις 
τη µνήµη τού Αµαλήκ κάτω από τον ουρανό· δεν θα λησµονήσ 
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వచనము 1 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశమునకు నీవు వచిచ్ దాని సావ్ధీనపరచుకొని 

దానిలో నివసించుచునన్పుప్డు 

Hebrew והיה כי תבוא אל הארץ אשר יהוה אלהיך נתן לך נחלה וירשתה וישבת 
 :בה
Hebrew Vowels ָ֑נחֲַלה לְָ֖  נתֹןֵ֥  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  אֲשׁרֶ֙  הָארֶָ֔ץ  אֶל־  תָבוֹ֣א  כִּֽי־   והְָיהָ֙ 
  וִֽירִשׁתְּהָּ֖ וְיָשַׁ֥בתְָּ בּהָּֽ׃
Greek ΚΑΙ όταν µπεις µέσα στη γη, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα 
ως κληρονοµιά, και την κληρονοµήσεις, και κατοικήσεις σ&apos; αυτή, 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ భూమిలోనుండి నీవు కూరుచ్కొను భూఫలములనిన్టిలోను 

పర్థమ ఫలములను తీసికొని గంపలో ఉంచి, నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమునకు మందిరమును 

ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు వెళిల్  
Hebrew ולקחת מראשית כל פרי האדמה אשר תביא מארצך אשר יהוה אלהיך 
 :נתן לך ושמת בטנא והלכת אל המקום אשר יבחר יהוה אלהיך לשכן שמו שם
Hebrew Vowels ֶ֨וְלָקַחתְָּ֞ מרֵֵאשִׁ֣ית ׀ כָּל־ פּרְִ֣י הָאֲדָמהָ֗ אֲשׁרֶ֨ תָּבִ֧יא מֵֽארְַצְָ֛ אֲשׁר 
אֱלֹהֶ֔יָ יהְוהָ֣  יִבחְרַ֙  אֲשׁרֶ֤  המַָּקוֹ֔ם  אֶל־  והְָֽלכַתְָּ֙  בַטֶּ֑נֶא  וְשׂמַתְָּ֣  לְָ֖  נתֹןֵ֥  אֱלֹהֶ֛יָ   יהְוהָ֧ 
  לְשׁכַּןֵ֥ שׁמְוֹ֖ שׁםָֽ׃
Greek τότε, θα πάρεις από την απαρχή όλων των καρπών τής γης, που θα 
µαζέψεις από τη γη σου, που ο Κύριος ο Θεός σου δίνει σε σένα, και θα τη 
βάλεις σε ένα καλάθι, και θα πας στον τόπο, που ο Κύριος ο Θεός σου θα 
εκλέξει για να κατοικήσει εκεί το όνοµά του. 

వచనము 3 

ఆ దినములలోనుండు యాజకునియొదద్కు పోయి యెహోవా మన పితరులకిచెచ్దనని పర్మాణము 

చేసిన దేశమునకు నేను వచిచ్యునన్ సంగతి నేడు నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఒపుప్కొనుచునాన్నని 

అతనితో చెపప్వలెను. 
Hebrew ובאת אל הכהן אשר יהיה בימים ההם ואמרת אליו הגדתי היום ליהוה 
 :אלהיך כי באתי אל הארץ אשר נשבע יהוה לאבתינו לתת לנו
Hebrew Vowels וּבָאתָ֙ אֶל־ הכַּהֹןֵ֔ אֲשׁרֶ֥ יהְִיהֶ֖ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֑ וְאמָרְַתָּ֣ אֵלָ֗יו הִגַּ֤דְתִּי 
  הַיּוֹם֙ לַיהוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ כִּי־ בָ֙אתִי֙ אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֨ נִשְׁבּעַ֧ יהְוהָ֛ לַאֲבתֵֹ֖ינוּ לתָ֥תֶ לָֽנוּ׃
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Greek Και θα πας στον ιερέα, που είναι εκείνες τις ηµέρες, και θα του πεις: 
Αναγγέλλω σήµερα στον Κύριο τον Θεό σου, ότι µπήκα µέσα στη γη, που ο 
Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες µας να δώσει σε µας. 

వచనము 4 

యాజకుడు ఆ గంపను నీచేతిలోనుండి తీసికొని నీ దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠమునెదుట ఉంచగా 

Hebrew ולקח הכהן הטנא מידך והניחו לפני מזבח יהוה אלהיך: 
Hebrew Vowels וְלָקַח֧ הכַּהֹןֵ֛ הַטֶּ֖נֶא מִיָּדֶָ֑ והְִ֨נִּיחוֹ֔ לִפְנֵ֕י מִזְבּחַ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃  
Greek Και ο ιερέας θα πάρει το καλάθι από το χέρι σου, και θα το 
καταθέσει µπροστά στο θυσιαστήριο του Κυρίου τού Θεού σου. 

వచనము 5 

నీవు నా తండిర్ నశించుచునన్ అరామీ దేశసుథ్డు; అతడు ఐగుపుత్నకు వెళె ల్ను. కొదిద్మందితో అకక్డికి 

పోయి పరవాసియై, గొపప్దియు బలమైనదియు విసాత్రమైనదియునగు జనమాయెను. 
Hebrew וענית ואמרת לפני יהוה אלהיך ארמי אבד אבי וירד מצרימה ויגר שם 
 :במתי מעט ויהי שם לגוי גדול עצום ורב
Hebrew Vowels ָועְָנִ֨יתָ וְאמָרְַתָּ֜ לִפְנֵ֣י ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ ארֲַמִּי֙ אֹבֵ֣ד אָבִ֔י וַיּרֵֶ֣ד מצִרְַ֔ימְה 
  וַיָּ֥גרָ שׁםָ֖ בּמִתְֵ֣י מעְָ֑ט וַֽיהְִי־ שׁםָ֕ לְגוֹ֥י גָּדוֹ֖ל עצָוּ֥ם ורָָֽב׃
Greek Και θα µιλήσεις, και θα πεις µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου: Ο 
πατέρας µου ήταν Σύριος, που περιπλανιόταν, και κατέβηκε στην Αίγυπτο, 
και, ενώ παροίκησε εκεί µε λίγους ανθρώπους, έγινε εκεί ένα µεγάλο έθνος, 
δυνατό, και πολυάριθµο· 

వచనము 6 

ఐగుపీత్యులు మనలను హింసపెటిట్ మనలను బాధపరచి మనమీద కఠినదాసయ్ము మోపగా 

Hebrew וירעו אתנו המצרים ויענונו ויתנו עלינו עבדה קשה: 
Hebrew Vowels וַיּרֵָע֧וּ אתָֹ֛נוּ המַּצִרְִ֖ים וַיעְַנּוּ֑נוּ וַיּתְִּנוּ֥ עָלֵ֖ינוּ עֲבֹדָה֥ קָשׁהָֽ׃  
Greek οι Αιγύπτιοι, όµως, µας ταλαιπώρησαν, και µας κατέθλιψαν, και 
επέβαλαν επάνω µας σκληρή δουλεία· 

వచనము 7 

మనము మన పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు యెహోవా మన మొఱఱ్ను విని మన 

బాధను పర్యాసమును మనకు కలిగిన హింసను చూచెను. 
Hebrew ונצעק אל יהוה אלהי אבתינו וישמע יהוה את קלנו וירא את ענינו ואת 
 :עמלנו ואת לחצנו
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Hebrew Vowels וַיּרְַ֧א קֹלֵ֔נוּ  אתֶ־  יהְוהָ֙  וַיִּשׁמְעַ֤  אֲבתֵֹ֑ינוּ  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֖  אֶל־   וַנּצִעְַ֕ק 
  אתֶ־ עָנְיֵ֛נוּ וְאתֶ־ עמֲָלֵ֖נוּ וְאתֶ־ לחַצֲֵֽנוּ׃
Greek και αναβοήσαµε στον Κύριο τον Θεό των πατέρων µας, και ο 
Κύριος εισάκουσε τη φωνή µας, και επέβλεψε επάνω στη θλίψη µας, και 
επάνω στον µόχθο µας, και επάνω στη καταδυνάστευσή µας· 

వచనము 8 

అపుప్డు యెహోవా బాహుబలమువలనను చాపిన చేతివలనను మహా భయమువలనను సూచక 

కిర్యలవలనను మహతాక్రయ్ములవలనను ఐగుపుత్లోనుండి మనలను రపిప్ంచి 

Hebrew ובאתות גדל  ובמרא  נטויה  ובזרע  חזקה  ביד  ממצרים  יהוה   ויוצאנו 
 :ובמפתים
Hebrew Vowels גָּדֹ֑ל וּבמְרָֹ֖א  נְטוּיהָ֔  וּבִזרְֹעַ֣  חֲזָקָה֙  בְּיָ֤ד  ממִּצִרְַ֔יםִ  יהְוהָ֙   וַיּוֹצִאֵ֤נוּ 
  וּבְאתֹוֹ֖ת וּבמְֹפתְִֽים׃
Greek και ο Κύριος µας έβγαλε από την Αίγυπτο µε χέρι δυνατό, και µε 
βραχίονα απλωµένον, και µε τέρατα µεγάλα, και µε σηµεία και µε θαύµατα· 

వచనము 9 

యీ సథ్లమునకు మనలను చేరిచ్, పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమైయునన్ యీ దేశమును 

మనకిచెచ్ను. 
Hebrew ויבאנו אל המקום הזה ויתן לנו את הארץ הזאת ארץ זבת חלב ודבש: 
Hebrew Vowels ַ֥וַיְבִאֵ֖נוּ אֶל־ המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וַיּתִּןֶ־ לָ֙נוּ֙ אתֶ־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את ארֶֶ֛ץ זָבת 
  חָלָ֖ב וּדְבָֽשׁ׃
Greek και µας έφερε µέσα σ&apos; αυτό τον τόπο, και µας έδωσε αυτή τη 
γη, γη που ρέει γάλα και µέλι· 

వచనము 10 

కాబటిట్ యెహోవా, నీవే నాకిచిచ్న భూమియొకక్ పర్థమ ఫలములను నేను తెచిచ్యునాన్నని నీ దేవుడైన 

యెహోవా సనిన్ధిని చెపిప్ 
Hebrew יהוה לי  נתתה  אשר  האדמה  פרי  ראשית  את  הבאתי  הנה   ועתה 
 :והנחתו לפני יהוה אלהיך והשתחוית לפני יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ הִנּהֵ֤ הֵבֵ֙אתִי֙ אתֶ־ רֵאשִׁית֙ פּרְִ֣י הָאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֥הָ לִּ֖י 
  יהְוהָ֑ והְִנּחַתְּוֹ֗ לִפְנֵי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ והְִֽשׁתְּחַוֲִ֔יתָ לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek και τώρα, δες, έφερα τις απαρχές των καρπών τής γης, την οποία 
εσύ, Κύριε, µου έδωσες. Και θα τις καταθέσεις µπροστά στον Κύριο τον 
Θεό σου, και θα προσκυνήσεις µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου. 
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వచనము 11 

నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని దానిపెటిట్, నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నమసాక్రముచేసి, నీకును నీ 

యింటివారికిని నీ దేవుడైన యెహోవా దయచేసిన మేలంతటి విషయము నీవును లేవీయులును నీ 

దేశములో ఉనన్ పరదేశులును సంతోషింపవలెను. 
Hebrew ושמחת בכל הטוב אשר נתן לך יהוה אלהיך ולביתך אתה והלוי והגר 
 :אשר בקרבך
Hebrew Vowels ָ֙וְשׂמָחַתְָּ֣ בכְָל־ הַטּוֹ֗ב אֲשׁרֶ֧ נתָֽןַ־ לְָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ וּלְבֵיתֶָ֑ אתַּה 
  והְַלּוִֵ֔י והְַגּרֵ֖ אֲשׁרֶ֥ בְּקִרְבֶָּֽ׃
Greek και θα ευφρανθείς σε όλα τα αγαθά, που ο Κύριος ο Θεός σου 
έδωσε σε σένα και στην οικογένειά σου, εσύ, και ο Λευίτης, και ο ξένος που 
είναι ανάµεσά σου. 

వచనము 12 

పదియవ భాగమిచుచ్ సంవతస్రమున, అనగా మూడవ సంవతస్రమున నీ వచుచ్బడిలో పదియవ 

వంతును చెలిల్ంచి, అది లేవీయులకును పరదేశులకును తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును 

ఇయయ్వలెను. వారు నీ గార్మములలో తిని తృపిత్పొందిన తరువాత 

Hebrew כי תכלה לעשר את כל מעשר תבואתך בשנה השלישת שנת המעשר 
 :ונתתה ללוי לגר ליתום ולאלמנה ואכלו בשעריך ושבעו
Hebrew Vowels ַ֣כִּ֣י תכְַלּהֶ֞ לעְַ֠שׂרֵ אתֶ־ כָּל־ מעְַשׂרַ֧ תְּבוּאתְָָ֛ בַּשָּׁנהָ֥ הַשְּׁלִישׁתִ֖ שְׁנת 
  המַּֽעֲַשׂרֵ֑ וְנתָתַּהָ֣ לַלּוִֵ֗י לַגּרֵ֙ לַיּתָוֹ֣ם וְלָֽאַלמְָנהָ֔ וְאכְָלוּ֥ בִשׁעְרֶָ֖יָ וְשָׂבעֵֽוּ׃
Greek Αφού τελειώσεις να δεκατίζεις όλα τα δέκατα των γεννηµάτων σου 
στον τρίτο χρόνο, τον χρόνο τής δεκάτης, και τα δώσεις στον Λευίτη, στον 
ξένο, στον ορφανό, και στη χήρα, και φάνε µέσα στις πύλες σου, και 
χορτάσουν, 

వచనము 13 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నీవు నాకాజాఞ్పించిన నీ ఆజఞ్లనిన్టి చొపుప్న నా యింటనుండి 

పర్తిషిట్తమైనదానిని తీసివేసి, లేవీయులకును పరదేశులకును తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును 

నేనిచిచ్యునాన్ను. నీ ఆజఞ్లలో దేనిని నేను మీరలేదు, దేనిని మరచిపోలేదు. 
Hebrew ואמרת לפני יהוה אלהיך בערתי הקדש מן הבית וגם נתתיו ללוי ולגר 
 :ליתום ולאלמנה ככל מצותך אשר צויתני לא עברתי ממצותיך ולא שכחתי
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Hebrew Vowels וְאמָרְַתָּ֡ לִפְנֵי֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ בּעִרְַ֧תִּי הַקֹּ֣דֶשׁ מןִ־ הַבַּ֗יתִ וְגםַ֨ נתְתִַּ֤יו 
וְלֹ֥א עָברְַ֥תִּי ממִּצִוְֹתֶ֖יָ  לֹֽא־  צוִִּיתָ֑נִי  אֲשׁרֶ֣  מצִוְתְָָ֖  כּכְָל־  וְלָאַלמְָנהָ֔  לַיּתָוֹ֣ם  וְלַגּרֵ֙   לַלּוִֵי֙ 
  שׁכָחָֽתְִּי׃
Greek τότε, θα πεις µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου: Καθάρισα από το 
σπίτι µου τα αφιερώµατα, κι ακόµα τα έδωσα στον Λευίτη, και στον ξένο, 
στον ορφανό, και στη χήρα, σύµφωνα µε τα προστάγµατά σου, που µε 
πρόσταξες· δεν παρέβηκα τις εντολές σου ούτε τις λησµόνησ 

వచనము 14 

నేను దుఃఖములోనుండగా దానిలో కొంచెమైనను తినలేదు, అపవితుర్డనైయుండగా దానిలో దేనిని 

తీసివేయలేదు, చనిపోయినవారి విషయమై దానిలో ఏదియు నేనియయ్లేదు, నా దేవుడైన యెహోవా 

మాట విని నీవు నాకాజాఞ్పించినటుల్ సమసత్ము జరిపియునాన్ను. 
Hebrew למת ממנו  נתתי  ולא  בטמא  ממנו  בערתי  ולא  ממנו  באני  אכלתי   לא 
 :שמעתי בקול יהוה אלהי עשיתי ככל אשר צויתני
Hebrew Vowels נתָתִַּ֥י וְלֹא־  בְּטמֵָ֔א  ממִֶּ֙נּוּ֙  בעִרְַ֤תִּי  וְלֹא־  ממִֶּ֗נּוּ  בְאֹנִ֜י  אכַָ֨לתְִּי   לֹא־ 
  ממִֶּ֖נּוּ למְתֵ֑ שׁמָעַ֗תְִּי בְּקוֹל֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔י עָשִׂ֕יתִי כּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ צוִִּיתָֽנִי׃
Greek δεν έφαγα απ&apos; αυτά στο πένθος µου ούτε πήρα απ&apos; 
αυτά για ακάθαρτη χρήση ούτε και έδωσα απ&apos; αυτά για νεκρόν· 
υπάκουσα στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού µου, έκανα σύµφωνα µε όλα όσα 
µε πρόσταξες· 

వచనము 15 

నీ పరిశుదాధ్లయమగు ఆకాశములోనుండి చూచి, నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులను పాలు తేనెలు 

పర్వహించు దేశము అని నీవు మా పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్ మాకిచిచ్యునన్ దేశమును 

ఆశీరవ్దింపుమని చెపప్వలెను.  
Hebrew ואת ישראל  את  עמך  את  וברך  השמים  מן  קדשך  ממעון   השקיפה 
 :האדמה אשר נתתה לנו כאשר נשבעת לאבתינו ארץ זבת חלב ודבש
Hebrew Vowels אתֶ־ עמְַָּ֙  אתֶֽ־  וּברְֵָ֤  הַשׁמַָּ֗יםִ  מןִ־  קָדְשְָׁ֜  ממִּעְוֹ֨ן   הַשְׁקִיפהָ֩ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל וְאתֵ֙ הָאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ נתָתַּ֖הָ לָ֑נוּ כַּאֲשׁרֶ֤ נִשְׁבּעַ֙תְָּ֙ לַאֲבתֵֹ֔ינוּ ארֶֶ֛ץ זָבתַ֥ חָלָ֖ב וּדְבָֽשׁ׃
Greek επίβλεψε από τον οίκο τον άγιό σου, από τον ουρανό, και ευλόγησε 
τον λαό σου τον Ισραήλ, και τη γη που µας έδωσες, όπως ορκίστηκες στους 
πατέρες µας, γη που ρέει γάλα και µέλι. 

వచనము 16 
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ఈ కటట్డలను విధులను గైకొనుమని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించియునాన్డు గనుక నీవు నీ 

పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను వాటిననుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew היום הזה יהוה אלהיך מצוך לעשות את החקים האלה ואת המשפטים 
 :ושמרת ועשית אותם בכל לבבך ובכל נפשך
Hebrew Vowels ֶהָאֵ֖לּה החַֻקִּ֥ים  אתֶ־  לעֲַשׂוֹ֛ת  מצְוְַָּ֧  אֱלֹהֶ֜יָ  יהְוהָ֨  הַזּהֶ֗   הַיּוֹ֣ם 
  וְאתֶ־ המִַּשְׁפָּטִ֑ים וְשׁמָרְַתָּ֤ ועְָשִׂ֙יתָ֙ אוֹתםָ֔ בּכְָל־ לְבָבְָ֖ וּבכְָל־ נַפְשֶָֽׁ׃
Greek ΣΗΜΕΡΑ, ο Κύριος ο Θεός σου σε πρόσταξε να εκτελείς αυτά τα 
διατάγµατα και τις κρίσεις· γι&apos; αυτό, θα τα τηρείς και θα τα εκτελείς, 
µε ολόκληρη την καρδιά σου, και µε ολόκληρη την ψυχή σου. 

వచనము 17 

యెహోవాయే నీకు దేవుడైయునాన్డనియు, నీవు ఆయన మారగ్ములయందు నడిచి, ఆయన కటట్డలను 

ఆయన ఆజఞ్లను ఆయన విధులను అనుసరించి, ఆయన మాట విందుననియు నేడు ఆయనతో మాట 

యిచిచ్తివి. 
Hebrew את יהוה האמרת היום להיות לך לאלהים וללכת בדרכיו ולשמר חקיו 
 :ומצותיו ומשפטיו ולשמע בקלו
Hebrew Vowels בִּדְרָכָ֗יו וְלָלכֶ֣תֶ  לֵֽאלֹהִ֜ים  לְָ֨  להְִיוֹת֩  הַיּוֹ֑ם  הֶאמֱרְַ֖תָּ  יהְוהָ֥   אתֶ־ 
  וְלִשׁמְרֹ֨ חֻקָּ֧יו וּמצִוְֹתָ֛יו וּמִשְׁפָּטָ֖יו וְלִשׁמְעַֹ֥ בְּקֹלוֹֽ׃
Greek Σήµερα έκλεξες τον Κύριο να είναι ο Θεός σου, και να περπατάς 
στους δρόµους του, και να τηρείς τα διατάγµατά του, και τις εντολές του, 
και τις κρίσεις του, και να υπακούς στη φωνή του· 

వచనము 18 

మరియు యెహోవా నీతో చెపిప్నటుల్ నీవే తనకు సవ్కీయ జనమైయుండి తన ఆజఞ్లనిన్టిని 

గైకొందువనియు, 
Hebrew כל ולשמר  לך  דבר  כאשר  סגלה  לעם  לו  להיות  היום  האמירך   ויהוה 
 :מצותיו
Hebrew Vowels ְָ֑ל דִּבּרֶ־  כַּאֲשׁרֶ֖  סְגֻלּהָ֔  לעְםַ֣  לוֹ֙  להְִיוֹ֥ת  הַיּוֹ֗ם  הֶאמֱִֽירְָ֣   וַֽיהוהָ֞ 
  וְלִשׁמְרֹ֖ כָּל־ מצִוְֹתָֽיו׃
Greek και ο Κύριος είπε σε σένα σήµερα να είσαι σ&apos; αυτόν λαός 
εκλεκτός, καθώς είχε µιλήσει σε σένα, και να τηρείς όλες τις εντολές του· 

వచనము 19 
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తాను సృజించిన సమసత్ జనములకంటె నీకు కీరిత్ ఘనత పేరు కలుగునటుల్ నినున్ హెచిచ్ంచుదునని 

ఆయన సెలవిచిచ్నటుల్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్త జనమై యుందువనియు యెహోవా ఈ 

దినమున పర్కటించెను. 
Hebrew ולתתך עליון על כל הגוים אשר עשה לתהלה ולשם ולתפארת ולהיתך 
 :עם קדש ליהוה אלהיך כאשר דבר
Hebrew Vowels ֵ֣וּלְשׁם לתִהְִלּהָ֖  עָשׂהָ֔  אֲשׁרֶ֣  הַגּוֹיםִ֙  כָּל־  עַ֤ל  עֶלְיוֹ֗ן   וּֽלתְתְִָּ֣ 
  וּלתְִפְארֶָ֑ת וְלהְִֽיתְָֹ֧ עםַ־ קָדֹ֛שׁ לַיהוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרֵֽ׃
Greek και να σε καταστήσει εξαίρετον επάνω από όλα τα έθνη που έκανε, 
για καύχηµα και για όνοµα, και για δόξα· και να είσαι λαός άγιος στον 
Κύριο τον Θεό σου, καθώς είχε µιλήσει. 
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వచనము 1 

మోషేయు ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును పర్జలతో ఇటల్నిరి నేడు నేను మీకు విధించుచునన్ ధరమ్మును 

మీరాచరింపవలెను. 
Hebrew ויצו משה וזקני ישראל את העם לאמר שמר את כל המצוה אשר אנכי 
 :מצוה אתכם היום
Hebrew Vowels ָ֔וַיצְוַ֤ מֹשׁהֶ֙ וְזִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ העָםָ֖ לֵאמרֹ֑ שׁמָרֹ֙ אתֶ־ כָּל־ המַּצִוְה 
  אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י מצְוַּהֶ֥ אתֶכְםֶ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek ΚΑΙ πρόσταξε ο Μωυσής, και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, τον λαό, 
λέγοντας: Να τηρείτε όλες τις εντολές, που εγώ σήµερα σας προστάζω. 

వచనము 2 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశమున పర్వేశించుటకు మీరు యొరాద్ను దాటు దినమున మీరు 

పెదద్రాళల్ను నిలువబెటిట్ వాటిమీద సునన్ము పూసి 

Hebrew והיה ביום אשר תעברו את הירדן אל הארץ אשר יהוה אלהיך נתן לך 
 :והקמת לך אבנים גדלות ושדת אתם בשיד
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֕ץ  אֶל־  הַיּרְַדּןֵ֒  אתֶ־  תּעַַברְוּ֣  אֲשׁרֶ֣  בַּיּוֹם֮   והְָיהָ֗ 
  אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֣ לְָ֑ והֲַקֵמתָֹ֤ לְָ֙ אֲבָנִ֣ים גְּדֹלוֹ֔ת וְשַׂדְתָּ֥ אתֹםָ֖ בַּשִּֽׂיד׃
Greek Και την ηµέρα, που θα διαβείτε τον Ιορδάνη, προς τη γη που δίνει 
σε σένα ο Κύριος ο Θεός σου, θα στήσεις για τον εαυτό σου µεγάλες πέτρες, 
και θα τις χρίσεις µε ασβέστη· 

వచనము 3 

నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్నటుల్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ పాలు తేనెలు 

పర్వహించు దేశమున పర్వేశించుటకు నీవు ఏరు దాటినతరువాత ఈ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని 

వాటిమీద వార్యవలెను. 
Hebrew וכתבת עליהן את כל דברי התורה הזאת בעברך למען אשר תבא אל 
 הארץ אשר יהוה אלהיך נתן לך ארץ זבת חלב ודבש כאשר דבר יהוה אלהי אבתיך
 :לך
Hebrew Vowels ֶ֩וכְתַָבתְָּ֣ עֲלֵיהןֶ֗ אתֶֽ־ כָּל־ דִּברְֵ֛י התַּוֹרָה֥ הַזֹּ֖את בּעְָברְֶָ֑ למְעַ֡ןַ אֲשׁר 
 תָּבֹ֨א אֶל־ הָארֶָ֜ץ אֲֽשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֣יָ ׀ נתֹןֵ֣ לְָ֗ ארֶֶ֣ץ זָבתַ֤ חָלָב֙ וּדְבַ֔שׁ כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֛ יהְוהָ֥
  אֱלֹהֵֽי־ אֲבתֶֹ֖יָ לְָֽ׃
Greek και θα γράψεις επάνω σ&apos; αυτές όλα τα λόγια αυτού τού 
νόµου, αφού διαβείς τον Ιορδάνη, για να µπεις µέσα στη γη, που ο Κύριος ο 
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Θεός σου δίνει σε σένα, γη που ρέει γάλα και µέλι, όπως ο Κύριος ο Θεός 
των πατέρων σου υποσχέθηκε σε σένα. 

వచనము 4 

మీరు ఈ యొరాద్ను దాటిన తరువాత నేను నేడు మీకాజాఞ్పించినటుల్ ఈ రాళల్ను ఏబాలు కొండమీద 

నిలువబెటిట్ వాటిమీద సునన్ము పూయవలెను. 
Hebrew והיה בעברכם את הירדן תקימו את האבנים האלה אשר אנכי מצוה 
 :אתכם היום בהר עיבל ושדת אותם בשיד
Hebrew Vowels ֶ֨אֲשׁר הָאֵ֗לּהֶ  הָאֲבָנִ֣ים  אתֶ־  תָּקִ֜ימוּ  הַיּרְַדּןֵ֒  אתֶ־  בּעְָברְְכםֶ֣   והְָיהָ֮ 
  אָנכִֹ֜י מצְוַּהֶ֥ אתֶכְםֶ֛ הַיּוֹ֖ם בּהְרַ֣ עֵיבָ֑ל וְשַׂדְתָּ֥ אוֹתםָ֖ בַּשִּֽׂיד׃
Greek Γι&apos; αυτό, αφού διαβείτε τον Ιορδάνη, θα στήσετε αυτές τις 
πέτρες, που σήµερα εγώ σας προστάζω, στο βουνό Εβάλ, και θα τις χρίσεις 
µε ασβέστη. 

వచనము 5 

అకక్డ నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలిపీఠమును కటట్వలెను. ఆ బలిపీఠమును రాళల్తో కటట్వలెను; 

వాటిమీద ఇనుప పనిముటుట్ పడకూడదు. 
Hebrew ובנית שם מזבח ליהוה אלהיך מזבח אבנים לא תניף עליהם ברזל: 
Hebrew Vowels ֶ֖וּבָנִ֤יתָ שׁםָּ֙ מִזְבּחֵַ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶ֑יָ מִזְבּחַ֣ אֲבָנִ֔ים לֹא־ תָנִ֥יף עֲלֵיהם 
  בּרְַזֶֽל׃
Greek Και θα οικοδοµήσεις εκεί θυσιαστήριο στον Κύριο τον Θεό σου, 
θυσιαστήριο από πέτρες· σίδερο δεν θα βάλεις επάνω σ&apos; αυτές. 

వచనము 6 

చెకక్ని రాళల్తో నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలిపీఠమును కటిట్ దానిమీద నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

దహనబలుల నరిప్ంపవలెను. 
Hebrew אבנים שלמות תבנה את מזבח יהוה אלהיך והעלית עליו עולת ליהוה 
 :אלהיך
Hebrew Vowels ֙עָלָיו והְעֲַלִ֤יתָ  אֱלֹהֶ֑יָ  יהְוהָ֣  מִזְבּחַ֖  אתֶ־  תִּבְנהֶ֔  שְׁלמֵוֹת֙   אֲבָנִ֤ים 
  עוֹלֹת֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Θα οικοδοµήσεις το θυσιαστήριο του Κυρίου του Θεού σου από 
ολόκληρες πέτρες· και θα προσφέρεις επάνω σ&apos; αυτό ολοκαύτωµα 
στον Κύριο τον Θεό σου· 

వచనము 7 
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మరియు నీవు సమాధానబలుల నరిప్ంచి అకక్డ భోజనము చేసి నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని 

సంతోషింపవలెను. 
Hebrew וזבחת שלמים ואכלת שם ושמחת לפני יהוה אלהיך: 
Hebrew Vowels וְזָבחַתְָּ֥ שְׁלמִָ֖ים וְאכַָ֣לתְָּ שׁםָּ֑ וְשׂמָ֣חַתְָּ֔ לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃  
Greek και θα προσφέρεις ειρηνικές θυσίες, και θα τρως εκεί, και θα 
ευφραίνεσαι µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου· 

వచనము 8 

ఈ విధికి సంబంధించిన వాకయ్ములనిన్టిని ఆ రాళల్మీద బహు విశదముగా వార్యవలెను. 
Hebrew וכתבת על האבנים את כל דברי התורה הזאת באר היטב: 
Hebrew Vowels וכְתַָבתְָּ֣ עַל־ הָאֲבָנִ֗ים אתֶֽ־ כָּל־ דִּברְֵ֛י התַּוֹרָה֥ הַזֹּ֖את בַּארֵ֥ הֵיטֵֽב׃  
Greek και θα γράψεις επάνω στις πέτρες, ευκρινέστατα, όλα τα λόγια 
αυτού τού νόµου. 

వచనము 9 

మరియు మోషేయు యాజకులైన లేవీయులును ఇశార్యేలీయులందరితో ఇటల్నిరి ఇశార్యేలీయులారా, 

మీరు ఊరకొని ఆలకించుడి. 
Hebrew וידבר משה והכהנים הלוים אל כל ישראל לאמר הסכת ושמע ישראל 
 :היום הזה נהיית לעם ליהוה אלהיך
Hebrew Vowels ׀ הסַכְּתֵ֤  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  כָּל־  אֶ֥ל  הַלוְִיּםִ֔  והְכַּהֲֹנִ֣ים  מֹשׁהֶ֙   וַיְדַבּרֵ֤ 
  וּשׁמְעַ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל הַיּוֹ֤ם הַזּהֶ֙ נהְִיֵ֣יתָֽ לעְםָ֔ לַיהוהָ֖ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής και οι ιερείς, οι Λευίτες, µίλησαν σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ, λέγοντας: Πρόσεχε, και άκου, Ισραήλ· αυτή την ηµέρα έγινες λαός 
τού Κυρίου τού Θεού σου· 

వచనము 10 

నేడు మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాకు సవ్జనమైతిరి గనుక మీ దేవుడైన యెహోవా మాట విని, నేడు 

నేను నీకు ఆజాఞ్పించు ఆయన కటట్డలను ఆయన ఆజఞ్లను గైకొనవలెను. 
Hebrew ושמעת בקול יהוה אלהיך ועשית את מצותו ואת חקיו אשר אנכי מצוך 
 :היום
Hebrew Vowels ֶ֛וְשׁמָ֣עַתְָּ֔ בְּקוֹ֖ל יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑יָ ועְָשִׂ֤יתָ אתֶ־ מצִוְֹתוָ֙ וְאתֶ־ חֻקָּ֔יו אֲשׁר 
  אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹֽם׃
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Greek θα υπακούς, λοιπόν, στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου, και θα 
εκτελείς τις εντολές του, και τα διατάγµατά του, που εγώ σήµερα σε 
προστάζω. 

వచనము 11 

ఆ దినమందే మోషే పర్జలకు ఆజాఞ్పించినదేమనగా మీరు యొరాద్ను దాటిన తరువాత షిమోయ్ను లేవి 

యూదా ఇశాశ్ఖారు యోసేపు 

Hebrew ויצו משה את העם ביום ההוא לאמר: 
Hebrew Vowels וַיצְוַ֤ מֹשׁהֶ֙ אתֶ־ העָםָ֔ בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής πρόσταξε τον λαό εκείνη την ηµέρα, λέγοντας: 

వచనము 12 

బెనాయ్మీను గోతర్ములవారు పర్జలనుగూరిచ్ దీవెన వచనములను పలుకుటకై గెరిజీము కొండమీద 

నిలువవలెను. 
Hebrew אלה יעמדו לברך את העם על הר גרזים בעברכם את הירדן שמעון ולוי 
 :ויהודה ויששכר ויוסף ובנימן
Hebrew Vowels ֵ֑אֵ֠לּהֶ יעַֽמְַדוּ֞ לְברְֵָ֤ אתֶ־ העָםָ֙ עַל־ הרַ֣ גּרְִזִ֔ים בּעְָברְְכםֶ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּן 
  שׁמִעְוֹן֙ וְלוִֵ֣י וִֽיהוּדָה֔ וְיִשָּׂשכרָ֖ וְיוֹסףֵ֥ וּבִנְימָןִֽ׃
Greek Τούτοι θα σταθούν επάνω στο βουνό Γαριζίν για να ευλογήσουν τον 
λαό, αφού διαβείτε τον Ιορδάνη· ο Συµεών, και ο Λευί, και ο Ιούδας και ο 
Ισσάχαρ, και ο Ιωσήφ, και ο Βενιαµίν. 

వచనము 13 

రూబేను గాదు ఆషేరు జెబూలూను దాను నఫాత్లి గోతర్ములవారు శాప వచనములను పలుకుటకై 

ఏబాలు కొండమీద నిలువవలెను. 
Hebrew ואלה יעמדו על הקללה בהר עיבל ראובן גד ואשר וזבולן דן ונפתלי: 
Hebrew Vowels ָ֥וְאֵ֛לּהֶ יעַֽמְַדוּ֥ עַל־ הַקְּלָלהָ֖ בּהְרַ֣ עֵיבָ֑ל רְאוּבןֵ֙ גָּ֣ד וְאָשׁרֵ֔ וּזְבוּלןֻ֖ דּן 
  וְנַפתְָּלִֽי׃
Greek Και τούτοι θα σταθούν επάνω στο βουνό Εβάλ για να καταραστούν· 
ο Ρουβήν, ο Γαδ, και ο Ασήρ, και ο Ζαβουλών, ο Δαν, και ο Νεφθαλί. 

వచనము 14 

అపుప్డు లేవీయులు యెహోవాకు హేయముగా శిలిప్చేతులతో  
Hebrew וענו הלוים ואמרו אל כל איש ישראל קול רם: 
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Hebrew Vowels ועְָנוּ֣ הַלוְִיּםִ֗ וְאמָֽרְוּ֛ אֶל־ כָּל־ אִ֥ישׁ יִשׂרְָאֵ֖ל קוֹ֥ל רָםֽ׃  
Greek Και οι Λευίτες θα µιλήσουν, και θα πουν σε όλους τους ανθρώπους 
τού Ισραήλ µε δυνατή φωνή: 

వచనము 15 

మలిచిన విగర్హమునేగాని పోతవిగర్హమునేగాని చేసి చాటున నుంచువాడు శాపగర్సుత్డని యెలుగెతిత్ 

ఇశార్యేలీయులందరితోను చెపప్గా ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור האיש אשר יעשה פסל ומסכה תועבת יהוה מעשה ידי חרש ושם 
 :בסתר וענו כל העם ואמרו אמן
Hebrew Vowels ארָוּ֣ר הָאִ֡ישׁ אֲשׁרֶ֣ יעֲַשׂהֶ֩ פסֶֶ֨ל וּמסַּכֵהָ֜ תּוֹעֲבתַ֣ יהְוהָ֗ מעֲַשׂהֵ֛ יְדֵ֥י 
  חרָָ֖שׁ וְשׂםָ֣ בּסַּתָ֑רֶ ועְָנוּ֧ כָל־ העָםָ֛ וְאמָרְוּ֖ אמָןֵֽ׃
Greek Επικατάρατος ο άνθρωπος, που θα κάνει γλυπτό ή χωνευτό, που 
είναι βδέλυγµα στον Κύριο, έργο χεριών τεχνίτη, και θα το βάλει σε 
απόκρυφο µέρος. Και ολόκληρος ο λαός θα απαντήσει και θα πει: Αµήν. 

వచనము 16 

తన తండిర్నైనను తన తలిల్నైనను నిరల్క్షయ్ము చేయువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  

అనవలెను. 
Hebrew ארור מקלה אביו ואמו ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּ֕ר מַקְלהֶ֥ אָבִ֖יו וְאמִּוֹ֑ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος κακολογήσει τον πατέρα του ή τη µητέρα του. 
Και ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 17 

తన పొరుగువాని సరిహదుద్రాయిని తీసివేయు వాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరుఆమేన  

అనవలెను. 
Hebrew ארור מסיג גבול רעהו ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּ֕ר מסִַּ֖יג גְּבוּ֣ל רֵעהֵ֑וּ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος µετακινήσει το οροθέσιο του πλησίον του. 
Και ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 18 

గుర్డిడ్వాని తోర్వను తపిప్ంచువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור משגה עור בדרך ואמר כל העם אמן: 
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Hebrew Vowels ארָוּ֕ר מַשְׁגּהֶ֥ עוִּרֵ֖ בַּדּרְֶָ֑ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος αποπλανήσει τον τυφλό στον δρόµο. Και 
ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 19 

పరదేశికేగాని తండిర్లేనివానికేగాని విధవరాలికేగాని నాయ్యము తపిప్ తీరుప్ తీరుచ్వాడు శాపగర్సుత్డని 

చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור מטה משפט גר יתום ואלמנה ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּ֗ר מַטּהֶ֛ מִשְׁפַּ֥ט גּרֵ־ יתָוֹ֖ם וְאַלמְָנהָ֑ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος διαστρέψει την κρίση τού ξένου, του 
ορφανού, και της χήρας. Και ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 20 

తన తండిర్ భారయ్తో శయనించువాడు తన తండిర్ కోకను విపిప్నవాడు గనుక వాడు శాపగర్సుత్డని 

చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור שכב עם אשת אביו כי גלה כנף אביו ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ָ֖ארָוּ֗ר שׁכֵֹב֙ עםִ־ אֵ֣שׁתֶ אָבִ֔יו כִּ֥י גִלּהָ֖ כְּנףַ֣ אָבִ֑יו וְאמָרַ֥ כָּל־ העָם 
  אמָןֵֽ׃
Greek Επικατάρατος όποιος κοιµηθεί µε τη γυναίκα τού πατέρα του· 
επειδή, ξεσκεπάζει το συγκάλυµµα του πατέρα του. Και ολόκληρος ο λαός 
θα πει: Αµήν. 

వచనము 21 

ఏ జంతువుతోనైనను శయనించువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור שכב עם כל בהמה ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּ֕ר שׁכֵֹ֖ב עםִ־ כָּל־ בּהְמֵהָ֑ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος κοιµηθεί µε οποιοδήποτε κτήνος. Και 
ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 22 

తన సహోదరితో, అనగా తన తండిర్కుమారెత్తోగాని తన తలిల్కుమారెత్తోగాని శయనించువాడు 

శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור שכב עם אחתו בת אביו או בת אמו ואמר כל העם אמן: 
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Hebrew Vowels ָ֖ארָוּ֗ר שׁכֵֹב֙ עםִ־ אחֲתֹוֹ֔ בּתַ־ אָבִ֖יו אוֹ֣ בתַ־ אמִּוֹ֑ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָם 
  אמָןֵֽ׃
Greek Επικατάρατος όποιος κοιµηθεί µε την αδελφή του, τη θυγατέρα τού 
πατέρα του ή τη θυγατέρα τής µητέρας του. Και ολόκληρος ο λαός θα πει: 
Αµήν. 

వచనము 23 

తన అతత్తో శయనించువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור שכב עם חתנתו ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּ֕ר שׁכֵֹ֖ב עםִ־ חתַֹֽנתְּוֹ֑ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος κοιµηθεί µε την πεθερά του. Και ολόκληρος ο 
λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 24 

చాటున తన పొరుగువానిని కొటుట్వాడు శాపగర్సుత్ డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור מכה רעהו בסתר ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּ֕ר מכַּהֵ֥ רֵעהֵ֖וּ בּסַּתָ֑רֶ וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος χτυπήσει τον πλησίον του κρυφά. Και 
ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 25 

నిరోద్షికి పార్ణహాని చేయుటకు లంచము పుచుచ్కొనువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  

అనవలెను. 
Hebrew ארור לקח שחד להכות נפש דם נקי ואמר כל העם אמן: 
Hebrew Vowels ארָוּר֙ לֹקֵחַ֣ שׁחַֹ֔ד להְכַּוֹ֥ת נֶ֖פֶשׁ דּםָ֣ נָקִ֑י וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃  
Greek Επικατάρατος όποιος πάρει δώρα για να φονεύσει αθώον άνθρωπο. 
Και ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 

వచనము 26 

ఈ విధికి సంబంధించిన వాకయ్ములను గైకొనకపోవుటవలన వాటిని సిథ్రపరచనివాడు శాపగర్సుత్డని 

చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Hebrew ארור אשר לא יקים את דברי התורה הזאת לעשות אותם ואמר כל העם 
 :אמן
Hebrew Vowels ָ֑ארָוּ֗ר אֲשׁרֶ֧ לֹא־ יָקִ֛ים אתֶ־ דִּברְֵ֥י התַּוֹרָהֽ־ הַזֹּ֖את לעֲַשׂוֹ֣ת אוֹתם 
  וְאמָרַ֥ כָּל־ העָםָ֖ אמָןֵֽ׃
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Greek Επικατάρατος όποιος δεν µένει στα λόγια αυτού του νόµου, για να 
τα εκτελεί. Και ολόκληρος ο λαός θα πει: Αµήν. 
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వచనము 1 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా మాట శర్దధ్గా విని నేడు నేను నీకు ఆజాఞ్పించుచునన్ ఆయన ఆజఞ్లననిన్టిని 

అనుసరించి నడుచుకొనినయెడల నీ దేవుడైన యెహోవా భూమిమీదనునన్ సమసత్ జనములకంటె నినున్ 

హెచిచ్ంచును. 
Hebrew והיה אם שמוע תשמע בקול יהוה אלהיך לשמר לעשות את כל מצותיו 
 :אשר אנכי מצוך היום ונתנך יהוה אלהיך עליון על כל גויי הארץ
Hebrew Vowels והְָיהָ֗ אםִ־ שׁמָוֹ֤עַ תִּשׁמְעַ֙ בְּקוֹל֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לִשׁמְרֹ֤ לעֲַשׂוֹת֙ אתֶ־ 
  כָּל־ מצִוְֹתָ֔יו אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹ֑ם וּנתְָ֨נְָ֜ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ עֶלְיוֹ֔ן עַ֖ל כָּל־ גּוֹיֵ֥י הָארֶָֽץ׃
Greek ΚΑΙ αν υπακούς µε επιµέλεια στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου, 
για να προσέχεις να κάνεις όλες τις εντολές του, που σήµερα εγώ σε 
προστάζω, ο Κύριος ο Θεός σου θα σε υψώσει επάνω από όλα τα έθνη τής 
γης· 

వచనము 2 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా మాట వినినయెడల ఈ దీవెనలనిన్యు నీమీదికి వచిచ్ నీకు పార్పిత్ంచును. 
Hebrew ובאו עליך כל הברכות האלה והשיגך כי תשמע בקול יהוה אלהיך: 
Hebrew Vowels ָ֥וּבָ֧אוּ עָלֶ֛יָ כָּל־ הַבּרְָכוֹ֥ת הָאֵ֖לּהֶ והְִשִּׂיגָֻ֑ כִּ֣י תִשׁמְעַ֔ בְּקוֹ֖ל יהְוה 
  אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Και θάρθουν επάνω σου όλες αυτές οι ευλογίες, και θα σε βρουν, αν 
υπακούσεις στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου. 

వచనము 3 

నీవు పటట్ణములో దీవింపబడుదువు; పొలములో దీవింపబడుదువు; 
Hebrew ברוך אתה בעיר וברוך אתה בשדה: 
Hebrew Vowels בּרָוְּ֥ אתַּהָ֖ בּעִָ֑יר וּברָוְּ֥ אתַּהָ֖ בַּשָּׂדֶהֽ׃  
Greek Ευλογηµένος θα είσαι στην πόλη, και ευλογηµένος θα είσαι στο 
χωράφι. 

వచనము 4 

నీ గరభ్ఫలము నీ భూఫలము నీ పశువుల మందలు నీ దుకిక్టెదుద్లు నీ గొఱఱ్మేకల మందలు 

దీవింపబడును; 
Hebrew ברוך פרי בטנך ופרי אדמתך ופרי בהמתך שגר אלפיך ועשתרות צאנך: 
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Hebrew Vowels ָאֲלָפֶ֖י שְׁגרַ֥  בהְמֶתְֶָּ֑  וּפרְִ֣י  אַדְמתְָָ֖  וּפרְִ֥י  בִטְנְָ֛  פּרְִֽי־   בּרָוְּ֧ 
  ועְַשׁתְּרְוֹ֥ת צֹאנֶָֽ׃
Greek Ευλογηµένος ο καρπός τής κοιλιάς σου, και ο καρπός τής γης σου, 
και ο καρπός των κτηνών σου, οι αγέλες των βοδιών σου, και τα κοπάδια 
των προβάτων σου. 

వచనము 5 

నీ గంపయు పిండి పిసుకు నీ తొటిట్యు దీవింపబడును. 
Hebrew ברוך טנאך ומשארתך: 
Hebrew Vowels בּרָוְּ֥ טַנְאֲָ֖ וּמִשְׁארְַתֶָּֽ׃  
Greek Ευλογηµένο το καλάθι σου και η σκάφη σου. 

వచనము 6 

నీవు లోపలికి వచుచ్నపుప్డు దీవింపబడుదువు; వెలుపలికి వెళుల్నపుప్డు దీవింపబడుదువు. 
Hebrew ברוך אתה בבאך וברוך אתה בצאתך: 
Hebrew Vowels בּרָוְּ֥ אתַּהָ֖ בְּבֹאֶָ֑ וּברָוְּ֥ אתַּהָ֖ בּצְֵאתֶָֽ׃  
Greek Ευλογηµένος θα είσαι όταν µπαίνεις µέσα, και ευλογηµένος θα 
είσαι όταν βγαίνεις έξω. 

వచనము 7 

నీమీదపడు నీ శతుర్వులను యెహోవా నీ యెదుట హతమగునటుల్ చేయును; వారొక తోర్వను నీమీదికి 

బయలుదేరివచిచ్ యేడు తోర్వల నీ యెదుటనుండి పారిపోవుదురు. 
Hebrew יתן יהוה את איביך הקמים עליך נגפים לפניך בדרך אחד יצאו אליך 
 :ובשבעה דרכים ינוסו לפניך
Hebrew Vowels ֙אחֶָד בְּדֶרְֶ֤  לְפָנֶ֑יָ  נִגָּפִ֖ים  עָלֶ֔יָ  הַקּמִָ֣ים  אֹיְבֶ֙יָ֙  אתֶ־  יהְוהָ֤   יתִּןֵ֨ 
  יצְֵאוּ֣ אֵלֶ֔יָ וּבְשִׁבעְהָ֥ דְרָכִ֖ים יָנוּ֥סוּ לְפָנֶֽיָ׃
Greek Τους εχθρούς σου, που εγείρονται εναντίον σου, ο Κύριος θα τους 
κάνει να συντριφτούν µπροστά σου· από έναν δρόµο θα βγουν εναντίον 
σου, και από επτά δρόµους θα φύγουν από µπροστά σου. 

వచనము 8 

నీ కొటల్లోను నీవు చేయు పర్యతన్ములనిన్టిలోను నీకు దీవెన కలుగునటుల్ యెహోవా ఆజాఞ్పించును. 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో ఆయన నినున్ ఆశీరవ్దించును. 
Hebrew יצו יהוה אתך את הברכה באסמיך ובכל משלח ידך וברכך בארץ אשר 
 :יהוה אלהיך נתן לך
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Hebrew Vowels ְָ֔יצְוַ֨ יהְוהָ֤ אתְִָּ֙ אתֶ־ הַבּרְָכהָ֔ בַּאסֲמֶָ֕יָ וּבכְֹ֖ל מִשְׁלחַ֣ יָדֶָ֑ וּברֵַ֣כ 
  בָּארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ נתֹןֵ֥ לְָֽ׃
Greek Ο Κύριος θα στέλνει επάνω σου την ευλογία του στις αποθήκες σου, 
και σε όλα όσα θα βάλεις επάνω το χέρι σου· και θα σε ευλογήσει επάνω 
στη γη, που δίνει σε σένα ο Κύριος ο Θεός σου. 

వచనము 9 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లననుసరించి ఆయన మారగ్ములలో నడుచుకొనినయెడల యెహోవా 

నీకు పర్మాణము చేసియునన్టుల్ ఆయన తనకు పర్తిషిట్త జనముగా నినున్ సాథ్పించును. 
Hebrew יקימך יהוה לו לעם קדוש כאשר נשבע לך כי תשמר את מצות יהוה 
 :אלהיך והלכת בדרכיו
Hebrew Vowels אתֶ־ תִשׁמְרֹ֗  כִּ֣י  לְָ֑  נִֽשְׁבּעַֽ־  כַּאֲשׁרֶ֖  קָדוֹ֔שׁ  לעְםַ֣  לוֹ֙  יהְוהָ֥   יְקִֽימְָ֨ 
  מצִוְֹת֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ והְָלכַתְָּ֖ בִּדְרָכָֽיו׃
Greek Ο Κύριος θα σε καταστήσει για τον εαυτό του λαόν άγιο, όπως 
ορκίστηκε σε σένα, αν τηρείς τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σου, και 
περπατάς στους δρόµους του. 

వచనము 10 

భూపర్జలందరు యెహోవా నామమున నీవు పిలువబడుచుండుట చూచి నీకు భయపడుదురు. 
Hebrew וראו כל עמי הארץ כי שם יהוה נקרא עליך ויראו ממך: 
Hebrew Vowels ָורְָאוּ֙ כָּל־ עמֵַּ֣י הָארֶָ֔ץ כִּ֛י שׁםֵ֥ יהְוהָ֖ נִקְרָ֣א עָלֶ֑יָ וְירְָֽאוּ֖ ממִּךֶּֽ׃  
Greek Και όλοι οι λαοί τής γης θα δουν, ότι το όνοµα του Κυρίου έχει 
ονοµαστεί επάνω σου, και θα τροµάζουν από σένα. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా నీకిచెచ్దనని నీ పితరులతో పర్మాణముచేసిన దేశమున యెహోవా నీ గరభ్ఫల 

విషయములోను నీ పశువుల విషయములోను నీ నేలపంట విషయములోను నీకు సమృదిధ్గా మేలు 

కలుగజేయును. 
Hebrew על אדמתך  ובפרי  בהמתך  ובפרי  בטנך  בפרי  לטובה  יהוה   והותרך 
 :האדמה אשר נשבע יהוה לאבתיך לתת לך
Hebrew Vowels ֶָָ֑והְוֹתרְִָֽ֤ יהְוהָ֙ לְטוֹבהָ֔ בִּפרְִ֧י בִטְנְָ֛ וּבִפרְִ֥י בהְמַתְְָּ֖ וּבִפרְִ֣י אַדְמת 
  עַ֚ל הָאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֨ נִשְׁבּעַ֧ יהְוהָ֛ לַאֲבתֶֹ֖יָ לתָ֥תֶ לְָֽ׃
Greek Και ο Κύριος θα σε πληθύνει σε αγαθά, στον καρπό τής κοιλιάς σου, 
και στον καρπό των κτηνών σου, και στα γεννήµατα της γης σου, στη γη, 
που ο Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες σου να σου δώσει. 
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వచనము 12 

యెహోవా నీ దేశముమీద వరష్ము దాని కాలమందు కురిపించుటకును నీవు చేయు కారయ్మంతటిని 

ఆశీరవ్దించుటకును, ఆకాశమను తన మంచి ధననిధిని తెరచును. నీవు అనేక జనములకు 

అపిప్చెచ్దవు కాని అపుప్చేయవు 

Hebrew בעתו ארצך  מטר  לתת  השמים  את  הטוב  אוצרו  את  לך  יהוה   יפתח 
 :ולברך את כל מעשה ידך והלוית גוים רבים ואתה לא תלוה
Hebrew Vowels מְטרַֽ־ לתָתֵ֤  הַשׁמַָּ֗יםִ  אתֶ־  הַטּוֹ֜ב  אוֹצרָוֹ֨  אתֶ־  לְָ֠  ׀  יהְוהָ֣   יִפתְּחַ֣ 
  ארְַצְָ֙ בּעְתִּוֹ֔ וּלְברְֵָ֕ אתֵ֖ כָּל־ מעֲַשׂהֵ֣ יָדֶָ֑ והְִלוְִ֙יתָ֙ גּוֹיםִ֣ רַבִּ֔ים וְאתַּהָ֖ לֹ֥א תִלוְהֶֽ׃
Greek Ο Κύριος θα ανοίξει για σένα τον αγαθό θησαυρό του, τον ουρανό, 
για να δίνει βροχή στη γη σου, στην εποχή της, για να ευλογεί όλα τα έργα 
των χεριών σου· και θα δανείζεις σε πολλά έθνη, εσύ όµως δεν θα 
δανείζεσαι. 

వచనము 13 

నేడు నేను మీకాజాఞ్పించు మాటలనిన్టిలో దేని విషయములోను కుడికిగాని యెడమకుగాని తొలగి 

Hebrew כי למטה  תהיה  ולא  למעלה  רק  והיית  לזנב  ולא  לראש  יהוה   ונתנך 
 :תשמע אל מצות יהוה אלהיך אשר אנכי מצוך היום לשמר ולעשות
Hebrew Vowels ֶ֖תהְִיה וְלֹ֥א  למְעְַ֔להָ  רַ֣ק  והְָיִ֙יתָ֙  לְזָנָ֔ב  וְלֹ֣א  לרְֹאשׁ֙  יהְוהָ֤   וּנתְָֽנְָ֨ 
ת ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֧י מצְוְַָּ֛ הַיּוֹ֖ם לִשׁמְרֹ֥ וְלעֲַשׂוֹֽת׃   למְָ֑טּהָ כִּֽי־ תִשׁמְעַ֞ אֶל־ מצִוְֹ֣
Greek Και ο Κύριος θα σε καταστήσει κεφάλι, και όχι ουρά· και θα είσαι 
µόνον από πάνω, και δεν θα είσαι από κάτω· αν υπακούσεις τις εντολές τού 
Κυρίου τού Θεού σου, που εγώ σήµερα σε προστάζω, να τις φυλάττεις, και 
να τις εκτελείς· 

వచనము 14 

అనుయ్ల దేవతలను అనుసరింపకయు వాటిని పూజింపకయు నునన్యెడల, నీవు అనుసరించి 

నడుచుకొనవలెనని నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుచునన్ నీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను విని వాటిని 

అనుసరించి గైకొనినయెడల, యెహోవా నినున్ తలగా నియమించునుగాని తోకగా నియమింపడు. నీవు 

పైవాడవుగా ఉందువుగాని కిర్ందివాడవుగా ఉండవు. 
Hebrew ושמאול ימין  היום  אתכם  מצוה  אנכי  אשר  הדברים  מכל  תסור   ולא 
 :ללכת אחרי אלהים אחרים לעבדם
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Hebrew Vowels וְלֹ֣א תסָוּ֗ר מכִָּל־ הַדְּברִָים֙ אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֜י מצְוַּהֶ֥ אתֶכְםֶ֛ הַיּוֹ֖ם ימִָ֣ין 
  וּשׂמְֹ֑אול לָלכֶ֗תֶ אחַרֲֵ֛י אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵ֖ים לעְָבְדָםֽ׃
Greek και δεν θα παρεκκλίνεις δεξιά ή αριστερά από όλα τα λόγια, που 
εγώ προστάζω σε σας σήµερα, για να πας πίσω από άλλους θεούς για να 
τους λατρεύσεις. 

వచనము 15 

నేను నేడు నీకాజాఞ్పించు ఆయన సమసత్మైన ఆజఞ్లను కటట్డలను నీవు అనుసరించి నడుచుకొనవలెనని 

నీ దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్నమాట విననియెడల ఈ శాపములనిన్యు నీకు సంభవించును. 
Hebrew והיה אם לא תשמע בקול יהוה אלהיך לשמר לעשות את כל מצותיו 
 :וחקתיו אשר אנכי מצוך היום ובאו עליך כל הקללות האלה והשיגוך
Hebrew Vowels אתֶ־ לעֲַשׂוֹת֙  לִשׁמְרֹ֤  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  בְּקוֹל֙  תִשׁמְעַ֙  לֹ֤א  אםִ־   והְָיהָ֗ 
  כָּל־ מצִוְֹתָ֣יו וחְֻקּתָֹ֔יו אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹ֑ם וּבָ֧אוּ עָלֶ֛יָ כָּל־ הַקְּלָלוֹ֥ת הָאֵ֖לּהֶ והְִשִּׂיגוָּֽ׃
Greek Αλλά, αν δεν υπακούσεις στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου, για 
να προσέχεις να εκτελείς όλες τις εντλές του, και τα διατάγµατά του, που 
εγώ σήµερα σε προστάζω, όλες οι κατάρες αυτές θάρθουν επάνω σου, και 
θα σε βρουν. 

వచనము 16 

పటట్ణములో నీవు శపింపబడుదువు; పొలములో నీవు శపింపబడుదువు; 
Hebrew ארור אתה בעיר וארור אתה בשדה: 
Hebrew Vowels ארָוּ֥ר אתַּהָ֖ בּעִָ֑יר וְארָוּ֥ר אתַּהָ֖ בַּשָּׂדֶהֽ׃  
Greek Καταραµένος θα είσαι στην πόλη, και καταραµένος θα είσαι στο 
χωράφι. 

వచనము 17 

నీ గంపయు పిండి పిసుకు నీ తొటిట్యు శపింపబడును; 
Hebrew ארור טנאך ומשארתך: 
Hebrew Vowels ארָוּ֥ר טַנְאֲָ֖ וּמִשְׁארְַתֶָּֽ׃  
Greek Καταραµένο το καλάθι σου, και η σκάφη σου. 

వచనము 18 

నీ గరభ్ఫలము నీ భూమిపంట నీ ఆవులు నీ గొఱఱ్మేకల మందలు శపింపబడును; 
Hebrew ארור פרי בטנך ופרי אדמתך שגר אלפיך ועשתרות צאנך: 
Hebrew Vowels ארָוּ֥ר פּרְִֽי־ בִטְנְָ֖ וּפרְִ֣י אַדְמתֶָָ֑ שְׁגרַ֥ אֲלָפֶ֖יָ ועְַשׁתְּרְוֹ֥ת צֹאנֶָֽ׃  
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Greek Καταραµένος ο καρπός τής κοιλιάς σου, και τα γεννήµατα της γης 
σου, οι αγέλες των βοδιών σου, και τα κοπάδια των προβάτων σου. 

వచనము 19 

నీవు లోపలికి వచుచ్నపుప్డు శపింపబడుదువు; వెలుపలికి వెళుల్నపుప్డును శపింపబడుదువు. 
Hebrew ארור אתה בבאך וארור אתה בצאתך: 
Hebrew Vowels ארָוּ֥ר אתַּהָ֖ בְּבֹאֶָ֑ וְארָוּ֥ר אתַּהָ֖ בּצְֵאתֶָֽ׃  
Greek Καταραµένος θα είσαι όταν µπαίνεις µέσα, και καταραµένος θα 
είσαι όταν βγαίνεις έξω. 

వచనము 20 

నీవు ననున్ విడిచి చేసిన నీ దుషాక్రయ్ములచేత నీవు హతము చేయబడి వేగముగా నశించువరకు, నీవు 

చేయబూనుకొను కారయ్ములనిన్టి విషయములోను యెహోవా శాపమును కలవరమును గదిద్ంపును నీ 

మీదికి తెపిప్ంచును. 
Hebrew ישלח יהוה בך את המארה את המהומה ואת המגערת בכל משלח ידך 
 :אשר תעשה עד השמדך ועד אבדך מהר מפני רע מעלליך אשר עזבתני
Hebrew Vowels יְשַׁלּחַ֣ יהְוהָ֣ ׀ בְָּ֠ אתֶ־ המְַּארֵָה֤ אתֶ־ המַּהְוּמהָ֙ וְאתֶ־ המִַּגעְרֶֶ֔ת 
 בּכְָל־ מִשְׁלחַ֥ יָדְָ֖ אֲשׁרֶ֣ תּעֲַשׂהֶ֑ עַ֣ד הִשׁמֶָּֽדְָ֤ ועְַד־ אֲבָדְָ֙ מהַרֵ֔ מִפְּנֵ֛י רֹעַ֥ מעֲַֽלָלֶ֖יָ אֲשׁרֶ֥
  עֲזַבתְָּֽנִי׃
Greek Ο Κύριος θα στείλει επάνω σου την κατάρα, τη θλίψη, και τη 
φθορά, σε όλα όσα βάλεις επάνω το χέρι σου για να κάνεις, µέχρις ότου 
εξολοθρευτείς, και µέχρις ότου γρήγορα αφανιστείς, εξαιτίας της πονηρίας 
των έργων σου, επειδή µε εγκατέλειψες. 

వచనము 21 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో నుండకుండ నినున్ కీష్ణింపజేయువరకు యెహోవా తెగులు 

నినున్ వెంటాడును. 
Hebrew בא אתה  אשר  האדמה  מעל  אתך  כלתו  עד  הדבר  את  בך  יהוה   ידבק 
 :שמה לרשתה
Hebrew Vowels יַדְבֵּ֧ק יהְוהָ֛ בְָּ֖ אתֶ־ הַדָּ֑ברֶ עַ֚ד כַּלּתֹוֹ֣ אתְָֹֽ֔ מעֵַל֙ הָֽאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־ 
  אתַּהָ֥ בָא־ שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Ο Κύριος θα προσκολλήσει σε σένα το θανατικό, µέχρις ότου σε 
εξολοθρεύσει από τη γη, όπου πηγαίνεις να την κληρονοµήσεις. 

వచనము 22 
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యెహోవా క్షయరోగముచేతను జవ్రముచేతను మంటచేతను మహాతాపముచేతను ఖడగ్ముచేతను కంకి 

కాటుకచేతను బూజుచేతను నినున్ కొటుట్ను; నీవు నశించువరకు అవి నినున్ తరుమును. 
Hebrew יככה יהוה בשחפת ובקדחת ובדלקת ובחרחר ובחרב ובשדפון ובירקון 
 :ורדפוך עד אבדך
Hebrew Vowels וּבחַרֶֶ֔ב וּבחַֽרְַחרֻ֙  וּבַדַּלֶּ֗קֶת  וּבַקַּדּחַ֜תַ  בַּשׁחֶַּ֨פתֶ  יהְ֠והָ   יכַּכְהָ֣ 
  וּבַשִּׁדָּפוֹ֖ן וּבַיּרֵָקוֹ֑ן וּרְדָפוָּ֖ עַ֥ד אָבְדֶָֽ׃
Greek Ο Κύριος θα σε πατάξει µε µαρασµό, και µε πυρετό, και µε ρίγος, 
και µε φλόγωση, και µε µάχαιρα, και µε ανεµοφθορία, και µε ερυσίβη· και 
θα σε καταδιώκουν µέχρις ότου αφανιστείς. 

వచనము 23 

నీ తలపైని ఆకాశము ఇతత్డివలె ఉండును, నీ కిర్ందనునన్ నేల యినుమువలె ఉండును. 
Hebrew והיו שמיך אשר על ראשך נחשת והארץ אשר תחתיך ברזל: 
Hebrew Vowels והְָיוּ֥ שׁמֶָ֛יָ אֲשׁרֶ֥ עַל־ רֹאשְָׁ֖ נחְֹ֑שׁתֶ והְָארֶָ֥ץ אֲשׁרֶ־ תּחַתְֶּ֖יָ בּרְַזֶֽל׃  
Greek Και ο ουρανός σου, που είναι επάνω από το κεφάλι σου, θα είναι 
χαλκός, και, η γη που είναι από κάτω σου, σίδερος. 

వచనము 24 

యెహోవా నీ దేశపు వరష్మును ధూళిగాను బుగిగ్గాను చేయును; నీవు నశించువరకు అది 

ఆకాశమునుండి నీమీదికి వచుచ్ను. 
Hebrew יתן יהוה את מטר ארצך אבק ועפר מן השמים ירד עליך עד השמדך: 
Hebrew Vowels יתִּןֵ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ מְטרַ֥ ארְַצְָ֖ אָבָ֣ק ועְָפרָ֑ מןִ־ הַשׁמַָּ֙יםִ֙ ירֵֵ֣ד עָלֶ֔יָ עַ֖ד 
  הִשׁמְָּדְָֽ׃
Greek Ο Κύριος θα δώσει τη βροχή τής γης σου σκόνη και χώµα· από τον 
ουρανό θα κατεβαίνει επάνω σου, µέχρις ότου εξολοθρευτείς. 

వచనము 25 

యెహోవా నీ శతుర్వులయెదుట నినున్ ఓడించును. ఒకక్మారగ్మున వారియెదుటికి బయలుదేరి నీవు 

యేడు మారగ్ముల వారి యెదుటనుండి పారిపోయి, భూరాజయ్ములనిన్టిలోనికి యిటు అటు 

చెదరగొటట్బడుదువు.  
Hebrew יתנך יהוה נגף לפני איביך בדרך אחד תצא אליו ובשבעה דרכים תנוס 
 :לפניו והיית לזעוה לכל ממלכות הארץ
Hebrew Vowels ָ֥וּבְשִׁבעְה אֵלָ֔יו  תּצֵֵ֣א  אחֶָד֙  בְּדֶרְֶ֤  אֹיְבֶיָ֒  לִפְנֵ֣י  נִגּףָ֮  ׀  יהְוהָ֥   יתִֶּנְָ֨ 
  דְרָכִ֖ים תָּנוּ֣ס לְפָנָ֑יו והְָיִ֣יתָ לְזעַוֲהָ֔ לכְֹ֖ל ממְַלכְוֹ֥ת הָארֶָֽץ׃
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Greek Ο Κύριος θα σε κάνει να συντριφτείς µπροστά στους εχθρούς σου· 
από έναν δρόµο θα βγεις εναντίον τους, και από επτά δρόµους θα φύγεις 
από µπροστά τους· και θα διασκορπιστείς σε όλα τα βασίλεια της γης. 

వచనము 26 

నీ కళేబరము సకలమైన ఆకాశపకుష్లకును భూజంతువులకును ఆహారమగును; వాటిని 

బెదరించువాడెవడును ఉండడు. 
Hebrew והיתה נבלתך למאכל לכל עוף השמים ולבהמת הארץ ואין מחריד: 
Hebrew Vowels והְָיתְהָ֤ נִבְלתְָָֽ֙ למְַאכֲָ֔ל לכְָל־ עוֹ֥ף הַשׁמַָּ֖יםִ וּלְבהֶמֱתַ֣ הָארֶָ֑ץ וְאֵ֖ין 
  מחַרֲִֽיד׃
Greek Και το πτώµα σου θα είναι τροφή σε όλα τα όρνεα του ουρανού, και 
στα θηρία τής γης, και δεν θα υπάρχει εκείνος που θα τα αποδιώχνει. 

వచనము 27 

యెహోవా ఐగుపుత్ పుంటిచేతను మూలవాయ్ధిచేతను కుషుట్చేతను గజిజ్చేతను నినున్ బాధించును; నీవు 

వాటిని పోగొటుట్కొనజాలకుందువు. 
Hebrew תוכל לא  אשר  ובחרס  ובגרב  ובעפלים  מצרים  בשחין  יהוה   יככה 
 :להרפא
Hebrew Vowels תוּכַ֖ל לֹא־  אֲשׁרֶ֥  וּבחֶרֶָ֑ס  וּבַגּרָָ֖ב  מצִרְַ֙יםִ֙  בִּשׁחְִ֤ין  יהְוהָ֜   יכַּכְהָ֨ 
  להְרֵָפֵֽא׃
Greek Ο Κύριος θα σε χτυπήσει µε την Αιγυπτιακή πληγή, και µε 
αιµορροϊδες, και µε ψώρα, και µε φαγούρα, ώστε να µη µπορείς να 
γιατρευτείς. 

వచనము 28 

వెఱి ఱ్తనముచేతను గుర్డిడ్తనముచేతను హృదయ విసమ్యముచేతను యెహోవా నినున్ బాధించును. 
Hebrew יככה יהוה בשגעון ובעורון ובתמהון לבב: 
Hebrew Vowels יכַּכְהָ֣ יהְוהָ֔ בְּשִׁגּעָוֹ֖ן וּבעְוִּרָוֹ֑ן וּבתְמִהְוֹ֖ן לֵבָֽב׃  
Greek Ο Κύριος θα σε χτυπήσει µε αφροσύνη και µε τύφλωση, και µε 
έκσταση καρδιάς· 

వచనము 29 
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అపుప్డు గుర్డిడ్వాడు చీకటిలో తడువులాడు రీతిగా నీవు మధాయ్హన్మందు తడువులాడుదువు; నీ 

మారగ్ములను వరిధ్లల్చేసికొనలేవు; నీవు హింసింపబడి నితయ్మును దోచుకొనబడెదవు; నినున్ 

తపిప్ంచువాడెవడును లేకపోవును, 
Hebrew את תצליח  ולא  באפלה  העור  ימשש  כאשר  בצהרים  ממשש   והיית 
 :דרכיך והיית אך עשוק וגזול כל הימים ואין מושיע
Hebrew Vowels ַוהְָיִ֜יתָ ממְַשֵּׁ֣שׁ בּצַּֽהָרֳַ֗יםִ כַּאֲשׁרֶ֨ ימְַשֵּׁ֤שׁ העָוִּרֵ֙ בָּאֲפֵלהָ֔ וְלֹ֥א תצְַלִ֖יח 
  אתֶ־ דּרְָכֶ֑יָ והְָיִ֜יתָ אְַ֣ עָשׁוּ֧ק וְגָזוּ֛ל כָּל־ הַיּמִָ֖ים וְאֵ֥ין מוֹשִֽׁיע׃ַ
Greek και θα ψηλαφίζεις καταµεσήµερα, όπως ψηλαφίζει ο τυφλός στο 
σκοτάδι, και δεν θα ευοδώνεσαι στους δρόµους σου· και θα είσαι µονάχα 
κάτω από καταδυνάστευση και αρπαγή όλες τις ηµέρες τής ζωής σου, και 
δεν θα υπάρχει εκείνος που σώζει. 

వచనము 30 

సతరీని పర్ధానము చేసికొందువు గాని వేరొకడు ఆమెను కూడును. ఇలుల్కటుట్దువు గాని దానిలో 

నివసింపవు. దార్క్షతోట నాటుదువు గాని దాని పండుల్ తినవు. 
Hebrew אשה תארש ואיש אחר ישגלנה בית תבנה ולא תשב בו כרם תטע ולא 
 :תחללנו
Hebrew Vowels אִשׁהָּ֣ תְארֵָ֗שׂ וְאִ֤ישׁ אחַרֵ֙ בַּ֥יתִ תִּבְנהֶ֖ וְלֹא־ תֵשֵׁ֣ב בּוֹ֑ כּרֶֶ֥ם תִּטּעַ֖ וְלֹ֥א 
  תחְַלְּלֶּֽנּוּ׃
Greek Θα αρραβωνιαστείς γυναίκα, και άλλος άνδρας θα κοιµηθεί µαζί 
της· θα οικοδοµήσεις σπίτι, και δεν θα κατοικήσεις σ&apos; αυτό· θα 
φυτέψεις αµπελώνα, και δεν θα τον τρυγήσεις. 

వచనము 31 

నీ యెదుద్ నీ కనున్లయెదుట వధింపబడునుగాని దాని మాంసము నీవు తినవు. నీ గాడిద నీ 

యెదుటనుండి బలాతాక్రముచేత కొనిపోబడి నీయొదద్కు మరల తేబడదు. నీ గొఱఱ్మేకలు నీ 

శతుర్వులకు ఇయయ్బడును, నినున్ రకిష్ంచువాడెవడును ఉండడు. 
Hebrew לך ישוב  ולא  מלפניך  גזול  חמרך  ממנו  תאכל  ולא  לעיניך  טבוח   שורך 
 :צאנך נתנות לאיביך ואין לך מושיע
Hebrew Vowels שׁוֹרְָ֞ טָבוּ֣חַ לעְֵינֶ֗יָ וְלֹ֣א תֹאכַל֮ ממִֶּנּוּ֒ חמֲרְָֹֽ֙ גָּזוּ֣ל מִלְּפָנֶ֔יָ וְלֹ֥א 
  יָשׁוּ֖ב לְָ֑ צֹֽאנְָ֙ נתְֻנוֹ֣ת לְאֹיְבֶ֔יָ וְאֵ֥ין לְָ֖ מוֹשִֽׁיע׃ַ
Greek Το βόδι σου θα είναι µπροστά σου σφαγµένο, και δεν θα φας 
απ&apos; αυτό· το γαϊδούρι σου θα αρπαχτεί από µπροστά σου, και δεν θα 
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σου αποδοθεί· τα πρόβατά σου θα παραδοθούν στους εχθρούς σου, και δεν 
θα υπάρχει για σένα εκείνος που σώζει. 

వచనము 32 

నీ కుమారులును నీ కుమారెత్లును అనయ్జనమునకు ఇయయ్బడుదురు. వారి నిమితత్ము నీ కనున్లు 

దినమెలల్ చూచి చూచి కీష్ణించిపోవునుగాని నీచేత నేమియు కాకపోవును. 
Hebrew בניך ובנתיך נתנים לעם אחר ועיניך ראות וכלות אליהם כל היום ואין 
 :לאל ידך
Hebrew Vowels בָּנֶ֨יָ וּבְנתֶֹ֜יָ נתְֻנִ֨ים לעְםַ֤ אחַרֵ֙ ועְֵינֶ֣יָ רֹאוֹ֔ת וכְָלוֹ֥ת אֲלֵיהםֶ֖ כָּל־ 
  הַיּוֹ֑ם וְאֵ֥ין לְאֵ֖ל יָדֶָֽ׃
Greek Οι γιοι σου και οι θυγατέρες σου θα παραδοθούν σε έναν λαόν, και 
τα µάτια σου θα βλέπουν και θα µαραίνονται γι&apos; αυτούς όλη την 
ηµέρα· και δεν θα υπάρχει δύναµη στο χέρι σου. 

వచనము 33 

నీవెరుగని జనము నీ పొలము పంటను నీ కషాట్రిజ్తమంతయు తినివేయును. నీవు హింసను బాధను 

మాతర్మే నితయ్ము పొందుదువు. 
Hebrew פרי אדמתך וכל יגיעך יאכל עם אשר לא ידעת והיית רק עשוק ורצוץ כל 
 :הימים
Hebrew Vowels רַ֛ק והְָיִ֗יתָ  יָדָע֑תְָּ  לֹא־  אֲשׁרֶ֣  עםַ֖  יֹאכַ֥ל  יְגִ֣יעֲָ֔  וכְָל־  אַדְמתְָָֽ֙   פּרְִ֤י 
  עָשׁוּ֥ק ורְָצוּ֖ץ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Τον καρπό τής γης σου, και όλους τούς κόπους σου, θα φάει ένα 
έθνος που δεν το γνωρίζεις· και θα είσαι µονάχα κάτω από 
καταδυνάστευση, και από καταπάτηση όλες τις ηµέρες τής ζωής σου. 

వచనము 34 

నీ కనున్లయెదుట జరుగుదానిని చూచుటవలన నీకు వెఱి ఱ్యెతుత్ను. 
Hebrew והיית משגע ממראה עיניך אשר תראה: 
Hebrew Vowels והְָיִ֖יתָ מְשֻׁגּעָ֑ ממִּרְַאהֵ֥ עֵינֶ֖יָ אֲשׁרֶ֥ תּרְִאהֶֽ׃  
Greek Και θα παραφρονήσεις εξαιτίας των θεαµάτων των µατιών σου, τα 
οποία θα δεις. 

వచనము 35 
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యెహోవా నీ అరకాలు మొదలుకొని నీ నడినెతిత్వరకు మోకాళల్మీదను తొడలమీదను కుదరని 

చెడుపుండుల్ పుటిట్ంచి నినున్ బాధించును. 
Hebrew יככה יהוה בשחין רע על הברכים ועל השקים אשר לא תוכל להרפא 
 :מכף רגלך ועד קדקדך
Hebrew Vowels לֹא־ אֲשׁרֶ֥  הַשֹּׁקַ֔יםִ  ועְַל־  הַבּרְִכַּ֙יםִ֙  עַל־  רָע֗  בִּשׁחְִ֣ין  יהְוהָ֜   יכַּכְהָ֨ 
  תוּכַ֖ל להְרֵָפֵ֑א מכִּףַ֥ רַגְלְָ֖ ועְַ֥ד קָדְקֳדֶָֽ׃
Greek Ο Κύριος θα σε χτυπήσει στα γόνατα και στα σκέλη µε κακή πληγή, 
ώστε να µη µπορείς να γιατρευτείς, από το πέλµα των ποδιών σου, µέχρι 
την κορυφή του κεφαλιού σου. 

వచనము 36 

యెహోవా నినున్ను నీవు నీమీద నియమించుకొను నీ రాజును, నీవేగాని నీ పితరులేగాని యెరుగని 

జనమునకపప్గించును. అకక్డ నీవు కొయయ్దేవతలను రాతిదేవతలను పూజించెదవు 

Hebrew יולך יהוה אתך ואת מלכך אשר תקים עליך אל גוי אשר לא ידעת אתה 
 :ואבתיך ועבדת שם אלהים אחרים עץ ואבן
Hebrew Vowels יוֹלְֵ֨ יהְוהָ֜ אתְָֹֽ֗ וְאתֶֽ־ מַלכְְָּ֙ אֲשׁרֶ֣ תָּקִ֣ים עָלֶ֔יָ אֶל־ גּוֹ֕י אֲשׁרֶ֥ לֹא־ 
  יָדַע֖תְָּ אתַּהָ֣ וַאֲבתֶֹ֑יָ ועְָבַ֥דְתָּ שׁםָּ֛ אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵ֖ים עץֵ֥ וָאָֽבןֶ׃
Greek Ο Κύριος θα φέρει εσένα και τον βασιλιά σου, που θα βάλεις επάνω 
σου, σε έθνος που δεν γνώρισες, ούτε εσύ ούτε οι πατέρες σου· και εκεί θα 
λατρεύσεις άλλους θεούς, ξύλα και πέτρες. 

వచనము 37 

యెహోవా నినున్ చెదరగొటుట్ చోటి పర్జలలో విసమ్యమునకు సామెతకు, నిందకు నీవు 

హేతువైయుందువు. 
Hebrew והיית לשמה למשל ולשנינה בכל העמים אשר ינהגך יהוה שמה: 
Hebrew Vowels ָ֖והְָיִ֣יתָ לְשׁמַּהָ֔ למְָשָׁ֖ל וְלִשְׁנִינהָ֑ בּכְֹל֙ העָֽמִַּ֔ים אֲשׁרֶ־ יְנהֶַגְָ֥ יהְוה 
  שׁמָּֽהָ׃
Greek Και θα είσαι σε έκπληξη, σε παροιµία και σε περίγελο ανάµεσα σε 
όλα τα έθνη, όπου και αν σε φέρει ο Κύριος. 

వచనము 38 

విసాత్రమైన వితత్నములు పొలములోనికి తీసికొనిపోయి కొంచెమే యింటికి తెచుచ్కొందువు; 

ఏలయనగా మిడతలుదాని తినివేయును. 
Hebrew זרע רב תוציא השדה ומעט תאסף כי יחסלנו הארבה: 
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Hebrew Vowels זרֶַ֥ע רַ֖ב תּוֹצִ֣יא הַשָּׂדֶה֑ וּמעְַ֣ט תֶּאסֱףֹ֔ כִּ֥י יחַסְְלֶ֖נּוּ הָארְַבּהֶֽ׃  
Greek Πολύ σπόρο θα φέρεις στο χωράφι, και λίγο θα µαζέψεις· επειδή, 
θα τον καταφάει η ακρίδα. 

వచనము 39 

దార్క్షతోటలను నీవు నాటి బాగుచేయుదువు గాని ఆ దార్క్షలరసమును తార్గవు, దార్క్షపండల్ను 

సమకూరుచ్కొనవు; ఏలయనగా పురుగు వాటిని తినివేయును. 
Hebrew כרמים תטע ועבדת ויין לא תשתה ולא תאגר כי תאכלנו התלעת: 
Hebrew Vowels ּתֹאכְלֶ֖נּו כִּ֥י  תֶאֱגרֹ֔  וְלֹ֣א  תִשׁתְּהֶ֙  לֹֽא־  וְיַ֤יןִ  ועְָבָ֑דְתָּ  תִּטּעַ֖   כּרְָמִ֥ים 
  התַֹּלעָֽתַ׃
Greek Θα φυτέψεις αµπελώνες, και θα καλλιεργήσεις, και κρασί δεν θα 
πιεις ούτε θα τρυγήσεις· επειδή, το σκουλήκι θα τους καταφάει. 

వచనము 40 

ఒలీవచెటుల్ నీ సమసత్ పార్ంతములలో నుండును గాని తైలముతో తలనంటుకొనవు; నీ ఒలీవకాయలు 

రాలిపోవును. 
Hebrew זיתים יהיו לך בכל גבולך ושמן לא תסוך כי ישל זיתך: 
Hebrew Vowels זֵיתִ֛ים יהְִיוּ֥ לְָ֖ בּכְָל־ גְּבוּלֶָ֑ וְשׁמֶ֙ןֶ֙ לֹ֣א תסָוְּ֔ כִּ֥י יִשַּׁ֖ל זֵיתֶָֽ׃  
Greek Θα έχεις ελιόδεντρα σε όλα τα όριά σου, και µε λάδι δεν θα 
χριστείς· επειδή, τα ελιόδεντρά σου θα αποβάλουν τον καρπό τους. 

వచనము 41 

కుమారులను కుమారెత్లను కందువు గాని వారు నీయొదద్ నుండరు, వారు చెరపటట్బడుదురు. 
Hebrew בנים ובנות תוליד ולא יהיו לך כי ילכו בשבי: 
Hebrew Vowels בָּנִ֥ים וּבָנוֹ֖ת תּוֹלִ֑יד וְלֹא־ יהְִיוּ֣ לְָ֔ כִּ֥י יֵלכְוּ֖ בַּשֶּֽׁבִי׃  
Greek Θα γεννήσεις γιους και θυγατέρες, και δεν θα είναι δικοί σου· 
επειδή, θα πάνε σε αιχµαλωσία. 

వచనము 42 

మిడతల దండు నీ చెటల్నిన్టిని నీ భూమి పంటను ఆకర్మించుకొనును. 
Hebrew כל עצך ופרי אדמתך יירש הצלצל: 
Hebrew Vowels כָּל־ עצְֵָ֖ וּפרְִ֣י אַדְמתֶָָ֑ יְירֵָ֖שׁ הצְַּלצַָֽל׃  
Greek Όλα τα δέντρα σου, και τον καρπό τής γης σου, θα τα καταφθείρει 
ο βρούχος. 
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వచనము 43 

నీ మధయ్నునన్ పరదేశి నీకంటె మికిక్లి హెచచ్గును నీవు మికిక్లి తగిగ్పోదువు. 
Hebrew הגר אשר בקרבך יעלה עליך מעלה מעלה ואתה תרד מטה מטה: 
Hebrew Vowels ָהַגּרֵ֙ אֲשׁרֶ֣ בְּקִרְבְָּ֔ יעֲַלהֶ֥ עָלֶ֖יָ מעְַ֣להָ מּעְָ֑להָ וְאתַּהָ֥ תרֵֵ֖ד מַ֥טּה 
  מָּֽטּהָ׃
Greek Ο ξένος, που θα είναι ανάµεσά σου, θα ανεβαίνει πιο πάνω από 
σένα, επάνω-επάνω, εσύ όµως θα κατεβαίνεις κάτω-κάτω. 

వచనము 44 

అతడు నీకు అపిప్చుచ్నుగాని నీవు అతనికి అపిప్యయ్లేవు. అతడు తలగానుండును నీవు 

తోకగానుందువు. 
Hebrew הוא ילוך ואתה לא תלונו הוא יהיה לראש ואתה תהיה לזנב: 
Hebrew Vowels הוּ֣א יַלוְְָ֔ וְאתַּהָ֖ לֹ֣א תַלוְֶ֑נּוּ הוּ֚א יהְִיהֶ֣ לרְֹ֔אשׁ וְאתַּהָ֖ תּהְִֽיהֶ֥ לְזָנָֽב׃  
Greek Εκείνος θα σου δανείζει, κι εσύ δεν θα δανείζεις σ&apos; αυτόν· 
αυτός θα είναι η κεφαλή, κι εσύ θα είσαι η ουρά. 

వచనము 45 

నీవు నాశనము చేయబడువరకు ఈ శాపములనిన్యు నీమీదికి వచిచ్ నినున్ తరిమి నినున్ పటుట్కొనును; 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించిన ఆయన ఆజఞ్లను ఆయన కటట్డలను అనుసరించి 

నడుచుకొనునటుల్ నీవు ఆయన మాట వినలేదు. 
Hebrew ובאו עליך כל הקללות האלה ורדפוך והשיגוך עד השמדך כי לא שמעת 
 :בקול יהוה אלהיך לשמר מצותיו וחקתיו אשר צוך
Hebrew Vowels וּבָ֨אוּ עָלֶ֜יָ כָּל־ הַקְּלָלוֹ֣ת הָאֵ֗לּהֶ וּרְדָפוָּ֙֙ והְִשִּׂיגוָּ֔ עַ֖ד הִשׁמְָּֽדְָ֑ כִּי־ 
  לֹ֣א שׁמָעַ֗תְָּ בְּקוֹל֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לִשׁמְרֹ֛ מצִוְֹתָ֥יו וחְֻקּתָֹ֖יו אֲשׁרֶ֥ צוְִָּֽ׃
Greek Και θάρθουν επάνω σου όλες αυτές οι κατάρες, και θα σε 
καταδιώξουν, και θα σε βρουν, µέχρις ότου εξολοθρευτείς· επειδή, δεν 
υπάκουσες στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου, για να τηρείς τις εντολές 
του, και τα διατάγµατά του, που σε πρόσταξε. 

వచనము 46 

మరియు అవి చిరకాలమువరకు నీమీదను నీ సంతానముమీదను సూచనగాను విసమ్యకారణముగాను 

ఉండును. 
Hebrew והיו בך לאות ולמופת ובזרעך עד עולם: 
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Hebrew Vowels והְָיוּ֣ בְָ֔ לְאוֹ֖ת וּלמְוֹפתֵ֑ וּֽבְזרְַעֲָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃  
Greek Κι αυτά θα είναι επάνω σου, κι επάνω στο σπέρµα σου, ως σηµείο 
και υπερµεγέθες θαύµα, παντοτινά. 

వచనము 47 

నీకు సరవ్సమృదిధ్ కలిగియుండియు నీవు సంతోషముతోను హృదయానందముతోను నీ దేవుడైన 

యెహోవాకు నీవు దాసుడవు కాలేదు 

Hebrew תחת אשר לא עבדת את יהוה אלהיך בשמחה ובטוב לבב מרב כל: 
Hebrew Vowels תּחַ֗תַ אֲשׁרֶ֤ לֹא־ עָבַ֙דְתָּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בְּשׂמִחְהָ֖ וּבְטוּ֣ב לֵבָ֑ב 
  מרֵֹ֖ב כֹּֽל׃
Greek Επειδή, δεν λάτρευσες τον Κύριο τον Θεό σου µε ευφροσύνη, και µε 
αγαθότητα καρδιάς, εξαιτίας τής αφθονίας όλων των αγαθών· 

వచనము 48 

గనుక ఆకలిదపుప్లతోను వసత్రహీనతతోను అనిన్ లోపములతోను యెహోవా నీమీదికి రపిప్ంచు నీ 

శతుర్వులకు దాసుడవగుదువు. వారు నినున్ నశింపజేయువరకు నీ మెడమీద ఇనుపకాడి 

యుంచుదురు. 
Hebrew ועבדת את איביך אשר ישלחנו יהוה בך ברעב ובצמא ובעירם ובחסר כל 
 :ונתן על ברזל על צוארך עד השמידו אתך
Hebrew Vowels ֖ועְָבַדְתָּ֣ אתֶ־ אֹיְבֶ֗יָ אֲשׁרֶ֨ יְשַׁלּחְֶ֤נּוּ יהְוהָ֙ בְָּ֔ בּרְָעָ֧ב וּבצְמָָ֛א וּבעְֵירֹם 
  וּבחְסֹ֣רֶ כֹּ֑ל וְנתָןַ֞ עֹ֤ל בּרְַזֶל֙ עַל־ צוַָּארֶָ֔ עַ֥ד הִשׁמְִידוֹ֖ אתְָֹֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, θα γίνεις δούλος των εχθρών σου, που ο Κύριος θα 
στείλει εναντίον σου, µε πείνα, και µε δίψα, και µε γύµνια, και µε έλλειψη 
των πάντων· και θα βάλει επάνω στον τράχηλό σου σιδερένιον ζυγό, µέχρις 
ότου σε εξολοθρεύσει. 

వచనము 49 

యెహోవా దూరమైయునన్ భూదిగంతమునుండి ఒక జనమును, అనగా నీకు రాని భాష కలిగిన 

జనమును, 
Hebrew ישא יהוה עליך גוי מרחוק מקצה הארץ כאשר ידאה הנשר גוי אשר לא 
 :תשמע לשנו
Hebrew Vowels יִשָּׂ֣א יהְוהָ֩ עָלֶ֨יָ גּוֹ֤י מרֵָחוֹק֙ מִקְצהֵ֣ הָארֶָ֔ץ כַּאֲשׁרֶ֥ יִדְאהֶ֖ הַנָּ֑שׁרֶ גּוֹ֕י 
  אֲשׁרֶ֥ לֹא־ תִשׁמְעַ֖ לְשֹׁנוֹֽ׃
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Greek Ο Κύριος θα φέρει εναντίον σου ένα έθνος από µακριά, από την 
άκρη τής γης, σαν µε ορµή αετού· έθνος, που δεν θα καταλαβαίνεις τη 
γλώσσα του· 

వచనము 50 

కూర్రముఖము కలిగి వృదుధ్లను యౌవనసుథ్లను కటాకిష్ంపని జనమును గదద్ యెగిరివచుచ్నటుల్ 

నీమీదికి రపిప్ంచును. 
Hebrew גוי עז פנים אשר לא ישא פנים לזקן ונער לא יחן: 
Hebrew Vowels גּוֹ֖י עַ֣ז פָּנִ֑ים אֲשׁרֶ֨ לֹא־ יִשָּׂ֤א פָנִים֙ לְזָקֵן֔ וְנעַ֖רַ לֹ֥א יחָןֹֽ׃  
Greek έθνος αγριοπρόσωπο, που δεν θα σεβαστεί το πρόσωπο του 
γέροντα ούτε θα ελεήσει τον νέο· 

వచనము 51 

నినున్ నశింపజేయువరకు నీ పశువులను నీ పొలముల ఫలములను వారు తినివేతురు నినున్ 

నశింపజేయువరకు ధానయ్మునేగాని దార్కాష్రసమునేగాని తైలమునేగాని పశువుల మందలనేగాని 

గొఱఱ్మేక మందలనేగాని నీకు నిలువనియయ్రు.  
Hebrew ואכל פרי בהמתך ופרי אדמתך עד השמדך אשר לא ישאיר לך דגן תירוש 
 :ויצהר שגר אלפיך ועשתרת צאנך עד האבידו אתך
Hebrew Vowels וְ֠אכַָל פּרְִ֨י בהְמֶתְְָּ֥ וּפרְִֽי־ אַדְמתְָָ֮ עַ֣ד הִשׁמְָּֽדְָ֒ אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־ יַשְׁאִ֜יר 
  לְָ֗ דָּגןָ֙ תִּירוֹ֣שׁ וְיצִהְרָ֔ שְׁגרַ֥ אֲלָפֶ֖יָ ועְַשׁתְּרְֹת֣ צֹאנֶָ֑ עַ֥ד הַאֲבִידוֹ֖ אתְָֹֽ׃
Greek και θα τρώει τον καρπό των κτηνών σου, και τα γεννήµατα της γης 
σου, µέχρις ότου εξολοθρευτείς· το οποίο δεν θα αφήσει σε σένα σιτάρι, 
κρασί ή λάδι, τις αγέλες των βοδιών σου ή τα κοπάδια των προβάτων σου, 
µέχρις ότου σε εξολοθρεύσει. 

వచనము 52 

మరియు నీవు ఆశర్యించిన ఉనన్త పార్కారములుగల నీ కోటలు పడువరకును నీ దేశమందంతటను 

నీ గార్మములనిన్టిలోను వారు నినున్ ముటట్డివేయుదురు. నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న నీ 

దేశమందంతటను నీ గార్మములనిన్టిలోను నినున్ ముటట్డివేయుదురు. 
Hebrew והצר לך בכל שעריך עד רדת חמתיך הגבהות והבצרות אשר אתה בטח 
 :בהן בכל ארצך והצר לך בכל שעריך בכל ארצך אשר נתן יהוה אלהיך לך
Hebrew Vowels ֶ֥והְצֵרַ֨ לְָ֜ בּכְָל־ שׁעְרֶָ֗יָ עַ֣ד רֶ֤דֶת חמֹתֶֹ֙יָ֙ הַגְּבהֹוֹ֣ת והְַבּצְרֻוֹ֔ת אֲשׁר 
 אתַּהָ֛ בֹּטחֵַ֥ בּהָןֵ֖ בּכְָל־ ארְַצֶָ֑ והְצֵרַ֤ לְָ֙ בּכְָל־ שׁעְרֶָ֔יָ בּכְָ֨ל־ ארְַצְָ֔ אֲשׁרֶ֥ נתָןַ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ
  לְָֽ׃
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Greek Και θα σε πολιορκήσει σε όλες τις πόλεις σου, µέχρις ότου πέσουν 
τα ψηλά και οχυρωµένα τείχη σου, στα οποία έλπιζες, σε ολόκληρη τη γη 
σου· και θα σε πολιορκήσει σε όλες τις πόλεις σου, σε ολόκληρη τη γη σου, 
που ο Κύριος ο Θεός σου έδωσε σε σένα. 

వచనము 53 

అపుప్డు ముటట్డిలోను నీ శతుర్వులు నినున్ పెటుట్ ఇబబ్ందిలోను నీ గరభ్ఫలమును, అనగా నీ దేవుడైన 

యెహోవా నీకిచిచ్న నీ కుమారులయొకక్యు నీ కుమారెత్లయొకక్యు మాంసమును తిందువు. 
Hebrew במצור אלהיך  יהוה  לך  נתן  אשר  ובנתיך  בניך  בשר  בטנך  פרי   ואכלת 
 :ובמצוק אשר יציק לך איבך
Hebrew Vowels ָוְאכַָלתְָּ֣ פרְִֽי־ בִטְנְָ֗ בְּשׂרַ֤ בָּנֶ֙יָ֙ וּבְנתֶֹ֔יָ אֲשׁרֶ֥ נתָֽןַ־ לְָ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑י 
  בּמְצָוֹר֙ וּבמְצָוֹ֔ק אֲשׁרֶ־ יצִָ֥יק לְָ֖ אֹיְבֶָֽ׃
Greek Και θα φας τον καρπό τής κοιλιάς σου, τις σάρκες των γιων σου και 
των θυγατέρων σου, που ο Κύριος ο Θεός σου έδωσε σε σένα, στην 
πολιορκία, και στη σύνθλιψη, µε την οποία θα σε συνθλίψει ο εχθρός σου· 

వచనము 54 

మీలో బహు మృదువైన సవ్భావమును అతి సుకుమారమునుగల మనుషుయ్ని కనున్ తన 

సహోదరునియెడలను తన కౌగిటి భారయ్యెడలను తాను చంపక విడుచు తన కడమ పిలల్లయెడలను 

చెడడ్దైనందున 

Hebrew בניו וביתר  חיקו  ובאשת  באחיו  עינו  תרע  מאד  והענג  בך  הרך   האיש 
 :אשר יותיר
Hebrew Vowels ֹ֔חֵיקו וּבְאֵ֣שׁתֶ  בְאחִָיו֙  עֵינוֹ֤  תּרֵַע֨  מְאֹ֑ד  והְעֶָנֹ֖ג  בְָּ֔  הרְַָ֣   הָאִישׁ֙ 
  וּבְיתֶ֥רֶ בָּנָ֖יו אֲשׁרֶ֥ יוֹתִֽיר׃
Greek ο απαλός άνδρας ανάµεσά σου, και ο υπερβολικά τρυφερός, θα 
κοιτάξει µε πονηρό βλέµµα στον αδελφό του, και στη γυναίκα τού κόρφου 
του, και στα παιδιά του που εναπέµειναν, όσα θα εναποµείνουν· 

వచనము 55 

అతడు తాను తిను తన పిలల్లమాంసములో కొంచెమైనను వారిలో నెవనికిని పెటట్డు; ఏలయనగా మీ 

శతుర్వులు మీ గార్మములనిన్టియందు మిముమ్ను ఇరుకుపరచుటవలనను ముటట్డివేయుటవలనను 

వానికి మిగిలినదేమియు ఉండదు. 
Hebrew במצור כל  לו  השאיר  מבלי  יאכל  אשר  בניו  מבשר  מהם  לאחד   מתת 
 :ובמצוק אשר יציק לך איבך בכל שעריך
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Hebrew Vowels מתִּתֵ֣ ׀ לְאחַַ֣ד מהֵםֶ֗ מִבְּשׂרַ֤ בָּנָיו֙ אֲשׁרֶ֣ יֹאכֵ֔ל מִבְּלִ֥י הִשְׁאִֽיר־ לוֹ֖ כֹּ֑ל 
  בּמְצָוֹר֙ וּבמְצָוֹ֔ק אֲשׁרֶ֨ יצִָ֥יק לְָ֛ אֹיִבְָ֖ בּכְָל־ שׁעְרֶָֽיָ׃
Greek ώστε να µη δώσει σε κανέναν απ&apos; αυτούς από τις σάρκες των 
παιδιών του, που θα έτρωγε· επειδή, δεν του έµεινε τίποτε στην πολιορκία, 
και στη σύνθλιψη, µε την οποία ο εχθρός σου θα σε συνθλίψει σε όλες τις 
πόλεις σου. 

వచనము 56 

నీ గార్మములలో నీ శతుర్వులు నినున్ ఇరుకుపరచుటవలనను ముటట్డివేయుటవలనను ఏమియు 

లేకపోవుటచేత మీలో మృదుతవ్మును  
Hebrew מהתענג הארץ  על  הצג  רגלה  כף  נסתה  לא  אשר  והענגה  בך   הרכה 
 :ומרך תרע עינה באיש חיקה ובבנה ובבתה
Hebrew Vowels הרַָכּהָ֨ בְָ֜ והְעֲָנֻגּהָ֗ אֲשׁרֶ֨ לֹא־ נסִּתְהָ֤ כףַ־ רַגְלהָּ֙ הצֵַּ֣ג עַל־ הָארֶָ֔ץ 
  מהֵתִעְַנֵּ֖ג וּמרְֵֹ֑ תּרֵַע֤ עֵינהָּ֙ בְּאִ֣ישׁ חֵיקָהּ֔ וּבִבְנהָּ֖ וּבְבתִּהָּֽ׃
Greek Η απαλή και τρυφερή γυναίκα ανάµεσά σου, της οποίας το πόδι δεν 
δοκίµασε να πατήσει επάνω στη γη, λόγω της τρυφερότητας και 
απαλότητας, θα κοιτάξει µε βλέµµα πονηρό στον άνδρα τού κόρφου της, 
και στον γιο της, και στη θυγατέρα της, 

వచనము 57 

అతి సుకుమారమును కలిగి మృదుతవ్ముచేతను అతి సుకుమారముచేతను నేలమీద తన అరకాలు 

మోప తెగింపని సతరీ తన కాళల్మధయ్నుండి పడు మావిని తాను కనబోవు పిలల్లను తాను రహసయ్ముగా 

తినవలెనని తన కౌగిటి పెనిమిటియెడలనైనను తన కుమారునియెడలనైనను తన కుమారెత్యెడలనైనను 

కటాక్షము చూపకపోవును. 
Hebrew כל בחסר  תאכלם  כי  תלד  אשר  ובבניה  רגליה  מבין  היוצת   ובשליתה 
 :בסתר במצור ובמצוק אשר יציק לך איבך בשעריך
Hebrew Vowels ֵ֥וּֽבְשִׁלְיתָהָּ֞ הַיּוֹצתֵ֣ ׀ מִבֵּ֣ין רַגְלֶ֗יהָ וּבְבָנֶ֙יהָ֙ אֲשׁרֶ֣ תֵּלֵ֔ד כִּֽי־ תֹאכְלם 
  בּחְסֹֽרֶ־ כֹּ֖ל בּסַּתָ֑רֶ בּמְצָוֹר֙ וּבמְצָוֹ֔ק אֲשׁרֶ֨ יצִָ֥יק לְָ֛ אֹיִבְָ֖ בִּשׁעְרֶָֽיָ׃
Greek και στο βρέφος της, που βγήκε από µέσα από τα πόδια της, και στα 
παιδιά που γέννησε· επειδή, θα τα φάει κρυφά, εξαιτίας της έλλειψης των 
πάντων, στην πολιορκία και στη σύνθλιψη, µε την οποία ο εχθρός σου θα 
σε συνθλίψει στις πόλεις σου. 

వచనము 58 
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నీవు జాగర్తత్పడి యీ గర్ంథములో వార్యబడిన యీ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని అనుసరించి 

గైకొనుచు, నీ దేవుడైన యెహోవా అను ఆ మహిమగల భీకరమైన నామమునకు భయపడనియెడల 

Hebrew אם לא תשמר לעשות את כל דברי התורה הזאת הכתובים בספר הזה 
 :ליראה את השם הנכבד והנורא הזה את יהוה אלהיך
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֨א תִשׁמְרֹ֜ לעֲַשׂוֹ֗ת אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵי֙ התַּוֹרָה֣ הַזֹּ֔את הכַּתְוּבִ֖ים 
  בּסֵַּ֣פרֶ הַזּהֶ֑ לְ֠ירְִאהָ אתֶ־ הַשׁםֵּ֞ הַנּכְִבָּ֤ד והְַנּוֹרָא֙ הַזּהֶ֔ אתֵ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Αν δεν προσέχεις να κάνεις όλα τα λόγια αυτού τού νόµου, που 
είναι γραµµένα σ&apos; αυτό το βιβλίο, ώστε να φοβάσαι το ένδοξο και 
φοβερό αυτό όνοµα, ΤΟΝ ΚΥΡΙΟ ΤΟΝ ΘΕΟ ΣΟΥ, 

వచనము 59 

యెహోవా నీకును నీ సంతతికిని ఆశచ్రయ్మైన తెగుళల్ను కలుగజేయును. అవి దీరఘ్కాలముండు గొపప్ 

తెగుళుల్ను చెడడ్ రోగములునై యుండును. 
Hebrew והפלא יהוה את מכתך ואת מכות זרעך מכות גדלות ונאמנות וחלים 
 :רעים ונאמנים
Hebrew Vowels ֙גְּדֹלוֹת מכַּוֹ֤ת  זרְַעֶָ֑  מכַּוֹ֣ת  וְאתֵ֖  מכַּתְָֹ֣֔  אתֶ־  יהְוהָ֙   והְִפְלָ֤א 
  וְנֶ֣אמֱָנוֹ֔ת וחֳָלָיםִ֥ רָעִ֖ים וְנֶאמֱָנִֽים׃
Greek τότε ο Κύριος θα κάνει τις πληγές σου τροµερές, και τις πληγές τού 
σπέρµατός σου, πληγές µεγάλες και ασταµάτητες, και νόσους κακές και 
ασταµάτητες. 

వచనము 60 

నీవు భయపడిన ఐగుపుత్ క్షయవాయ్ధులనిన్టిని ఆయన నీమీదికి తెపిప్ంచును; అవి నినున్ వెంటాడును. 
Hebrew והשיב בך את כל מדוה מצרים אשר יגרת מפניהם ודבקו בך: 
Hebrew Vowels והְֵשִׁ֣יב בְָּ֗ אתֵ֚ כָּל־ מַדְוהֵ֣ מצִרְַ֔יםִ אֲשׁרֶ֥ יָגרְֹ֖תָּ מִפְּנֵיהםֶ֑ וְדָבְקוּ֖ בְָּֽ׃  
Greek Και θα φέρει επάνω σου όλες τις οδύνες τής Αιγύπτου, για τις 
οποίες τρόµαξες· και θα προσκολληθούν σε σένα· 

వచనము 61 

మరియు నీవు నశించువరకు ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడని పర్తి రోగమును పర్తి తెగులును 

ఆయన నీకు కలుగజేయును. 
Hebrew יהוה יעלם  הזאת  התורה  בספר  כתוב  לא  אשר  מכה  וכל  חלי  כל   גם 
 :עליך עד השמדך
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Hebrew Vowels הַזֹּ֑את התַּוֹרָה֣  בּסְֵ֖פרֶ  כתָוּ֔ב  לֹ֣א  אֲשׁרֶ֙  מכַּהָ֔  וכְָל־  חֳלִי֙  כָּל־   גּםַ֤ 
  יעְַלםֵ֤ יהְוהָ֙ עָלֶ֔יָ עַ֖ד הִשׁמְָּדְָֽ׃
Greek και κάθε ασθένεια, και κάθε πληγή, που δεν είναι γραµµένη στο 
βιβλίο αυτού τού νόµου, αυτές θα τις φέρει ο Κύριος επάνω σου, µέχρις 
ότου εξολοθρευτείς. 

వచనము 62 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా మాట వినలేదుగనుక ఆకాశనక్షతర్ములవలె విసాత్రములైన మీరు, లెకక్కు 

తకుక్వై కొదిద్మందే మిగిలియుందురు. 
Hebrew לא כי  לרב  השמים  ככוכבי  הייתם  אשר  תחת  מעט  במתי   ונשארתם 
 :שמעת בקול יהוה אלהיך
Hebrew Vowels וְנִשְׁארְַתּםֶ֙ בּמִתְֵ֣י מעְָ֔ט תּחַ֚תַ אֲשׁרֶ֣ הֱיִיתםֶ֔ כּכְוֹכְבֵ֥י הַשׁמַָּ֖יםִ לרָֹ֑ב 
  כִּי־ לֹ֣א שׁמָעַ֔תְָּ בְּקוֹ֖ל יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek Και θα εναποµείνετε λιγοστοί στον αριθµό, ενώ ήσασταν όπως τα 
άστρα τού ουρανού σε πλήθος· επειδή, δεν υπάκουσες στη φωνή τού 
Κυρίου τού Θεού σου. 

వచనము 63 

కాబటిట్ మీకు మేలు చేయుచు మిముమ్ను విసత్రింపజేయుటకు మీ దేవుడైన యెహోవా మీయందు ఎటుల్ 

సంతోషించెనో అటుల్ మిముమ్ను నశింపజేయుటకును మిముమ్ సంహరించుటకును యెహోవా 

సంతోషించును గనుక నీవు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు పర్వేశించుచునన్ దేశములోనుండి 

పెలల్గింపబడుదువు. 
Hebrew והיה כאשר שש יהוה עליכם להיטיב אתכם ולהרבות אתכם כן ישיש 
 יהוה עליכם להאביד אתכם ולהשמיד אתכם ונסחתם מעל האדמה אשר אתה
 :בא שמה לרשתה
Hebrew Vowels ֶ֒והְָ֠יהָ כַּאֲשׁרֶ־ שָׂ֨שׂ יהְוהָ֜ עֲלֵיכםֶ֗ להְֵיטִ֣יב אתֶכְםֶ֮ וּלהְרְַבּוֹ֣ת אתֶכְם 
הָֽאֲדָמהָ֔ מעֵַ֣ל  וְנסִּחַתְּםֶ֙  אתֶכְםֶ֑  וּלהְַשׁמְִ֣יד  אתֶכְםֶ֖  להְַאֲבִ֥יד  עֲלֵיכםֶ֔  יהְוהָ֙  יָשִׂ֤ישׂ   כּןֵ֣ 
  אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥ בָא־ שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Και όπως ο Κύριος ευφράνθηκε σε σας στο να σας αγαθοποιεί και 
να σας πολλαπλασιάζει, έτσι ο Κύριος θα ευφρανθεί σε σας, στο να σας 
εξαλείψει, και να σας καταστρέψει· και θα αρπαχθείτε από τη γη, όπου 
πηγαίνετε να την κληρονοµήσετε. 

వచనము 64 
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దేశముయొకక్ యీ కొన మొదలుకొని ఆ కొనవరకును సమసత్ జనములలోనికి యెహోవా నినున్ 

చెదరగొటుట్ను. అకక్డ నీవైనను నీ పితరులైనను ఎరుగని కొయయ్వియు రాతివియునైన అనయ్దేవతలను 

పూజింతువు. 
Hebrew שם ועבדת  הארץ  קצה  ועד  הארץ  מקצה  העמים  בכל  יהוה   והפיצך 
 :אלהים אחרים אשר לא ידעת אתה ואבתיך עץ ואבן
Hebrew Vowels הָארֶָ֑ץ קְצהֵ֣  ועְַד־  הָארֶָ֖ץ  מִקְצהֵ֥  העָ֣מִַּ֔ים  בּכְָל־  יהְוהָ֙   והֱֶפִֽיצְָ֤ 
  ועְָבַ֨דְתָּ שׁםָּ֜ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֗ים אֲשׁרֶ֧ לֹא־ יָדַע֛תְָּ אתַּהָ֥ וַאֲבתֶֹ֖יָ עץֵ֥ וָאָֽבןֶ׃
Greek Και ο Κύριος θα σε διασπείρει σε όλα τα έθνη, από τη µια άκρη τής 
γης µέχρι την άλλη άκρη τής γης· και εκεί θα λατρεύσετε άλλους θεούς, που 
δεν γνώρισες, ούτε εσύ ούτε οι πατέρες σου, ξύλα και πέτρες. 

వచనము 65 

ఆ జనములలో నీకు నెమమ్ది కలుగదు; నీ అరకాలికి విశార్ంతి కలుగదు. అకక్డ యెహోవా 

హృదయకంపమును నేతర్కీష్ణతయు మనోవేదనయు నీకు కలుగజేయును. 
Hebrew ובגוים ההם לא תרגיע ולא יהיה מנוח לכף רגלך ונתן יהוה לך שם לב 
 :רגז וכליון עינים ודאבון נפש
Hebrew Vowels ָ֨וּבַגּוֹיםִ֤ ההָםֵ֙ לֹ֣א תרְַגִּ֔יעַ וְלֹא־ יהְִיהֶ֥ מָנוֹ֖חַ לכְףַ־ רַגְלֶָ֑ וְנתָןַ֩ יהְוה 
  לְָ֥ שׁםָ֙ לֵ֣ב רַגָּ֔ז וכְִלְיוֹ֥ן עֵינַ֖יםִ וְדַֽאֲבוֹ֥ן נָֽפֶשׁ׃
Greek Αλλά, και ανάµεσα στα έθνη αυτά, δεν θα βρεις ανάπαυση ούτε θα 
έχει στάση το πέλµα τού ποδιού σου· αλλ&apos; ο Κύριος θα σου δώσει εκεί 
καρδιά που τρέµει, και µάτια που µαραίνονται και ψυχή που λιώνει. 

వచనము 66 

నీకు ఎలల్పుప్డు పార్ణభయము కలిగియుండును. 
Hebrew והיו חייך תלאים לך מנגד ופחדת לילה ויומם ולא תאמין בחייך: 
Hebrew Vowels תַאמֲִ֖ין וְלֹ֥א  וְיוֹמםָ֔  לַ֣יְלהָ  וּפחַָֽדְתָּ֙  מִנֶּ֑גֶד  לְָ֖  תְּלֻאִ֥ים  חַיֶּ֔יָ   והְָיוּ֣ 
  בּחְַיֶּֽיָ׃
Greek Και η ζωή σου θα είναι µπροστά σου σε αµφιβολία και θα φοβάσαι 
νύχτα και ηµέρα, και δεν θα έχεις ασφάλεια της ζωής σου. 

వచనము 67 
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నీవు రేయింబగళుల్ భయపడుదువు. నీ పార్ణము నీకు దకుక్నను నమమ్కము నీకేమియు ఉండదు. నీ 

హృదయములో పుటుట్ భయముచేతను, నీ కనున్ చూచువా అయోయ్ యెపుప్డు సాయంకాలమగునా 

అనియు, సాయంకాలమున అయోయ్ యెపుప్డు ఉదయమగునా అనియు అనుకొందువు. 
Hebrew בבקר תאמר מי יתן ערב ובערב תאמר מי יתן בקר מפחד לבבך אשר 
 :תפחד וממראה עיניך אשר תראה
Hebrew Vowels בַּבֹּ֤קֶר תֹּאמרַ֙ מִֽי־ יתִּןֵ֣ ערֶֶ֔ב וּבעָרֶֶ֥ב תֹּאמרַ֖ מִֽי־ יתִּןֵ֣ בֹּ֑קֶר מִפּחַַ֤ד 
  לְבָֽבְָ֙ אֲשׁרֶ֣ תִּפחְָ֔ד וּממִּרְַאהֵ֥ עֵינֶ֖יָ אֲשׁרֶ֥ תּרְִאהֶֽ׃
Greek Το πρωί θα πεις: Είθε να ήταν εσπέρα! Και την εσπέρα θα πεις: 
Είθε να ήταν πρωί! Εξαιτίας του φόβου της καρδιάς σου, τον οποίο θα 
φοβάσαι, και εξαιτίας των θεαµάτων των µατιών σου, τα οποία θα βλέπεις. 

వచనము 68 

మరియు నీవు మరిఎపుప్డును దీనిని చూడకూడదని నేను నీతో చెపిప్న మారగ్మున యెహోవా 

ఐగుపుత్నకు ఓడలమీద నినున్ మరల రపిప్ంచును. అకక్డ మీరు దాసులగాను దాసీలగాను నీ 

శతుర్వులకు మిముమ్ను అమమ్జూపు కొనువారుందురు గాని మిముమ్ను కొనువాడొకడైన నుండడు. 
Hebrew עוד תסיף  לא  לך  אמרתי  אשר  בדרך  באניות  מצרים  יהוה   והשיבך 
 :לראתה והתמכרתם שם לאיביך לעבדים ולשפחות ואין קנה
Hebrew Vowels לֹא־ לְָ֔  אמָרְַ֣תִּֽי  אֲשׁרֶ֣  בַּדּרְֶֶ֙֙  בָּאֳנִיּוֹת֒  מצִרְַיםִ֮  ׀  יהְוהָ֥   והֱֶֽשִֽׁיבְָ֨ 
  תסִֹ֥יף עוֹ֖ד לרְִאתֹהָּ֑ והְתִמְכַּרְַתּםֶ֨ שׁםָ֧ לְאֹיְבֶ֛יָ לעֲַבָדִ֥ים וְלִשְׁפחָוֹ֖ת וְאֵ֥ין קֹנהֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος θα σε επαναφέρει στην Αίγυπτο µε πλοία, από τον 
δρόµο για τον οποίο σού είπα: Δεν θα τον δεις πλέον άλλη φορά· και θα 
πουλιέστε εκεί στους εχθρούς σας ως δούλοι και δούλες, και δεν θα υπάρχει 
αγοραστής. 
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వచనము 1 

యెహోవా హోరేబులో ఇశార్యేలీయులతో చేసిన నిబంధన గాక ఆయన మోయాబు దేశములో వారితో 

చేయుమని మోషేకు ఆజాఞ్పించిన నిబంధన వాకయ్ములు ఇవే. 
Hebrew אלה דברי הברית אשר צוה יהוה את משה לכרת את בני ישראל בארץ 
 :מואב מלבד הברית אשר כרת אתם בחרב
Hebrew Vowels ֵ֣וַיִּקְרָ֥א מֹשׁהֶ֛ אֶל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֖ל וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֑ אתַּםֶ֣ רְאִיתםֶ֗ את 
  כָּל־ אֲשׁרֶ֩ עָשׂהָ֨ יהְוהָ֤ לעְֵֽינֵיכםֶ֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ לְפרְַעהֹ֥ וּלכְָל־ עֲבָדָ֖יו וּלכְָל־ ארְַצוֹֽ׃
Greek ΑΥΤΑ είναι τα λόγια τής διαθήκης, που ο Κύριος πρόσταξε στον 
Μωυσή να κάνει προς τους γιους Ισραήλ στη γη τού Μωάβ· εκτός από τη 
διαθήκη, που έκανε σ&apos; αυτούς στο Χωρήβ. 

వచనము 2 

మోషే ఇశార్యేలీయులనందరిని పిలిపించి వారితో ఇటల్నెను యెహోవా మీ కనున్లయెదుట ఐగుపుత్ 

దేశమున ఫరోకును అతని సేవకులందరికిని అతని సమసత్ జనమునకును చేసినదంతయు, అనగా 

Hebrew ויקרא משה אל כל ישראל ויאמר אלהם אתם ראיתם את כל אשר עשה 
 :יהוה לעיניכם בארץ מצרים לפרעה ולכל עבדיו ולכל ארצו
Hebrew Vowels הַגְּדֹלִ֖ים והְמַֹּפתְִ֛ים  הָאתֹתֹ֧  עֵינֶ֑יָ  רָאוּ֖  אֲשׁרֶ֥  הַגְּדֹלֹת֔   המַּסַּוֹת֙ 
  ההָםֵֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής κάλεσε ολόκληρο τον Ισραήλ, και τους είπε: Εσείς 
είδατε όλα όσα ο Κύριος έκανε µπροστά στα µάτια σας στη γη τής 
Αιγύπτου, στον Φαραώ, και σε όλους τούς δούλους του, και σε ολόκληρη τη 
γη του, 

వచనము 3 

ఆ గొపప్ శోధనలను సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను మీరు కనున్లార చూచితిరి. 
Hebrew המסות הגדלת אשר ראו עיניך האתת והמפתים הגדלים ההם: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ נתָןַ֩ יהְוהָ֨ לכָםֶ֥ לֵב֙ לָדַע֔תַ ועְֵינַ֥יםִ לרְִאוֹ֖ת וְאָזְנַ֣יםִ לִשׁמְעַֹ֑ עַ֖ד 
  הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek τους µεγάλους πειρασµούς, που είδαν τα µάτια σου, τα σηµεία, και 
τα τεράστια, εκείνα τα µεγάλα· 

వచనము 4 
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అయినను గర్హించు హృదయమును చూచు కనున్లను విను చెవులను యెహోవా నేటివరకు 

మీకిచిచ్యుండలేదు. 
Hebrew ולא נתן יהוה לכם לב לדעת ועינים לראות ואזנים לשמע עד היום הזה: 
Hebrew Vowels ֶ֙שַׂלמְתֵֹֽיכם בָלוּ֤  לֹֽא־  בּמִַּדְבּרָ֑  שָׁנהָ֖  ארְַבּעִָ֥ים  אתֶכְםֶ֛   וָאוֹלְֵ֥ 
  מעֲֵלֵיכםֶ֔ וְנעַַֽלְָ֥ לֹֽא־ בָלתְהָ֖ מעֵַ֥ל רַגְלֶָֽ׃
Greek όµως, ο Κύριος δεν σας έδωσε καρδιά για να καταλαβαίνετε, και 
µάτια για να βλέπετε, και αυτιά για να ακούτε, µέχρι τούτη την ηµέρα. 

వచనము 5 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవానని మీరు తెలిసికొనునటుల్ నలువది సంవతస్రములు నేను మిముమ్ను 

అరణయ్ములో నడిపించితిని. మీ బటట్లు మీ ఒంటిమీద పాతగిలిపోలేదు; మీ చెపుప్లు మీ కాళల్ను 

పాతగిలిపోలేదు. 
Hebrew ואולך אתכם ארבעים שנה במדבר לא בלו שלמתיכם מעליכם ונעלך 
 :לא בלתה מעל רגלך
Hebrew Vowels אֲנִ֥י כִּ֛י  תֵּֽדְעוּ֔  למְעַ֙ןַ֙  שׁתְִיתםֶ֑  לֹ֣א  וְשׁכֵרָ֖  וְיַ֥יןִ  אכֲַלתְּםֶ֔  לֹ֣א   לחֶ֚םֶ 
  יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Και σας περιέφερα 40 χρόνια στην έρηµο· τα ιµάτιά σας δεν 
πάλιωσαν επάνω σας, και το υπόδηµά σου, δεν πάλιωσε στο πόδι σου. 

వచనము 6 

మీరు రొటెట్ తినలేదు, దార్కాష్రసమేగాని మదయ్మేగాని తార్గలేదని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు. 
Hebrew יהוה אני  כי  תדעו  למען  שתיתם  לא  ושכר  ויין  אכלתם  לא   לחם 
 :אלהיכם
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ ועְוֹ֨ג  חֶ֠שְׁבּוֹן  מֶֽלְֶ־  סִיחןֹ֣  וַיּצֵֵ֣א  הַזּהֶ֑  המַָּקוֹ֣ם  אֶל־   ותַָּבֹ֖אוּ 
  הַבָּשׁןָ֧ לִקְרָאתֵ֛נוּ למִַּלחְמָהָ֖ וַנּכַּםֵֽ׃
Greek Ψωµί δεν φάγατε, και κρασί και σίκερα δεν ήπιατε· για να 
γνωρίσετε ότι εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 7 

మీరు ఈ చోటికి చేరినపుప్డు హెషోబ్ను రాజైన సీహోనును బాషాను రాజైన ఓగును యుదధ్మునకు 

మనమీదికి రాగా 

Hebrew ותבאו אל המקום הזה ויצא סיחן מלך חשבון ועוג מלך הבשן לקראתנו 
 :למלחמה ונכם
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Hebrew Vowels שֵׁ֥בֶט וְלחַצֲִ֖י  וְלַגָּדִ֑י  לרָֽאוּבֵנִ֖י  לְנחֲַלהָ֔  וַנּתְִּנהָּ֣  ארְַצםָ֔  אתֶ־   וַנִּקּחַ֙ 
  המְַֽנַשִּֽׁי׃
Greek Και όταν ήρθατε σε τούτο τον τόπο, ο Σηών, ο βασιλιάς τής Εσεβών, 
και ο Ωγ, ο βασιλιάς τής Βασάν, βγήκαν σε συνάντησή µας, για πόλεµο, κι 
εµείς τους πατάξαµε· 

వచనము 8 

మనము వారిని హతముచేసి వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని రూబేనీయులకును గాదీయులకును 

మనషే ష్ అరధ్గోతర్పువారికిని దాని సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తివిు. 
Hebrew ונקח את ארצם ונתנה לנחלה לראובני ולגדי ולחצי שבט המנשי: 
Hebrew Vowels ּוּשׁמְרְַתּםֶ֗ אתֶ־ דִּברְֵי֙ הַבּרְִ֣ית הַזֹּ֔את ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ למְעַ֣ןַ תַּשׂכְִּ֔ילו 
  אתֵ֖ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ תּעֲַשׂוּֽן׃
Greek και κυριεύσαµε τη γη τους, και τη δώσαµε κληρονοµιά στους 
Ρουβηνίτες, και στους Γαδίτες, και στο µισό τής φυλής τού Μανασσή. 

వచనము 9 

కాబటిట్ మీరు చేయునదంతయు చకక్గా జరుగునటుల్ ఈ నిబంధన వాకయ్ములను అనుసరించి 

నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew למען תשכילו את כל  ושמרתם את דברי הברית הזאת ועשיתם אתם 
 :אשר תעשון
Hebrew Vowels ֶ֣רָאשֵׁיכם אֱלֹהֵיכםֶ֑  יהְוהָ֣  לִפְנֵ֖י  כֻּלּכְםֶ֔  הַיּוֹם֙  נצִָּבִ֤ים   אתַּםֶ֨ 
  שִׁבְטֵיכםֶ֗ זִקְנֵיכםֶ֙ וְשֹׁ֣טרְֵיכםֶ֔ כֹּ֖ל אִ֥ישׁ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Να τηρείτε, λοιπόν, τα λόγια αυτής τής διαθήκης, και να τα 
εκτελείτε, για να ευηµερείτε σε όλα όσα κάνετε. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్న పర్కారముగాను నీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో 

పర్మాణము చేసిన పర్కారముగాను, 
Hebrew אתם נצבים היום כלכם לפני יהוה אלהיכם ראשיכם שבטיכם זקניכם 
 :ושטריכם כל איש ישראל
Hebrew Vowels שֹׁאֵ֥ב עַ֖ד  עצֵֶ֔יָ  מחֵֹטֵ֣ב  מחֲַנֶ֑יָ  בְּקֶרֶ֣ב  אֲשׁרֶ֖  וְגרְֵָ֣֔  נְשֵׁיכםֶ֔   טַפּכְםֶ֣ 
  מֵימֶֽיָ׃
Greek Σήµερα, εσείς στέκεστε µπροστά στον Κύριο τον Θεό σας, οι 
αρχηγοί των φυλών σας, οι πρεσβύτεροί σας, και οι άρχοντές σας, όλοι οι 
άνδρες τού Ισραήλ, 
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వచనము 11 

నేడు నినున్ తనకు సవ్జనముగా నియమించుకొని తానే నీకు దేవుడైయుండునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా 

నేడు నీకు నియమించుచునన్ నీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధనలోను ఆయన పర్మాణము 

చేసినదానిలోను నీవు పాలుపొందుటకై ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడు, 
Hebrew טפכם נשיכם וגרך אשר בקרב מחניך מחטב עציך עד שאב מימיך: 
Hebrew Vowels ֥כּרֵֹת אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  אֲשׁרֶ֙  וּבְאָלתָוֹ֑  אֱלֹהֶ֖יָ  יהְוהָ֥  בִּברְִ֛ית   לעְָברְְָ֗ 
  עמְִָּ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek τα παιδιά σας, οι γυναίκες σας, και ο ξένος σου, που είναι στο µέσον 
τού στρατοπέδου σου, από τον ξυλοκόπο σου µέχρι τον υδροφόρο σου, 

వచనము 12 

అనగా మీలో ముఖుయ్లేమి, మీ గోతర్పువారేమి మీ పెదద్లేమి, మీ నాయకులేమి మీ పిలల్లేమి, మీ 

భారయ్లేమి,  
Hebrew לעברך בברית יהוה אלהיך ובאלתו אשר יהוה אלהיך כרת עמך היום: 
Hebrew Vowels לֵֽאלֹהִ֔ים לְָּ֙  יהְִֽיהֶ־  והְוּ֤א  לעְםָ֗  לוֹ֜  ׀  הַיּוֹ֨ם  אתְָֹ֩  הָקִֽים־   למְעַ֣ןַ 
  כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ־ לְָ֑ וכְַאֲשׁרֶ֤ נִשְׁבּעַ֙ לַאֲבתֶֹ֔יָ לְאַברְָהםָ֥ לְיצִחְָ֖ק וּֽלְיעֲַקֹֽב׃
Greek για να µπεις µέσα στη διαθήκη τού Κυρίου τού Θεού σου, και στη 
διαθήκη τού όρκου του, που ο Κύριος ο Θεός σου κάνει σήµερα σε σένα· 

వచనము 13 

నీ పాళెములోనునన్ పరదేశులేమి, నీ కటెట్లను నరుకువారు మొదలుకొని నీ నీళుల్ తోడువారివరకును 

మీరందరు నేడు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నిలిచియునాన్రు. 
Hebrew למען הקים אתך היום לו לעם והוא יהיה לך לאלהים כאשר דבר לך 
 :וכאשר נשבע לאבתיך לאברהם ליצחק וליעקב
Hebrew Vowels ָ֖וְלֹ֥א אתִּכְםֶ֖ לְבַדּכְםֶ֑ אָנכִֹ֗י כּרֵֹת֙ אתֶ־ הַבּרְִ֣ית הַזֹּ֔את וְאתֶ־ הָאָלה 
  הַזֹּֽאת׃
Greek για να σε καταστήσει σήµερα λαό στον εαυτό του, κι αυτός να είναι 
σε σένα ο Θεός, καθώς σου είπε, και καθώς ορκίστηκε στους πατέρες σου, 
στον Αβραάµ στον Ισαάκ, και στον Ιακώβ. 

వచనము 14 
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నేను మీతో మాతర్ము కాదు, ఇకక్డ మనతో కూడను ఉండి, నేడు మన దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని 

నిలుచుచునన్వారితోను 

Hebrew ולא אתכם לבדכם אנכי כרת את הברית הזאת ואת האלה הזאת: 
Hebrew Vowels ֵ֨כִּי֩ אתֶ־ אֲשׁרֶ֨ יֶשְׁנוֹ֜ פּהֹ֗ עמִָּ֙נוּ֙ עמֵֹ֣ד הַיּוֹ֔ם לִפְנֵ֖י יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֑ינוּ וְאת 
  אֲשׁרֶ֥ אֵינֶ֛נּוּ פּהֹ֖ עמִָּ֥נוּ הַיּוֹֽם׃
Greek Και δεν κάνω εγώ µόνον σε σας αυτή τη διαθήκη κι αυτό τον όρκο 

వచనము 15 

ఇకక్డ నేడు మనతోకూడ నుండనివారితోను ఈ నిబంధనను పర్మాణమును చేయుచునాన్ను. 
Hebrew כי את אשר ישנו פה עמנו עמד היום לפני יהוה אלהינו ואת אשר איננו 
 :פה עמנו היום
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ וְאתֵ֧  מצִרְָ֑יםִ  בְּארֶֶ֣ץ  יָשַׁ֖בְנוּ  אֲשׁרֶ־  אתֵ֥  יְדַעתְּםֶ֔  אתַּםֶ֣   כִּֽי־ 
  עָברְַ֛נוּ בְּקֶרֶ֥ב הַגּוֹיםִ֖ אֲשׁרֶ֥ עֲברְַתּםֶֽ׃
Greek αλλά, και σ&apos; αυτούς που παραστέκονται εδώ µαζί µας 
σήµερα, µπροστά στον Κύριο τον Θεό µας, και σε όσους δεν παραστέκονται 
εδώ µαζί µας σήµερα· 

వచనము 16 

మనము ఐగుపుత్ దేశమందు ఎటుల్ నివసించితిమో, మీరు దాటివచిచ్న జనముల మధయ్నుండి మనమెటుల్ 

దాటివచిచ్తిమో మీరెరుగుదురు. 
Hebrew בקרב עברנו  אשר  ואת  מצרים  בארץ  ישבנו  אשר  את  ידעתם  אתם   כי 
 :הגוים אשר עברתם
Hebrew Vowels ֶ֥ותַּרְִאוּ֙ אתֶ־ שִׁקּוּ֣צֵיהםֶ֔ וְאתֵ֖ גִּלֻּלֵיהםֶ֑ עץֵ֣ וָאֶ֔בןֶ כּסֶ֥ףֶ וְזהָָ֖ב אֲשׁר 
  עמִּהָםֶֽ׃
Greek (επειδή, εσείς ξέρετε πώς κατοικήσαµε στη γη τής Αιγύπτου, και 
πώς περάσαµε µέσα από τα έθνη, διαµέσου των οποίων διαβήκατε· 

వచనము 17 

వారి హేయకిర్యలను, కఱఱ్తోను రాతితోను వెండితోను బంగారముతోను చేయబడినవారి 

విగర్హములను మీరు చూచితిరిగదా. 
Hebrew ותראו את שקוציהם ואת גלליהם עץ ואבן כסף וזהב אשר עמהם: 
Hebrew Vowels ֹ֨לְבָבו אֲשׁרֶ֩  שֵׁ֗בֶט  אוֹ־  מִשְׁפּחָהָ֣  אוֹ֧  אִשׁהָּ֞  אוֹ־  אִ֣ישׁ  בּכָ֠םֶ  יֵ֣שׁ   פּןֶ־ 
 פֹנהֶ֤ הַיּוֹם֙ מעֵםִ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ לָלכֶ֣תֶ לעֲַבֹ֔ד אתֶ־ אֱלֹהֵ֖י הַגּוֹיםִ֣ ההָםֵ֑ פּןֶ־ יֵ֣שׁ בּכָםֶ֗ שׁרֶֹ֛שׁ
  פּרֶֹה֥ רֹ֖אשׁ וְלעֲַנהָֽ׃

Page  of 291 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Greek και είδατε τα βδελύγµατά τους, και τα είδωλά τους, ξύλα και 
πέτρες, ασήµι και χρυσάφι, που ήσαν ανάµεσά τους)· 

వచనము 18 

ఆ జనముల దేవతలను పూజించుటకు మన దేవుడైన యెహోవా యొదద్నుండి తొలగు హృదయముగల 

పురుషుడేగాని సతరీయేగాని కుటుంబమేగాని గోతర్మేగాని నేడు మీలో ఉండకుండునటుల్ను, 

మరణకరమైన దుషృక్తయ్మునకు అటిట్ మూలమైనది మీలో ఉండకుండునటుల్ను, నేడు ఈ నిబంధనను 

మీతో చేయుచునాన్ను. 
Hebrew פן יש בכם איש או אשה או משפחה או שבט אשר לבבו פנה היום מעם 
 :יהוה אלהינו ללכת לעבד את אלהי הגוים ההם פן יש בכם שרש פרה ראש ולענה
Hebrew Vowels ֹ֙לֵאמר בִּלְבָבוֹ֤  והְתְִבּרְֵָ֨  הַזֹּ֗את  הָֽאָלהָ֜  דִּברְֵ֨י  אתֶ־  בְּשׁמָעְוֹ֩   והְָיהָ֡ 
  שָׁלוֹ֣ם יהְִֽיהֶ־ לִּ֔י כִּ֛י בִּשׁרְִרוּ֥ת לִבִּ֖י אֵלְֵ֑ למְעַ֛ןַ סְפוֹ֥ת הרָָוהָ֖ אתֶ־ הצַּמְֵאהָֽ׃
Greek για να µη είναι ανάµεσά σας άνδρας ή γυναίκα ή συγγένεια ή φυλή, 
των οποίων η καρδιά να παρεκκλίνει σήµερα από τον Κύριο τον Θεό µας, 
για να πάει να λατρεύσει τους θεούς εκείνων των εθνών· για να µη είναι 
ανάµεσά σας ρίζα, που αναδίδει χολή και πικρία· 

వచనము 19 

అటిట్ పనులను చేయువాడు ఈ శాప వాకయ్ములను వినునపుప్డు, మదయ్ముచేత దపిప్ తీరుచ్కొనవలెనని 

నేను నా హృదయ కాఠినయ్మున నడుచుచుండినను నాకు కేష్మము కలుగునని, నేను ఆశీరావ్దము 

నొందెదనని అనుకొనును. 
Hebrew והיה בשמעו את דברי האלה הזאת והתברך בלבבו לאמר שלום יהיה 
 :לי כי בשררות לבי אלך למען ספות הרוה את הצמאה
Hebrew Vowels ׁלֹא־ יֹאבהֶ֣ יהְוהָ֮ סְלֹחַֽ֣ לוֹ֒ כִּ֣י אָ֠ז יעְֶשׁןַ֨ אףַ־ יהְוהָ֤ וְקִנְאתָוֹ֙ בָּאִ֣יש 
מתִּחַ֖תַ שׁמְוֹ֔  אתֶ־  יהְוהָ֙  וּמחָהָ֤  הַזּהֶ֑  בּסֵַּ֣פרֶ  הכַּתְוּבהָ֖  הָ֣אָלהָ֔  כָּל־  בּוֹ֙  ורְָ֤בצְהָ   ההַוּ֔א 
  הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek και όταν ακούει τα λόγια αυτού τού όρκου να µακαρίζει τον εαυτό 
του στην καρδιά του, λέγοντας: Εγώ θα έχω ειρήνη, καίτοι, περπατώντας 
στην αποπλάνηση της καρδιάς µου, προσθέτοντας µέθη στη δίψα· 

వచనము 20 

అయితే యెహోవా వానిని క్షమింపనొలల్డు; అటిట్వాడు మీలోనుండినయెడల నిశచ్యముగా యెహోవా 

కోపమును ఓరవ్మియు ఆ మనుషుయ్నిమీద పొగరాజును; ఈ గర్ంథములో వార్యబడిన 
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శాపములనిన్యు వానికి తగులును. యెహోవా అతని పేరు ఆకాశము కిర్ందనుండకుండ 

తుడిచివేయును. 
Hebrew לא יאבה יהוה סלח לו כי אז יעשן אף יהוה וקנאתו באיש ההוא ורבצה 
 :בו כל האלה הכתובה בספר הזה ומחה יהוה את שמו מתחת השמים
Hebrew Vowels הַבּרְִ֔ית אָלוֹ֣ת  כּכְֹל֙  יִשׂרְָאֵ֑ל  שִׁבְטֵ֣י  מכִֹּ֖ל  לרְָעהָ֔  יהְוהָ֙   והְִבְדִּילוֹ֤ 
  הכַּתְוּבהָ֕ בּסְֵ֥פרֶ התַּוֹרָה֖ הַזּהֶֽ׃
Greek ο Κύριος δεν θα τον σπλαχνιστεί, αλλά, τότε, η οργή τού Κυρίου, και 
ο ζήλος του, θα εξαφθούν ενάντια σ&apos; εκείνον τον άνθρωπο· και όλες 
οι κατάρες, που είναι γραµµένες σ&apos; αυτό το βιβλίο, θα πέσουν επάνω 
του, και ο Κύριος θα εξαλείψει το όνοµά του κάτω από τ 

వచనము 21 

ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడిన నిబంధన శాపములనిన్టినిబటిట్ వానికి కీడు కలుగజేయుటకై 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలోనుండి వాని వేరుపరచును. 
Hebrew הכתובה הברית  אלות  ככל  ישראל  שבטי  מכל  לרעה  יהוה   והבדילו 
 :בספר התורה הזה
Hebrew Vowels ֶ֥וְאמָרַ֞ הַדּוֹ֣ר הָֽאחַרֲוֹ֗ן בְּנֵיכםֶ֙ אֲשׁרֶ֤ יָקוּ֙מוּ֙ מֵאחַ֣רֲֵיכםֶ֔ והְַ֨נּכָרְִ֔י אֲשׁר 
 יָבֹ֖א מֵארֶֶ֣ץ רְחוֹקָה֑ ורְָ֠אוּ אתֶ־ מכַּוֹ֞ת הָארֶָ֤ץ ההַוִא֙ וְאתֶ־ תּחֲַ֣לֻאֶ֔יהָ אֲשׁרֶ־ חִלּהָ֥ יהְוהָ֖
  בּהָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος θα τον αποχωρίσει για απώλεια από όλες τις φυλές 
τού Ισραήλ, σύµφωνα µε όλες τις κατάρες τής διαθήκης, που είναι 
γραµµένες σ&apos; αυτό το βιβλίο τού νόµου· 

వచనము 22 

కాబటిట్ మీ తరువాత పుటుట్ మీ సంతతివారును దూరదేశమునుండి వచుచ్ పరదేశులును సమసత్ 

జనములును ఆ దేశముయొకక్ తెగుళల్ను యెహోవా దానిమీదికి తెపిప్ంచిన సంకటములను చూచి 

Hebrew יבא אשר  והנכרי  מאחריכם  יקומו  אשר  בניכם  האחרון  הדור   ואמר 
 :מארץ רחוקה וראו את מכות הארץ ההוא ואת תחלאיה אשר חלה יהוה בה
Hebrew Vowels ֶ֥גָּפרְִ֣ית ומֶָלחַ֮ שׂרְֵפהָ֣ כָל־ ארְַצהָּ֒ לֹ֤א תִזּרַָע֙ וְלֹ֣א תצַמְחִַ֔ וְלֹֽא־ יעֲַלה 
  בהָּ֖ כָּל־ עֵ֑שֶׂב כּמְֽהְַפּכֵתַ֞ סְדֹם֤ ועַמֲרָֹה֙ אַדְמהָ֣ אֲשׁרֶ֙ הָפְַ֣ יהְוהָ֔ בְּאַפּוֹ֖ וּבחַמֲתָוֹֽ׃
Greek Και η επερχόµενη γενεά των γιων σας, που θα σηκωθούν µετά από 
σας, και ο ξένος, που θάρθει από µακρινή γη, θα πουν, όταν δουν τις 
πληγές εκείνης τής γης, και τις αρρώστιες που ο Κύριος έφερε επάνω της, 

వచనము 23 
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వారు, యెహోవా తన కోపోదేర్కముచేత నశింపజేసిన సొదొమ గొమొఱాఱ్ అదామ్ సెబోయీములవలె ఆ 

సమసత్ దేశమును గంధకముచేతను ఉపుప్చేతను చెడిపోయి, వితత్బడకయు దానిలో ఏదియు 

బుటట్కయు దానిలో ఏ కూరయు మొలవకయు ఉండుట చూచి 

Hebrew כל בה  יעלה  ולא  תצמח  ולא  תזרע  לא  ארצה  כל  שרפה  ומלח   גפרית 
 :עשב כמהפכת סדם ועמרה אדמה וצביים אשר הפך יהוה באפו ובחמתו
Hebrew Vowels ֶ֥וְאמָֽרְוּ֙ כָּל־ הַגּוֹיםִ֔ עַל־ מהֶ֨ עָשׂהָ֧ יהְוהָ֛ כּכָ֖הָ לָארֶָ֣ץ הַזֹּ֑את מה 
  חרֳִ֛י הָאףַ֥ הַגָּדוֹ֖ל הַזּהֶֽ׃
Greek ολόκληρος ο τόπος της είναι κατακαµένος µε θειάφι και αλάτι, ούτε 
σπείρεται ούτε βλαστάνει ούτε αυξάνει επάνω της χορτάρι, όπως στην 
καταστροφή των Σοδόµων και των Γοµόρρων, της Αδαµά και της Σεβωείµ, 
που ο Κύριος κατέστρεψε στον θυµό του, και στην οργή τ 

వచనము 24 

యెహోవా దేనిబటిట్ యీ దేశమును ఇటుల్ చేసెనో? యీ మహా కోపాగిన్కి హేతువేమో? అని 

చెపుప్కొందురు. 
Hebrew האף חרי  מה  הזאת  לארץ  ככה  יהוה  עשה  מה  על  הגוים  כל   ואמרו 
 :הגדול הזה
Hebrew Vowels ֣וְאמָ֣רְוּ֔ עַ֚ל אֲשׁרֶ֣ עָֽזְבוּ֔ אתֶ־ בּרְִ֥ית יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י אֲבתֹםָ֑ אֲשׁרֶ֙ כּרַָת 
  עמִּםָ֔ בּהְוֹצִיאוֹ֥ אתֹםָ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek και όλα τα έθνη θα πουν: Γιατί ο Κύριος έκανε έτσι σ&apos; αυτή τη 
γη; Γιατί ο θυµός αυτής τής µεγάλης οργής; 

వచనము 25 

మరియు వారు వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవా ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వారిని రపిప్ంచిన తరువాత 

ఆయన తమతో చేసిన నిబంధనను వారు నిరాకరించిరి 

Hebrew עמם כרת  אשר  אבתם  אלהי  יהוה  ברית  את  עזבו  אשר  על   ואמרו 
 :בהוציאו אתם מארץ מצרים
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֗ וַיּעַַֽבְדוּ֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים וַיִּֽשׁתְּחַוֲּוּ֖ להָםֶ֑ אֱלֹהִים֙ אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ 
  יְדָעוּ֔ם וְלֹ֥א חָלַ֖ק להָםֶֽ׃
Greek Τότε θα πουν: Επειδή, εγκατέλειψαν τη διαθήκη τού Κυρίου τού 
Θεού των πατέρων τους, που έκανε σ&apos; αυτούς, όταν τους έβγαλε από 
τη γη τής Αιγύπτου· 

వచనము 26 
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తామెరుగని అనయ్దేవతలను, ఆయన వారికి నియమింపని దేవతలను, పూజించి వాటికి నమసక్రించిరి 

Hebrew וילכו ויעבדו אלהים אחרים וישתחוו להם אלהים אשר לא ידעום ולא 
 :חלק להם
Hebrew Vowels ָ֔הַקְּלָלה כָּל־  אתֶ־  עָלֶ֙יהָ֙  להְָבִ֤יא  ההַוִ֑א  בָּארֶָ֣ץ  יהְוהָ֖  אףַ֥   וַיּחִֽרַ־ 
  הכַּתְוּבהָ֖ בּסֵַּ֥פרֶ הַזּהֶֽ׃
Greek και πήγαν και λάτρευσαν άλλους θεούς, και τους προσκύνησαν, 
θεούς που δεν τους ήξεραν ούτε τους είχε δώσει σ&apos; αυτούς· 

వచనము 27 

గనుక యీ గర్ంథములో వార్యబడిన శాపములనిన్టిని యీ దేశముమీదికి తెపిప్ంచుటకు దానిమీద 

యెహోవా కోపము రవులుకొనెను. 
Hebrew ויחר אף יהוה בארץ ההוא להביא עליה את כל הקללה הכתובה בספר 
 :הזה
Hebrew Vowels ֵ֛וַיּתְִּשׁםֵ֤ יהְוהָ֙ מעֵַ֣ל אַדְמתָםָ֔ בְּאףַ֥ וּבחְמֵהָ֖ וּבְקֶצ֣ףֶ גָּדוֹ֑ל וַיַּשְׁלכִם 
  אֶל־ ארֶֶ֥ץ אחַרֶֶ֖ת כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, ο θυµός τού Κυρίου άναψε ενάντια στη γη εκείνη, 
για να φέρει επάνω της όλες τις κατάρες, που είναι γραµµένες σ&apos; 
αυτό το βιβλίο· 

వచనము 28 

యెహోవా తన కోపోదేర్కముచేతను అతుయ్గర్తచేతను తమ దేశములోనుండి వారిని పెలల్గించి, 

నేడునన్టుల్గా వారిని వెళల్గొటిట్ పరదేశము పాలు చేసెను. 
Hebrew ארץ אל  וישלכם  גדול  ובקצף  ובחמה  באף  אדמתם  מעל  יהוה   ויתשם 
 :אחרת כיום הזה
Hebrew Vowels ּׄׄלָ֤ׄנו והְַנִּגְלֹת֞  אֱלֹהֵ֑ינוּ  לַיהוהָ֖  עוֹלםָ֔ 4וּׄלְׄבָׄנֵׄ֙יׄנוּׄׄ֙ 4הַ֨נּסִתְּרָֹת֔   עַד־ 
  לעֲַשׂוֹ֕ת אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵ֖י התַּוֹרָה֥ הַזֹּֽאת׃
Greek και ο Κύριος τους ξερίζωσε από τη γη τους µε θυµό και µε οργή· και 
µε µεγάλη αγανάκτηση· και τους έρριξε σε άλλη γη, όπως συµβαίνει αυτή 
την ηµέρα. 

వచనము 29 

రహసయ్ములు మన దేవుడైన యెహోవాకు చెందును. అయితే మనము ఈ ధరమ్శాసత్ర 

వాకయ్ములనిన్టిననుసరించి నడుచుకొనునటుల్ బయలుపరచబడినవి యెలల్పుప్డు మనవియు మన 

సంతతివారివియు నగునని చెపుప్దురు. 
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Hebrew כל את  לעשות  עולם  עד  ולבנינו  לנו  והנגלת  אלהינו  ליהוה   הנסתרת 
 :דברי התורה הזאת
Hebrew Vowels   
Greek Τα κρυµµένα πράγµατα ανήκουν στον Κύριο τον Θεό µας· τα 
αποκαλυµµένα, όµως, σε µας και στα παιδιά µας, παντοτινά, για να 
εκτελούµε όλα τα λόγια αυτού τού νόµου. 
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వచనము 1 

నేను నీకు వినిపించిన యీ సంగతులనిన్యు, అనగా దీవెనయు శాపమును నీమీదికి వచిచ్న తరువాత 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ వెళల్గొటిట్ంచిన 

Hebrew נתתי אשר  והקללה  הברכה  האלה  הדברים  כל  עליך  יבאו  כי   והיה 
 :לפניך והשבת אל לבבך בכל הגוים אשר הדיחך יהוה אלהיך שמה
Hebrew Vowels ֶ֥והְָיהָ֩ כִֽי־ יָבֹ֨אוּ עָלֶ֜יָ כָּל־ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֗לּהֶ הַבּרְָכהָ֙ והְַקְּלָלהָ֔ אֲשׁר 
  נתָתִַּ֖י לְפָנֶ֑יָ והֲַשֵׁבתָֹ֙ אֶל־ לְבָבֶָ֔ בּכְָל־ הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֧ הִדִּיחֲָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ שׁמָּֽהָ׃
Greek ΚΑΙ όταν έρθουν επάνω σου όλα αυτά τα πράγµατα, η ευλογία και 
η κατάρα, που έβαλα µπροστά σου, και τα φέρεις σε ενθύµηση στην καρδιά 
σου, ανάµεσα σε όλα τα έθνη, όπου και αν σε διασκορπίσει ο Κύριος ο Θεός 
σου, 

వచనము 2 

సమసత్ జనముల మధయ్ను వాటిని జాఞ్పకము చేసికొని, నీ దేవుడైన యెహోవావైపు తిరిగి, నేడు నేను 

నీకాజాఞ్పించు సమసత్మునుబటిట్ నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను ఆయన మాట నీవును నీ 

సంతతివారును వినినయెడల 

Hebrew ושבת עד יהוה אלהיך ושמעת בקלו ככל אשר אנכי מצוך היום אתה 
 :ובניך בכל לבבך ובכל נפשך
Hebrew Vowels ְַָּ֖וְשַׁבתְָּ֞ עַד־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ וְשׁמָעַתְָּ֣ בְקֹלוֹ֔ כּכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ אָנכִֹ֥י מצְו 
  הַיּוֹ֑ם אתַּהָ֣ וּבָנֶ֔יָ בּכְָל־ לְבָבְָ֖ וּבכְָל־ נַפְשֶָֽׁ׃
Greek και επιστρέψεις στον Κύριο τον Θεό σου, και υπακούσεις στη φωνή 
του, σύµφωνα µε όλα όσα εγώ σε προστάζω σήµερα, εσύ και τα παιδιά σου, 
µε ολόκληρη την καρδιά σου, και µε ολόκληρη την ψυχή σου, 

వచనము 3 

నీ దేవుడైన యెహోవా చెరలోని మిముమ్ను తిరిగి రపిప్ంచును. ఆయన మిముమ్ను కరుణించి, నీ 

దేవుడైన యెహోవా ఏ పర్జలలోనికి మిముమ్ను చెదరగొటెట్నో వారిలోనుండి తాను మిముమ్ను సమకూరిచ్ 

రపిప్ంచును. 
Hebrew אשר העמים  מכל  וקבצך  ושב  ורחמך  שבותך  את  אלהיך  יהוה   ושב 
 :הפיצך יהוה אלהיך שמה
Hebrew Vowels מכִָּל־ וְקִבּצְֶָ֙  וְשָׁ֗ב  ורְִחמֲֶָ֑  שְׁבוּתְָ֖  אתֶ־  אֱלֹהֶ֛יָ  יהְוהָ֧   וְשָׁ֨ב 
  העָ֣מִַּ֔ים אֲשׁרֶ֧ הֱפִֽיצְָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ שׁמָּֽהָ׃
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Greek τότε, ο Κύριος ο Θεός σου θα σε επαναφέρει από την αιχµαλωσία, 
και θα σε σπλαχνιστεί, και θα σε συγκεντρώσει ξανά από όλα τα έθνη, όπου 
ο Κύριος ο Θεός σου σε διασκόρπισε· 

వచనము 4 

మీలో నెవరైన ఆకాశ దిగంతములకు వెళళ్గొటట్బడినను అకక్డనుండి నీ దేవుడైన యెహోవా మిముమ్ను 

సమకూరిచ్ అకక్డనుండి రపిప్ంచును. 
Hebrew אם יהיה נדחך בקצה השמים משם יקבצך יהוה אלהיך ומשם יקחך: 
Hebrew Vowels ָאֱלֹהֶ֔י יהְוהָ֣  יְקַבּצְֶָ֙  מִשׁםָּ֗  הַשׁמָָּ֑יםִ  בִּקְצהֵ֣  נִֽדּחֲַָ֖  יהְִיהֶ֥   אםִ־ 
  וּמִשׁםָּ֖ יִקּחֶָָֽ׃
Greek και αν η διασπορά σου είναι στα έσχατα του ουρανού, και από εκεί 
θα σε συνάξει ο Κύριος ο Θεός σου, και από εκεί θα σε πάρει· 

వచనము 5 

నీ పితరులకు సావ్ధీనపరచిన దేశమున నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ చేరుచ్ను, నీవు దాని 

సావ్ధీనపరచుకొందువు; ఆయన నీకు మేలుచేసి నీ పితరులకంటె నినున్ విసత్రింపజేయును. 
Hebrew והיטבך וירשתה  אבתיך  ירשו  אשר  הארץ  אל  אלהיך  יהוה   והביאך 
 :והרבך מאבתיך
Hebrew Vowels ָּ֑וִֽירִשׁתְּה אֲבתֶֹ֖יָ  ירְָשׁוּ֥  אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֛ץ  אֶל־  אֱלֹהֶ֗יָ  יהְוהָ֣   והֱֶבִֽיאֲָ֞ 
  והְֵיטִֽבְָ֥ והְרְִבְָּ֖ מֵאֲבתֶֹֽיָ׃
Greek και ο Κύριος ο Θεός σου θα σε φέρει µέσα στη γη, που οι πατέρες 
σου κληρονόµησαν· και θα την κληρονοµήσεις· και θα σε αγαθοποιήσει, και 
θα σε πολλαπλασιάσει περισσότερο από τους πατέρες σου. 

వచనము 6 

మరియు నీవు బర్దుకుటకై నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను, నీ దేవుడైన యెహోవాను 

పేర్మించునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా తనకు లోబడుటకు నీ హృదయమునకును నీ సంతతివారి 

హృదయమునకును సునన్తి చేయును. 
Hebrew ומל יהוה אלהיך את לבבך ואת לבב זרעך לאהבה את יהוה אלהיך בכל 
 :לבבך ובכל נפשך למען חייך
Hebrew Vowels אתֶ־ לְאהֲַבהָ֞  זרְַעֶָ֑  לְבַ֣ב  וְאתֶ־  לְבָבְָ֖  אתֶ־  אֱלֹהֶ֛יָ  יהְוהָ֧   וּמָ֨ל 
  יהְוהָ֧ אֱלֹהֶ֛יָ בּכְָל־ לְבָבְָ֥ וּבכְָל־ נַפְשְָׁ֖ למְעַ֥ןַ חַיֶּֽיָ׃
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Greek Και ο Κύριος ο Θεός σου θα κάνει περιτοµή στην καρδιά σου, και 
στην καρδιά του σπέρµατός σου, για να αγαπάς τον Κύριο τον Θεό σου µε 
ολόκληρη την καρδιά σου, και µε ολόκληρη την ψυχή σου, για να ζεις. 

వచనము 7 

అపుప్డు నినున్ హింసించిన నీ శతుర్వులమీదికిని నినున్ దేవ్షించినవారిమీదికిని నీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆ సమసత్ శాపములను తెపిప్ంచును. 
Hebrew אשר שנאיך  ועל  איביך  על  האלה  האלות  כל  את  אלהיך  יהוה   ונתן 
 :רדפוך
Hebrew Vowels ועְַל־ אֹיְבֶ֥יָ  עַל־  הָאֵ֑לּהֶ  הָאָלוֹ֖ת  כָּל־  אתֵ֥  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣   וְנתָןַ֙ 
  שֹׂנְאֶ֖יָ אֲשׁרֶ֥ רְדָפוָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός σου θα φέρει όλες τις κατάρες αυτές επάνω 
στους εχθρούς σου, κι επάνω σε κείνους που σε µισούν, που θα σε 
καταδιώξουν. 

వచనము 8 

నీవు తిరిగివచిచ్ యెహోవా మాట విని, నేను నేడు నీకాజాఞ్పించు ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని 

గైకొనుచుందువు. 
Hebrew ואתה תשוב ושמעת בקול יהוה ועשית את כל מצותיו אשר אנכי מצוך 
 :היום
Hebrew Vowels ֶ֛וְאתַּהָ֣ תָשׁוּ֔ב וְשׁמָעַתְָּ֖ בְּקוֹ֣ל יהְוהָ֑ ועְָשִׂ֙יתָ֙ אתֶ־ כָּל־ מצִוְֹתָ֔יו אֲשׁר 
  אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹֽם׃
Greek Κι εσύ θα επιστρέψεις και θα υπακούσεις στη φωνή τού Κυρίου, και 
θα εκτελείς όλες τις εντολές του, που εγώ σε προστάζω σήµερα. 

వచనము 9 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీచేతిపనులనిన్టి విషయములోను, నీ గరభ్ఫల విషయములోను, నీ 

పశువుల విషయములోను, నీ భూమిపంట విషయములోను నీకు మేలగునటుల్ నినున్ వరిధ్లల్జేయును.  
Hebrew והותירך יהוה אלהיך בכל מעשה ידך בפרי בטנך ובפרי בהמתך ובפרי 
 :אדמתך לטובה כי ישוב יהוה לשוש עליך לטוב כאשר שש על אבתיך
Hebrew Vowels וּבִפרְִ֧י בִטְנְָ֜  בִּפרְִ֨י  יָדֶָ֗  מעֲַשׂהֵ֣  ׀  בּכְֹ֣ל  אֱלֹהֶ֜יָ  יהְוהָ֨   והְוֹתִֽירְָ֩ 
 בהְמֶתְְָּ֛ וּבִפרְִ֥י אַדְמתְָָ֖ לְטוֹבהָ֑ כִּ֣י ׀ יָשׁוּ֣ב יהְוהָ֗ לָשׂוּ֤שׂ עָלֶ֙יָ֙ לְטוֹ֔ב כַּאֲשׁרֶ־ שָׂ֖שׂ עַל־
  אֲבתֶֹֽיָ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός σου θα σε πληθύνει σε όλα τα έργα των χεριών 
σου, και στον καρπό τής κοιλιάς σου, και στον καρπό των κτηνών σου, και 
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στα γεννήµατα της γης σου, σε αγαθό· επειδή, ο Κύριος θα ευφρανθεί ξανά 
επάνω σου για αγαθό, όπως ευφράνθηκε επάνω στο 

వచనము 10 

ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథమందు వార్యబడిన ఆయన ఆజఞ్లను కటట్డలను నీవు గైకొని, నీ దేవుడైన యెహోవా 

మాట విని, నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను నీ దేవుడైన యెహోవా వైపు మళుల్నపుప్డు 

యెహోవా నీ పితరులయందు ఆనందించినటుల్ నీకు మేలు చేయుటకు నీయందును ఆనందించి నీవైపు 

మళుల్ను. 
Hebrew בספר הכתובה  וחקתיו  מצותיו  לשמר  אלהיך  יהוה  בקול  תשמע   כי 
 :התורה הזה כי תשוב אל יהוה אלהיך בכל לבבך ובכל נפשך
Hebrew Vowels ָ֕כִּ֣י תִשׁמְעַ֗ בְּקוֹל֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לִשׁמְרֹ֤ מצִוְֹתָיו֙ וחְֻקּתָֹ֔יו הכַּתְוּבה 
  בּסְֵ֥פרֶ התַּוֹרָה֖ הַזּהֶ֑ כִּ֤י תָשׁוּב֙ אֶל־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּכְָל־ לְבָבְָ֖ וּבכְָל־ נַפְשֶָֽׁ׃
Greek αν υπακούσεις στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού σου, ώστε να τηρείς 
τις εντολές του, και τα διατάγµατά του, που είναι γραµµένα σ&apos; αυτό 
το βιβλίο τού νόµου· αν επιστρέψεις στον Κύριο τον Θεό σου µε ολόκληρη 
την καρδιά σου, και µε ολόκληρη την ψυχή σου. 

వచనము 11 

నేడు నేను నీ కాజాఞ్పించు ఈ ధరమ్మును గర్హించుట నీకు కఠినమైనది కాదు, దూరమైనది కాదు. 
Hebrew כי המצוה הזאת אשר אנכי מצוך היום לא נפלאת הוא ממך ולא רחקה 
 :הוא
Hebrew Vowels ְִָּ֔כִּ֚י המַּצִוְהָ֣ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹ֑ם לֹֽא־ נִפְלֵ֥את הוִא֙ ממ 
  וְלֹ֥א רְחֹקָה֖ הוִֽא׃
Greek Επειδή, αυτή η εντολή, που εγώ σε προστάζω σήµερα, δεν είναι 
πολύ βαριά για σένα, ούτε βρίσκεται µακριά. 

వచనము 12 

మనము దానిని విని గైకొనునటుల్, ఎవడు ఆకాశమునకు ఎకిక్పోయి మనయొదద్కు దాని తెచుచ్ను? అని 

నీ వనుకొనుటకు అది ఆకాశమందు ఉండునది కాదు; 
Hebrew לא בשמים הוא לאמר מי יעלה לנו השמימה ויקחה לנו וישמענו אתה 
 :ונעשנה
Hebrew Vowels ּלָּ֔נו וְיִקּחָהֶָ֣  הַשׁמַָּ֙ימְהָ֙  לָּ֤נוּ  יעֲַלהֶ־  מִ֣י  לֵאמרֹ֗  הוִ֑א  בַשׁמַָּ֖יםִ   לֹ֥א 
  וְיַשׁמְעִֵ֥נוּ אתֹהָּ֖ וְנעֲַשֶֽׂנּהָ׃
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Greek Δεν είναι στον ουρανό, ώστε να πεις: Ποιος θα ανέβει για µας στον 
ουρανό, και θα µας τη φέρει, για να την ακούσουµε, και να την 
εκτελέσουµε; 

వచనము 13 

మనము దాని విని గైకొనునటుల్, ఎవడు సముదర్ము దాటి మనయొదద్కు దాని తెచుచ్ను అని 

నీవనుకొననేల? అది సముదర్పు అదద్రి మించునది కాదు. 
Hebrew ולא מעבר לים הוא לאמר מי יעבר לנו אל עבר הים ויקחה לנו וישמענו 
 :אתה ונעשנה
Hebrew Vowels ֶָ֣וְלֹֽא־ מעֵֵ֥ברֶ לַיּםָ֖ הוִ֑א לֵאמרֹ֗ מִ֣י יעֲַברָ־ לָ֜נוּ אֶל־ עֵ֤ברֶ הַיּםָ֙ וְיִקּחָה 
  לָּ֔נוּ וְיַשׁמְעִֵ֥נוּ אתֹהָּ֖ וְנעֲַשֶֽׂנּהָ׃
Greek Ούτε είναι πέρα από τη θάλασσα, ώστε να πεις: Ποιος θα διασχίσει 
τη θάλασσα για µας, και θα τη φέρει σε µας, για να την ακούσουµε και να 
την εκτελέσουµε; 

వచనము 14 

నీవు దాని ననుసరించుటకు ఆ మాట నీకు బహు సమీపముగా నునన్ది; నీ హృదయమున నీ నోట 

నునన్ది. 
Hebrew כי קרוב אליך הדבר מאד בפיך ובלבבך לעשתו: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ קָרוֹ֥ב אֵלֶ֛יָ הַדָּברָ֖ מְאֹ֑ד בְּפִ֥יָ וּבִֽלְבָבְָ֖ לעֲַשׂתֹוֹֽ׃  
Greek Αλλά, είναι πολύ κοντά σου ο λόγος, στο στόµα σου, και στην 
καρδιά σου, για να τον εκτελείς. 

వచనము 15 

చూడుము; నేడు నేను జీవమును మేలును మరణమును కీడును నీ యెదుట ఉంచియునాన్ను. 
Hebrew ראה נתתי לפניך היום את החיים ואת הטוב ואת המות ואת הרע: 
Hebrew Vowels ֶהמַּוָ֖ת וְאתֶ־  הַטּוֹ֑ב  וְאתֶ־  החַַֽיִּ֖ים  אתֶ־  הַיּוֹ֔ם  לְפָנֶ֙יָ֙  נתָתִַּ֤י   רְאהֵ֨ 
  וְאתֶ־ הרָָעֽ׃
Greek Να, εγώ έβαλα σήµερα µπροστά σου τη ζωή και το αγαθό, και τον 
θάνατο και το κακό· 

వచనము 16 

నీవు బర్దికి విసత్రించునటుల్గా నీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి ఆయన మారగ్ములందు నడుచుకొని 

ఆయన ఆజఞ్లను కటట్డలను విధులను ఆచరించుమని నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. అటుల్ 
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చేసినయెడల నీవు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు పర్వేశించు దేశములో నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ 

ఆశీరవ్దించును. 
Hebrew ללכת בדרכיו ולשמר  אשר אנכי מצוך היום לאהבה את יהוה אלהיך 
בא אתה  אשר  בארץ  אלהיך  יהוה  וברכך  ורבית  וחיית  ומשפטיו  וחקתיו   מצותיו 
 :שמה לרשתה
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֨ אָנכִֹ֣י מצְוְַָּ֮ הַיּוֹם֒ לְאהֲַבהָ֞ אתֶ־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ לָלכֶ֣תֶ בִּדְרָכָ֔יו 
 וְלִשׁמְרֹ֛ מצִוְֹתָ֥יו וחְֻקּתָֹ֖יו וּמִשְׁפָּטָ֑יו וחְָיִ֣יתָ ורְָבִ֔יתָ וּברֵַֽכְָ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בָּארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥
  בָא־ שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek επειδή, εγώ σήµερα σε προστάζω να αγαπάς τον Κύριο τον Θεό 
σου, να περπατάς στους δρόµους του, και να τηρείς τις εντολές του, και τα 
διατάγµατά του, και τις κρίσεις του, για να ζεις, και να πληθαίνεις· και για 
να σε ευλογήσει ο Κύριος ο Θεός σου στη γη, σ 

వచనము 17 

అయితే నీ హృదయము తిరిగిపోయి, నీవు విననొలల్క యీడవ్బడినవాడవై అనయ్దేవతలకు నమసక్రించి 

పూజించినయెడల 

Hebrew אחרים לאלהים  והשתחוית  ונדחת  תשמע  ולא  לבבך  יפנה   ואם 
 :ועבדתם
Hebrew Vowels לֵאלֹהִ֥ים והְִֽשׁתְּחַוֲִ֛יתָ  וְנִדּחַתְָּ֗  תִשׁמְעָ֑  וְלֹ֣א  לְבָבְָ֖  יִפְנהֶ֥   וְאםִ־ 
  אחֲרִֵ֖ים ועֲַבַדְתּםָֽ׃
Greek Αν, όµως, παρεκτραπεί η καρδιά σου, και δεν υπακούσεις, αλλά 
αποπλανηθείς, και προσκυνήσεις άλλους θεούς, και τους λατρεύσεις, 

వచనము 18 

మీరు నిశచ్యముగా నశించిపోవుదురనియు, సావ్ధీనపరచుకొనుటకు యొరాద్నును దాటపోవుచునన్ 

దేశములో మీరు అనేకదినములు ఉండరనియు నేడు నేను నీకు తెలియజెపుప్చునాన్ను. 
Hebrew אשר האדמה  על  ימים  תאריכן  לא  תאבדון  אבד  כי  היום  לכם   הגדתי 
 :אתה עבר את הירדן לבא שמה לרשתה
Hebrew Vowels עַל־ ימִָים֙  תַארֲִיכןֻ֤  לֹא־  תֹּאבֵדוּ֑ן  אָבֹ֖ד  כִּ֥י  הַיּוֹ֔ם  לכָםֶ֙   הִגַּ֤דְתִּי 
  הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֨ אתַּהָ֤ עֹברֵ֙ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֔ לָבֹ֥א שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek εγώ σας αναγγέλλω σήµερα ότι, οπωσδήποτε, θα αφανιστείτε· δεν 
θα µακροηµερεύσετε επάνω στη γη, προς την οποία διαβαίνεις τον 
Ιορδάνη, για να µπείτε εκεί µέσα να την κατακτήσετε. 

వచనము 19 
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నేడు జీవమును మరణమును, ఆశీరావ్దమును శాపమును నేను నీ యెదుటను ఉంచి, 

భూమాయ్కాశములను మీమీద సాకుష్లుగా పిలుచుచునాన్ను. 
Hebrew העידתי בכם היום את השמים ואת הארץ החיים והמות נתתי לפניך 
 :הברכה והקללה ובחרת בחיים למען תחיה אתה וזרעך
Hebrew Vowels ֶ֙והְמַּוָ֙ת החַַיִּ֤ים  הָארֶָץ֒  וְאתֶ־  הַשׁמַָּ֣יםִ  אתֶ־  הַיּוֹם֮  בכָםֶ֣   העִַידֹתִ֨י 
  נתָתִַּ֣י לְפָנֶ֔יָ הַבּרְָכהָ֖ והְַקְּלָלהָ֑ וּבחָֽרְַתָּ֙ בּחַַֽיִּ֔ים למְעַ֥ןַ תּחְִיהֶ֖ אתַּהָ֥ וְזרְַעֶָֽ׃
Greek Επικαλούµαι σήµερα σε σας µάρτυρες τον ουρανό και τη γη, ότι 
έβαλα µπροστά σας τη ζωή και τον θάνατο, την ευλογία και την κατάρα· 
γι&apos; αυτό, διαλέξτε τη ζωή, για να ζείτε, εσύ και το σπέρµα σου· 

వచనము 20 

నీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు ఆయన పర్మాణము చేసిన దేశములో మీరు 

నివసించునటుల్ యెహోవాయే నీ పార్ణమునకును నీ దీరాఘ్యుషు ష్కును మూలమైయునాన్డు. కాబటిట్ 

నీవును నీ సంతానమును బర్దుకుచు, నీ పార్ణమునకు మూలమైన నీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి 

ఆయన వాకయ్మును విని ఆయనను హతుత్కొనునటుల్ను జీవమును కోరుకొనుడి. 
Hebrew וארך חייך  הוא  כי  בו  ולדבקה  בקלו  לשמע  אלהיך  יהוה  את   לאהבה 
 ימיך לשבת על האדמה אשר נשבע יהוה לאבתיך לאברהם ליצחק וליעקב לתת
 :להם
Hebrew Vowels הוּ֤א כִּ֣י  בוֹ֑  וּלְדָבְקָה־  בְּקֹלוֹ֖  לִשׁמְעַֹ֥  אֱלֹהֶ֔יָ  יהְוהָ֣  אתֶ־   לְאהֲַֽבהָ֙ 
לְיצִחְָ֥ק לְאַברְָהםָ֛  לַאֲבתֶֹ֛יָ  יהְוהָ֧  נִשְׁבּעַ֨  אֲשׁרֶ֩  הָאֲדָמהָ֗  עַל־  לָשֶׁ֣בתֶ  ימֶָ֔יָ  וְארְֶֹ֣   חַיֶּ֙יָ֙ 
  וּֽלְיעֲַקֹ֖ב לתָתֵ֥ להָםֶֽ׃
Greek για να αγαπάς τον Κύριο τον Θεό σου, για να υπακούς στη φωνή 
του, και για να είσαι προσηλωµένος σ&apos; αυτόν· επειδή, αυτό είναι η 
ζωή σου, και η µακρότητα των ηµερών σου· για να κατοικείς επάνω στη γη, 
που ο Κύριος ορκίστηκε στους πατέρες σου, στον Αβραάµ, σ 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయులందరితో ఈ మాటలు చెపుప్ట చాలించి వారితో మరల ఇటల్నెను నేడు నేను 

నూట ఇరువది యేండల్వాడనై యునాన్ను. 
Hebrew וילך משה וידבר את הדברים האלה אל כל ישראל: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֖לְֶ מֹשׁהֶ֑ וַיְדַבּרֵ֛ אתֶ־ הַדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ אֶל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής πήγε και µίλησε αυτά τα λόγια σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ· 

వచనము 2 

ఇకమీదట నేను వచుచ్చుపోవుచు నుండలేను, యెహోవా ఈ యొరాద్ను దాటకూడదని నాతో 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew לצאת עוד  אוכל  לא  היום  אנכי  שנה  ועשרים  מאה  בן  אלהם   ויאמר 
 :ולבוא ויהוה אמר אלי לא תעבר את הירדן הזה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֗ בּןֶ־ מֵאהָ֩ ועְֶשׂרְִ֨ים שָׁנהָ֤ אָנכִֹי֙ הַיּוֹ֔ם לֹא־ אוּכַ֥ל עוֹ֖ד 
  לצֵָ֣את וְלָבוֹ֑א וַֽיהוהָ֙ אמָרַ֣ אֵלַ֔י לֹ֥א תעֲַברֹ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek και τους είπε: Εγώ είµαι σήµερα 120 χρόνων· δεν µπορώ πλέον να 
µπαίνω και να βγαίνω· και ο Κύριος µου είπε: Δεν θα διαβείς αυτόν τον 
Ιορδάνη. 

వచనము 3 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు ముందుగా దాటిపోయి ఆ జనములను నీ యెదుట నుండకుండ 

నశింపజేయును, నీవు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొందువు. యెహోవా సెలవిచిచ్యునన్టుల్ 

యెహోషువ నీ ముందుగా దాటిపోవును. 
Hebrew מלפניך האלה  הגוים  את  ישמיד  הוא  לפניך  עבר  הוא  אלהיך   יהוה 
 :וירשתם יהושע הוא עבר לפניך כאשר דבר יהוה
Hebrew Vowels ֶיהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ הוּ֣א ׀ עֹברֵ֣ לְפָנֶ֗יָ הוּֽא־ יַשׁמְִ֞יד אתֶ־ הַגּוֹיםִ֥ הָאֵ֛לּה 
  מִלְּפָנֶ֖יָ וִֽירִשׁתְּםָ֑ יהְוֹשׁעַֻ֗ הוּ֚א עֹברֵ֣ לְפָנֶ֔יָ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Ο Κύριος ο Θεός σου, αυτός θα διαβεί µπροστά σου, αυτός θα 
καταστρέψει αυτά τα έθνη από µπροστά σου, κι εσύ θα τα 
αντικαταστήσεις· ο Ιησούς, αυτός θα διαβεί µπροστά σου, όπως ο Κύριος 
µίλησε. 

వచనము 4 
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యెహోవా నశింపజేసిన అమోరీయుల రాజులైన సీహోనుకును ఓగుకును వారి దేశమునకును ఏమి 

చేసెనో ఆ పర్కారముగానే యీ జనములకును చేయును. 
Hebrew ועשה יהוה להם כאשר עשה לסיחון ולעוג מלכי האמרי ולארצם אשר 
 :השמיד אתם
Hebrew Vowels הָאמֱרִֹ֖י מַלכְֵ֥י  וּלעְוֹ֛ג  לסְִיחוֹ֥ן  עָשׂהָ֗  כַּאֲשׁרֶ֣  להָםֶ֔  יהְוהָ֙   ועְָשׂהָ֤ 
  וּלְארְַצםָ֑ אֲשׁרֶ֥ הִשׁמְִ֖יד אתֹםָֽ׃
Greek Και ο Κύριος θα κάνει σ&apos; αυτά τα έθνη, όπως έκανε στον 
Σηών και στον Ωγ, στους βασιλιάδες των Αµορραίων, και στη γη τους, τους 
οποίους εξολόθρευσε. 

వచనము 5 

నేను మీకాజాఞ్పించిన దానినంతటినిబటిట్ మీరు వారికి చేయునటుల్ యెహోవా నీచేతికి వారిని 

అపప్గించును. నిబబ్రముగలిగి ధైరయ్ముగా నుండుడి 

Hebrew ונתנם יהוה לפניכם ועשיתם להם ככל המצוה אשר צויתי אתכם: 
Hebrew Vowels וּנתְָנםָ֥ יהְוהָ֖ לִפְנֵיכםֶ֑ ועֲַשִׂיתםֶ֣ להָםֶ֔ כּכְָל־ המַּצִוְהָ֔ אֲשׁרֶ֥ צוִִּ֖יתִי 
  אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος θα τους παραδώσει µπροστά σας, για να κάνετε 
σ&apos; αυτούς σύµφωνα µε όλες τις προσταγές, που σας πρόσταξα. 

వచనము 6 

భయపడకుడి, వారిని చూచి దిగులుపడకుడి, నీతోకూడ వచుచ్వాడు నీ దేవుడైన యెహోవాయే; ఆయన 

నినున్ విడువడు నినెన్డబాయడు. 
Hebrew חזקו ואמצו אל תיראו ואל תערצו מפניהם כי יהוה אלהיך הוא ההלך 
 :עמך לא ירפך ולא יעזבך
Hebrew Vowels ָחִזְקוּ֣ וְאמִצְוּ֔ אַל־ תִּֽירְאוּ֥ וְאַל־ תּעַרְַצוּ֖ מִפְּנֵיהםֶ֑ כִּ֣י ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗י 
  הוּ֚א ההַֹלְֵ֣ עמְִָּ֔ לֹ֥א ירְַפְָּ֖ וְלֹ֥א יעַַזְבךֶּֽ׃ָ
Greek Γίνεστε ανδρείοι και έχετε θάρρος, µη φοβάστε ούτε να δειλιάζετε 
από µπροστά τους· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου, αυτός είναι που πορεύεται 
µαζί σου· δεν θα σε αφήσει ούτε θα σε εγκαταλείψει. 

వచనము 7 
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మరియు మోషే యెహోషువను పిలిచి నీవు నిబబ్రముగలిగి ధైరయ్ముగా నుండుము. యెహోవా ఈ 

పర్జలకిచుచ్టకు వారి పితరులతో పర్మాణము చేసిన దేశమునకు నీవు వీరితోకూడ పోయి దానిని 

వారికి సావ్ధీనపరచవలెను. 
Hebrew ויקרא משה ליהושע ויאמר אליו לעיני כל ישראל חזק ואמץ כי אתה 
 תבוא את העם הזה אל הארץ אשר נשבע יהוה לאבתם לתת להם ואתה תנחילנה
 :אותם
Hebrew Vowels ָ֒וַיִּקְרָ֨א מֹשׁהֶ֜ לִֽיהוֹשׁעַֻ֗ וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֜יו לעְֵינֵ֣י כָל־ יִשׂרְָאֵל֘ חֲזַ֣ק וֶאמֱץ 
להָםֶ֑ לתָתֵ֣  לַאֲבתֹםָ֖  יהְוהָ֛  נִשְׁבּעַ֧  אֲשׁרֶ֨  הָארֶָ֕ץ  אֶל־  הַזּהֶ֔  העָםָ֣  אתֶ־  תָּבוֹא֙  אתַּהָ֗   כִּ֣י 
  וְאתַּהָ֖ תַּנחְִילֶ֥נּהָ אוֹתםָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής κάλεσε τον Ιησού, και του είπε µπροστά σε ολόκληρο 
τον Ισραήλ: Να γίνεσαι ανδρείος και να έχεις θάρρος· επειδή, εσύ θα 
φέρεις αυτόν τον λαό µέσα στη γη, την οποία ο Κύριος ορκίστηκε στους 
πατέρες τους να δώσει σ&apos; αυτούς, κι εσύ θα την κληροδο 

వచనము 8 

నీ ముందర నడుచువాడు యెహోవా, ఆయన నీకు తోడైయుండును, ఆయన నినున్ విడువడు నినున్ 

ఎడబాయడు. భయపడకుము విసమ్యమొందకుమని ఇశార్యేలీయులందరియెదుట అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויהוה הוא ההלך לפניך הוא יהיה עמך לא ירפך ולא יעזבך לא תירא 
 :ולא תחת
Hebrew Vowels ֶָּ֑וַֽיהוהָ֞ הוּ֣א ׀ ההַֹלְֵ֣ לְפָנֶ֗יָ הוּ֚א יהְִיהֶ֣ עמְִָּ֔ לֹ֥א ירְַפְָּ֖ וְלֹ֣א יעַַֽזְבך 
  לֹ֥א תִירָ֖א וְלֹ֥א תחֵתָֽ׃
Greek και ο Κύριος, αυτός είναι που προπορεύεται µπροστά από σένα· 
αυτός θα είναι µαζί σου· δεν θα σε αφήσει ούτε θα σε εγκαταλείψει· µη 
φοβάσαι ούτε να δειλιάζεις. 

వచనము 9 

మోషే ఈ ధరమ్శాసత్రమును వార్సి యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులైన 

లేవీయులకును ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరికిని దానినపప్గించి 

Hebrew ויכתב משה את התורה הזאת ויתנה אל הכהנים בני לוי הנשאים את 
 :ארון ברית יהוה ואל כל זקני ישראל
Hebrew Vowels לוִֵ֔י בְּנֵ֣י  הכַּהֲֹנִים֙  אֶל־  וַֽיּתְִּנהָּ֗  הַזֹּאת֒  התַּוֹרָה֣  אתֶ־  מֹשׁהֶ֮   וַיּכִתְֹּ֣ב 
  הַנֹּ֣שְׂאִ֔ים אתֶ־ ארֲוֹ֖ן בּרְִ֣ית יהְוהָ֑ וְאֶל־ כָּל־ זִקְנֵ֖י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek ΚΑΙ ο Μωυσής έγραψε αυτόν τον νόµο, και τον παρέδωσε στους 
ιερείς, τους γιους τού Λευί, που βάσταζαν την κιβωτό τής διαθήκης τού 
Κυρίου, και σε όλους τους πρεσβύτερους του Ισραήλ. 

వచనము 10 

వారితో ఇటల్నెను పర్తి యేడవ సంవతస్రాంతమున, అనగా నియమింపబడిన గడువు సంవతస్రమున 

Hebrew בחג השמטה  שנת  במעד  שנים  שבע  מקץ  לאמר  אותם  משה   ויצו 
 :הסכות
Hebrew Vowels ָ֖וַיצְוַ֥ מֹשׁהֶ֖ אוֹתםָ֣ לֵאמרֹ֑ מִקּץֵ֣ ׀ שֶׁ֣בעַ שָׁנִ֗ים בּמְעֵֹ֛ד שְׁנתַ֥ הַשׁמְִּטּה 
  בּחְַ֥ג הסַּכֻּוֹֽת׃
Greek Και ο Μωυσής τούς πρόσταξε, λέγοντας: Στο τέλος κάθε έβδοµου 
χρόνου, στον καιρό τού χρόνου τής άφεσης, στη γιορτή τής σκηνοπηγίας, 

వచనము 11 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమందు ఇశార్యేలీయులందరు ఆయన సనిన్ధిని కనబడి 

పరణ్శాలల పండుగను ఆచరించునపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరి యెదుట ఈ ధరమ్శాసత్రమును పర్కటించి 

వారికి వినిపింపవలెను. 
Hebrew בבוא כל ישראל לראות את פני יהוה אלהיך במקום אשר יבחר תקרא 
 :את התורה הזאת נגד כל ישראל באזניהם
Hebrew Vowels ֶ֣בְּבוֹ֣א כָל־ יִשׂרְָאֵ֗ל לרֵָאוֹת֙ אתֶ־ פְּנֵי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ בּמַָּקוֹ֖ם אֲשׁר 
  יִבחְרָ֑ תִּקְרָ֞א אתֶ־ התַּוֹרָה֥ הַזֹּ֛את נֶ֥גֶד כָּל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בְּאָזְנֵיהםֶֽ׃
Greek όταν ολόκληρος ο Ισραήλ θα συγκεντρωθεί για να εµφανιστεί 
µπροστά στον Κύριο τον Θεό σου, και στον τόπο που θα εκλέξει, θα 
διαβάζεις αυτόν τον νόµο µπροστά σε ολόκληρο τον Ισραήλ, σε επήκοον 
όλων τους. 

వచనము 12 

మీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి యీ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనునటుల్ 

పురుషులేమి సతరీలేమి పిలల్లేమి నీ పురములలోనునన్ పరదేశులేమి వాటిని విని నేరుచ్కొనుటకై అందరిని 

పోగుచేయవలెను. 
Hebrew הקהל את העם האנשים והנשים והטף וגרך אשר בשעריך למען ישמעו 
 :ולמען ילמדו ויראו את יהוה אלהיכם ושמרו לעשות את כל דברי התורה הזאת
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Hebrew Vowels ָהַקְהֵ֣ל אתֶ־ העָםָ֗ הָֽאֲנָשִׁ֤ים והְַנָּשִׁים֙ והְַטּףַ֔ וְגרְֵָ֖ אֲשׁרֶ֣ בִּשׁעְרֶָ֑י 
 למְעַ֨ןַ יִשׁמְעְוּ֜ וּלמְעַ֣ןַ יִלמְְדוּ֗ וְירְָֽאוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ וְשׁמָֽרְוּ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵ֖י
  התַּוֹרָה֥ הַזֹּֽאת׃
Greek Συγκέντρωσε τον λαό, τους άνδρες και τις γυναίκες, και τα παιδιά, 
και τον ξένο σου, που είναι µέσα στις πύλες σου, για να ακούσουν, και για 
να µάθουν, και να φοβούνται τον Κύριο τον Θεό σας, και για να προσέχουν 
να εκτελούν όλα τα λόγια αυτού του νόµου· 

వచనము 13 

ఆలాగు నేరుచ్కొనినయెడల దానినెరుగని వారి సంతతివారు దానిని విని, మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు 

యొరాద్నును దాటబోవుచునన్ దేశమున మీరు బర్దుకు దినములనిన్యు మీ దేవుడైన యెహోవాకు 

భయపడుట నేరుచ్కొందురు. 
Hebrew ובניהם אשר לא ידעו ישמעו ולמדו ליראה את יהוה אלהיכם כל הימים 
 :אשר אתם חיים על האדמה אשר אתם עברים את הירדן שמה לרשתה
Hebrew Vowels ָ֣יהְוה אתֶ־  לְירְִאהָ֖  וְלמְָ֣דוּ֔  יִשׁמְעְוּ֙  יָדְעוּ֗  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֣   וּבְנֵיהםֶ֞ 
 אֱלֹהֵיכםֶ֑ כָּל־ הַיּמִָ֗ים אֲשׁרֶ֨ אתַּםֶ֤ חַיִּים֙ עַל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֨ אתַּםֶ֜ עֹברְִ֧ים אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֛
  שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek και για να ακούσουν τα παιδιά τους, που δεν ξέρουν, και να µάθουν 
να φοβούνται τον Κύριο τον Θεό σας όλες τις ηµέρες, όσες θα ζείτε επάνω 
στη γη, προς την οποία διαβαίνετε τον Ιορδάνη για να την κληρονοµήσετε. 

వచనము 14 

మరియు యెహోవా చూడుము; నీ మరణదినములు సమీపించెను; నీవు యెహోషువను పిలిచి నేనతనికి 

ఆజఞ్లిచిచ్నటుల్ పర్తయ్క్షపు గుడారములో నిలువుడని మోషేతో సెలవియయ్గా, 
Hebrew והתיצבו יהושע  את  קרא  למות  ימיך  קרבו  הן  משה  אל  יהוה   ויאמר 
 :באהל מועד ואצונו וילך משה ויהושע ויתיצבו באהל מועד
Hebrew Vowels ַֻ֗וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֗ הןֵ֣ קָרְבוּ֣ ימֶָיָ֮ למָוּת֒ קְרָ֣א אתֶ־ יהְוֹשׁע 
  והְתְִֽיצְַּבוּ֛ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵ֖ד וַאצֲוֶַּ֑נּוּ וַיֵּ֤לְֶ מֹשׁהֶ֙ וִֽיהוֹשׁעַֻ֔ וַיּתְִֽיצְַּבוּ֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Δες, πλησιάζουν οι ηµέρες τού 
θανάτου σου· κάλεσε τον Ιησού, και παρουσιαστείτε στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, για να του δώσω προσταγές. Και πήγε ο Μωυσής, και ο Ιησούς, 
και παρουσιάστηκαν στη σκηνή τού µαρτυρίου. 

వచనము 15 
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మోషేయు యెహోషువయు వెళిల్ పర్తయ్క్షపు గుడారములో నిలిచిరి. అచచ్ట యెహోవా మేఘసత్ంభములో 

పర్తయ్క్షమాయెను; ఆ మేఘసత్ంభము ఆ గుడారపు దావ్రముపైని నిలువగా 

Hebrew וירא יהוה באהל בעמוד ענן ויעמד עמוד הענן על פתח האהל: 
Hebrew Vowels ַפּתֶ֥ח עַל־  העֶָנןָ֖  עמַּוּ֥ד  וַיּעַמֲֹ֛ד  עָנןָ֑  בּעְמַּוּ֣ד  בָּאהֶֹ֖ל  יהְוהָ֛   וַיּרֵָ֧א 
  הָאהֶֹֽל׃
Greek Και ο Κύριος φάνηκε στη σκηνή σε στύλο νεφέλης· και στάθηκε ο 
στύλος τής νεφέλης επάνω στη θύρα τής σκηνής. 

వచనము 16 

యెహోవా మోషేతో యిటల్నెను ఇదిగో నీవు నీ పితరులతో పండుకొనబోవుచునాన్వు. ఈ జనులు లేచి, 

యెవరి దేశమున తాము చేరి వారినడుమ నుందురో ఆ జనులమధయ్ను వయ్భిచారులై, ఆ అనుయ్ల 

దేవతల వెంట వెళిల్ ననున్ విడిచి, నేను వారితో చేసిన నిబంధనను మీరుదురు. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה הנך שכב עם אבתיך וקם העם הזה וזנה אחרי 
 :אלהי נכר הארץ אשר הוא בא שמה בקרבו ועזבני והפר את בריתי אשר כרתי אתו
Hebrew Vowels ֶ֜וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ הִנְָּ֥ שׁכֵֹ֖ב עםִ־ אֲבתֶֹ֑יָ וְקָם֩ העָםָ֨ הַזּה 
 וְזָנהָ֣ ׀ אחַרֲֵ֣י ׀ אֱלֹהֵ֣י נכֵֽרַ־ הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֨ הוּ֤א בָא־ שׁמָּ֙הָ֙ בְּקִרְבּוֹ֔ ועֲַזָבַ֕נִי והְֵפרֵ֙ אתֶ־ בּרְִיתִ֔י
  אֲשׁרֶ֥ כּרַָתִּ֖י אתִּוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Δες, εσύ θα κοιµηθείς µαζί µε τους 
πατέρες σου· και ο λαός αυτός, αφού σηκωθεί, θα πορνεύσει πίσω από τους 
ξένους θεούς τής γης, στην οποία αυτός µπαίνει, και θα µε εγκαταλείψει, 
και θα παραβεί τη διαθήκη µου, που έκανα σ&apos; αυ 

వచనము 17 

కావున నా కోపము ఆ దినమున వారిమీద రగులుకొనును. నేను వారిని విడిచి వారికి విరోధినగుదును, 

వారు కీష్ణించిపోవుదురు. విసాత్రమైన కీడులు ఆపదలు వారికి పార్పిత్ంచును. ఆ దినమున వారు, మన 

దేవుడు మన మధయ్ నుండకపోయినందున గదా యీ కీడులు మనకు పార్పిత్ంచెననుకొందురు. 
Hebrew לאכל והיה  מהם  פני  והסתרתי  ועזבתים  ההוא  ביום  בו  אפי   וחרה 
 ומצאהו רעות רבות וצרות ואמר ביום ההוא הלא על כי אין אלהי בקרבי מצאוני
 :הרעות האלה
Hebrew Vowels ָ֣וחְרָָה֣ אַפִּ֣י בוֹ֣ בַיּוֹם־ ההַ֠וּא ועֲַזַבתְִּ֞ים והְסִתְּרְַתִּ֨י פָנַ֤י מהֵםֶ֙ והְָיה 
 לֶֽאכֱֹ֔ל וּמצְָאהֻ֛וּ רָעוֹ֥ת רַבּוֹ֖ת וצְרָוֹ֑ת וְאמָרַ֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א הֲלֹ֗א עַ֣ל כִּֽי־ אֵ֤ין אֱלֹהַי֙ בְּקִרְבִּ֔י
  מצְָאוּ֖נִי הרָָעוֹ֥ת הָאֵֽלּהֶ׃
Greek τότε, θα εξαφθεί ο θυµός µου εναντίον τους, εκείνη την ηµέρα, και 
θα τους εγκαταλείψω, και θα κρύψω το πρόσωπό µου απ&apos; αυτούς, 
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και θα καταφαγωθούν· και θα τους βρουν πολλά κακά και θλίψεις· ώστε 
εκείνη την ηµέρα να πουν: Αυτά τα κακά δεν µας βρήκαν, επειδ 

వచనము 18 

వారు అనయ్దేవతలతటుట్ తిరిగి చేసిన కీడంతటినిబటిట్ ఆ దినమున నేను నిశచ్యముగా వారికి 

విరోధినగుదును. 
Hebrew ואנכי הסתר אסתיר פני ביום ההוא על כל הרעה אשר עשה כי פנה אל 
 :אלהים אחרים
Hebrew Vowels ָ֑וְאָנכִֹ֗י הסַתְּרֵ֨ אסַתְִּ֤יר פָּנַי֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א עַ֥ל כָּל־ הרָָעהָ֖ אֲשׁרֶ֣ עָשׂה 
  כִּ֣י פָנהָ֔ אֶל־ אֱלֹהִ֖ים אחֲרִֵֽים׃
Greek Κι εγώ θα κρύψω το πρόσωπό µου απ&apos; αυτούς, εκείνη την 
ηµέρα, οπωσδήποτε, για όλες τις κακίες, που έπραξαν, επειδή στράφηκαν 
σε ξένους θεούς. 

వచనము 19 

కాబటిట్ మీరు కీరత్న వార్సి ఇశార్యేలీయులకు నేరుప్డి. ఈ కీరత్న ఇశార్యేలీయులమీద నాకు 

సాకాష్య్రథ్ముగా నుండునటుల్ దానిని వారికి కంఠపాఠముగా చేయించుము. 
Hebrew ועתה כתבו לכם את השירה הזאת ולמדה את בני ישראל שימה בפיהם 
 :למען תהיה לי השירה הזאת לעד בבני ישראל
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ כּתְִבוּ֤ לכָםֶ֙ אתֶ־ הַשִּׁירָה֣ הַזֹּ֔את וְלמְַּדָהּ֥ אתֶ־ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֖ל 
  שִׂימהָּ֣ בְּפִיהםֶ֑ למְעַ֨ןַ תּהְִיהֶ־ לִּ֜י הַשִּׁירָה֥ הַזֹּ֛את לעְֵ֖ד בִּבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τώρα, λοιπόν, γράψτε για τον εαυτό σας αυτό το τραγούδι, και 
διδάξτε το στους γιους Ισραήλ· βάλτε το στο στόµα τους, για να γίνει το 
τραγούδι αυτό σε µένα µαρτυρία ενάντια στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 20 

నేను వారి పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్, పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమున వారిని పర్వేశపెటిట్న 

తరువాత, వారు తిని తార్గి తృపిత్పొంది కొర్వివ్నవారై అనయ్దేవతలతటుట్ తిరిగి వాటిని పూజించి ననున్ 

తృణీకరించి నా నిబంధనను మీరుదురు. 
Hebrew כי אביאנו אל האדמה אשר נשבעתי לאבתיו זבת חלב ודבש ואכל ושבע 
 :ודשן ופנה אל אלהים אחרים ועבדום ונאצוני והפר את בריתי
Hebrew Vowels ֙חָלָב זָבתַ֤  לַאֲבתָֹ֗יו  נִשְׁבּעַ֣תְִּי  אֲשׁרֶ־  ׀  הָאֲדָמהָ֣  אֶֽל־  אֲבִיאֶ֜נּוּ   כִּֽי־ 
  וּדְבַ֔שׁ וְאכַָ֥ל וְשָׂבעַ֖ וְדָשׁןֵ֑ וּפָנהָ֞ אֶל־ אֱלֹהִ֤ים אחֲרִֵים֙ ועֲַבָדוּ֔ם וְנִ֣אצֲוּ֔נִי והְֵפרֵ֖ אתֶ־ בּרְִיתִֽי׃
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Greek Επειδή, αφού τους φέρω µέσα στη γη που ορκίστηκα στους πατέρες 
τους, γη που ρέει γάλα και µέλι, και αφού φάνε, και χορτάσουν, και 
γεµίσουν, τότε θα στραφούν σε ξένους θεούς, και θα τους λατρεύσουν, και 
θα µε παροργίσουν, και θα παραβούν τη διαθήκη µου. 

వచనము 21 

విసాత్రమైన కీడులు ఆపదలు వారికి సంభవించిన తరువాత ఈ కీరత్న వారియెదుట సాకిష్గానుండి 

సాక్షయ్ము పలుకును. అది మరువబడక వారి సంతతివారి నోటనుండును. నేను పర్మాణము చేసిన 

దేశమున వారిని పర్వేశపెటట్కమునుపే, నేడే వారు చేయు ఆలోచన నేనెరుగుదును అనెను. 
Hebrew והיה כי תמצאן אתו רעות רבות וצרות וענתה השירה הזאת לפניו לעד 
 כי לא תשכח מפי זרעו כי ידעתי את יצרו אשר הוא עשה היום בטרם אביאנו אל
 :הארץ אשר נשבעתי
Hebrew Vowels והְָ֠יהָ כִּֽי־ תמִצְֶ֨אןָ אתֹוֹ֜ רָעוֹ֣ת רַבּוֹת֮ וצְרָוֹת֒ ועְָ֠נתְהָ הַשִּׁירָה֨ הַזֹּ֤את 
 לְפָנָיו֙ לעְֵ֔ד כִּ֛י לֹ֥א תִשׁכָּחַ֖ מִפִּ֣י זרְַעוֹ֑ כִּ֧י יָדַע֣תְִּי אתֶ־ יצִרְוֹ֗ אֲשׁרֶ֨ הוּ֤א עֹשׂהֶ֙ הַיּוֹ֔ם בְּטרֶֶ֣ם
  אֲבִיאֶ֔נּוּ אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעָֽתְִּי׃
Greek Και αφού τους βρουν πολλά κακά και θλίψεις, αυτό το τραγούδι, ως 
µάρτυρας, θα δίνει µαρτυρία εναντίον τους· επειδή, δεν θα ξεχαστεί απότο 
στόµα του σπέρµατός τους· δεδοµένου ότι εγώ γνωρίζω την πονηρία τους, 
που εργάζονται ακόµα και σήµερα, πριν τους φέρω 

వచనము 22 

కాబటిట్ మోషే ఆ దినమందే యీ కీరత్న వార్సి ఇశార్యేలీయులకు నేరెప్ను. 
Hebrew ויכתב משה את השירה הזאת ביום ההוא וילמדה את בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּכִתְֹּ֥ב מֹשׁהֶ֛ אתֶ־ הַשִּׁירָה֥ הַזֹּ֖את בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וַֽיְלמְַּדָהּ֖ אתֶ־ בְּנֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής έγραψε αυτό το τραγούδι την ίδια εκείνη ηµέρα, και 
το δίδαξε στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 23 

మరియు యెహోవా నూను కుమారుడైన యెహోషువకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు నిబబ్రము గలిగి 

ధైరయ్ముగా నుండుము; నేను పర్మాణ పూరవ్కముగా వారికిచిచ్న దేశమునకు ఇశార్యేలీయులను నీవు 

తోడుకొనిపోవలెను, నేను నీకు తోడైయుందును. 
Hebrew ויצו את יהושע בן נון ויאמר חזק ואמץ כי אתה תביא את בני ישראל אל 
 :הארץ אשר נשבעתי להם ואנכי אהיה עמך
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Hebrew Vowels וַיצְוַ֞ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֣ בּןִ־ נוּ֗ן וַיֹּאמרֶ֮ חֲזַ֣ק וֶֽאמֱץָ֒ כִּ֣י אתַּהָ֗ תָּבִיא֙ אתֶ־ 
  בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֣תְִּי להָםֶ֑ וְאָנכִֹ֖י אהְֶֽיהֶ֥ עמְִָּֽ׃
Greek Και πρόσταξε στον Ιησού, τον γιο τού \Ναυή, και του είπε: Να 
γίνεσαι ανδρείος και να έχεις θάρρος· επειδή, εσύ θα φέρεις τους γιους 
Ισραήλ µέσα στη γη, που ορκίστηκα σ&apos; αυτούς, κι εγώ θα είµαι µαζί 
σου. 

వచనము 24 

ఈ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములు మోషే గర్ంథమందు సాంతముగా వార్యుట ముగించిన తరువాత 

Hebrew ויהי ככלות משה לכתב את דברי התורה הזאת על ספר עד תמם: 
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֣י ׀ כּכְַלּוֹ֣ת מֹשׁהֶ֗ לכִתְֹּ֛ב אתֶ־ דִּברְֵ֥י התַּוֹרָהֽ־ הַזֹּ֖את עַל־ סֵ֑פר 
  עַ֖ד תּמֻּםָֽ׃
Greek Και αφού ο Μωυσής τελείωσε να γράφει τα λόγια αυτού τού νόµου 
σε βιβλίο, µέχρι τέλους, 

వచనము 25 

మోషే యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు లేవీయులను చూచి ఆజాఞ్పించినదేమనగా మీరు 

ఈ ధరమ్శాసత్ర గర్ంథమును తీసికొని మీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధన మందసపు పర్కక్న ఉంచుడి. 
Hebrew ויצו משה את הלוים נשאי ארון ברית יהוה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיצְוַ֤ מֹשׁהֶ֙ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֔ נֹ֥שְׂאֵ֛י ארֲוֹ֥ן בּרְִית־ יהְוהָ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek τότε, ο Μωυσής έδωσε προσταγή στους Λευίτες, που βάσταζαν την 
κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, λέγοντας: 

వచనము 26 

అది అకక్డ నీమీద సాకాష్య్రథ్ముగా ఉండును. 
Hebrew לקח את ספר התורה הזה ושמתם אתו מצד ארון ברית יהוה אלהיכם 
 :והיה שם בך לעד
Hebrew Vowels ָ֖לָקֹחַ֗ אתֵ֣ סֵ֤פרֶ התַּוֹרָה֙ הַזּהֶ֔ וְשׂמַתְּםֶ֣ אתֹוֹ֔ מצִַּ֛ד ארֲוֹ֥ן בּרְִית־ יהְוה 
  אֱלֹהֵיכםֶ֑ והְָֽיהָ־ שׁםָ֥ בְָּ֖ לעְֵֽד׃
Greek Πάρτε αυτό το βιβλίο τού νόµου, και βάλτε το στα πλάγια της 
κιβωτού τής διαθήκης τού Κυρίου τού Θεού σας, και θα είναι εκεί για 
µαρτυρία εναντίον σου· 

వచనము 27 
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నీ తిరుగుబాటును నీ మూరఖ్తవ్మును నేనెరుగుదును. నేడు నేను ఇంక సజీవుడనై మీతో ఉండగానే, 

ఇదిగో మీరు యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేసితిరి. 
Hebrew כי אנכי ידעתי את מריך ואת ערפך הקשה הן בעודני חי עמכם היום 
 :ממרים היתם עם יהוה ואף כי אחרי מותי
Hebrew Vowels חַ֨י בּעְוֹדֶנִּי֩  הןֵ֣  הַקָּשׁהֶ֑  ערְָפְָּ֖  וְאתֶֽ־  מרְֶיְָ֔  אתֶֽ־  יָדַע֙תְִּי֙  אָנכִֹ֤י   כִּ֣י 
  עמִּכָםֶ֜ הַיּוֹ֗ם ממַרְִ֤ים הֱיתִםֶ֙ עםִ־ יהְוֹהָ֔ וְאףַ֖ כִּי־ אחַרֲֵ֥י מוֹתִֽי׃
Greek επειδή, εγώ ξέρω την απείθειά σου, και τον σκληρό τράχηλό σου. 
Δες, ενώ είµαι σήµερα ζωντανός µαζί σας, απειθήσατε στον Κύριο· πόσο 
µάλιστα περισσότερο µετά τον θάνατό µου; 

వచనము 28 

నేను చనిపోయిన తరువాత మరి నిశచ్యముగా తిరుగుబాటు చేయుదురుకదా మీ గోతర్ముల 

పెదద్లనందరిని మీ నాయకులను నాయొదద్కు పోగుచేయుడి. ఆకాశమును భూమిని వారిమీద 

సాకుష్లుగా పెటిట్ నేను ఈ మాటలను వారి వినికిడిలో చెపెప్దను. 
Hebrew את באזניהם  ואדברה  ושטריכם  שבטיכם  זקני  כל  את  אלי   הקהילו 
 :הדברים האלה ואעידה בם את השמים ואת הארץ
Hebrew Vowels ֣וַאֲדַבּרְָה וְשֹׁטרְֵיכםֶ֑  שִׁבְטֵיכםֶ֖  זִקְנֵ֥י  כָּל־  אתֶ־  אֵלַ֛י   הַקְהִ֧ילוּ 
  בְאָזְנֵיהםֶ֗ אתֵ֚ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ וְאעִָ֣ידָה בּםָ֔ אתֶ־ הַשׁמַָּ֖יםִ וְאתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Συγκεντρώστε σε µένα όλους τους πρεσβύτερους των φυλών σας, 
και τους άρχοντές σας, για να µιλήσω αυτά τα λόγια, σε επήκοον όλων 
τους, και να επικαλεστώ τον ουρανό και τη γη ως µάρτυρες εναντίον τους· 

వచనము 29 

ఏలయనగా నేను మరణమైన తరువాత మీరు బొతిత్గా చెడిపోయి నేను మీకాజాఞ్పించిన మారగ్మును 

తపుప్దురనియు, ఆ దినముల అంతమందు కీడు మీకు పార్పత్మగుననియు నేనెరుగుదును. మీరు చేయు 

కిర్యలవలన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచునటుల్గా ఆయన దృషిట్కి కీడైనదాని చేయుదురు. 
Hebrew כי ידעתי אחרי מותי כי השחת תשחתון וסרתם מן הדרך אשר צויתי 
יהוה בעיני  הרע  את  תעשו  כי  הימים  באחרית  הרעה  אתכם  וקראת   אתכם 
 :להכעיסו במעשה ידיכם
Hebrew Vowels ְֶֶ֔הַדּר מןִ־  וסְרְַתּםֶ֣  תַּשׁחְתִוּ֔ן  הַשׁחְתֵ֣  כִּֽי־  מוֹתִי֙  אחַרֲֵ֤י  יָדַע֗תְִּי   כִּ֣י 
 אֲשׁרֶ֥ צוִִּ֖יתִי אתֶכְםֶ֑ וְקָרָ֨את אתֶכְםֶ֤ הרָָֽעהָ֙ בְּאחַרֲִ֣ית הַיּמִָ֔ים כִּֽי־ תעֲַשׂוּ֤ אתֶ־ הרַָע֙ בּעְֵינֵ֣י
  יהְוהָ֔ להְכַעְִיסוֹ֖ בּמְעֲַשׂהֵ֥ יְדֵיכםֶֽ׃
Greek επειδή, ξέρω ότι, µετά τον θάνατό µου, θα διαφθαρείτε, 
οπωσδήποτε, και θα παρεκκλίνετε από τον δρόµο που σας πρόσταξα· και 
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θα σας βρουν τα κακά στις έσχατες ηµέρες, επειδή θα πράξετε κακά 
µπροστά στον Κύριο, ώστε να τον παροργίσετε µε τα έργα των χεριών σ 

వచనము 30 

అపుప్డు మోషే ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజముయొకక్ వినికిడిలో ఈ కీరత్న మాటలు సాంతముగా 

పలికెను. 
Hebrew וידבר משה באזני כל קהל ישראל את דברי השירה הזאת עד תמם: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ מֹשׁהֶ֗ בְּאָזְנֵי֙ כָּל־ קְהַ֣ל יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ דִּברְֵ֥י הַשִּׁירָה֖ הַזֹּ֑את עַ֖ד 
  תּמֻּםָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής µίλησε, σε επήκοον ολόκληρης της συναγωγής του 
Ισραήλ, τα λόγια αυτού τού τραγουδιού, µέχρι τέλους. 
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వచనము 1 

ఆకాశమండలమా, చెవినొగుగ్ము; నేను మాటలాడుదును భూమండలమా, నా నోటిమాట వినుము. 
Hebrew האזינו השמים ואדברה ותשמע הארץ אמרי פי: 
Hebrew Vowels הַאֲזִ֥ינוּ הַשׁמַָּ֖יםִ וַאֲדַבּרֵָ֑ה ותְִשׁמְעַ֥ הָארֶָ֖ץ אמִרְֵי־ פִֽי׃  
Greek ΠΡΟΣΕΧΕ, ουρανέ, και θα µιλήσω· και ας ακούει η γη τα λόγια τού 
στόµατός µου. 

వచనము 2 

నా ఉపదేశము వానవలె కురియును నా వాకయ్ము మంచువలెను లేతగడిడ్మీద పడు చినుకులవలెను 

పచిచ్కమీద కురియు వరష్మువలెను ఉండును. 
Hebrew עלי וכרביבים  דשא  עלי  כשעירם  אמרתי  כטל  תזל  לקחי  כמטר   יערף 
 :עשב
Hebrew Vowels דֶ֔שֶׁא עֲלֵי־  כִּשׂעְִירִם֣  אמִרְָתִ֑י  כַּטַּ֖ל  תִּזַּ֥ל  לִקְחִ֔י  כּמַָּטרָ֙   יעַרֲֹף֤ 
  וכְרְִבִיבִ֖ים עֲלֵי־ עֵֽשֶׂב׃
Greek Η διδασκαλία µου θα σταλάξει σαν τη βροχή, ο λόγος µου θα 
κατέβει σαν τη δροσιά. Όπως η ψιχάλα επάνω στη χλόη· και όπως η δυνατή 
βροχή επάνω στο χορτάρι. 

వచనము 3 

నేను యెహోవా నామమును పర్కటించెదను మన దేవుని మహాతమ్య్మును కొనియాడుడి. 
Hebrew כי שם יהוה אקרא הבו גדל לאלהינו: 
Hebrew Vowels כִּ֛י שׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֶקְרָ֑א הָבוּ֥ גֹ֖דֶל לֵאלֹהֵֽינוּ׃  
Greek Επειδή, θα εξυµνήσω το όνοµα του Κυρίου· αποδώστε µεγαλοσύνη 
στον Θεό µας. 

వచనము 4 

ఆయన ఆశర్యదురగ్ముగా నునాన్డు; ఆయన కారయ్ము సంపూరణ్ము ఆయన చరయ్లనిన్యు 

నాయ్యములు ఆయన నిరోద్షియై నముమ్కొనదగిన దేవుడు. ఆయన నీతిపరుడు యథారథ్వంతుడు. 
Hebrew וישר צדיק  עול  ואין  אמונה  אל  משפט  דרכיו  כל  כי  פעלו  תמים   הצור 
 :הוא
Hebrew Vowels עוֶָ֔ל וְאֵ֣ין  אמֱוּנהָ֙  אֵ֤ל  מִשְׁפָּ֑ט  דּרְָכָ֖יו  כָל־  כִּ֥י  פּעֳָלוֹ֔  תּמִָ֣ים   הצַּוּר֙ 
  צַדִּ֥יק וְיָשׁרָ֖ הוּֽא׃
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Greek Αυτός είναι ο Βράχος, τα έργα του είναι τέλεια· επειδή, όλοι οι 
δρόµοι του είναι κρίση· είναι Θεός πιστός, και δεν υπάρχει αδικία σ&apos; 
αυτόν· αυτός είναι δίκαιος, και ευθύς. 

వచనము 5 

వారు తముమ్ చెరుపుకొనిరి; ఆయన పుతుర్లు కారు; వారు కళంకులు మూరఖ్తగల వకర్వంశము. 
Hebrew שחת לו לא בניו מומם דור עקש ופתלתל: 
Hebrew Vowels שׁחִתֵ֥ לוֹ֛ לֹ֖א בָּנָ֣יו מוּמםָ֑ דּוֹ֥ר עִקֵּ֖שׁ וּפתְַלתְֹּֽל׃  
Greek Αυτοί διεφθάρηκαν· το µόλυσµα της αµαρτίας τους δείχνει ότι δεν 
ανήκουν στους γιους του· είναι γενεά δύστροπη και διεστραµµένη. 

వచనము 6 

బుదిధ్లేని అవివేక జనమా, ఇటుల్ యెహోవాకు పర్తికారము చేయుదురా? ఆయన నినున్ సృషిట్ంచిన 

తండిర్ కాడా?ఆయనే నినున్ పుటిట్ంచి సాథ్పించెను. 
Hebrew ה ליהוה תגמלו זאת עם נבל ולא חכם הלוא הוא אביך קנך הוא עשך 
 :ויכננך
Hebrew Vowels ָאָבִ֣י הוּא֙  הֲלוֹא־  חכָםָ֑  וְלֹ֣א  נָבָ֖ל  עםַ֥  זֹ֔את  תִּגמְְלוּ־  לַיהְוהָ֙   הֲ־ 
  קָּנֶָ֔ הוּ֥א עָֽשְָׂ֖ וַֽיכְֹנְנֶָֽ׃
Greek Αυτά ανταποδίδετε στον Κύριο, λαέ µωρέ και ασύνετε; Δεν είναι 
αυτός ο πατέρας σου, που σε εξαγόρασε; Αυτός, που σε έπλασε, και σε 
διαµόρφωσε; 

వచనము 7 

పూరవ్దినములను జాఞ్పకము చేసికొనుము తరతరముల సంవతస్రములను తలంచుకొనుము నీ 

తండిర్ని అడుగుము, అతడు నీకు తెలుపును; నీ పెదద్లను అడుగుము, వారు నీతో చెపుప్దురు. 
Hebrew זכר ימות עולם בינו שנות דור ודור שאל אביך ויגדך זקניך ויאמרו לך: 
Hebrew Vowels ָזְקֵנֶ֖י וְיַגֵּ֔דְָ  אָבִ֙יָ֙  שְׁאַ֤ל  וָדוֹ֑ר  דּוֹר־  שְׁנוֹ֣ת  בִּ֖ינוּ  עוֹלםָ֔  ימְוֹ֣ת   זכְרֹ֙ 
  וְיֹ֥אמרְוּ לְָֽ׃
Greek Θυµήσου τις αρχαίες ηµέρες, συλλογίσου τα χρόνια πολλών γενεών. 
Ρώτησε τον πατέρα σου, κι αυτός θα σου αναγγείλει, τους πρεσβυτέρους 
σου, κι αυτοί θα σου πουν. 

వచనము 8 

మహోనన్తుడు జనములకు వారి సావ్సథ్య్ములను విభాగించినపుప్డు నరజాతులను పర్తేయ్కించినపుప్డు 

ఇశార్యేలీయుల లెకక్నుబటిట్ పర్జలకు సరిహదుద్లను నియమించెను.  
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Hebrew בני למספר  עמים  גבלת  יצב  אדם  בני  בהפרידו  גוים  עליון   בהנחל 
 :ישראל
Hebrew Vowels ַ֖בּהְַנחְֵ֤ל עֶלְיוֹן֙ גּוֹיםִ֔ בּהְַפרְִידוֹ֖ בְּנֵ֣י אָדָם֑ יצֵַּב֙ גְּבֻלֹת֣ עמִַּ֔ים למְסְִפּר 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Όταν ο Ύψιστος διαµέριζε τα έθνη, όταν διέσπερνε τους γιους τού 
Αδάµ, Έστησε τα όρια των λαών σύµφωνα µε τον αριθµό των γιων Ισραήλ. 

వచనము 9 

యెహోవా వంతు ఆయన జనమే ఆయన సావ్సథ్య్భాగము యాకోబే. 
Hebrew כי חלק יהוה עמו יעקב חבל נחלתו: 
Hebrew Vowels כִּ֛י חֵ֥לֶק יהְוֹהָ֖ עמַּוֹ֑ יעֲַקֹ֖ב חֶ֥בֶל נחֲַלתָוֹֽ׃  
Greek Επειδή, η µερίδα τού Κυρίου είναι ο λαός του, ο Ιακώβ είναι το 
µέρος τής κληρονοµιάς του. 

వచనము 10 

అరణయ్పర్దేశములోను భీకరధవ్నిగల పాడైన యెడారిలోను వాని కనుగొని ఆవరించి పరామరిశ్ంచి తన 

కనుపాపనువలె వాని కాపాడెను. 
Hebrew ימצאהו בארץ מדבר ובתהו ילל ישמן יסבבנהו יבוננהו יצרנהו כאישון 
 :עינו
Hebrew Vowels ּיְבוֹ֣נְנהֵ֔ו יסְֹֽבְבֶ֙נהְוּ֙  יְשׁמִןֹ֑  יְלֵ֣ל  וּבתְהֹ֖וּ  מִדְבּרָ֔  בְּארֶֶ֣ץ   ימִצְָאהֵ֙וּ֙ 
  יצִּרְֶ֖נהְוּ כְּאִישׁוֹ֥ן עֵינוֹֽ׃
Greek Στην έρηµο τον βρήκε, και σε ερηµιά φρίκης και ολολυγµού. Τον 
περιοδήγησε, τον διαπαιδαγώγησε, τον διαφύλαξε σαν την κόρη τού µατιού 
του. 

వచనము 11 

పకిష్రాజు తన గూడు రేపి తన పిలల్లపైని అలాల్డుచు రెకక్లు చాపుకొని వాటిని పటుట్కొని తన 

రెకక్లమీద వాటిని మోయునటుల్ యెహోవా వానిని నడిపించెను.  
Hebrew כנשר יעיר קנו על גוזליו ירחף יפרש כנפיו יקחהו ישאהו על אברתו: 
Hebrew Vowels כְּנֶ֙שׁרֶ֙ יעִָ֣יר קִנּוֹ֔ עַל־ גּוֹזָלָ֖יו ירְַחףֵ֑ יִפרְֹ֤שׂ כְּנָפָיו֙ יִקּחָהֵ֔וּ יִשָּׂאהֵ֖וּ עַל־ 
  אֶברְָתוֹֽ׃
Greek Όπως ο αετός σκεπάζει τη φωλιά του, περιθάλπει τους νεοσσούς 
του, Καθώς απλώνει τις φτερούγες του, τους παίρνει και τους σηκώνει 
επάνω στα φτερά του, 

వచనము 12 
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యెహోవా మాతర్ము వాని నడిపించెను అనుయ్లయొకక్ దేవుళల్లో ఏ దేవుడును ఆయనతోకూడ 

ఉండలేదు. 
Hebrew יהוה בדד ינחנו ואין עמו אל נכר: 
Hebrew Vowels יהְוהָ֖ בָּדָ֣ד יַנחְֶ֑נּוּ וְאֵ֥ין עמִּוֹ֖ אֵ֥ל נכֵרָֽ׃  
Greek Έτσι, ο Κύριος, µόνος, τον οδήγησε, και δεν ήταν µαζί του ξένος 
θεός. 

వచనము 13 

భూమియొకక్ ఉనన్తసథ్లములమీద వాని నెకిక్ంచెను పొలముల పంట వానికి తినిపించెను 

కొండబండనుండి తేనెను చెకుముకి రాతిబండనుండి నూనెను అతనికి జుఱి ఱ్ంచెను.  
Hebrew ושמן מסלע  דבש  וינקהו  שדי  תנובת  ויאכל  ארץ  במותי  על   ירכבהו 
 :מחלמיש צור
Hebrew Vowels ֶירְַכִּבהֵ֙וּ֙ עַל־ ארֶָ֔ץ וַיֹּאכַ֖ל תְּנוּבתֹ֣ שָׂדָ֑י וַיֵּנִקֵה֤וּֽ דְבַשׁ֙ מסִֶּ֔לעַ וְשׁמֶ֖ן 
  מחֵַלמְִ֥ישׁ צוּֽר׃
Greek Τους ανέβασε επάνω στα έξοχα µέρη τής γης, και έφαγαν τα 
γεννήµατα των χωραφιών. Και τους θήλασε µέλι από την πέτρα, και λάδι 
από τη σκληρή πέτρα, 

వచనము 14 

ఆవు మజిజ్గను గొఱఱ్మేకల పచిచ్పాలను గొఱఱ్పిలల్ల కొర్వువ్ను బాషాను పొటే ట్ళల్ను మేకలను గోధుమల 

మెరికెల సారమును నీకిచెచ్ను. నీవు తార్గిన మదయ్ము దార్క్షలరసము.  
Hebrew חמאת בקר וחלב צאן עם חלב כרים ואילים בני בשן ועתודים עם חלב 
 :כליות חטה ודם ענב תשתה חמר
Hebrew Vowels ָ֙בָשׁן בְּנֵֽי־  וְאֵילִ֤ים  כּרִָ֜ים  חֵ֨לֶב  עםִ־  צֹ֗אן  וחֲַלֵ֣ב  בָּקָר֜   חמְֶאתַ֨ 
  ועְתַּוּדִ֔ים עםִ־ חֵ֖לֶב כִּלְיוֹ֣ת חִטּהָ֑ וְדַם־ עֵנָ֖ב תִּשׁתְּהֶ־ חמָֽרֶ׃
Greek Βούτυρο βοδιών, και γάλα προβάτων, µε πάχος αρνιών, και 
κριαριών, θρεµµάτων τής Βασάν, και τράγων, Μαζί µε το εκλεκτό άνθος 
τού σιταριού· και ήπιες κρασί, αίµα σταφυλιού. 

వచనము 15 

యెషూరూను కొర్వివ్నవాడై కాలు జాడించెను నీవు కొర్వివ్ బలిసి మందుడవైతివి. వాడు తనున్ పుటిట్ంచిన 

దేవుని విడిచెను తన రక్షణశైలమును తృణీకరించెను. 
Hebrew צור וינבל  עשהו  אלוה  ויטש  כשית  עבית  שמנת  ויבעט  ישרון   וישמן 
 :ישעתו
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Hebrew Vowels וַיִּשׁמְןַ֤ יְשׁרֻוּן֙ וַיִּבעְָ֔ט שׁמַָ֖נתְָּ עָבִ֣יתָ כָּשִׂ֑יתָ וַיִּטֹּשׁ֙ אֱלוֹ֣הַ עָשׂהָ֔וּ וַיְנַבֵּ֖ל 
  צוּ֥ר יְשׁעֻתָוֹֽ׃
Greek Και ο Ιεσουρούν πάχυνε, και κλώτσησε· πάχυνες, πλάτυνες, 
υπερλιπάνθηκες. Τότε, λησµόνησε τον Θεό, που τον έπλασε, και 
καταφρόνησε τον Βράχο τής σωτηρίας του. 

వచనము 16 

వారు అనుయ్ల దేవతలచేత ఆయనకు రోషము పుటిట్ంచిరి హేయకృతయ్ములచేత ఆయనను 

కోపింపజేసిరి 

Hebrew יקנאהו בזרים בתועבת יכעיסהו: 
Hebrew Vowels יַקְנִאהֻ֖וּ בְּזרִָ֑ים בּתְוֹעֵבתֹ֖ יכַעְִיסהֻֽוּ׃  
Greek Τον παρόξυναν σε ζηλοτυπία µε ξένους θεούς, τον παρόξυναν µε 
βδελύγµατα σε θυµό. 

వచనము 17 

వారు దేవతవ్ములేని దయయ్ములకు తామెరుగని దేవతలకు కొర్తత్గా పుటిట్న దేవతలకు తమ పితరులు 

భయపడని దేవతలకు బలి అరిప్ంచిరి. 
Hebrew יזבחו לשדים לא אלה אלהים לא ידעום חדשים מקרב באו לא שערום 
 :אבתיכם
Hebrew Vowels יִזְבּחְוּ֗ לַשֵּׁדִים֙ לֹ֣א אֱלֹהַ֔ אֱלֹהִ֖ים לֹ֣א יְדָעוּ֑ם חֲדָשִׁים֙ מִקּרָֹ֣ב בָּ֔אוּ לֹ֥א 
  שׂעְרָוּ֖ם אֲבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek Θυσίασαν σε δαιµόνια, και όχι στον Θεό· σε θεούς, που δεν 
γνώριζαν, Σε θεούς καινούργιους, που τους έµπασαν µέσα πρόσφατα, τους 
οποίους δεν λάτρευαν οι πατέρες σας· 

వచనము 18 

నినున్ పుటిట్ంచిన ఆశర్యదురగ్మును విసరిజ్ంచితివి. నినున్ కనిన దేవుని మరచితివి. 
Hebrew צור ילדך תשי ותשכח אל מחללך: 
Hebrew Vowels צוּ֥ר יְלָדְָ֖ תֶּ֑שִׁי ותִַּשׁכְּחַ֖ אֵ֥ל מחְֹלְלֶָֽ׃  
Greek και τον βράχο που σε γέννησε, τον εγκατέλειψες, και λησµόνησες 
τον Θεό, που σε έπλασε. 

వచనము 19 
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యెహోవా దానిని చూచెను. తన కూమారులమీదను కుమారెత్లమీదను కోర్ధపడెను వారిని 

అసహియ్ంచుకొనెను. 
Hebrew וירא יהוה וינאץ מכעס בניו ובנתיו: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א יהְוהָ֖ וַיִּנְאץָ֑ מכִּעַ֥סַ בָּנָ֖יו וּבְנתָֹֽיו׃  
Greek Και ο Κύριος είδε, και τους αποστράφηκε, επειδή τον παρόργισαν, 
οι γιοι του και οι θυγατέρες του. 

వచనము 20 

ఆయన ఇటల్నుకొనెను నేను వారికి విముఖుడనై వారి కడపటిసిథ్తి యేమగునో చూచెదను వారు 

మూరఖ్చితత్ము గలవారు విశావ్సములేని పిలల్లు. 
Hebrew המה תהפכת  דור  כי  אחריתם  מה  אראה  מהם  פני  אסתירה   ויאמר 
 :בנים לא אמן בם
Hebrew Vowels ֹ֙וַיֹּ֗אמרֶ אסַתְִּ֤ירָה פָנַי֙ מהֵםֶ֔ ארְֶאהֶ֖ מהָ֣ אחַרֲִיתםָ֑ כִּ֣י דוֹ֤ר תּהְַפּכֻת 
  המֵּ֔הָ בָּנִ֖ים לֹא־ אמֵןֻ֥ בּםָֽ׃
Greek Και είπε: Θα αποστρέψω το πρόσωπό µου απ&apos; αυτούς, θα δω 
ποιο θα είναι το τέλος τους. Επειδή, αυτοί είναι διεστραµµένη γενεά, γιοι 
στους οποίους δεν υπάρχει πίστη. 

వచనము 21 

వారు దైవము కానిదానివలన నాకు రోషము పుటిట్ంచిరి తమ వయ్రథ్ పర్వరత్నవలన నాకు ఆగర్హము 

పుటిట్ంచిరి కాబటిట్ జనముకాని వారివలన వారికి రోషము పుటిట్ంతును అవివేక జనమువలన వారికి 

కోపము పుటిట్ంతును. 
Hebrew הם קנאוני בלא אל כעסוני בהבליהם ואני אקניאם בלא עם בגוי נבל 
 :אכעיסם
Hebrew Vowels ָ֔הםֵ֚ קִנְאוּ֣נִי בְלֹא־ אֵ֔ל כּעִסֲוּ֖נִי בּהְַבְלֵיהםֶ֑ וַאֲנִי֙ אַקְנִיאםֵ֣ בְּלֹא־ עם 
  בְּגוֹ֥י נָבָ֖ל אכַעְִיסםֵֽ׃
Greek Αυτοί µε παρόξυναν σε ζηλοτυπία µ&apos; αυτά που δεν είναι Θεός· 
µε τα είδωλά τους µε παρόργισαν. Κι εγώ θα τους παροξύνω σε ζηλοτυπία 
µε εκείνους, που δεν είναι πραγµατικός λαός, µε έθνος ασύνετο θα τους 
παροργίσω. 

వచనము 22 
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నా కోపాగిన్ రగులుకొనును పాతాళాగాధమువరకు అది దహించును అది భూమిని దాని పంటను 

కాలుచ్ను పరవ్తముల పునాదులను రవలబెటుట్ను.  
Hebrew כי אש קדחה באפי ותיקד עד שאול תחתית ותאכל ארץ ויבלה ותלהט 
 :מוסדי הרים
Hebrew Vowels ֙ארֶֶ֙ץ ותַֹּ֤אכַל  תּחַתְִּ֑ית  שְׁאוֹ֣ל  עַד־  ותִַּיקַ֖ד  בְאַפִּ֔י  קָדְחהָ֣  אֵשׁ֙   כִּי־ 
  וִֽיבֻלהָּ֔ ותְַּלהֵַ֖ט מוֹסְדֵ֥י הרִָֽים׃
Greek Επειδή, φωτιά άναψε µέσα στον θυµό µου, και θα κάψει µέχρι τα 
κατώτερα µέρη του άδη, Και θα καταφάει τη γη µαζί µε τα γεννήµατά της, 
και θα καταφλογίσει τα θεµέλια των βουνών. 

వచనము 23 

వారికి ఆపదలను విసత్రింపజేసెదను వారిమీద నా బాణములనిన్టిని వేసెదను. 
Hebrew אספה עלימו רעות חצי אכלה בם: 
Hebrew Vowels אסְַפּהֶ֥ עָלֵ֖ימוֹ רָעוֹ֑ת חצִַּ֖י אכֲַלּהֶ־ בּםָֽ׃  
Greek Θα επισωρεύσω επάνω τους κακά, όλα τα βέλη µου θα τα αδειάσω 
επάνω τους. 

వచనము 24 

వారు కరవుచేత కీష్ణించుదురు మంటచేతను కూర్రమైన హతయ్చేతను హరించిపోవుదురు బురదలో 

పార్కు పాముల విషమును మృగముల కోరలను వారిమీదికి రపిప్ంచెదను. 
Hebrew מזי רעב ולחמי רשף וקטב מרירי ושן בהמות אשלח בם עם חמת זחלי 
 :עפר
Hebrew Vowels מְזֵ֥י רָעָ֛ב וּלחְמֵֻ֥י רֶ֖שׁףֶ וְקֶ֣טֶב מרְִירִ֑י וְשׁןֶ־ בּהְמֵוֹת֙ אֲשַׁלּחַ־ בּםָ֔ עםִ־ 
  חמֲתַ֖ זחֲֹלֵ֥י עָפרָֽ׃
Greek Θα αναλωθούν από την πείνα, και θα καταφαγωθούν µε φλογώδεις 
νόσους, και µε πικρό όλεθρο. Και θα στείλω επάνω τους δόντια θηρίων, και 
φαρµάκι εκείνων που σέρνονται επάνω στη γη. 

వచనము 25 

బయట ఖడగ్మును లోపట భయమును యౌవనులను కనయ్కలను శిశువులను నెరిసిన తలవెండుర్కలు 

గలవారిని నశింపజేయును. 
Hebrew איש עם  יונק  בתולה  גם  בחור  גם  אימה  ומחדרים  חרב  תשכל   מחוץ 
 :שיבה
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Hebrew Vowels מחִוּץ֙ תְּשׁכֶַּל־ חרֶֶ֔ב וּמחֲֵדָרִ֖ים אֵימהָ֑ גּםַ־ בּחָוּר֙ גּםַ־ בּתְוּלהָ֔ יוֹנֵ֖ק 
  עםִ־ אִ֥ישׁ שֵׂיבהָֽ׃
Greek Απέξω µάχαιρα, και από µέσα τρόµος θα αφανίζει και τον νέο και 
την παρθένα, το νήπιο που θηλάζει και τον γέροντα µε τα άσπρα µαλλιά. 

వచనము 26 

వారిని దూరమునకు చెదరగొటెట్దను వారి పేరు మనుషుయ్లలో లేకుండ చేసెదననుకొందును వారి 

విరోధులు నిజము గర్హింపకుందురేమో  
Hebrew אמרתי אפאיהם אשביתה מאנוש זכרם: 
Hebrew Vowels אמָרְַ֖תִּי אַפְאֵיהםֶ֑ אַשְׁבִּ֥יתהָ מֵאֱנוֹ֖שׁ זכִרְָםֽ׃  
Greek Είπα: Θα τους διασκόρπιζα, θα εξάλειφα την ανάµνησή τους µέσα 
από τους ανθρώπους. 

వచనము 27 

ఇదంతయు యెహోవా చేసినది కాదు మా బలముచేత వారిని గెలిచితివిు అని వారనుకొందురేమో 

విరోధి గరవ్మునకు భయపడి చెదరగొటట్లేదు. 
Hebrew לולי כעס אויב אגור פן ינכרו צרימו פן יאמרו ידינו רמה ולא יהוה פעל 
 :כל זאת
Hebrew Vowels לוּלֵ֗י כּעַ֤סַ אוֹיֵב֙ אָגוּ֔ר פּןֶֽ־ יְנכַּרְוּ֖ צרֵָ֑ימוֹ פּןֶ־ יֹֽאמרְוּ֙ יָדֵ֣ינוּ רָמ֔הָ וְלֹ֥א 
  יהְוהָ֖ פּעַָ֥ל כָּל־ זֹֽאת׃
Greek Αν δεν φοβόµουν την οργή τού εχθρού, µήπως οι εναντίοι τους 
υψηλοφρονήσουν, Και πουν, το δυνατό µας χέρι, και όχι ο Κύριος, τα έκανε 
όλα αυτά. 

వచనము 28 

వారు ఆలోచనలేని జనము వారిలో వివేచనలేదు. 
Hebrew כי גוי אבד עצות המה ואין בהם תבונה: 
Hebrew Vowels כִּי־ גוֹ֛י אֹבַ֥ד עצֵוֹ֖ת המֵּ֑הָ וְאֵ֥ין בּהָםֶ֖ תְּבוּנהָֽ׃  
Greek Επειδή, είναι έθνος ασύνετο, και δεν υπάρχει µέσα τους φρόνηση. 

వచనము 29 

వారు జాఞ్నము తెచుచ్కొని దీని తలపోసి తమ కడవరి సిథ్తి యోచించుట మేలు. 
Hebrew לו חכמו ישכילו זאת יבינו לאחריתם: 
Hebrew Vowels לוּ֥ חכָמְוּ֖ יַשׂכְִּ֣ילוּ זֹ֑את יָבִ֖ינוּ לְאחַרֲִיתםָֽ׃  
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Greek Είθε να ήσαν σοφοί, να το καταλάβαιναν, να συλλογίζονταν το 
τέλος τους! 

వచనము 30 

తమ ఆశర్యదురగ్ము వారిని అమిమ్వేయనియెడల యెహోవా వారిని అపప్గింపనియెడల ఒకక్డు ఎటుల్ 

వేయిమందిని తరుమును? ఇదద్రు ఎటుల్ పదివేలమందిని పారదోలుదురు? 

Hebrew איכה ירדף אחד אלף ושנים יניסו רבבה אם לא כי צורם מכרם ויהוה 
 :הסגירם
Hebrew Vowels ֣צוּרָם כִּי־  לֹא֙  אםִ־  רְבָבהָ֑  יָנִ֣יסוּ  וּשְׁנַ֖יםִ  אֶ֔לףֶ  אחֶָד֙  ירְִדּףֹ֤   אֵיכהָ֞ 
  מכְרָָם֔ וַֽיהוהָ֖ הסְִגִּירָםֽ׃
Greek Πώς θα µπορούσε ένας να διώξει 1.000, και δύο να τρέψουν σε 
φυγή µυριάδες, Αν ο Βράχος τους δεν θα τους πουλούσε, και δεν θα τους 
παρέδινε ο Κύριος; 

వచనము 31 

వారి ఆశర్యదురగ్ము మన ఆశర్యదురగ్మువంటిది కాదు ఇందుకు మన శతుర్వులే తీరప్రులు. 
Hebrew כי לא כצורנו צורם ואיבינו פלילים: 
Hebrew Vowels כִּ֛י לֹ֥א כצְוּרֵ֖נוּ צוּרָם֑ וְאֹיְבֵ֖ינוּ פְּלִילִֽים׃  
Greek Επειδή, ο βράχος τους δεν είναι όπως ο Βράχος µας· κι αυτοί οι 
εχθροί µας ας κρίνουν. 

వచనము 32 

వారి దార్కాష్వలిల్ సొదొమ దార్కాష్వలిల్ అది గొమొఱాఱ్ పొలములలో పుటిట్నది. వారి దార్క్షపండుల్ పిచిచ్ 

దార్క్షపండుల్ వాటి గెలలు చేదైనవి. 
Hebrew מררת אשכלת  רוש  ענבי  ענבמו  עמרה  ומשדמת  גפנם  סדם  מגפן   כי 
 :למו
Hebrew Vowels ֥כִּֽי־ מִגֶּ֤פןֶ סְדֹם֙ גַּפְנםָ֔ וּמִשַּׁדְמתֹ֖ עמֲרָֹה֑ עֲנָבמֵ֙וֹ֙ עִנְּבֵי־ רוֹ֔שׁ אַשׁכְְּלֹת 
  מרְֹרֹת֖ למָֽוֹ׃
Greek Επειδή, από την άµπελο των Σοδόµων είναι η άµπελός τους, και 
από τα χωράφια τής Γοµόρρας. Το σταφύλι τους είναι σταφύλι χολής, τα 
τσαµπιά τους πικρά. 

వచనము 33 

వారి దార్కాష్రసము కూర్రసరప్ముల విషము నాగుపాముల కూర్రవిషము. 
Hebrew חמת תנינם יינם וראש פתנים אכזר: 
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Hebrew Vowels חמֲתַ֥ תַּנִּינםִ֖ יֵינםָ֑ ורְֹ֥אשׁ פּתְָנִ֖ים אכְַזרָֽ׃  
Greek Το κρασί τους φαρµάκι από δράκοντες, και αγιάτρευτο δηλητήριο 
οχιάς. 

వచనము 34 

ఇది నాయొదద్ మరుగుపడి యుండలేదా? నా నిధులలో ముదిర్ంపబడి యుండలేదా? 

Hebrew הלא הוא כמס עמדי חתם באוצרתי: 
Hebrew Vowels הֲלֹא־ הוּ֖א כּמָסֻ֣ עמִָּדִ֑י חתָםֻ֖ בְּאוֹצרְֹתָֽי׃  
Greek Δεν είναι αυτό αποταµιευµένο σε µένα, σφραγισµένο στους 
θησαυρούς µου; 

వచనము 35 

వారి కాలు జారుకాలమున పగతీరుచ్టయు పర్తిఫలమిచుచ్టయు నావే; వారి ఆపదిద్నము 

సమీపించును వారి గతి తవ్రగా వచుచ్ను. 
Hebrew לי נקם ושלם לעת תמוט רגלם כי קרוב יום אידם וחש עתדת למו: 
Hebrew Vowels ֥לִ֤י נָקָם֙ וְשִׁלּםֵ֔ לעְתֵ֖ תּמָוּ֣ט רַגְלםָ֑ כִּ֤י קָרוֹב֙ יוֹ֣ם אֵידָם֔ וחְָ֖שׁ עתֲִדֹת 
  למָֽוֹ׃
Greek Σε µένα ανήκει η εκδίκηση, και η ανταπόδοση· το πόδι τους θα 
γλιστρήσει στον διορισµένο καιρό. Επειδή, είναι κοντά η ηµέρα τής 
απώλειάς τους, και εκείνα που πρόκειται νάρθουν επάνω τους φτάνουν 
γρήγορα. 

వచనము 36 

వారికాధారము లేకపోవును. 
Hebrew עצור ואפס  יד  אזלת  כי  יראה  כי  יתנחם  עבדיו  ועל  עמו  יהוה  ידין   כי 
 :ועזוב
Hebrew Vowels יָ֔ד אָ֣זְלתַ  כִּי־  ירְִאהֶ֙  כִּ֤י  יתְִנחֶםָ֑  עֲבָדָ֖יו  ועְַל־  עמַּוֹ֔  יהְוהָ֙  יָדִ֤ין   כִּֽי־ 
  וְאֶ֖פסֶ עצָוּ֥ר ועְָזוּֽב׃
Greek Επειδή, ο Κύριος θα κρίνει τον λαό του, και θα µεταµεληθεί για 
τους δούλους του, Όταν δει ότι η δύναµή τους χάθηκε, και ότι δεν έµεινε 
τίποτα φυλαγµένο ούτε εγκαταλειµµένο. 

వచనము 37 

నిరబ్ంధింపబడినవాడును సవ్తంతుర్డును లేకపోవును యెహోవా చూచును తన సేవకులనుగూరిచ్ 

సంతాపపడును. 
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Hebrew ואמר אי אלהימו צור חסיו בו: 
Hebrew Vowels וְאמָרַ֖ אֵ֣י אֱלֹהֵ֑ימוֹ צוּ֖ר חסָָ֥יוּ בוֹֽ׃  
Greek Και θα πει: Πού είναι οι θεοί τους, ο βράχος στον οποίο είχαν το 
θάρρος τους; 

వచనము 38 

నిజముగా తన పర్జలకు తీరుప్చేయును. ఆయనవారి నైవేదయ్ముల కొర్వువ్ను తిని వారి 

పానీయారప్ణమైన దార్కాష్రసమును తార్గిన వారి దేవతలేమైరి? వారు ఆశర్యించిన దురగ్ములే లేచి 

మీకు సహాయము చేయవచుచ్ను వారు మీకు శరణము కానియుయ్డి అని చెపుప్ను. 
Hebrew עליכם יהי  ויעזרכם  יקומו  נסיכם  יין  ישתו  יאכלו  זבחימו  חלב   אשר 
 :סתרה
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֨ חֵ֤לֶב זְבחֵָ֙ימוֹ֙ יֹאכֵ֔לוּ יִשׁתְּוּ֖ יֵ֣ין נסְִיכםָ֑ יָקוּ֙מוּ֙ וְיעְַזרְֻכםֶ֔ יהְִ֥י 
  עֲלֵיכםֶ֖ סתִרְָהֽ׃
Greek Οι οποίοι έτρωγαν το πάχος των θυσιών τους, και έπιναν το κρασί 
των σπονδών τους; Ας σηκωθούν και ας σας βοηθήσουν, ας γίνουν σε σας 
σκέπη. 

వచనము 39 

ఇదిగో నేను నేనే దేవుడను నేను తపప్ వేరొక దేవుడు లేడు మృతినొందించువాడను బర్దికించువాడను 

నేనే గాయపరచువాడను సవ్సథ్పరచువాడను నేనే నాచేతిలోనుండి విడిపించువాడెవడును లేడు  
Hebrew ראו עתה כי אני אני הוא ואין אלהים עמדי אני אמית ואחיה מחצתי 
 :ואני ארפא ואין מידי מציל
Hebrew Vowels ֶ֗רְאוּ֣ ׀ עתַּהָ֗ כִּ֣י אֲנִ֤י אֲנִי֙ הוּ֔א וְאֵ֥ין אֱלֹהִ֖ים עמִָּדִ֑י אֲנִ֧י אמִָ֣ית וַאחֲַיּה 
  מחָצַ֙תְִּי֙ וַאֲנִ֣י ארְֶפָּ֔א וְאֵ֥ין מִיָּדִ֖י מצִַּֽיל׃
Greek Δείτε, τώρα, ότι εγώ, εγώ είµαι, και, δεν υπάρχει Θεός άλλος, εκτός 
από µένα. Εγώ θανατώνω και ζωοποιώ· εγώ πληγώνω και ιατρεύω. Και δεν 
υπάρχει κάποιος που να ελευθερώνει από το χέρι µου. 

వచనము 40 

నేను తళతళలాడు నా ఖడగ్ము నూరి నాచేత నాయ్యమును పటుట్కొనినయెడల నా శతుర్వులకు 

పర్తీకారము కలుగజేసెదను 

Hebrew כי אשא אל שמים ידי ואמרתי חי אנכי לעלם: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ אֶשָּׂ֥א אֶל־ שׁמַָ֖יםִ יָדִ֑י וְאמָרְַ֕תִּי חַ֥י אָנכִֹ֖י לעְֹלםָֽ׃  
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Greek Επειδή, εγώ υψώνω το χέρι µου στον ουρανό, και λέω: Εγώ ζω στον 
αιώνα. 

వచనము 41 

ననున్ దేవ్షించువారికి పర్తిఫలమిచెచ్దను రకత్ముచేత నా బాణములను మతిత్లల్ చేసెదను. 
Hebrew ולמשנאי לצרי  נקם  אשיב  ידי  במשפט  ותאחז  חרבי  ברק  שנותי   אם 
 :אשלם
Hebrew Vowels לצְרָָ֔י נָקָם֙  אָשִׁ֤יב  יָדִ֑י  בּמְִשְׁפָּ֖ט  ותְֹאחֵ֥ז  חרְַבִּ֔י  בּרְַ֣ק  שַׁנּוֹתִי֙   אםִ־ 
  וְלמְִשַׂנְאַ֖י אֲשַׁלּםֵֽ׃
Greek Αν ακονίσω την αστραποφόρα µάχαιρά µου, και βάλω το χέρι µου 
σε κρίση, Θα κάνω εκδίκηση στους εχθρούς µου, και θα κάνω ανταπόδοση 
σ&apos; εκείνους που µε µισούν· 

వచనము 42 

చంపబడినవారి రకత్మును చెరపటట్బడినవారి రకత్మును శతుర్వులలో వీరుల తలలను నా ఖడగ్ము 

భకిష్ంచును నేను ఆకాశముతటుట్ నా హసత్మెతిత్ నా శాశవ్త జీవముతోడని పర్మాణము చేయుచునాన్ను.  
Hebrew פרעות מראש  ושביה  חלל  מדם  בשר  תאכל  וחרבי  מדם  חצי   אשכיר 
 :אויב
Hebrew Vowels ׁאַשׁכְִּ֤יר חצִַּי֙ מִדּםָ֔ וחְרְַבִּ֖י תֹּאכַ֣ל בָּשׂרָ֑ מִדּםַ֤ חָלָל֙ וְשִׁבְיהָ֔ מרֵֹ֖אש 
  פּרְַעוֹ֥ת אוֹיֵֽב׃
Greek Θα µεθύσω τα βέλη µου από αίµα, και η µάχαιρά µου θα καταφάει 
κρέατα, Από το αίµα των φονευµένων και των αιχµαλώτων, από το κεφάλι 
των αρχόντων των εχθρών. 

వచనము 43 

జనములారా, ఆయన పర్జలతోకూడ ఆనందించుడి. హతులైన తన సేవకులనుబటిట్ ఆయన 

పర్తిదండన చేయును తన విరోధులకు పర్తీకారము చేయును తన దేశము నిమితత్మును తన 

పర్జలనిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ము చేయును.  
Hebrew הרנינו גוים עמו כי דם עבדיו יקום ונקם ישיב לצריו וכפר אדמתו עמו: 
Hebrew Vowels ֶ֥וכְִפּר לצְרָָ֔יו  יָשִׁ֣יב  וְנָקָם֙  יִקּוֹ֑ם  עֲבָדָ֖יו  דַם־  כִּ֥י  עמַּוֹ֔  גוֹיםִ֙   הרְַנִ֤ינוּ 
  אַדְמתָוֹ֖ עמַּוֹֽ׃
Greek Ευφρανθείτε, έθνη, µαζί µε τον λαό του· επειδή, θα κάνει εκδίκηση 
για το αίµα των δούλων του. Και θα αποδώσει εκδίκηση στους εναντίους 
του, και θα καθαρίσει τη γη του, και τον λαό του. 
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వచనము 44 

మోషేయు నూను కుమారుడైన యెహోషువయు ఈ కీరత్న మాటలనిన్యు పర్జలకు వినిపించిరి. 
Hebrew ויבא משה וידבר את כל דברי השירה הזאת באזני העם הוא והושע בן 
 :נון
Hebrew Vowels ָ֑העָם בְּאָזְנֵ֣י  הַזֹּ֖את  הַשִּׁירָהֽ־  דִּברְֵ֥י  כָּל־  אתֶ־  וַיְדַבּרֵ֛  מֹשׁהֶ֗   וַיָּבֹ֣א 
  הוּ֖א והְוֹשׁעֵַ֥ בּןִ־ נוּֽן׃
Greek Και ο Μωυσής ήρθε, και µίλησε όλα τα λόγια αυτού τού τραγουδιού 
σε επήκοον του λαού, αυτός και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή. 

వచనము 45 

మరియు మోషే యీ మాటలనిన్యు ఇశార్యేలీయులందరితో చెపిప్ చాలించి 

Hebrew ויכל משה לדבר את כל הדברים האלה אל כל ישראל: 
Hebrew Vowels וַיכְַ֣ל מֹשׁהֶ֗ לְדַבּרֵ֛ אתֶ־ כָּל־ הַדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ אֶל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Μωυσής τέλειωσε στο να µιλάει όλα αυτά τα λόγια σε 
ολόκληρο τον Ισραήλ. 

వచనము 46 

మరల వారితో ఇటల్నెను మీతో సాక్షయ్ముగా నేడు నేను పలికిన మాటలనిన్టిని మీ మనసుస్లలో 

పెటుట్కొని, మీ సంతతివారు ఈ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనవలెనని 

వారికాజాఞ్పింపవలెను. 
Hebrew היום בכם  מעיד  אנכי  אשר  הדברים  לכל  לבבכם  שימו  אלהם   ויאמר 
 :אשר תצום את בניכם לשמר לעשות את כל דברי התורה הזאת
Hebrew Vowels מעִֵ֥יד אָנכִֹ֛י  אֲשׁרֶ֧  הַדְּברִָ֔ים  לכְָל־  לְבַבכְםֶ֔  שִׂ֣ימוּ  אֲלהֵםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  בּכָםֶ֖ הַיּוֹ֑ם אֲשׁרֶ֤ תּצְוַּםֻ֙ אתֶ־ בְּנֵיכםֶ֔ לִשׁמְרֹ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵ֖י התַּוֹרָה֥ הַזֹּֽאת׃
Greek Και τους είπε: Βάλτε τις καρδιές σας σε όλα τα λόγια, που εγώ 
σήµερα διακηρύττω σε σας· τα οποία θα παραγγείλετε στα παιδιά σας να 
προσέχουν στο να εκτελούν, όλα τα λόγια αυτού τού νόµου. 

వచనము 47 

ఇది మీకు నిరరథ్కమైన మాటకాదు, ఇది మీకు జీవమే. మరియు మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు 

యొరాద్నును దాటబోవుచునన్ దేశములో దీనినిబటిట్ మీరు దీరాఘ్యుషమ్ంతులగుదురు. 
Hebrew כי לא דבר רק הוא מכם כי הוא חייכם ובדבר הזה תאריכו ימים על 
 :האדמה אשר אתם עברים את הירדן שמה לרשתה
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Hebrew Vowels ּכִּ֠י לֹֽא־ דָברָ֨ רֵ֥ק הוּא֙ מכִּםֶ֔ כִּי־ הוּ֖א חַיֵּיכםֶ֑ וּבַדָּברָ֣ הַזּהֶ֗ תַּארֲִ֤יכו 
  ימִָים֙ עַל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֨ אתַּםֶ֜ עֹברְִ֧ים אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֛ שׁמָּ֖הָ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Επειδή, αυτός δεν είναι σε σας ένας µάταιος λόγος· επειδή, αυτή 
είναι η ζωή σας και µε τον λόγο αυτό θα µακροηµερεύσετε επάνω στη γη, 
προς την οποίαν διαβαίνετε τον Ιορδάνη για να την κληρονοµήσετε. 

వచనము 48 

ఆ దినమున యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను యెరికో యెదుటనునన్ మోయాబుదేశమందలి అబారీమను 

ఈ పరవ్తము, 
Hebrew וידבר יהוה אל משה בעצם היום הזה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ בּעְצֶ֛םֶ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή την ίδια εκείνη ηµέρα, λέγοντας: 

వచనము 49 

అనగా నెబోకొండ యెకిక్ నేను ఇశార్యేలీయులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ కనాను దేశమును చూచి 

Hebrew עלה אל הר העברים הזה הר נבו אשר בארץ מואב אשר על פני ירחו 
 :וראה את ארץ כנען אשר אני נתן לבני ישראל לאחזה
Hebrew Vowels עֲלהֵ֡ אֶל־ הרַ֩ העֲָברִָ֨ים הַזּהֶ֜ הרַ־ נְבוֹ֗ אֲשׁרֶ֙ בְּארֶֶ֣ץ מוֹאָ֔ב אֲשׁרֶ֖ עַל־ 
  פְּנֵ֣י ירְֵחוֹ֑ וּרְאהֵ֙ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ אֲשׁרֶ֨ אֲנִ֥י נתֹןֵ֛ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לַאחֲֻזּהָֽ׃
Greek Ανέβα σ&apos; αυτό το βουνό Αβαρίµ, το βουνό Νεβώ, που είναι 
στη γη τού Μωάβ, κατάντικρυ στην Ιεριχώ· και κοίταξε τη γη Χαναάν, που 
εγώ δίνω στους γιους Ισραήλ για ιδιοκτησία· 

వచనము 50 

నీ సహోదరుడైన అహరోను హోరు కొండమీద మృతిబొంది తన సవ్జనులయొదద్కు చేరినటుల్ నీవు 

ఎకక్బోవుచునన్ కొండమీద మృతిబొంది నీ సవ్జనులయొదద్కు చేరుదువు. 
Hebrew ומת בהר אשר אתה עלה שמה והאסף אל עמיך כאשר מת אהרן אחיך 
 :בהר ההר ויאסף אל עמיו
Hebrew Vowels ֵַ֞אֲשׁרֶ־ מת Zּֽוּמתֻ֗ בּהָרָ֙ אֲשׁרֶ֤ אתַּהָ֙ עֹלהֶ֣ שׁמָּ֔הָ והְֵאסָףֵ֖ אֶל־ עמֶַּ֑יָ כ 
  אהַרֲֹן֤ אחִָ֙יָ֙ בּהְרֹ֣ ההָרָ֔ וַיֵּאסָ֖ףֶ אֶל־ עמַָּֽיו׃
Greek και να πεθάνεις στο βουνό όπου ανεβαίνεις, και να προστεθείς στον 
λαό σου, όπως ο αδελφός σου ο Ααρών πέθανε στο βουνό Ωρ, και 
προστέθηκε στον λαό του· 

వచనము 51 
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ఏలయనగా మీరు సీను అరణయ్ములో కాదేషు మెరీబా నీళల్యొదద్ ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను ననున్ 

పరిశుదధ్పరచక ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను నామీద తిరుగుబాటు చేసితిరి. 
Hebrew על אשר מעלתם בי בתוך בני ישראל במי מריבת קדש מדבר צן על אשר 
 :לא קדשתם אותי בתוך בני ישראל
Hebrew Vowels עַל֩ אֲשׁרֶ֨ מעְַלתְּםֶ֜ בִּ֗י בּתְוְֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בּמְֵֽי־ מרְִיבתַ֥ קָדֵ֖שׁ מִדְבּרַ־ 
  צןִ֑ עַ֣ל אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ קִדַּשׁתְּםֶ֙ אוֹתִ֔י בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek επειδή, απειθήσατε σε µένα ανάµεσα στους γιους Ισραήλ στα νερά 
τής Μεριβά-κάδης, στην έρηµο Σιν· επειδή, δεν µε αγιάσατε ανάµεσα 
στους γιους Ισραήλ· 

వచనము 52 

ఎదురుగా ఆ దేశమును చూచెదవు కాని నేను ఇశార్యేలీయులకిచుచ్చునన్ ఆ దేశమున నీవు 

పర్వేశింపవు. 
Hebrew כי מנגד תראה את הארץ ושמה לא תבוא אל הארץ אשר אני נתן לבני 
 :ישראל
Hebrew Vowels כִּ֥י מִנֶּ֖גֶד תּרְִאהֶ֣ אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וְשׁמָּ֙הָ֙ לֹ֣א תָבוֹ֔א אֶל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ 
  אֲנִ֥י נתֹןֵ֖ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek γι&apos; αυτό, θα δεις τη γη από απέναντι, εκεί µέσα όµως δεν θα 
µπεις, στη γη που εγώ δίνω στους γιους Ισραήλ. 
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వచనము 1 

దైవజనుడైన మోషే మృతినొందకమునుపు అతడు ఇశార్యేలీయులను దీవించిన విధము ఇది; 

అతడిటల్నెను యెహోవా సీనాయినుండి వచెచ్ను 

Hebrew וזאת הברכה אשר ברך משה איש האלהים את בני ישראל לפני מותו: 
Hebrew Vowels וְזֹ֣את הַבּרְָכהָ֗ אֲשׁרֶ֨ בּרְֵַ֥ מֹשׁהֶ֛ אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִ֖ים אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל 
  לִפְנֵ֖י מוֹתוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ αυτή είναι η ευλογία, που ο Μωυσής, ο άνθρωπος του Θεού, 
ευλόγησε τους γιους Ισραήλ, πριν από τον θάνατό του· 

వచనము 2 

శేయీరులోనుండి వారికి ఉదయించెను ఆయన పారాను కొండనుండి పర్కాశించెను వేవేల పరిశుదద్ 

సమూహముల మధయ్నుండి ఆయన వచెచ్ను ఆయన కుడిపారశ్వ్మున అగిన్జావ్లలు మెరియుచుండెను. 
Hebrew ויאמר יהוה מסיני בא וזרח משעיר למו הופיע מהר פארן ואתה מרבבת 
 :קדש מימינו אש דת למו
Hebrew Vowels ֔פָּארָן מהֵרַ֣  הוֹפִ֙יעַ֙  למָ֔וֹ  מִשׂעִֵּיר֙  וְזרַָח֤  בָּא֙  מסִִּינַ֥י  יהְוהָ֞   וַיֹּאמרַ֗ 
  וְאתָהָ֖ מרִֵבְבתֹ֣ קֹ֑דֶשׁ מִֽימִינוֹ֕ למָֽוֹ׃
Greek και είπε: Ο ΚΥΡΙΟΣ ήρθε από το Σινά, και επιφάνηκε σ&apos; 
αυτούς από το Σηείρ. Επέλαµψε από το βουνό Φαράν, και ήρθε µε 
µυριάδες αγίους. Από το δεξί του χέρι βγήκε γι&apos; αυτούς φωτιά νόµου. 

వచనము 3 

ఆయన జనములను పేర్మించును ఆయన పరిశుదుధ్లందరు నీ వశముననుందురు వారు నీ 

పాదములయొదద్ సాగిలపడుదురు నీ ఉపదేశమును అంగీకరింతురు.  
Hebrew אף חבב עמים כל קדשיו בידך והם תכו לרגלך ישא מדברתיך: 
Hebrew Vowels יִשָּׂ֖א לרְַגְלֶָ֔  תּכֻּוּ֣  והְםֵ֙  בְּיָדֶָ֑  קְדֹשָׁ֖יו  כָּל־  עמִַּ֔ים  חֹבֵ֣ב   אףַ֚ 
  מִדַּבּרְֹתֶֽיָ׃
Greek Ναι, αγάπησε τον λαό. Κάτω από το χέρι σου είναι όλοι οι άγιοί του· 
και κάθονταν στα πόδια σου, για να πάρουν τα λόγια σου. 

వచనము 4 

మోషే మనకు ధరమ్శాసత్రమును విధించెను అది యాకోబు సమాజ సావ్సథ్య్ము. 
Hebrew תורה צוה לנו משה מורשה קהלת יעקב: 
Hebrew Vowels תּוֹרָה֥ צוִּהָ־ לָ֖נוּ מֹשׁהֶ֑ מוֹרָשׁהָ֖ קְהִלּתַ֥ יעֲַקֹֽב׃  

Page  of 334 347



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Greek Νόµο µάς πρόσταξε ο Μωυσής, την κληρονοµιά τής συναγωγής τού 
Ιακώβ. 

వచనము 5 

జనులలో ముఖుయ్లును ఇశార్యేలు గోతర్ములును కూడగా అతడు యెషూరూనులో రాజు ఆయెను. 
Hebrew ויהי בישרון מלך בהתאסף ראשי עם יחד שבטי ישראל: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י בִישׁרֻוּ֖ן מֶ֑לְֶ בּהְתְִאסַּףֵ֙ רָ֣אשֵׁי עםָ֔ יחַַ֖ד שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και υπήρχε βασιλιάς στον Ιεσουρούν, όταν οι άρχοντες του λαού 
συγκεντρώθηκαν µε τις φυλές τού Ισραήλ. 

వచనము 6 

రూబేను బర్దికి చావకయుండునుగాక అతనివారు లెకిక్ంపలేనంతమంది అగుదురు. 
Hebrew יחי ראובן ואל ימת ויהי מתיו מספר: 
Hebrew Vowels יחְִ֥י רְאוּבןֵ֖ וְאַל־ ימָתֹ֑ וִיהִ֥י מתְָ֖יו מסְִפּרָֽ׃  
Greek ΑΣ ΖΕΙ ο Ρουβήν, και ας µη πεθάνει, και ας είναι πολυάριθµος ο 
λαός του. 

వచనము 7 

యూదానుగూరిచ్ అతడిటల్నెను యెహోవా, యూదా మనవి విని, అతని పర్జలయొదద్కు అతనిని 

చేరుచ్ము. యూదా బాహుబలము అతనికి చాలునటుల్చేసి అతని శతుర్వులకు విరోధముగా నీవతనికి 

సహాయుడవై యుందువు.  
Hebrew וזאת ליהודה ויאמר שמע יהוה קול יהודה ואל עמו תביאנו ידיו רב לו 
 :ועזר מצריו תהיה
Hebrew Vowels ּוְזֹ֣את לִֽיהוּדָה֮ וַיֹּאמרַ֒ שׁמְעַ֤ יהְוהָ֙ קוֹ֣ל יהְוּדָה֔ וְאֶל־ עמַּוֹ֖ תְּבִיאֶ֑נּו 
  יָדָיו֙ רָ֣ב לוֹ֔ ועְֵ֥זרֶ מצִּרָָ֖יו תּהְִיהֶֽ׃
Greek ΚΑΙ αυτή είναι η ευλογία τού Ιούδα· και είπε: Εισάκουσε, Κύριε, τη 
φωνή τού Ιούδα, και φέρ&apos; τον στον λαό του· τα χέρια του ας είναι 
σ&apos; αυτόν αυτάρκη· και να είσαι σ&apos; αυτόν βοήθεια ενάντια στους 
εχθρούς του. 

వచనము 8 

లేవినిగూరిచ్ యిటల్నెను నీ తుమీమ్ము నీ ఊరీము నీ భకుత్నికి కలవు మసాస్లో నీవు అతని 

పరిశోధించితివి మెరీబా నీళల్యొదద్ అతనితో వివాదపడితివి. 
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Hebrew וללוי אמר תמיך ואוריך לאיש חסידך אשר נסיתו במסה תריבהו על מי 
 :מריבה
Hebrew Vowels ָ֔בּמְסַּה נסִִּיתוֹ֙  אֲשׁרֶ֤  חסֲִידֶָ֑  לְאִ֣ישׁ  וְאוּרֶ֖יָ  תּמֶֻּ֥יָ  אמָרַ֔   וּלְלוִֵ֣י 
  תּרְִיבהֵ֖וּ עַל־ מֵ֥י מרְִיבהָֽ׃
Greek ΚΑΙ για τον Λευί είπε: Τα Θουµµίµ σου και τα Ουρίµ σου ας είναι 
για τον άνθρωπο, τον όσιό σου, που δοκίµασες στη Μασσά, και µε τον 
οποίο αντιλόγησες στα νερά τής Μεριβά· 

వచనము 9 

అతడు నేను వానినెరుగనని తన తండిర్నిగూరిచ్యు తన తలిల్నిగూరిచ్యు అనెను తన సహోదరులను 

లక్షయ్పెటట్లేదు తన కుమారులను కుమారులని యెంచలేదు వారు నీ వాకయ్మునుబటిట్ నీ నిబంధనను 

గైకొనిరి.  
Hebrew האמר לאביו ולאמו לא ראיתיו ואת אחיו לא הכיר ואת בנו לא ידע כי 
 :שמרו אמרתך ובריתך ינצרו
Hebrew Vowels הָאמֹרֵ֞ לְאָבִ֤יו וּלְאמִּוֹ֙ לֹ֣א רְאִיתִ֔יו וְאתֶ־ אחֶָיו֙ לֹ֣א הכִִּ֔יר וְאתֶ־ לֹ֣א 
  יָדָע֑ כִּ֤י שׁמָֽרְוּ֙ אמִרְָתֶָ֔ וּברְִֽיתְָ֖ יִנצְרֹֽוּ׃
Greek που είπε στον πατέρα του και στη µητέρα του: Δεν τον είδα, και που 
απαρνήθηκε τα αδέλφια του, ούτε γνώρισε τους γιους του· επειδή, τήρησαν 
τον λόγο σου, και φύλαξαν τη διαθήκη σου. 

వచనము 10 

వారు యాకోబునకు నీ విధులను ఇశార్యేలునకు నీ ధరమ్శాసత్రమును నేరుప్దురు నీ సనిన్ధిని 

ధూపమును నీ బలిపీఠముమీద సరావ్ంగబలిని అరిప్ంచుదురు  
Hebrew על וכליל  באפך  קטורה  ישימו  לישראל  ותורתך  ליעקב  משפטיך   יורו 
 :מזבחך
Hebrew Vowels ֶָּ֔בְּאַפ קְטוֹרָה֙  יָשִׂ֤ימוּ  לְיִשׂרְָאֵ֑ל  ותְוֹרָתְָ֖  לְיעֲַקֹ֔ב  מִשְׁפָּטֶ֙יָ֙   יוֹרוּ֤ 
  וכְָלִ֖יל עַֽל־ מִזְבּחְֶָֽ׃
Greek Θα διδάσκουν τις κρίσεις σου στον Ιακώβ, και τον νόµο σου στον 
Ισραήλ· θα βάζουν µπροστά σου θυµίαµα, και ολοκαυτώµατα επάνω στο 
θυσιαστήριό σου. 

వచనము 11 

యెహోవా, అతని బలమును అంగీకరించుము అతడు చేయు కారయ్మును అంగీకరించుమీ అతని 

విరోధులును అతని దేవ్షించువారును లేవకుండునటుల్ వారి నడుములను విరుగగొటుట్ము.  
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Hebrew ברך יהוה חילו ופעל ידיו תרצה מחץ מתנים קמיו ומשנאיו מן יקומון: 
Hebrew Vowels בּרְֵָ֤ יהְוהָ֙ חֵילוֹ֔ וּפעַֹ֥ל יָדָ֖יו תּרְִצהֶ֑ מחְץַ֨ מתְָנַ֧יםִ קָמָ֛יו וּמְשַׂנְאָ֖יו 
  מןִ־ יְקוּמוּֽן׃
Greek Ευλόγησε, Κύριε, τα τάγµατά του, και δέξου τα έργα των χεριών 
του· σύντριψε την οσφύ εκείνων που σηκώνονται εναντίον του, και που τον 
µισούν, ώστε να µη σηκωθούν πλέον. 

వచనము 12 

బనాయ్మీనునుగూరిచ్ యిటల్నెను బెనాయ్మీను యెహోవాకు పిర్యుడు ఆయనయొదద్ అతడు సురకిష్తముగా 

నివసించును దినమెలల్ ఆయన అతనికి ఆశర్యమగును ఆయన భుజములమధయ్ అతడు నివసించును  
Hebrew לבנימן אמר ידיד יהוה ישכן לבטח עליו חפף עליו כל היום ובין כתיפיו 
 :שכן
Hebrew Vowels לְבִנְימָןִ֣ אמָרַ֔ יְדִ֣יד יהְוֹהָ֔ יִשׁכְּןֹ֥ לָבֶ֖טחַ עָלָ֑יו חֹפףֵ֤ עָלָיו֙ כָּל־ הַיּוֹ֔ם 
  וּבֵ֥ין כּתְֵיפָ֖יו שׁכָןֵֽ׃
Greek ΓΙΑ τον Βενιαµίν είπε: Ο αγαπηµένος τού Κυρίου θα κατοικεί κοντά 
του σε ασφάλεια· ο Κύριος θα τον περισκεπάζει όλες τις ηµέρες και θα 
αναπαύεται ανάµεσα στους ώµους του. 

వచనము 13 

యోసేపునుగూరిచ్ యిటల్నెను ఆకాశ పరమారథ్ములవలన మంచువలన కిర్ంద కుర్ంగియునన్ అగాధ 

జలములవలన 

Hebrew וליוסף אמר מברכת יהוה ארצו ממגד שמים מטל ומתהום רבצת תחת: 
Hebrew Vowels וּמתִּהְוֹ֖ם מִטָּ֔ל  שׁמַָ֙יםִ֙  ממִֶּ֤גֶד  ארְַצוֹ֑  יהְוֹהָ֖  מְברֶֹכ֥תֶ  אמָרַ֔   וּלְיוֹסףֵ֣ 
  רֹבצֶ֥תֶ תּחָֽתַ׃
Greek ΚΑΙ για τον Ιωσήφ είπε: Ευλογηµένη ας είναι από τον Κύριο η γη 
του, από τα πολύτιµα δώρα τού ουρανού, από τη δροσιά, και από την 
άβυσσο, που βρίσκεται από κάτω, 

వచనము 14 

సూరుయ్నివలన కలుగు ఫలములోని శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన చందుర్డు పుటిట్ంచు శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన 

Hebrew וממגד תבואת שמש וממגד גרש ירחים: 
Hebrew Vowels וּממִֶּ֖גֶד תְּבוּאתֹ֣ שׁמֶָ֑שׁ וּממִֶּ֖גֶד גּרֶֶ֥שׁ ירְָחִֽים׃  
Greek και από τους πολύτιµους καρπούς τού ήλιου, και από τα πολύτιµα 
δώρα τού φεγγαριού, 

వచనము 15 
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పురాతన పరవ్తముల శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన నితయ్పరవ్తముల శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన 

Hebrew ומראש הררי קדם וממגד גבעות עולם: 
Hebrew Vowels וּמרֵֹ֖אשׁ הרְַרֵי־ קֶ֑דֶם וּממִֶּ֖גֶד גִּבעְוֹ֥ת עוֹלםָֽ׃  
Greek και από τα εξαίρετα αγαθά των αρχαίων βουνών, και από τα 
πολύτιµα αγαθά των αιώνιων βουνών, 

వచనము 16 

సంపూరణ్ముగా ఫలించు భూమికి కలిగిన శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన యెహోవా అతని భూమిని దీవించును 

పొదలోనుండినవాని కటాక్షము యోసేపు తలమీదికి వచుచ్ను తన సహోదరులలో పర్ఖాయ్తినొందినవాని 

నడినెతిత్మీదికి అది వచుచ్ను.  
Hebrew וממגד ארץ ומלאה ורצון שכני סנה תבואתה לראש יוסף ולקדקד נזיר 
 :אחיו
Hebrew Vowels ֵ֔יוֹסף לרְֹ֣אשׁ  תָּבוֹ֙אתהָ֙  סְנהֶ֑  שׁכְֹנִ֖י  וּרְצוֹ֥ן  וּמְלֹאהָּ֔  ארֶֶ֚ץ   וּממִֶּ֗גֶד 
  וּלְקָדְקֹ֖ד נְזִ֥יר אחֶָֽיו׃
Greek και από τα πολύτιµα αγαθά τής γης και του πληρώµατός της· και η 
ευδοκία εκείνου που φάνηκε στη βάτο, ας έρθει επάνω στο κεφάλι τού 
Ιωσήφ, κι επάνω στην κορυφή τού εκλεκτού ανάµεσα στους αδελφούς του. 

వచనము 17 

అతని వృషభమునకు మొదట పుటిట్నదానికి ఘనత కలదు. అతని కొముమ్లు గురుపోతు కొముమ్లు 

వాటివలన అతడు భూమయ్ంతములవరకు జనులను తోర్సివేయును ఎఫార్యిముయొకక్ పదివేలును 

మనషే ష్యొకక్ వేలును ఆలాగున నుందురు.  
Hebrew בכור שורו הדר לו וקרני ראם קרניו בהם עמים ינגח יחדו אפסי ארץ 
 :והם רבבות אפרים והם אלפי מנשה
Hebrew Vowels ָ֖יחְַדּו יְנַגּחַ֥  עמִַּ֛ים  בּהָםֶ֗  קַרְנָ֔יו  רְאםֵ֙  וְקַרְנֵ֤י  לוֹ֗  הָדָר֣  שׁוֹרוֹ֜   בּכְוֹ֨ר 
  אַפסְֵי־ ארֶָ֑ץ והְםֵ֙ רִבְבוֹ֣ת אֶפרְַ֔יםִ והְםֵ֖ אַלְפֵ֥י מְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Η δόξα του ας είναι σαν τον πρωτότοκο του ταύρου του, και τα 
κέρατά του, σαν τα κέρατα του µονοκέρατου ζώου· µ&apos; αυτά θα 
κερατίσει τα έθνη µέχρι τα άκρα τής γης· και αυτές είναι οι µυριάδες τού 
Εφραϊµ, και αυτές οι χιλιάδες τού Μανασσή. 

వచనము 18 
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జబూలూనునుగూరిచ్ యిటల్నెను జెబూలూనూ, నీవు బయలువెళుల్ సథ్లమందు సంతోషించుము 

ఇశాశ్ఖారూ, నీ గుడారములయందు సంతోషించుము.  
Hebrew ולזבולן אמר שמח זבולן בצאתך ויששכר באהליך: 
Hebrew Vowels וְלִזְבוּלןֻ֣ אמָרַ֔ שׂמְחַ֥ זְבוּלןֻ֖ בּצְֵאתֶָ֑ וְיִשָּׂשכרָ֖ בְּאהָֹלֶֽיָ׃  
Greek ΚΑΙ για τον Ζαβουλών είπε: Ευφραίνου, Ζαβουλών, στην έξοδό 
σου· και Ισσάχαρ, στις σκηνές σου. 

వచనము 19 

వారు జనములను కొండకు పిలిచిరి అకక్డ నీతిబలుల నరిప్ంతురు వారు సముదర్ముల సమృదిధ్ని 

ఇసుకలో దాచబడిన రహసయ్ దర్వయ్ములను పీలుచ్దురు. 
Hebrew עמים הר יקראו שם יזבחו זבחי צדק כי שפע ימים יינקו ושפוני טמוני 
 :חול
Hebrew Vowels ּיִינָ֔קו ימִַּים֙  שֶׁ֤פעַ  כִּ֣י  צֶ֑דֶק  זִבחְֵי־  יִזְבּחְוּ֣  שׁםָ֖  יִקְרָ֔אוּ  הרַ־   עמִַּים֙ 
  וּשְׂפוּנֵ֖י טמְוּ֥נֵי חוֹֽל׃
Greek Θα καλέσουν τους λαούς στο βουνό· εκεί θα προσφέρουν θυσίες 
δικαιοσύνης· επειδή, θα θηλάσουν την αφθονία τής θάλασσας, και τους 
κρυµµένους θησαυρούς τής άµµου. 

వచనము 20 

గాదునుగూరిచ్ యిటల్నెను గాదును విశాలపరచువాడు సుత్తింపబడును అతడు ఆడు సింహమువలె 

పొంచియుండును బాహువును నడినెతిత్ని చీలిచ్వేయును. 
Hebrew ולגד אמר ברוך מרחיב גד כלביא שכן וטרף זרוע אף קדקד: 
Hebrew Vowels וּלְגָ֣ד אמָרַ֔ בּרָוְּ֖ מרְַחִ֣יב גָּ֑ד כְּלָבִ֣יא שׁכָןֵ֔ וְטרַָף֥ זרְוֹ֖עַ אףַ־ קָדְקֹֽד׃  
Greek ΚΑΙ για τον Γαδ, είπε: Ευλογηµένος αυτός που πλαταίνει τον Γαδ· 
κάθεται σαν λιοντάρι, και διασπαράσσει βραχίονα και κεφάλι. 

వచనము 21 

అతడు తనకొరకు మొదటిభాగము చూచుకొనెను అకక్డ నాయకుని భాగము కాపాడబడెను. అతడు 

జనములోని ముఖుయ్లతో కూడ వచెచ్ను యెహోవా తీరిచ్న నాయ్యమును జరిపెను 

ఇశార్యేలీయులయొదద్ యెహోవా విధులను ఆచరించెను.  
Hebrew וירא ראשית לו כי שם חלקת מחקק ספון ויתא ראשי עם צדקת יהוה 
 :עשה ומשפטיו עם ישראל
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Hebrew Vowels ָ֔עם רָ֣אשֵׁי  וַיּתֵֵא֙  סָפוּ֑ן  מחְֹקֵ֖ק  חֶלְקַת֥  שׁםָ֛  כִּי־  לוֹ֔  רֵאשִׁית֙   וַיּרְַ֤א 
  צִדְקַת֤ יהְוהָ֙ עָשׂהָ֔ וּמִשְׁפָּטָ֖יו עםִ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και για τον εαυτό του πρόβλεψε την πρώτη µερίδα· επειδή, εκεί 
ήταν φυλαγµένο το µερίδιο του νοµοθέτη· και ήρθε µαζί µε τους άρχοντες 
του λαού, εκπλήρωσε τη δικαιοσύνη τού Κυρίου, και τις κρίσεις του µαζί µε 
τον Ισραήλ. 

వచనము 22 

దానునుగూరిచ్ యిటల్నెను దాను సింహపుపిలల్ అది బాషానునుండి దుమికి దాటును. 
Hebrew ולדן אמר דן גור אריה יזנק מן הבשן: 
Hebrew Vowels וּלְדָן֣ אמָרַ֔ דּןָ֖ גּוּ֣ר ארְַיהֵ֑ יְזַנֵּ֖ק מןִ־ הַבָּשׁןָֽ׃  
Greek ΚΑΙ για τον Δαν είπε: Ο Δαν είναι σκύµνος λιονταριού· θα πηδήσει 
από τη Βασάν. 

వచనము 23 

నఫాత్లినిగూరిచ్ యిటల్నెను కటాక్షముచేత తృపిత్పొందిన నఫాత్లి, యెహోవా దీవెనచేత నింపబడిన 

నఫాత్లి, పశిచ్మ దకిష్ణ దికుక్లను సావ్ధీనపరచుకొనుము.  
Hebrew ולנפתלי אמר נפתלי שבע רצון ומלא ברכת יהוה ים ודרום ירשה: 
Hebrew Vowels וְדָרוֹ֖ם יםָ֥  יהְוהָ֑  בּרְִכּתַ֣  וּמָלֵ֖א  רָצוֹ֔ן  שְׂבעַ֣  נַפתְָּלִי֙  אמָרַ֔   וּלְנַפתְָּלִ֣י 
  ירְָֽשׁהָ׃
Greek ΚΑΙ για τον Νεφθαλί είπε: Ω, Νεφθαλί, που είσαι χορτασµένος από 
ευδοκία, και γεµάτος από την ευλογία τού Κυρίου, κληρονόµησε τη δύση 
και τη µεσηµβρία. 

వచనము 24 

ఆషేరునుగూరిచ్ యిటల్నెను ఆషేరు తన సహోదరులకంటె ఎకుక్వగా ఆశీరవ్దింపబడును. అతడు తన 

సహోదరులకంటె కటాక్షము నొందును తన పాదములను తైలములో ముంచుకొనును.  
Hebrew ולאשר אמר ברוך מבנים אשר יהי רצוי אחיו וטבל בשמן רגלו: 
Hebrew Vowels וּלְאָשׁרֵ֣ אמָרַ֔ בּרָוְּ֥ מִבָּנִ֖ים אָשׁרֵ֑ יהְִ֤י רְצוּי֙ אחֶָ֔יו וְטֹבֵ֥ל בַּשׁמֶּ֖ןֶ רַגְלוֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ για τον Ασήρ είπε: Ας είναι ευλογηµένος από παιδιά ο Ασήρ· ας 
είναι δεκτός στους αδελφούς του, και ας βυθίσει το πόδι του σε λάδι. 

వచనము 25 

నీ కముమ్లు ఇనుపవియు ఇతత్డివియునై యుండును. నీవు బర్దుకు దినములలో నీకు విశార్ంతి 

కలుగును. 
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Hebrew ברזל ונחשת מנעליך וכימיך דבאך: 
Hebrew Vowels בּרְַזֶ֥ל וּנחְֹ֖שׁתֶ מִנעְָלֶ֑יָ וּכְימֶָ֖יָ דָּבְאֶָֽ׃  
Greek Σίδερος και χαλκός ας είναι τα υποδήµατά σου, και η δύναµή σου 
όπως οι ηµέρες σου. 

వచనము 26 

యెషూరూనూ, దేవుని పోలినవాడెవడును లేడు ఆయన నీకు సహాయము చేయుటకు ఆకాశవాహనుడై 

వచుచ్ను మహోనన్తుడై మేఘవాహనుడగును. 
Hebrew אין כאל ישרון רכב שמים בעזרך ובגאותו שחקים: 
Hebrew Vowels אֵ֥ין כָּאֵ֖ל יְשׁרֻוּ֑ן רֹכֵ֤ב שׁמַָ֙יםִ֙ בעְֶזרְֶָ֔ וּבְגַאוֲתָוֹ֖ שׁחְָקִֽים׃  
Greek ΔΕΝ είναι κανένας όπως ο Θεός του Ιεσουρούν, που ιππεύει τους 
ουρανούς για τη δική σου βοήθεια, και µέσα στη µεγαλοπρέπειά του επάνω 
στο στερέωµα. 

వచనము 27 

శాశవ్తుడైన దేవుడు నీకు నివాససథ్లము నితయ్ముగనుండు బాహువులు నీ కిర్ందనుండును ఆయన నీ 

యెదుటనుండి శతుర్వును వెళళ్గొటిట్ నశింపజేయుమనెను.  
Hebrew מענה אלהי קדם ומתחת זרעת עולם ויגרש מפניך אויב ויאמר השמד: 
Hebrew Vowels אוֹיֵ֖ב מִפָּנֶ֛יָ  וַיְגרֶָ֧שׁ  עוֹלםָ֑  זרְֹעתֹ֣  וּמתִּחַ֖תַ  קֶ֔דֶם  אֱלֹהֵ֣י   מעְֹנהָ֙ 
  וַיֹּ֥אמרֶ הַשׁמְֵֽד׃
Greek Ο αιώνιος Θεός είναι καταφυγή, και υποστήριγµα οι αιώνιοι 
βραχίονες. Και θα διώξει τον εχθρό από µπροστά σου, και θα πει: 
Εξολόθρευσε. 

వచనము 28 

ఇశార్యేలు నిరభ్యముగా నివసించును యాకోబు ఊట పర్తేయ్కింపబడును అతడు ధానయ్ 

దార్కాష్రసములు గల దేశములో నుండును అతనిపై ఆకాశము మంచును కురిపించును.  
Hebrew וישכן ישראל בטח בדד עין יעקב אל ארץ דגן ותירוש אף שמיו יערפו טל: 
Hebrew Vowels אףַ־ ותְִירוֹ֑שׁ  דָּגןָ֣  ארֶֶ֖ץ  אֶל־  יעֲַקֹ֔ב  עֵ֣ין  בָּדָד֙  בֶּ֤טחַ  יִשׂרְָאֵ֨ל   וַיִּשׁכְּןֹ֩ 
  שׁמָָ֖יו יעַֽרְַפוּ טָֽל׃
Greek Τότε, ο Ισραήλ θα κατοικήσει µε ασφάλεια, µόνος· το µάτι τού 
Ιακώβ θα είναι επάνω σε γη σιταριού και κρασιού· και οι ουρανοί του θα 
σταλάζουν δροσιά. 

వచనము 29 
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ఇశార్యేలూ, నీ భాగయ్మెంత గొపప్ది యెహోవా రకిష్ంచిన నినున్ పోలినవాడెవడు? ఆయన నీకు 

సహాయకరమైన కేడెము నీకు ఔనన్తయ్మును కలిగించు ఖడగ్ము నీ శతుర్వులు నీకు లోబడినటుల్గా వారు 

వేషము వేయుదురు నీవు వారి ఉనన్తసథ్లములను తొర్కుక్దువు. 
Hebrew גאותך חרב  ואשר  עזרך  מגן  ביהוה  נושע  עם  כמוך  מי  ישראל   אשריך 
 :ויכחשו איביך לך ואתה על במותימו תדרך
Hebrew Vowels אַשׁרְֶ֨יָ יִשׂרְָאֵ֜ל מִ֣י כמָוָֹ֗ עםַ֚ נוֹשׁעַ֣ בַּֽיהוהָ֔ מָגןֵ֣ עֶזרְֶָ֔ וַאֲשׁרֶ־ חרֶֶ֖ב 
  גַּאוֲתֶָָ֑ וְיכִּחֲָֽשׁוּ֤ אֹיְבֶ֙יָ֙ לְָ֔ וְאתַּהָ֖ עַל־ בּמָוֹתֵ֥ימוֹ תִדְרְֹֽ׃
Greek Τρισευτυχισµένος εσύ, Ισραήλ. Ποιος είναι όµοιος µε σένα, λαέ που 
σώζεσαι από τον Κύριο, ο οποίος είναι η ασπίδα τής βοήθειάς σου, και η 
µάχαιρα της υπεροχής σου! Και οι εχθροί σου θα υποταχθούν σε σένα, κι 
εσύ θα πατήσεις επάνω στον τράχηλό τους. 
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వచనము 1 

మోషే మోయాబు మైదానమునుండి యెరికో యెదుటనునన్ పిసాగ్కొండవరకు పోయి నెబోశిఖరమున 

కెకెక్ను. 
Hebrew ירחו פני  על  אשר  הפסגה  ראש  נבו  הר  אל  מואב  מערבת  משה   ויעל 
 :ויראהו יהוה את כל הארץ את הגלעד עד דן
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨ל מֹשׁהֶ֜ מעֵֽרְַבתֹ֤ מוֹאָב֙ אֶל־ הרַ֣ נְבוֹ֔ רֹ֚אשׁ הַפּסְִגּהָ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ 
  פְּנֵ֣י ירְֵחוֹ֑ וַיּרְַאהֵ֨וּ יהְוהָ֧ אתֶ־ כָּל־ הָארֶָ֛ץ אתֶ־ הַגִּלעְָ֖ד עַד־ דּןָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής ανέβηκε από τις πεδιάδες τού Μωάβ στο βουνό 
Νεβώ, στην κορυφή Φασγά, που είναι κατάντικρυ στην Ιεριχώ. Και ο 
Κύριος του έδειξε ολόκληρη τη γη Γαλαάδ µέχρι τη γη τού Δαν, 

వచనము 2 

అపుప్డు యెహోవా దానువరకు గిలాదు దేశమంతయు నఫాత్లి దేశమంతయు ఎఫార్యిము మనషే ష్ల 

దేశమును పశిచ్మ సముదర్మువరకు యూదా దేశమంతయు దకిష్ణ దేశమును 

Hebrew הים עד  יהודה  ארץ  כל  ואת  ומנשה  אפרים  ארץ  ואת  נפתלי  כל   ואת 
 :האחרון
Hebrew Vowels ֔וְאתֵ֙ כָּל־ נַפתְָּלִ֔י וְאתֶ־ ארֶֶ֥ץ אֶפרְַ֖יםִ וּמְנַשׁהֶּ֑ וְאתֵ֙ כָּל־ ארֶֶ֣ץ יהְוּדָה 
  עַ֖ד הַיּםָ֥ הָאחַרֲוֹֽן׃
Greek και ολόκληρη τη γη τού Νεφθαλί, και τη γη τού Εφραϊµ, και του 
Μανασσή, και ολόκληρη τη γη τού Ιούδα, µέχρι την τελευταία θάλασσα, 

వచనము 3 

సోయరువరకు ఈతచెటుల్గల యెరికో లోయచుటుట్ మైదానమును అతనికి చూపించెను. 
Hebrew ואת הנגב ואת הככר בקעת ירחו עיר התמרים עד צער: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַנֶּ֗גֶב וְֽאתֶ־ הכַּכִּרָ֞ בִּקְעתַ֧ ירְֵחוֹ֛ עִ֥יר התַּמְרִָ֖ים עַד־ צעֹֽרַ׃  
Greek και τη µεσηµβρία, και την πεδιάδα της κοιλάδας της Ιεριχώ, πόλης 
των Φοινίκων, µέχρι τη Σηγώρ. 

వచనము 4 

మరియు యెహోవా అతనితో ఇటల్నెను నీ సంతానమునకిచెచ్దనని అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు 

నేను పర్మాణము చేసిన దేశము ఇదే. కనున్లార నినున్ దాని చూడనిచిచ్తిని గాని నీవు నదిదాటి 

అకక్డికి వెళల్కూడదు. 
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Hebrew וליעקב ליצחק  לאברהם  נשבעתי  אשר  הארץ  זאת  אליו  יהוה   ויאמר 
 :לאמר לזרעך אתננה הראיתיך בעיניך ושמה לא תעבר
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֵלָ֗יו זֹ֤את הָארֶָ֙ץ֙ אֲשׁרֶ֣ נִ֠שְׁבּעַתְִּי לְאַברְָהםָ֨ לְיצִחְָ֤ק 
  וּֽלְיעֲַקֹב֙ לֵאמרֹ֔ לְזרְַעֲָ֖ אתְֶּנֶ֑נּהָ הרְֶאִיתִ֣יָ בעְֵינֶ֔יָ וְשׁמָּ֖הָ לֹ֥א תעֲַברֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος του είπε: Αυτή είναι η γη, που εγώ ορκίστηκα στον 
Αβραάµ, στον Ισαάκ, και στον Ιακώβ, λέγοντας: Στο σπέρµα σου θα τη 
δώσω· εγώ σε έκανα να τη δεις µε τα µάτια σου, εκεί όµως δεν θα διαβείς. 

వచనము 5 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే యెహోవా మాటచొపుప్న మోయాబు దేశములో మృతినొందెను. 
Hebrew וימת שם משה עבד יהוה בארץ מואב על פי יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֨תָ שׁםָ֜ מֹשׁהֶ֧ עֶֽבֶד־ יהְוהָ֛ בְּארֶֶ֥ץ מוֹאָ֖ב עַל־ פִּ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής πέθανε εκεί, ο υπηρέτης τού Κυρίου, στη γη τού 
Μωάβ, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 6 

బెతప్యోరు యెదుట మోయాబు దేశములోనునన్ లోయలో అతడు పాతిపెటట్బడెను. అతని సమాధి 

యెకక్డనునన్దో నేటివరకు ఎవరికి తెలియదు. 
Hebrew ויקבר אתו בגי בארץ מואב מול בית פעור ולא ידע איש את קברתו עד 
 :היום הזה
Hebrew Vowels וַיִּקְבּרֹ֨ אתֹוֹ֤ בַגַּיְ֙ בְּארֶֶ֣ץ מוֹאָ֔ב מוּ֖ל בֵּ֣ית פּעְוֹ֑ר וְלֹֽא־ יָדַע֥ אִישׁ֙ אתֶ־ 
  קְברָֻ֣תוֹ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και τον έθαψε στην κοιλάδα, στη γη του Μωάβ, κατάντικρυ του 
Βαιθ-φεγώρ· και κανένας δεν γνωρίζει τον τάφο του µέχρι σήµερα. 

వచనము 7 

మోషే చనిపోయినపుప్డు నూట ఇరువది సంవతస్రముల యీడుగలవాడు. అతనికి దృషిట్ 

మాందయ్ములేదు, అతని సతుత్వు తగగ్లేదు. 
Hebrew ומשה בן מאה ועשרים שנה במתו לא כהתה עינו ולא נס לחה: 
Hebrew Vowels ָ֥וּמֹשׁהֶ֗ בּןֶ־ מֵאהָ֧ ועְֶשׂרְִ֛ים שָׁנהָ֖ בּמְתֹוֹ֑ לֹֽא־ כהָתֲהָ֥ עֵינוֹ֖ וְלֹא־ נס 
  לחֵהֹֽ׃
Greek Και ο Μωυσής ήταν 120 χρόνων, όταν πέθανε· τα µάτια του δεν 
αµαυρώθηκαν ούτε ελαττώθηκε η δύναµή του. 

వచనము 8 
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ఇశార్యేలీయులు మోయాబు మైదానములలో మోషేనుబటిట్ ముపప్ది దినములు దుఃఖము సలుపగా 

మోషేనుగూరిచ్న దుఃఖము సలిపిన దినములు సమాపత్మాయెను. 
Hebrew ויבכו בני ישראל את משה בערבת מואב שלשים יום ויתמו ימי בכי אבל 
 :משה
Hebrew Vowels ּ֔וַיִּבכְּוּ֩ בְנֵ֨י יִשׂרְָאֵ֧ל אתֶ־ מֹשׁהֶ֛ בּעְרְַֽבתֹ֥ מוֹאָ֖ב שְׁלֹשִׁ֣ים יוֹ֑ם וַֽיּתִּמְו 
  ימְֵ֥י בכְִ֖י אֵ֥בֶל מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έκλαψαν τον Μωυσή στις πεδιάδες τού Μωάβ 
για 30 ηµέρες· και οι ηµέρες τού κλάµατος του πένθους τού Μωυσή 
τελείωσαν. 

వచనము 9 

మోషే తనచేతులను నూను కుమారుడైన యెహోషువమీద ఉంచియుండెను గనుక అతడు 

జాఞ్నాతమ్పూరుణ్డాయెను; కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు అతనిమాట విని యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ 

చేసిరి. 
Hebrew ויהושע בן נון מלא רוח חכמה כי סמך משה את ידיו עליו וישמעו אליו 
 :בני ישראל ויעשו כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וִֽיהוֹשׁעַֻ֣ בּןִ־ נוּ֗ן מָלֵא֙ רוּ֣חַ חכָמְהָ֔ כִּֽי־ סמְַָ֥ מֹשׁהֶ֛ אתֶ־ יָדָ֖יו עָלָ֑יו 
  וַיִּשׁמְעְוּ֨ אֵלָ֤יו בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ וַֽיּעֲַשׂוּ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, ήταν πλήρης πνεύµατος σοφίας· 
επειδή, ο Μωυσής είχε επιθέσει τα χέρια του επάνω του· και υπάκουαν 
σ&apos; αυτόν οι γιοι Ισραήλ, και έκαναν όπως ο Κύριος είχε προστάξει 
στον Μωυσή. 

వచనము 10 

ఐగుపుత్ దేశములో ఫరోకును అతని సేవకులకందరికిని 

Hebrew ולא קם נביא עוד בישראל כמשה אשר ידעו יהוה פנים אל פנים: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ קָם֨ נָבִ֥יא עוֹ֛ד בְּיִשׂרְָאֵ֖ל כּמְֹשׁהֶ֑ אֲשׁרֶ֙ יְדָעוֹ֣ יהְוהָ֔ פָּנִ֖ים אֶל־ 
  פָּנִֽים׃
Greek Και µέσα στον Ισραήλ δεν σηκώθηκε πλέον προφήτης, όπως ο 
Μωυσής, τον οποίο ο Κύριος γνώρισε πρόσωπο προς πρόσωπο, 

వచనము 11 

అతని దేశమంతటికిని యే సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను చేయుటకు యెహోవా అతని 

పంపెనో 
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Hebrew לכל האתות והמופתים אשר שלחו יהוה לעשות בארץ מצרים לפרעה 
 :ולכל עבדיו ולכל ארצו
Hebrew Vowels בְּארֶֶ֣ץ לעֲַשׂוֹ֖ת  יהְוהָ֔  שְׁלחָוֹ֙  אֲשׁרֶ֤  והְמַּוֹפתְִ֗ים  הָ֨אתֹוֹ֜ת   לכְָל־ 
  מצִרְָ֑יםִ לְפרְַעהֹ֥ וּלכְָל־ עֲבָדָ֖יו וּלכְָל־ ארְַצוֹֽ׃
Greek σε όλα τα σηµεία και τα τεράστια, που ο Κύριος τον έστειλε να 
κάνει µέσα στη γη τής Αιγύπτου, στον Φαραώ, και σε όλους τους δούλους 
του, και σε ολόκληρη τη γη του, 

వచనము 12 

వాటి విషయములోను, ఆ బాహుబలమంతటి విషయములోను, మోషే ఇశార్యేలు జనులందరి 

కనున్లయెదుట కలుగజేసిన మహా భయంకర కారయ్ముల విషయములోను, యెహోవాను 

ముఖాముఖిగా ఎరిగిన మోషేవంటి యింకొక వర్వకత్ ఇశార్యేలీయులలో ఇదివరకు పుటట్లేదు. 
Hebrew ולכל היד החזקה ולכל המורא הגדול אשר עשה משה לעיני כל ישראל: 
Hebrew Vowels וּלכְֹל֙ הַיָּ֣ד החֲַזָקָה֔ וּלכְֹ֖ל המַּוֹרָ֣א הַגָּדוֹ֑ל אֲשׁרֶ֙ עָשׂהָ֣ מֹשׁהֶ֔ לעְֵינֵ֖י 
  כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και µε όλο το δυνατό χέρι τού Θεού, και µε όλα τα µεγάλα θαυµάσια 
πράγµατα, που ο Μωυσής έκανε µπροστά σε ολόκληρο τον Ισραήλ.
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